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هوية المصريين 
من نصوص دستور مصر ۲۰۱۶: 
مادة ۰۱٩‏ 
"لتعلیم حق لكل مواطن» هدفه بتاه الشخصية المصرية» والحفاظ علی الهوية 
الوطنية .. لخ". 
مادة ۶۷ ۰ 
"تلتزم الدولة بالحفاظ على الهوية الثقافية المصریة .. لخ". 
مادة ۰ ۰۵ 
"تراث مصر الحضاري والثقافي» المادي والمعنوي» بجمیع تنو عاته ومراحله 
الکبری» المصرية القديمة و القبطية والإسلامية» ثروة قومية وإنسانيةء تلتزم الدولة 
بالحفاظ عليه وصیانته .. لخ". 
نصوص الاستور واضحة ف اهتمامها ب عناصر الهوية الوطنية» واعتبارها ثروة. 
زاي ما الدستور واضح کده ف نصوصه عاوزین بقا نطبقها! 
إنما قبل التطبیق» لازم الاجیال تعرف معانیها. 
- "شخصية مصرية"» يعني ایه؟ 
شاه بر یم یه 
ا E‏ 


بندخل من باب اللغة» لأن اللغة هيه الباب الرنيسي ل الشخصية و الثقافة والهوية. 
اللغة» قصرنا العالي وکنزنا الغالي» ح نمشي ف صالاته وممراته وسلالمه» فتراته 
وفقراته ومر احله» نشوف فيها ملامح هوية المصريين» اللي لسة عايشة ف كلامناء 
مفهومة بالمنطق والعقل» محسوسة بالروح والقلب» منقولة بالصوت والصورةء جد 
عن جد» وست عن ست» جيل ورا جیل» محمية بالاستور» وبوعي شعبنا الأصيل. 
الهرم: طوبة 1۲۵۸/ بنایر ۲۰۱۷ سامي حرك 


أول باب 


الأولةت مفاتیح بالوعي نبنيها. 
والتاانية» تباشيرء بالامل نبديها. 
والتالتة» هوية» نحرسها ونحميها. 


الأولة: مفاتيح (۰)۳0۵]2167 بالوعي نبنيها 


كتابنا بيقدم قواعد آخر مرحلة من مراحل اللغة المصريء وبيديها إسم خاص بيهاء 
من صلبهاء يعني منها فيهاء الإسم هوه: 
"اللغة المصري"! 
وبينقلنا من مرحلة رصد الظواهرء ل مرحلة تحديد الملامح والقواعد. 
بيقدم الكتاب أكبر عدد من قواعد كلام المصریین» وكمان بيطبقها وبیکتبهاء حسب 
القواعد دي» بطريقة خاصة ف الكتابة بالحرف النبطي» عشان تكون أقرب درجة 
للصوت المصري» صوت اللي بنتكلمه فعلن» يعني بنحاول نكتب زاي ما بننطق! 
کتابنا مكتوب باللغة اللي بيتكلمها المصريين ف بداية القرن واحد وعشرين 
(۲۰۱۷) بالتقويم الميلادي» القرن تلاتة وستين (/175) بالتقويم المصري. 
كتابنا بيقدم لأول مرة» جدول بيشرح (؛ ۲۲) ملمح وقاعدة ل كلام المصريين. 
بس نخلي بالناء إن الكتاب بيتبنا فرضية بتقول: 
"اللغة الطبيعية هيه اللي بينطقها الناس» بالطريقة اللي ورثوها عن أمهاتهم 
وأبهاتهم وجدود جدودهم. بيتكلموها ويضيفو عليهاء يشيلو منها ويحطو فيهاء 
حسب حاجتهم» من طبيعة طريقة حياتهم وتشكيل جيناتهم. 
نطقهاء وواقف علا راسنا يصحح لنا أو يغلطنا فيهاء لأن الكلام السليم بيطلع كده 
من بؤ الناس سلیم» من غير لا تعليم ولا تفهيم» لا تظبيط ولا تغليط". 
كتابة اللي بننطقه» دي أول حاجة نحاول نعملها عشان نرصد كلامناء بقواعده 
وألفاظه وأصواته وعاداته» وبكده نقدر نحدد علاقته بكلام جدودنا المكتوب ع 
الحجارة ولفايف البردي من آلاف السنين» وكمان نقدر نقارنه بكلام غيرنا! 

اللغة السبعتلافي 
العنوان إستخدم الجملة المشهورة: Vo ne"‏ سبعتلاف سنة حضارخ"» إنما الحقيقة 
إن مفهومنا للمصطلح مختلف شوية لأن الكتاب بيستخدم مصطلح "اللغة 
السبعتلافي"» عشان يوصل کلام المصريين بكلام جدودهم من آلاف السنين» 
وكمان عشان يميز مرحلة معينة عن باقي مراحل اللغة المصريء وهيه مرحلة 
اللغة اللي بيتكلمها المصريين ف آخر ألف سنة من سنين التقويم المصريء اللي 
بيبدأ من سنة 575١‏ ق.م()» باعتبار إننا ف السنة رقم ۰1۲۵۸ يعني الألف السابعة 
من سنين التقويم المصري. . . 
س: طب اللي بيميز مرحلة الألف السابعة ديء إيه؟ 
ج: هيه المرحلة اللي بعد دخول اللغة العربي» وإستخدام الحرف النبطي. 
س: طب ليه منسميش المرحلة دي بإسم حرف الكتابة المنتشر فيهاء زاي ما 
إتسمت المراحل اللي قبلها يعني؟ 
ج: عشان بنحاول نعالج الخلط اللي حاصل بين العربي والمصريء وللعلم الخلط 
مش ف صالح اللغتین» لأن طول الوقت المصري حاسس بتأنیب الضمیر » لأنه 


بيغلط وبيكسر قواعد اللغة العربي» وف نفس الوقت بيصدق إن لغته المصري 
خللاص راحت وإنتهت» وده مش صح! 
اللغة السبعتلافي» إسم فلكي» لأنه بينتسب للتقويم! 
إسم اللغة السبعتلافي واخد مساحة كبيرة من الزمن» ظهرت فيها "ألف ليلة وليلة" 
كتر كرس الله المصريرم» مشو سيو E‏ 
بإختصار وبساطة 
اللغة المصري» هيه ثجلي اللغة السبعتلافي؛ اللي لو ترجمناها بالمصطلح العربي 
= وس مر الحديثة/ لماصو الحالية. 
وترجمة 2 المعاني دي بالإنجليزي 8و 2 .modern Egyptian‏ 
آهم نص سياسي واجتماعي مکتوب باللغة المصري ف بداية الألف السابعة دي» 
هوه موسوعة "عجایب الاثار" للجبرتي» وأهم نص شعريء هوه "مربعات این 
عروس" وأهم وأول فيلم سينما نطق باللغة المصري» فی "زينب" للادیب 
خيريء آما الأغاني ف كلها تقریبن باللغة المصري وأهمهم أعمال بيرم التونسي 
وصلاح جاهين وحسين السيد ومرسي جميل عزيز والابنودي واحمد فؤاد نجم 
وسيد حجاب» وجمال بخیت» وأيمن بهجت قمرء وغيرهم كتير. 
اللغة المصرية القديمة واللغة المصري 

المصطلحين مش حاجة واحدة» كل وجزءء أصل وفرع. لأن "اللغة المصرية 
القديمة" مقصود بيها مراحل الهيروجليفي والديموطيقي والقبطيء بعتبرهم كلهم 
زاي فقرات ف عمود واحد» علا طريقة فقرات عمود ال "جد(۲). 
أما "اللغة المصري" آو "اللغوة المصري" اللي بنستخدمهم ف الكتاب ده ف هوه 
المصطلح المصري» اللي بيعبر عن آخر فقرة» أو آخر مرحلة من مراحل كلام 
المصريين» بديل للاإسم الغلط الشايع والمشهور (العامية). 
كلمة (لغوة)» تصريفة مصري أصليء لسة بيستخدمها أهلنا الطيبين» زاي ما 
غنا/ غنوة - رقا/ رقوة - غلا/ غلوة - رغا/ رغوة - لغا/ لغوة .. لخ. 
وصف کلامنا السبعتلافي ب "العامية" غلط لأنه: 

ه بيعتبرها عامية ل لغة تانية. 

٠ه‏ وبيتهم المصريين انهم مبيعرفوش يتكلمو غير عامية اللغة التانية دي. 


وكمان لازم نعرف حاجة مهمة أوي: 
"عامية" من "عامو" - محابيس/ حثالة/ أوباش! 


يعني بمجرد ما تقول علا كلامك إنه كلام عامي» كأنك بتشتم نفسك. لأنك بتصدق 
وبتأمن ع الكدبة الكبيرة اللي بتتردد عليك من وإنتا صغیر» من إن لغتك المصري 
الأصلي ضاعت. ويبقا هويتك المصري كمان ضاعت! 
لأن اللغة هيه بوابة الهوية! 
لأن اللغة هيه عنوان الهوية! 
لأن اللغة هيه أساس الهوية! 
الكتابة بالحرف النبطي 
مع إن الكتاب إستخدم الحرف النبطي (العربي)» اللي بصعوبة بيقوم بوظيفة كتابة 
المنطوقء إلا إننا ه نحترم شكل الحرف العربيء زاي ما الناس إتعودت عليه 
وعرفت طريقة معينة لكتابته» إنما من غير تشكيل ولا تنوين» مع تجريب أشكال 
جديدة للكتابة بيه. 
علا أي حال» كل شكل جديد هنا هيكون له قاعدة بتشرحه وتوضحه وبتبين سبب 
وحكاية الشكل الجديد ده. 
التضعيف بالحرف 
بنجرب هنا مع الحرف النبطي إننا نتعود علا كتابة تضعيف الحروف بتكرارهاء 
وده هوه معنا الكلمة نفسه "تضعيف" يعني تکرار الصوت. زاي الإنجليزي 
والفرنساوي» وزاي مرحلة الكتابة بالحرف الهيروجليفي والحرف الديموطيقي 
إنما عشان منزودش مساحة الكلام الغريب ع اللي بيقراء هتشوف التضعيف مع 
كلام معين بس (مجرد نماذج يعني)» زاي 2 (بالتالي): اللي بتنكتب كده: 
(بت تالي/ بتتالي)! 
وكمان مع كلمة (بالظبط) اللي بتنكتب زاي ما بتتنطق كده: 
(بظ ظبط/ بظظبط)! 
بنفس طريقة تضعیف حرف اللام اللي ف آداة النده (باللا) بظظیط زاي صوت 
تضعیف حرف اللام اللي بنکتبها بالحرف الأوربي (۷512). 
وى 
بنكتب (إقرا)» رغم إننا بننطقها (اعرا) زاي آهل القاهرة والدلتاء أو (إجرا) زاي 
بعض أهل الصعيد والشرقية وسينا والواحات» وفضلت تغليب القاف لأن ده هوه 
الشكل اللي موجود ف الكتابة بالحرف العربي. ولأن الحرف نفسه موجود من 
مراحل اللغة المصري الاآقدی ولسة موجود ف مناطق بسيطة بتنطق القاف» زاي 
فوه والبرلس ف شمال کفر الشیخ. 
المصریین هجرو صوت حرف القاف بالاصول» يعني حسب عواید اللغة المصري 
نفسهاء لأنها (بتمیل للتبسیط)» واختصار المجهود المطلوب لصوت القاف. ٠‏ 
د 


ه نكتب حرف الذال (ذ) ونعتبره من حروف اللغوة المصري» رغم إن صوته 
العربي الکامل (البين سناني) مش موجود ف اللغوة المصري» وبيقوم بوظيفته 
حرف الدال (د)» وحرف الزین (ز)» إنما ف الكتابة باللاتيني مش هنلاقي المشكلة 
دي» لآن الصوت بتاعهم الإتنين بینکتب ف کل الحالات (2). 
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لس 
نفس حكاية الذال مع حرف الثه (ث)» اللي وظيفته متوزعة بين حرف السین (س) 
وحرف الته ) ت)»› إنما هنحاول منلخبطش الناس» يعني لو کتبنا (حدیس) بدل 
(حديث) اللخبطة بتكون جامدة» وبتأثر حتا ع المعاني» رغم إن ده هوه فعلن النطق 
المصري الصح. ولو كتبنا نفس الكلمة بالحرف اللاتيني (72065) مش هتقابلنا 
المشكلة دي خالصء أما لما بنكتب (تلاجة) بدل (ثلاجة) و(توم) بدل (ثوم) بنلاقيها 
واضحة للي بيقراء سواء كتبنا بالحرف النبطي أو بالحرف اللاتيني» وف نفس 
الوقت هيه بظظبط زاي ما بينطقها المصريين. 

ظط 


صحيح إنه من حروف بين السنان» يعني اللي بنطللع فيها لساننا لو كنا بنتكلم 
عربي» إنما الحرف ده بظظبط له صوت خاص بيه ووظيفة خاصة حتا لو 
مطلعناش لساننا» وبتتالي هنکتب الظاه ونعتبر ها حرف وصوت من اللغوة 
محري ی ی ار ی الكل مت 
شوف کده كلمة (ضابط)» اللى تفای لتخو کے ا ی درف 
ف 
ف لها صل مصري (ذ فا وکسر‌ها بحرف ( ي)» زاي ٩(‏ في) العربي» بيكسر جملة 
اللغوة المصري. عشان کده بنکتبها ٩(‏ ف) من غير (ي). 
من 

ممكن تنكتب )+( آو (م)» وممکن تنکتب كاملة ( من)؛ »> لأنها موجودة وأصلي 
وكمان لو قسمناها لميم ونون» الاتنین لهم مکان ف أدوات اللغة المصري» 
خصوصن النون (ن) موجودة ف أكتر من مكان وأكتر من وظيفة» سوا للربط أو 
الإضافة أو النفي» أو سابقة للجمع» »أو لاحقة للتوضيح والتأكيد. 

(ب) خفیف. (ب) تقيل 
من متاك لحرت اللبطی» ان مفیهوش الخفیف زل راي الانجيزي 
والهیرو غليفي. 
يعني الانجليزي فيه حرف البه (8) للخفیف» وحرف البي (0) للتقیل, 
والحرف الهيروجليفي فيه حرف البه (ب) للخفیف. والبي للتقبل. 
نفس الحکاية مع حرف اليه (ی): 

(ی) خفیف. (ي) تقیل 
ف الانجليزي (ع) للخفیف» و (۷) للتقیل, 
ف حروف الهيروجليفي عندنا اليه (ی) ريشة واحدة للخفیف» وریشتین للتقیل. 
شوف کده: 
كلمة (بالتالي) بالعربي. 
إنما لو كتبناها ا 0 ی متطلع .bettaly ll ١‏ 


ظهرت اليه الخفيفة ف الحرف الانجليزي. (ع) إنما لما كتبنا نفس الكلمة بالحرف 
العربي مقدرناش نعبر عن صوت اليه الخفيفة» لأنها مش موجودة. 

التشكيل 
مفيش ف كتابة اللغوة المصري تشكيل» زايها زاي طريقة كتابة المصري القديم 
والنبطي القدیم. عشان كده مضطر افوت (أفاووت) ترجمة حركة بعض 
الأصوات» ومش هنشكلهاء بإعتبار إنها مشهورة ومعروفةء زاي لفظ الجلالة 
"الله" لو كتبته زاي ما بنذ ل > هيكون: ٣"‏ 5" 

التنوين 
قابلتني مشكلة كتابة تنوين کلام زاي (فعلا) و(جدا)» والكتاب واخد منهج انه 
مبيستخدمش علامات التشكيل» لأنها مش من خصايص اللغة المصريء لا القديمة 
ولا الجديدة» ولأن التشكيل بيقطع الكتابة» عشان كده إتجنبته كل لغات العالم» بما 
فيها العربي نفسه لما ينكتب بحروف لاتيني» وف نفس الوقت لازم نكتب زاي ما 
بننطق» ف بنكتب (جدن جدن) بدل (جدًَا جدذا). 
كتابة نون التوكيد بنفس ماية الكلمة وف صلبها بيكون طبيعي آکتر-زاي ما 
هنشوف ف شرح القواعد- لأن النون أصلها لاحقة وأداة ربط موجودة ف المراحل 
الأقدم من اللغة المصري (مطلقن/ دایمن/ خصوصن ..لخ). 

كنوز الواقع | | 
بنربط مرحلة الكتابة بالحروف الهيروجليفي» مع الواقع المصري الحالي» بنطلع 
منه بنتايج معقولة» زاي نطقي لجملة "مضو-نطر" بدل "مدو-نتر"» وزاي حكاية 
نطق يحرف نت ث) بطريقة الخواجات. اللي بننطقه دلوقتي حسب المخصصء» 
اما (ط) أو (تش). . 
كبير من اصوات اللغوة المصري. 
لاني میفرضش ا وبحاول سعد الى عضن يم اقرع أستاذنا عبد 
TT‏ أو زاي تجربة الشاعر سعید عقل(ه) ب اللي حاول بعمله ف لبنان؛ 
لما إبتكر حروف جديدة» إنما للاسف ديوانه وطريقته كلها مكملتش» رغم إنه عمل 
مجهود خرافي» قضا فيه عمره التسعيني كله. 
الحقيقة إن الغلط مش فیهم. هوما فلاسفة ومفكرين ومناضلين کوبار» مؤمنين بحق 
شعوبهم ف لغاتهم القوميةء لغاتهم الطبيعية» إنما الغلط إن أحلام الفلاسفة إتصادمت 
مع مشاريع السياسة» وطبعن اللي معاه السلطة بيكسب. 
طيب» أنا قلت لغاية ما تتحل حكاية السياسة دي» ولما الدولة تقتنع براحة 
راحتها- بضرورة وجود حروف تتخصص لكتابة كلام المصريين السبعتلافي» ف 
بيهاء إنما الملايين اللي بيعملو شات عارفينهاء من أطفال السبع سنين لشيوخ 


العربي والمصري» اللي مش موجودة ف الحرف اللاتيني: 


5 = ۲ ع -3 غ - 3 خ - 5 
ط =6 ظ = 6 ح < 7 ق = 8 
ص = 9 ض = 9 5 کڪ ين ش = »ع 


إستخدمت الطريقة دي ف كتابة نطق المصطلحات» عشان يتنطق الصوت بظظبط 
وضامن إنها معروفة كويس أوي» ع الأقل للشريحة اللي ممكن تقرا الكتاب! 
حق اللغة 

تكوين "عصبة الأمم" سنة ۰۱۹۲۰ وبعدها "الأمم المتحدة" سنة ۱۹45 بعتبرهم 
كان ظهور المنظمات الدولية هوه أحسن تطبيق ل الفكر الإنسانى الکوکبی. 
المفاهيم الواحدة» الحقوق والواجبات المشتركة بين البشرء لمجرد إنهم بشر» بغض 
النظر عن جيناتهم أو ألوانهم أو أفكارهم أو لغاتهم» غناهم أو فقرهم. 
مع فروع التنظيم الدولي ظهرت الإتفاقيات والإعلانات والمبادرات العالمية اللي 
بتسجل الحد الأدنا لحقوق الإنسان(:]» أي انسان» كل إنسان: 
حق الحياة. 
حق الحرية؛ كل إنسان حرء ونجحت المنظمات الدولية نجاح عظيم لما إعتمدت 
وضذفت باد العادر ان ی صبعفة نظام تجانة العريد: 

حق التعبير عن الرأي. 

حق التفكير» وإعتناق الافکار» زاي ما تكون. 
حق العمل/ حق التعلم/ حق التقاضي/ حق السفر/ حق التملك/ حق التجمع. 
کمان "حق اللغة", دي بديهية بتصدق علا حق کل انسان ف التعبیر عن شخصیته 
وهویته الخاصة» بانه يتكلم بلغته الطبيعية. 
"حو حق اللغة" بیمنع تحقیر أي إنسان بسبب لغته الأم. 
بالعكس» منظمة اليونسكو لها مبادرة() بتحافظ بيها ع اللغات القومية» وبتحميها م 
الإنقراض» لانها بتعتبر اللغات دي ثروة ثقافية طبيعية لكل البشرء وكنز غالي من 
حق الأجيال الجديدة | إنها تستفيد من وجوده. 1 
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مكهت 
الصورة ل صوت حروف كلمة "حق"» من مرحلة الكتابة بالحرف الهيروجليفي 
ومعناها بالمصري القديم = حق/ أمر/ حكم/ قاعدة وال۲ 


نهاية كلمة مشهورة 
ف كتابنا ده» وف حدود دراسة كلامنا السبعتلافى» بتنتهى وظيفة أشهر جملة بيقابلها 
تلامذة اللغة العربی» وهيه: ۱ ١‏ 
"إعرب ما تحته خط؟" 

السبب اییییه؟ 

« الاعراب: هوه التشکیل» يعني تشکیل الکلام بالرفع أو النصب أو الجر. 

ه النحو: فن ترکیب "الجملة". 

ه الصرف: فن ترکیب "الكلمة". 


اللغة المصري عمرها ما كان فیها اعراب(» لأن لغتنا معرفتش تشکیل الحروف 
بعلامات» عشان مش محتاجة الحكاية دي» باعتبارها لغة تحلیل مش لغة ترکیب» 
مش ممکن أسأل تلميذ بیدرس اللغوة المصري عن الاعراب» بنفس طريقة سوال 
اللغة العربی, 
يعني كلمة "إعراب" دي إنتهت وظيفتهاء بالنسبة ل اللي ه یدرس اللغوة المصري. 
۱ الكلام بيحدد القواعد . 
اللغة المصري ف كل مراحلها عمرها ماظبطت کتابتها حسب قواعد معينة» لأن 
المفروض إن کلامنا هوه اللي بنعرف منه قواعدنا مش العکس» وتلاحظو ان 
مفيش ولا نص أثري واحد بیحدد قواعد ل اللغة المصري القديمة» لأن أجدادنا کانو 
شایفین إن دور الكتابة متحدد ف نقل وحفظ وترجمة کلامهم المنطوق وبالمناسبة 
كمان هوه ده أحدث وأرقا إتجاه ف اللغات الحديثة. 
مفيش مصري بيقع ف مشكلة الشبه اللي بين حروف إسم "علي" وبين أداة الربط 
"علی" لأنه بينطقهم (علي/ علا)» إنما بتحصل المشكلة -بس- لما بنكتب بطريقة 
قواعد العربي» نفس الحكاية بتتكرر مع كل حالات الألف المقدرة. 
يعني هنا المصري بيصحح حاجة غلط لأنها مش منطقية» وقع فيها النحويين 
بتوع اللغة العربيء لما إلتزمو بقاعدة لحاجة ملهاش وجود الا ف الحرف النبطي 
الأولاني» والدليل علا کده» إن مفيش ولا لغة حديثة بتنكتب بالطريقة ديء والدليل 
الحاسم کمان» إن العرب نفسهم لما بيكتبو لغتهم بأي حروف تانية» مبیلتزموش 
بحكاية الألف المقدرة دي» اللي زودت تعقيد الكتابة. 


شوف كده* 

بالعربي بالمصري بالأوربي 

هدى/ هدي هدا/ هدي Hoda/ Hadi (quoite)‏ 
علي/ على علي/ علا 3aly/ 3ala (on)‏ 
موسيقى موسيقا mosi8a (music)‏ 


العلامات الإفتراضية ف النحو العربي 
علمات النحو العربي» إخترعو العلامات (المقدرة/ المفترضة/ الإفتراضية)! 


ملخصها: وجود علامات إعراب عربي» منطوقة بس» يعني مبتنكتبش! 
حيثيات العلامة الإفتراضية دي» وسببها الحصري: (التعذر)! 
تعالو نشوف التلات صور دي من كتاب النحو العربي: 
- جاء موسى .. (موسى) فاعل مرفوع علامة رفعه مقدرة (غير ظاهرة)» 
منع ظهورها (التعذر)! 
- رأيت موسى .. (موسى) مفعول به منصوب علامة نصبه فتحة مقدرة 
(غير ظاهرة)» منع ظهورها التعذر! 
- مررت بموسى .. (بموسى) جار ومجرورء علامة الجر (هنا بس) فتحة 
(فتحة) مقدرة (غير ظاهرة)» منع ظهورها التعذر! 
عشان كده: 
« أما بنكتب بالمصريء لازم نلتزم -بس- بقواعد اللغة المصری! 
۰ اللغة المصري مفيهاش علامات خالص» لا ظاهرة ولا مقدرة» لا حقيقية 
ولا افتراضية كل الأصوات ظاهرة ف الكتابة وف النطق! 
ه وظيفة الكلمة بتتحدد حسب مکانهاء مش حسب تشکیلها! 
ه بنکتب الاأسامي: موسا/ هودا/ ندا (موسی/ هدی/ ندی) .. وبنکتب 
الأدوات: علا/ إمتا/ حتا (علی/ متى/ حتی). 


علامات و أدوات 


اا 
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بيستخدم الكتاب كلمة "علامة" بالتبادل مع كلمة "أداة", لأنهم بيوصلو ل نفس 


النتيجة» عشان كلمة "علامة" موجودة وحية ف كلام المصريين» عكس كلمة "أداة" 
اللي يا دوب ماشية ف منطقة اللغة العربي بس» رغم أصلها المصري الصمیم» من 
جدر مرحلة الهيروجليفي "أد/ قد"! 

- الأدوات القرارية (المستقرة) 
الكتاب بيستعين ف شرح القواعد بالأدوات القرارية» بمعنا إن الأدوات المكتوبة مع 
كل قاعدة ممكن تكون علا سبيل المثال» وفيه غيرها أدوات ممكن يستنتجها 
ويضيفها اللي بيقرا. 
قر = صافي/ هادي/ خلاصة/ أصلي (واكل علا طبلية ار ا ج گم 
عشان كده بنقول: فلاح قراري (آراري/ جراري). 
ولها ۹ كتير من نفس الجدر» زاي ف الهيروجليفي: 
شرر 


"قرت/ قرط" < تصفیة/ تقلیل/ تضییق/ عد[ د اق ج گر 


الکلمتین دول هوما جدر لتصاریف کلام مصري وعربي كتير من نفس الجنس. 


الكتاب 


فضل الحرف النبطي (العربي) عن الحرف اللاتيني (أصل الحروف 


الأوربي)» لأسباب كتيرة منها: 
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التعود: عيون المصريين خدت ع الحرف العربي, لدرجة إن أي حرف 
غير العربي بيعتبره أغلبية المصريين أجنبي» بما فيهم الحرف القبطي! 
الشبه: الأصوات شبه بعض (بينهم مساحة شبه کبیرة)» ف اللغتين» العربي 
والمصري» خصوصن إشتراكهم ف الأصوات الحاحية والعاعية. 

قصاد التعود والشبه الكبير اللي بين العربي والمصريء هنلاقي ف الكتابة 
بالحروف العربي عيوب حلها صعب. زاي إنها مش ممكن تعبر عن 
الصوت المنطوق إلا بوسيلة مساعدة. اللى هيه علامات التشكيل. 

ف الكتابة بالحرف النبطيىء اتجاوزنا مشاکل کتیر» وحاولنا تعالجهاء أد ما 
نقدر بالتعبیر عن کل الاصوات والحر کات» انما بتفضل بعضن الحالات: 
زاي مثلن: كلمة "هي" و"هو" اللي نهاية حروفهم بعيدة عن صوتهمء 
مفروض نحط () أو (ه) أو (۱ + ه) عشان تکون زاي ما بتتنطق 
(بظظبط)» وبننحاز ل کتابتها "هيه" و "هوه" وبنقول يعني ف دي» ولحد 
ما نتعود ع الطريقة» أو یظهر حرف جدید للكتابة .. شوية سماح! 

الحرف اللاتيني الأوربي والحرف النبطي العربي» صحیح إن الاتنین 
آصلهم مصري(:)» انما الشبه بين الحرف الهيروجليقي والحرف النبطي 
واضح أويء أكتر م اللاتيني» وبکده بیکون آسهل لنا ف الشرح وتوصیل 
المعلومة لطلبة الابتداني والاعدادي. اللي متعودین علیه» ولما بتقدم لهم 
شرح بسیط بیوضح الشبه والعلاقة الموجودة بين حروف زاي: (أ) و (ن) 
و(ع) و(ش) و(ح) و(ه) ول(ر)» وغيرهمء هیفهموها ویحبوها لانها 
بتوضح لهم إنهم بیکتبو بحروفهم هوماء مهمن كان !سم المنتج النهاني 
للحرف. واعنقد ان دي مسالة مهمة جدن» لانها بتساعد ف علاج 
شیزوفرینیا الهوية اللي موجودة عند أغلبية الاجیال الجديدة. 


ریس انجلیزی ]_النطق || هيروغليفي]_ عربي انجلیزی | النطق 
۱ 2 فنحه- همزه 3 2 
ی 1 کسره 3 eh‏ 5 
3 4 3 س $ ۳ 
1 : یت ۳۹ 5 س 
0 6 ش sh‏ شل 
بی ۷ بى ق 
2 1 طّ 


قبطي 
2 

3 

6 

| 6 

U 

8 1 | Kk 
1 

x 

T 

6 

هد | 

5 


5-1-1 ۱0۱8۱ | ال 


۲ 
اج | واه اه د اه ۴ | أمدادماته 
5 


اک الهش کے زات ها ا د اه اه مها ای اللى بكد 
ع الكتابة بیه» إنما فيه مشاكل ح يفضل حلها بين المستحيل والصعبء وأظن إنها 
مش ممکن تنحل بنفس الحرف» تما حا لغاية ما بظهر حرف جدید 
مخصوص ل اللغوة المصري. 

من نماذج المشاکل الصعبة دي» حرف البه التقیل والخفیف» والیه الخفيفة والتقيلة, 
المشكلة دي معرفهاش المصري السبعتلافي الا مع الكتابة بالحرف النبطيء 
مبنقدرش نفرق ف الكتابة بين حرف البه ف كلمة "أبلة" بمعنا مدرسة/ أستاذة 
وكلمة "آبله" بمعنا عبیط/ ساذجر.٠)»‏ وهیه نفس المشكلة اللي صورها الفنان نجیب 
الريحاني (فیلم غزل البنات) لما کشر وشه وشخط ف البنت اللي خلطت بين معنا 


ونطق الکلمتین! ۱ 
مشکله عاوزة برنامج كمبيوتر 
0 


سرت 


بتتنطق دال امتا؟ وبتتنطق ضاد لمتا؟ وبیتشقلبو لته (ت) امتا؟ 
کمان حالات نطق حرف السین (5) 


توا 


الشکلین اللي فوق دول الاتنین بیتنطقو ف القواميس» سین (5)! 

طب فين حرف الصاد (ص)؟ 

طب فين حرف الزین (ز )؟ 

طب فين حرف الذال (ذ)؟ 

طب فين حرف الظه (ظ)؟ 

کل دي أصوات موجودة ف کلامنا. 

يبقا الغلط مش ف الحروف. أكيد! 

لأن مکان ومعنا وتاریخ الکلمة ممکن يغير صوت الحرف» زاي ما فيه کلام كتير 
ea‏ مرش بوک کت عن See‏ 
عندك كلمة ۲85/00 بتتقري (میشن) رغم إن مفيش حرف شين ف الكلمة! 

أكيد فيه طريقة نقدر نحدد بيها الحالات اللي ممكن ننطق بيها حرف السين 
الهيروجليفي» حسب مكانه ف الكلمةء أو ف الجملة» وحسب الحروف اللي قبله أو 
اللي بعده» يعني الحكاية عاوزة برنامج كمبيوتر! 

آهم مثل ع الحكاية دي» كلمتين من آشهر وأميز كلامنا المصري: 

(زاي/ إززاي) 

زاي» أداة ف جملة الشبه. 


اززاي أداة ف جملة السؤال. 
زاي 
كلمة "زاي" أصلها من حروف كلمة "سي/ زي" اللى هيه ضمير عموميء للولد 


سمه 


سي/ زي = هوه ... ساي/ زاي = هوه 

سي/ زي = هيه ... ساي/ زاي = هيه 

يعني لما تقول: 

فلان زاي علانء كأنك بتقول: فلان هوه علان» أو فلان شبه علان. 

ولأن الأصل "ساي/ زاي"؛ ضمير عموميء كمان أداة الشبه "زاي" عمومي: 
فلانة زاي علانةه كأنك بتقول: فلانة هيه علانةء أو فلانة شبه علانة, ٠‏ 
إززاي 

أما "إززاي؟" اللي هيه أداة سؤال كاملة ف اللغوة المصريء أصلها عبارة عن 
تركيبة متكونة من أداتين مصري» أداة الشبه "زاي" مع أداة الربط والسوال 
المصري بالحرف الهيروجليفي» اللي الخواجات لسة بيقروها "إس"» والحقيقة إنها 
بتتنطق كمان "از "» زاي أداة الكينونة الإنجليزي بظظبط بتنكتب و وتتنطق 2 


يعني (أداة الربط المصري القديم "از" + 1 الشبه "زاي") < إززاي؟ 

عشان كده بننطق حرف الزين متكرر (متضعف). 

ومن "اززاي"» نقدر نضيف الضمير المناسب. تبقا: 

إززيك؟/ إززيه؟/ إززيكو؟/ إززيهم؟ .. لخ. 

تحديد حالات نطق رموز حرف السين الهيروجليفي» بين صوت السين والزين 
والذال والصاد والظه» هيغير كتير من نطقنا اللي بيعتمد ع القواميس الخواجاتي! 
يعني نطق صوت كلمة الإبن (سا)» أكيد ها تبين حالات نطقه بين السين والصاد 
والذال والزین والظه (سا/ صا/ ذا/ زا/ ظا)» وبتتالي نقدر نحدد أصل 109 22 
الانجليزي» وکمان نحدد اصل (ذا/ ذو/ زا) العربي والمصري. 


ف نفس الوقت ها نقدر نعرف ليه المصري القدیم خلا رسمة الوزة هيه رمز كلمة 
(سا)» رغم إنها ف القوامیس ليها اکتر من !سم تاني: 

(سمن/ صرو/ جب/ مزة/ جنو/ غار/ زر/ سریة/ سروي/ حجة .. لخ). 

الوزة من رموز وزير (آوزوریس) اللي هوه نفسه اول إبن ف الوجود! 

أكيد نطق إسم الوزة له علاقة بمعنا وصوت کلمة (سا)» الا لو كان فيه تصريفة 
بنطق صحیح بارضو هيه (زا)» لأن النطق بالطريقة الأخيرة دي هوه الصوت 
اللي لسة معاناء وله علاقة بصوت کلمة "وزا/ وزة" ف اللغوة المصري» وصوت 
۳ وزة" ف العربي» وصوت جوز 00056 ف الإنجليزي! 


الترجمة 
شرح اللغة المصري لازم يكون بنفس الكلام الموجود ف اللغوة المصريء انما لأن 
ده هوه أول كتاب جرامر مصري كامل» مكتوب بالمصري» ف بنراعي إن الكتاب 
طالع وسط مناخ تعليم وإعلام كله باللغة العربي أو باللغة الانجليزي» عشان كده 
شرح بعض المعاني هیکون بالعربي أو الانجليزي أو الاتنین مع بعض. 

القو امیس 
كل الکلام الهيروجليفي الموجود ف الکتاب عبارة عن صورة كاملة للكلمة منقولة 
من قاموس آون لاين (هيروجليفي/ انجليزي - هيروجليفي/ فرنساوي - 
هيروجليفي/ عربي)» ولان نفس الالفاظ موجودة ومتكررة ف كل القوامیس بنسبة 
كبيرة» ف بیکون نقل الصورة من القوامیس الموجودة ع الانترنت أسهل» واللي 
حابب یتأکد من کلمة (صورة) معينة» یقدر يجيب أي قاموس هيروجليفي من 
جوجل» ویدور بأول حرف زاي طريقة البحث العادي ف کل القوامیس. 
وعشان نقرب الحكاية» دي لنکات ل شوية قواميس: 
http //medu.ipetisut.com/index.php?0og=f‏ 
http ://hieroglyphs.net/0301/cgi/lookup free.pl‏ 
http ://dar.bibalex.org/webpages/mainpage.jsf?PID=DAF-‏ 
5193060 - 


http ://www.books- 
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والتانية: تباشير (66۲ ۰)12085 بالأمل نبديها 


اللغة مهمة 
أهمية اللغة بتبان من وظيفتهاء سواء للتعبير عن النفس» أو التواصل مع الغير» عند 
"فردينان دي سوسیر"(۱۱) وغيره من رواد علم اللغة الحديث» بتظهر أهمية اللغة 
لما نوصفها زاي ما هیه أو المنهج الوصفي للغة. 
اللغة ضرورية: 
للتواصل/ للمعرفة/ للتأثير/ للفهم/ للتعبير عن الذات 
اللغة وسيلة من وسايل التواصل والمعرفة والتأثير والفهم والتعبير عن الذات؛ 
زايها زاي باقي الوسايل الستة اللي بيستخدمها الانسان» عن طريق حواسه الخمسة 
بالاضاقة للتخمين: ۱ 
وسيلة سمعية/ وسيلة بصریه/ وسيلة لمسیة/ وسيلة شمية/ وسيلة مذاقية. 
كل اللغة ف الوسایل البتمعية إن كات مجره صوت للکلام: لكديا ل اف 
الوسايل البصرية إن كانت مکتوبة» ونقدر كمان نعتبرها وسيلة لمسية مع 
الکیبوردات والموبایلات» وف حالة حروف الكتابة بطريقة برايل. 
اللغة هيه اللى بتوصل بين الناس ف الزمن الواحد» وبين الأجيال لآلاف السنين. 
اللغة وسيلة إتصال فوري» بين الماضي والحاضر والمستقبل. 
اللغة الواحدة المشتركةء والثقافة الواحدة المشتركةء اللي بتشكل کلام غالبية 
المضو رين نقد ادن . وار ت دو لكر رة هیه الى مات كذ ا واش 
الصو يدن مات .الاق اسف 
مهما تتعدد العروق والجينات» الأهم تتحد اللغة» لأن اللغة هيه أساس الهوية! 

اللغة ثروة 
لأن قواعد وألفاظ وأصوات اللغةء أي لغة لها أسباب وخطوات ومراحل تطویر 
ومشوار غالي طويلء لو إترجمت لأرقام وفلوس» هتكون حاجة كبيرة آوي. 
الگاهن المصري حرف قيمة اللفةء وکافح لغاية ما إكتشف طريقة التعبیر عنهاء 
بانه رسم رموز ليها من الطبيعةء بدأت بحروف ساكتة واتحولت لحروف منطوقةة 
الكاهن إحتكر التعامل معاها» وبالتعبیر البلدي. (کوش علیها)؛ خصوصن لما 
سماها "نطر-مضو" يعني الكتابة آو الكلام المتقدس, 
کل الحکام ف الحضارات اللي بعد كده» عرفو أهمية اللغة» وکان همهم بمجرد ما 
یحتلو بلد» إنهم یغیرو لغتهاء ویغیرو حروف کتابتها إن كان لها حروف- وده 
اللي حاوله معانا الیونانیین بلطافةه وبعدهم حاوله الرومان بشراسةه لاکن کل 
اللي قدرو عليه انهم ثبتو حرف الكتابة القبطي» ومنعو استخدام الحرف 
الهيروجليفي والحرف الديموطيقي» ونفس الحكاية عملها العرب. 
ی 
ان اللي حصل م الغریب طبيعي ومتوقع» إنما اللي حصل من نخبة المصریین مع 
اللغة المصري طول السنین دي» من انکار واستهتار ملوش إسم غير انه تبدید 
لکنز من کنوز المصریین, لغتهم الام» لغتهم القومية! 


اللغة مش هدية. اللغة ظاهرة إجتماعية! 
يعني كل لغة هيه نتيجة طبيعي ل الجو والجغرافيا والموقع وتكوين الارض 
والسكان» ومراحل تطوير المجتمع» ونقدر نقول كده: 
كل مجتمع هوه اللي بيصنع لغخته(۱۲)! 
معنا ده» إن أرض مصرء برها وبحرها ونيلها وسماهاء وديانها وجبالهاء طينها 
ورملهاء شعبها المکافح جيل بعد جيل» فلاحين وصنايعية وصيادين وفنانين» كهنة 
وسياسيين وعساكرء رجالة وستات» كبار وصغیرین» كل الخلطة دي إشتركت ف 
صناعة اللغة المصري. ۱ 
کل صوت» وکل حرف وکل کلمة» وکل جملة إتكونت بعرق وفکر آجیال الجدود 
والجدات» بعرض وطول أرض مصر. آلاف السنین. 
عشان کده بنقول: اللغة المصري» قصرنا العالي ومجدنا الغالي! 
حروف المعاني ۱ 
من الطبيعة» نحت جدنا الفنان» حروف. ۱ 
حروف کتابة المصریین» رموز من الطبيعة. 
عارفین ان اللغة لها وظیفتین اساسي: 
۱- تعبیر عن النفس» يعني مظهر للهوية الشخصية. 
۲- وسيلة تواصل (معرفة/ فهم/ تأثیر)» مع الناس وبين الاجیال. 


المصري القديم» طلع مم الطبیعة» حروف خام» عشان تعبر عن کلامه (الصوت 
والمعنا)» وكمان عشان تحقق للكلام وظيفته (التواصل والمعرفة والتاثير والفهم 
والتعبير عن الذات). 

جدنا المصري خدها واحدة واحدةء بدأ الأول يعبر عن الحاجات المادية (نجم/ 
إنسان/ حيوان/ مقدس/ نبات ..لخ)» وبعد شوية بدأت صورة الدراع تظهر للتعبير 
عن القوة» والرجلين للتعبير عن الحركة؛ والودان للسمع» وصباع بيشاور ع البوء 
للتعبير عن الكلام أو الأكل .. لخ» لغاية ما قدر المصري يحول صور الحاجات 
دي لحروف بتتنطق» عشان تعبر عن كل الحالات. مادية ومعنوية. 

كل حرف من حروف الكتابة بيعبر عن صوت» وكمان له علاقة بمعنا الكلمة كلها: 


مضو/ مد/ مدد/ مداد 58 
2 < | 


دي صورة كلمة "مدو" يعني (كلام/ كتابة)» وبننطقها دلوقتي "مضو" شوف 
حروفها: ۱ 

اول حرف م الشمال (م): عبارة عن صورة ازمیل له علاقة بالصوت والمعنا. 
تاني حرف (د): کف إيد ممدودة» بتعبر عن وظيفة اللغة (التواصل). 

تالت حرف (و): كتكوت أو فرخ سمان» وکل کتکوت مولود جدید» والموالید هيه 
أبسط صورة وفرتها الطبيعة لتحقیق الذات و استمرار النوع. 


جمبهم مخصص (رمز)» عبارة عن صورة شخص بيشاور بصباعه علا بوءه؛ 
يني اللى شر فن يقرا الحروف الاه مجرة ما يشوف صو رة التخصص 
بس» ح يفهم إن موضوع الصورة عن الكلام اللي بيطلع م البوء. 
الكلام هوه وسيلة الإتصال بين الناس وبين الأجيال» عشان كده طلع تصاريف من 
فن الكلمة رهد ]+ وران رها الوصل الزويصي ب والرياني ارف( ا 
حروف الكتابة (إسمها بالمصري = مدو نتر» وترجمته باليوناني = هيروجليفي): 
-١‏ منتعاملش معاها باعتبارها صوت وبس إنما هيه صوت ومعنا. 
۲- إن وظيفة الحرف ف توصيل المعناء ظهرت ف أول مراحل إختراع الکتابقه 
كانت الكلمة كلها عبارة عن حرف واحدء مطلوب منه يلخص كل المعنا. 
۳- إن ده هوه سبب زيادة عدد حروف الكتابة المصريء الفنان اللي بيكتب 
كان مطلوب منه يعبر عن صوت ومعنا ولهجة لكل حرف. 
در مه ارف المضير ويه عن كل الروت الل ون عنقا رة 
بين كل حرف مصري أصليء وصورته اللي |تجردت (من التجرید) ف 
الحروف التانية (عربي/ عبري/ يوناني/ لاتيني .. لخ)» هنشوف الفرق» 
بين الحرف اللي بيدي صوت وبیوصل معناء ویکون شکله له علاقة 
مباشرة بالصوت وبالمعنا» يعني حاجة حقيقي» وبين الحروف اللي یادوب 
بتعبر عن صوت. ملهاش بيه أي علاقة» غير إن هيه کده! 
5- تعلیم ولادنا حروف الكتابة المصري الاأصلي» مهم» لأنه تعليم رسم» 
وتعریف باللغة» وعزف بالصوت. وسياحة بين معنات الکلام. 


آول كتابة» وأول أبجدية 
الکتابة» هيه تسجیل للکلام» برسم أو نقش رموز. 
بالتعریف ده. ممکن نوصل لول تسجیل لكلمة كاملة» سواء کلمة "نتر/ نطر " 
ومعناها = مقدس» رمز لها المصري القدیم بالعلم (البیرق/ الراية)» أو كلمة "سبا/ 
الصبح» والنقوش دي متكررة من العصور اللي قبل زمن الأسرات» وبالتحدید 
عصر نقادة الاول والتاني (۰ EE‏ ۰ ۳۲۰۰ ق.م). 
نتر/ نطر/ Nature‏ 


نتر = مقدس/ رب/ ولي 1 


ضي/ دوا/ ضوا/ ضيا 


کے 


يعني الدليل علا إن أول (كلمة) مكتوبة ف الوجودء بدأت ف مصر(۱۳)» هوه دليل 
آثري وأي حد يقدر يشوفه ف الآثار بتاعت قبل الأسرات» ف الدور الثرضی. أول 
ما تدخل م الباب الرئيسي للمتحف المصريء اللي ف ميدان التحرير. 1 
جمب الدلايل الأثرية دي» فيه قرينتين: 

آول قرينة: 

ان التسجیل بالکتابة» كان لازم یکون موجود وقت إكتشاف التقویم (سنة 474١‏ 
ق.م)» لأن اکتشاف التقویم ف مصرء مکنش ممکن يتم من غير تسجیل» وبتتالي 
معرفة التقويم هوه نفسه دليل (أو قرينة) علا معرفة الكتابة. 

تاني قرينة: 

ان الكتابة ف مصر› بدأت بحروف من صور الطبیعة» يعنى بالأصعب» وبعد كده 
إتعمل لها إختصارء (تجردت واتحولت لرموز» يعني صور الطبيعة كانت هيه 
المادة الخام اللي اتصنعت منها الحروف» وبالمنطق: . 

وجود المادة الخام بیسبق التصنیع والفرز والتلخیص والاستتمار! 
علا أي حالء الابجدية اللي بدأت ف مصر من صور وأشكال طبيعية. فیها کل 
شروط الابجدية وزيادة شوية و هیه: 


ه حروف لكتابة صوتین. 
ه حروف لكتابة تلات تصوات. 


جمب كل کلمة (مخصص). رمز للتعبیر عن معنا الکلمف بیحدد وظيفتهاء وکمان 
لو حد مش قادر يقرا الحروف ممکن يفهم الموضوع بمجرد ما يشوف صورة 
المخصص. وف نفس الوقت ساعات المخصص ده بيفصل بين القوات» لما نلاقیه 


قر ۸۵ ( زفي 5 ۶ 2 


السبب الرئيسي 0 عدد کبیر م الحروف والرموز» إن المصري القديم كان 
غارر حرف کی وكين عن سوت الكلمة رصان بر رس ور 
يعني فيه أبجدية بتعبر عن الأصوات المصري انما للصوت الواحد اکتر من 
حرف والحرف له آکتر من وظیفة! 
التطور اللي حصل علا الحرف الهيروجليفي والهيراطيقي والديموطيقي» لك ما 
ظهر بشکل الحرف الفينيقي (أصل اللاتيني)» وبشکل الحرف النبطي (أصل 
العربي)» > خلا الحرف الأبجدي له وظيفة واحدة بس» وصوت واحد بس. 
يعني لازم ندي للفینیقیین حقهم لانهم بحکم طبيعة حياتهم» حققو طفرة ف استخدام 
الابجدية» بعمل حاجتین: 

ه آول حاجة: إنهم خلو وظيفة الحرف انه يعبر عن صوت واحد بس. 

ه تاني حاجة: إن كل صوت یکون له حرف واحد» مش آکتر. 


۳۱ 


یعنی نة الحرف الهیروجلیفی» هیه أول آبجدية انما بحالة الفكامة'الفكلفة 
والابجدية الفينيقية (أصل الأبجدية الاغريقية واللاتینیة) نسختها الإقتصادية» خدت 
من الهيروجليفي وطورت حروف بسيطة وعملية. 
ف مقال عن الراحل الفنان محمود مختار بعنوان (المصري الغریب في 
مصر)(۱۰)» کتب العمید الأديب طاها حسین, باللغة العربي: 
"اللغة العربية» لا یفهمها الا جيل معین من الناس" 
وف کتابه "مستقبل التقافة في مصر "(۰)۱ کتب اسمه زاي ما بیتنطق» بنفس 
آسلوبنا ف کتابنا ده (طاها)» مش (طه) زاي الثقافة العربية ما بتکتب. 
الکتابة عن اللغة اللي بیتکلمها المصریین انهاردة "اللغوة المصري"» مش مقصود 
إنها تکون ضد اللغة العربي» إنما الحكاية كلها بالأصول والاحترام: 
تقرير واقع وحفظ حفوق! 
احتر ام الواقع» ترجیح العقل» الانحیاز لمصالح الناس» هوه منهج الکتاب ف تقدیم 
جرامر (قواعد) اللغة اللي بیتکلمها المصریین بجد» وبیفکرو بیها بصحیح! 

- اززااي؟ 
ناس من الرسمیین والاکادیمیین والاعلامیین» وغیرهم» بیصورو لنا ان فيه جريمة 
ضد العربي لو حد اتکلم باللغة اللي بیسموها "عامیة/ دارجة"! 
طيب لو "العامية/ الدارجة" دي» طلعت ملهاش دعوة ب العربی» وانها لغة کاملةه 
من قبل ومن بعد العربي» تکون النتيجة إيه؟ ۱ 

- النتيجة |نهم لازم يحترمو الواقع» ویتعاملو مع اللغة اللي بیسموها "عامية" 

دي» زاي ما بیتعاملو مع أي لغة تانية» انجليزي أو فرنساوي أو عبري! 
اللغة المصري» هيه اللغة اللي بيتكلمها المصریین» بيحبو وبيفكرو وبيحلمو بيهاء 
واللي عاوز يفهمها لازم يتعلم قواعدهاء لآن الناس بتكره اللي مبتفهموش! 
يعني مهمة الکتاب ده انه بيوضح قواعد "اللغوة المصري" باعتبار ها لغة كاملة 
مستقلة» وكمان لأنها اللغة الأم اللي لازم تعليم أطفالنا ف المدارس» يبدأ بيها! 
لغة الأم 

إعتبار أي لغة إن هيه اللغة الأم لأي شعب مش مسألة بيحسمها الدستور! 
لأن اللغة الأم هيه لغة التفكيرء يعني ممكن تتكلم بلغات كتيرء إنما لما تحتاج تفكرء 
بتفكر بلغة واحدة» بس» اللغة دي هيه لغتك الام(۱۷). 
"اللغة الأم" ممكن الدولة تعترف بيها وتعتبرها اللغة الرسمي» أو تكون مجرد 
واحدة من اللغات الرسمي. زاي ما بیحصل ف معظم بلاد العالم» أو إنها تنزوي 
وتتحبس ف حدود الکلام والفن الشعبي» زاي اللي حاصل مع لغتنا الام دلوقتي! 

- "اللغة الام" قدر کل شعب! 
لأن تشکیلها بیخضع لعدد کبیر من العوامل والظروف المتشبكة ف بعضء هجرات 
وفیضانات ومجاعات وغزوات ورحلات ومهرجانات ودیانات» بمرور الزمن» 
وباختلاط الجینات» وبتجارب السنین» يعني مفیش حاجة واحدة هيه اللي مسئولة 


۳۲ 


عن تشكيل "اللغة الأم"» إنما دول حاجات وحاجات» والحاجة اللي منقدرش نفسرها 
ببساطة بنقول عليها قدر! 
صحیح إن بداية اللغة» كانت من حوالي )0 ٠‏ 10.۰( مية وخم ير آلف سقف مع 
ظهور جين الکلام (02 0])» يعني المسألة جینات» انما ما نقدرش بارضو نهمل 
دور المجتمعات. 
الشکل اللي نقدر نرصده ل "اللغة الأم"» هوه الحالة اللي بیکون علیها کلام الطفل؛ 
خلال أول خمس ست سنين من حياته. 
لأن "اللغة الم هيه ببساطة: 
اللغة اللي بيرضعها الطفل مع لبن مه بيلقط منها ومن الوسط المحيط! 
"اللغة الأم": يعني اللغة الأساسي لكل إنسان؟ أيوة ده معناه صحيح» إنما مش هوه 
سبب الإسم» السبب الحقيقي هوه إرتباطها بالام. 
عشان كده بقول لكل مصري: 
لغة ای هيه اللي بنسبح وبندعي بيهاء وبيطلع الكلام كأنه طالع م القلب» مش 
مجرد سجعء وهيه اللي بيها بنتناقش ونتعلم ونعلم ونالف ونقرا ونكتب ونحاضرء 
لغة الغنا اللي م القلب للقلب» والهزار بخفة الدم! 
"اللغة الأم" محدش بيتعلمها ف المدرسة ولا بتطلع روحه كل ما يحاول يعمل 
جملة؛ وهيه اللي الناس بتتكلمها قبل المدرسة» ومحدش م اللي بيتكلموها بيغلط ف 
إنما بالعكس: 

- اللغة اللي لازم تتعلمها ف المدرسة عشان تقدر تتكلمها صح» بالتأكيد مش 

ممكن تكون هيه دي لغتك الأم. 

3 اللغة اللي تجبرك تبذل مجهود كبير» بالمخ والعضلات» عشان تصريف 
كلمتك وترتيب جملتك بالتأكيد مش ممكن تكون هيه دي لغتك الأم. 
الكلام ده كله بتلخصه جملة قديمة أويء كتبها عالم اللغة والبلاغة الروماني» من 
أصل أسباني "كوينتليان" سنة ٠٠١‏ ميلادي(۱۸)» عن حالة الأجانب اللي فاكرين 

إنهم لاتين» لمجرد إنهم بيفهمو اللاتيني: 
"القدرة ع الكلام باللاتيني شی» والقدرة ع التفكير باللاتيني شئ تاني خالص". 
يعني إيه؟ 

الاعتراف ب كلامنا المصري. بدا من مجمع اللغه العربیه 
عشان یکون اللي بنکتبه زاي اللي بننطقه» وعشان نفهم اللي بنقراه من غير 
قاموس» لازم نطور اللغة» ونطور کمان طريقة كتابة لغة المصریین. 
اللي طالبو بتطوير اللغة كتيرء واللي طالبو باستخدام الحرف اللاتيني مع حروف 
خاصة للمصري كتير» واللي آکدو إن کلام المصریین هوه لغتهم الطبيعي. وان 
اللغة العربي لغة للدين الاسلامي» كتير إنما إن كل الكلام ده يطلع من مجمع اللغة 
العربية» ومن تلاتة من أهم وأشهر رؤساؤه ورموزه. أهو ده اللي كتير أوي! 


۳۳ 


- أحمد لطفي السيد/ عبد العزيز فهمي/ طه حسين. 
التلاتة شاركو ف تأسيس ورئاسة مجمع اللغة العربية» والتلاتة كانو وزرا والتلاتة 
من حزب الأحرار الدستوريين. 
أحمد لطفى السيد: 
شاف ف اللغة اللي بيتكلمها المصریین» كل ملامح اللغة الکاملة» ووصف مشاكل 
اللغة العربي وضرورة تطوير حروفهاء بحيث يقدر المصري يكتب بيها زاي ما 
بينطق» وعشان يوضح فكرته أكتر طالب بأن الكتابة تكون تلقائية من غير تقييد 
بتعليم النحو والصرف العربي» وده ف سلسلة مقالات بعنوان "مشخصاتي الأمة" 
نشرها سنة ۱۸۹۹ ف مجلة "الموسوعات"» اللي كان صاحبها ورئيس تحريرها 
الزعيم الوطني محمد فريد. 
کمان لما ایس لر ۱۹۰۱۷ خت فة تطررين لغة المصيوية مها 
زاي ما بينطقوها مساحة كبيرة من مقالاته. 
طه حسين: 
كتب ف "مستقبل الثقافة ف مصر" إن اللغة اللي بيتكلمها المصريين هيه "لغتهم 
الطبيعية» وان اللغة العربية لغة دینیة"(٩۱).‏ 
عبد العزيز فهمي: 
قدم لمجمع اللغة العربية مشروع كامل لتطوير اللغة بإستخدام الحرف اللاتيني مع 
حروف خاصة بالمصريين و العرب(۲۰). 
وكمان نقد اللغة العربي وإعتبرها بعيدة عن التعبير عن أحوال المصريين» ف مقال 
کبیر ضمن وات باریس "۲۱ سنة ۰۱۹۱۰ بعنوان "لغتنا": 
"آحسست وأنا في مصر محاط بأفکار الرجعية بأکبر الاأسف» أن نکون نحن المصریین- لا لغة 
لنا نعبر بها عن إحساس طبقات الامة المختلفة تعبیرا حقيقياء ولذلك فليس لنا من أدب اللغة الا 
بقدر ما في آشعار ملتون اللاتينية من أدب الانجلیز .. " 
وبیختم مقاله بالتحذیر من [هدار طاقة الامة ف رفع شأن آوصاف لغة أمرؤ القیس 
علا حساب اللغة الطبيعية للمصریین: 
"لیس في الجهاد في رفع شأنه الا اضاعة الوقت في ما لا ینفع» والخیر كل الخیر في عدم الجهاد 
لإضعاف القوي» فان الصالح للبقاء» هو الذي سیبقی رغم کل شئ ". 

"اللغوة المصري" لغتنا الطبيعية. و"اللغة العربیة" لغتنا الدينية! 

اللغة اللي بنتكلمهاء وبنفكر وبنحلم وبنحب وبنتخانق بيهاء هيه آخر مرحلة من 
مراحل تطور اللغة المصري, فقرة من فقرات عمود واحد» بدأت کتابتها بالحرف 
الهيروجليفي» ومعاه الحرف الهيراطيقي» وبعدهم بشوية الحرف الديموطيقي. 
وبعدين الحرف القبطي» ف الحرف النبطي واللاتيني» بإسم "اللغوة المصري"! 
"اللغوة المصري" هيه اللغة القومية للمصريينء لغة كاملةء لها نحوهاء وصرفهاء 
و الفاظهاء و أضواتهاء وعاداتها اللغوية الخاصة) 
لغة كاملة» لازم نعترف بيها إحنا الأول» وبعدين نطلب من الأجهزة الرسمية 
تعترف بيها کمان» وتخصص لها مقررات رسمية وأقسام لأبحاثها ودراستها ف 
الجامعةه زايها زاي أي لغة! 


٤ 


واللي فاهم إن ده إهانة للغة العربية» بأقول له من فضلك إقرا وإفهم كلام واحد من 
أهم المفكرين والكتاب باللغة العربية» عميد الأدب العربي "طاها حسين": 

"... في الأرض أمم متدينة» كما يقولون» وليست أقل منا إيثارا لدينها ولا إحتفاظا 
به ولا حرصا عليه» ولكنها تقبل في غير مشقة ولا جهد أن تكون لها لغتها 
الطبيعية المألوفة التى تفكر بهاء وتصطنعها لتأدية أغراضهاء ولها فى الوقت نفسه 
لغتها الدينية الخاصة التي تقرأ بها كتبها المقدسة وتؤدي بها صلاتهاء فاللاتينية 
مثلا هي اللغة الدينية لفريق من المسیحیین» واليونانية لغة دينية لفريق آخرء 
والقبطية لغة دينية لفريق ثالثء والسريانية لغة دينية لفريق رابع» وهذه الأجيال من 
الناس مسيحيين يؤمنون بدياناتهم كما نؤمن نحن بالاسلام» لا يمنعهم من ذلك 
الكلام في حياتهم العادية والعقلية بلغات أخرى غير هذه اللغات المقدسة. 

وبين المسلمين آنفسهم أمم لا تتكلم العربية» ولا تفهمهاء ولا تتخذها أداة للفهم 
والتفاهم» ولغتها الدينية هي اللغة العربية» ومن المحقق آنها ليست أقل منا إيمانا 
بالإسلام وإكبارا له» وذيادا عنه وحرصا عليه. 

فالذين يزعمون لنا أننا نتعلم اللغة العربية ونعلمها لأنها لغة الدين فحسب ثم 
يرتبون على ذلك ما يرتبون من النتائج العلمية والعملية» إنما يخدعون الناس» 
وليس ينبغي أن تقوم حياة الأمم على الخداع." 

الفقرة دی من كتاب "مستقبل الثقافة فى مصر" - دكتور طاها حسين. 


اللغة "الرسمي". واللغة "الدينيی" واللغة "الشعبي" 
وضعنا اللغوي الحالي» فيه شبه كبير من حالة اللغة قبل آلاف السنين ... إزاااي؟ 
اللغة كد ف مض اة كان لها أكتر مق محال ف كاو ااا وكا 
كل مجال لغة مستقلة انما الواقع إنهم لغة واحدة» بحروف مختلفة» وخصوصية 
لكل مجال» بالطريقة دي: 

ه مجال الدولة/ الهيروجليفي: عبارة عن حروف إبتكرها المصري القدیم» 
من الطبيعة» يعني كل حرف عبارة عن رمز له وجود حقيقي ف الطبیعفة 
لها قواعد (نحو وصرف وأصوات)» ولها ألفاظ خاصة بيها. 

ه مجال الدين/ الهيراطيقي: هيه نفس اللغة المصريء إنما كتابتها كانت 
بحروف أبسط شوية من الحرف الطبيعي الهيروجليفي» بنقول إنها نفس 
اللغة» لأن لها نفس القواعد (نحو وصرف وأصوات)» ونفس الألفاظء مع 
نسبة بسيطة من مصطلحات الدين. 

ه المجال الشعبي/ الديموطيقي: مرحلة جديدة للغة المصريء فيها سرعة 
وإختصار عشان تناسب إستخدامها ف الحياة العادية للمواطن» إنكتبت 
بحروف جدیدة» عبارة عن رموز متجردة» صحيح أصلها من حروف 
الهيروجليفي والهيراطيقي إنما هيه واخدة شخصية مستقلة» بحيث لازم 
تكون متخصص أو مركز أوي عشان تشوف العلاقة بين الحرف 


۲ ۵ 


الديموطيقي وأصله الطبيعي» ف نفس الوقت بدأت تضيف لنفسها قواعد 
خاصة» وتنحت لنفسها ألفاظ خاصة. 


أما وضعنا الحالي» ف هوه عبارة عن: 


لغة للدين/ العربي: بالنسبة للمسلمين» بيستخدمو لغة القرآن الکریم مكتوبة 
بحروف أصلها نبطي» وعليها إضافات عربي» زي التنقيط والتشكيل 
والتنوين» إستخدامها ف المناسبات الدينية وف الأزهر وأقسام وكليات اللغة 
العربية ودار العلوم .. لخ» أما بالنسبة للمسيحيين» عندهم أكتر من لغة 
القبطي والعربي والمصري» وفيه كنايس بتستخدم لغات الجاليات» زاي 
الأرمن والسريان. 

لغة للدولة/ العربي الرسمي: عبارة عن تبسيط ل لغة القرآن» نفس القواعد 
(نحو وصرف وأصوات)» مع تنحية عدد كبير من الألفاظ التقيلة وإضافة 
عدد أكبر من الألفاظ الجديدة الأسهل» دي إستخدامها ف التعليم والمحاكم 
والصحافة والمناسبات والمكاتبات الرسمية. 

لغة للحياة/ اللغوة المصري: لغة كاملةء هيه لغة الحياة ف مصر الحالیف 
لأن إستخدامهاء شعبي ورسمي وديني» يعني المحاكم بتكتب أحكامها 
بالعربي الرسميء إنما المداولة وسماع الشهود والإطلاع والإجراءات ب 
"اللغوة المصري"» نفس الحكاية ف التعلیم» المدرس بيشرح الدرس باللغوة 
المصري» وتلامذته بيكتبو إمتحاناتهم بالعربي الرسمي وبنفس الطريقة 
بيكون الحال ف الاعلام ومجلس الوزرا والنواب» حتا الوعظ الديني 
الإسلامي والمسيحي» إزدواج أو شيزوفرينيا بين لغة الحياة "اللغوة 
المصري". وبين لغة الرسميات "اللغة العربي". 


أسباب الشبه بين العربي والمصري 


معظم المصريين فاكرين إنهم بيتكلمو عربي» بسبب الشبه الكبير اللي بين الألفاظ 
وأصوات الحروف» إنما الحقيقة إنهم بيتكلمو مصري» مش عربي» وإن الشبه اللي 
بين اللغتين المصري والعربي له أسبابء منها: 


١ 


. البداية الواحدة للجنس البشري» حسب معظم النظريات العلمية والدينية. 


تأثير مصر الناعم» ف محيطها وف أجزاء كتيرة من العالم القديم» من زمن 
نشأة الکنانة (۳۵ آلف سنة)(۰)۲۲ إتسرسبت جدور الکلام المصري ف کل 
كلام العالم ومع العرب بنرصد عدد كبير من كلامهم العربي» اللي أصله 
من جدور الكلام المصري. 


. بتبدأ العلاقة المباشرة بين العرب والمصريين زمن نهاية الأسرة ۱۳ 


(حوالي۰ ۱۸۰ ق.م)؛ من زمن التسلل الهكسوسي (۶۰ عشیرة)(۲۳)» وكان 


۳۹ 


العرب -وقتها- عبارة عن فرع من العشيرة العبرانية (عبر/ عرب)» 
قضو ف مصر اکتر من ۰ سنة خدو حصيلة كبيرة من الألفاظ 
المصري, أثرت ف اللغات بتاعتهم (العربي والعبري). 

5 تأثير مصر العسكري والاقتصادي و الثقافي(؛ ۲)» بعد طرد الهکسوس. 
زمن الإمبراطوريات ۲ YT TI‏ (حوالي oe‏ سنة). 

6 الرحلات والتجارة والإختلاط مع المناطق والشعوب المجاورة. 

1 سيولة الإتصال والإنتقال بطرق جدیدة» زمن الإحتلال الروماني. 

۷ هيمنة ثقافة المصريين من خلال المركز الثقافي الكوني "مكتبة 
5-00 : 

۸ كانت منطقة الأنباطزه؛ الملاصقة لشبه جزيرة سينا (شمال السعودية 
وجنوب الأردن)» محطة إتصال (ترانزیت)» بين تجارة القبايل العربیف 
والتواصل مع المدن المصریة» وبتتالي إختلاط مع رموز الحضارة 
المصریة» بيسمح بمرور ألفاظ كتير من اللغة المصري» وکمان ظهر 
الحرف النبطي باختصار الحرف المصري الديموطيقي. 

٩‏ استقرار قبایل عربية ونبطية» زاي "طی" و "خزاعة" لفترات طويلة ف 

سينا والصحاري الشرقية. 

0 ثبوت وجود نسبة كبيرة ملحوظة من جدور الکلام المصري(»۱) ف 
جدور ألفاظ القرآن الكريم (المرجع الأساسي ل اللغة العربي). 

١‏ دخل العردب:مصيز نة 525 میلاديةه و ها بیتکلمو الغة ملیانة 
جدور وألفاظ مصري صريحة:؛ فمحصلش أبدن صدمة لغوية لا لأهل 
البلد» ولا للداخلين علبهم» حصل التفاهم والحوار بأقل مجهود لغويء 
والدليل إن مفيش ولا مرجع تراثي واحد بيثبت إن كان فيه مترجمين بين 
عمرو وجنوده من ناحية» والاقباط من الناحية التانية» وان المرة الوحيدة 


اللي ثبتت الحاجة للمترجم كانت بين الحاكم البيزنطي و العرب(۲۷). 


۲ اتحول غالبية المصريين للاسلام» وأبدعو إسلام مصريء بفقه 
وقراءات وقصص ورموز دينية بقت محور كلام المصريين. 
5 تأثير مصر الثقافي ف محيطها المباشرء من آلاف السنين» ظاهر 


وملموس من الوجود والانتشار الاثري ف البلاد المجاورة. 


۳۷ 


آدي صورة لعلامة الحدود المصرية خرطوش بإسم الماك رمسیس التالت» 
منقوشة علا صخور منطقة (تیماء) ف تبوك» يعني جوه السعودية الحالیة» وزایها 
فيه نقوش و علامات و أوستراکات موجودة ف کل المنطقة. 
ممکن تکون فيه أسباب تانية للشبه ف الألفاظ والأصوات بين اللغة العربی واللغة 
المصري» من قبل انتشار الاسلام» وبعده» إنما نخلي بالنا کویس, إن الشبه اللي 
بين بعض الأصوات أو الألفاظء ف أي لغتین» مش كفاية عشان نقول إنهم من صل 
واحد» أو إن دي لهجة م التانية» لازم تکون الأبحات اللي بتقرر إن فيه شبه أو 
أصل واحد بين لغتين تكون درست أكتر من عاملء وبالتحديد دايرة المعانى» 
وكمان أسلوب تركيب الجملة والإشتقاق منهاء النحو والصرف والصوت ... لخ. . 
الجناس اللفظي 
كمان الشبه أو الجناس اللفظي ف صوت بعض الألفاظ بیخدع لأن ممكن يكون 
صوت اللفظ واحد إنما المعنا مختلف. والمصدر نفسه مختلف» وآدي تلات كلمات: 
أصلها المصري القديم من "شعة" = قمة عمود الجدء اللي بتبعت الطاقة اللي 
بتضمن الخلود والدوام والاستقرار من جسد أوزيريسء لكل الناس» عشان كده كان 
بیتعمل حفلة لرفع قمة عامود جد كل سنة» وبيتختم بيها موسم الحج. 
«ههم لم لع 
منها كلمة "أشعة" الشمسء بارضو اللى بتبعت طاقة النور والحرارة لكل الناس ف 
الجهات الاربعة. ۱ 
يعني المعنا المصري القدیم للکلمة. ف حدود معاني الارسال والانتشار» حتا 
"تشييع" الجنازة بارضو ف نفس دايرة المعنا ده إرسال الميت لمقبرته. 


۳۸ 


الكلمة بالتصاريف دي» إتسرسبت للعربي» من زمن قديم. 
إنما نفس الكلمة بذات الصوت بقا لها تصريفات تانية» منعرفهاش ف اللغوة 
المصري» زاي "شیعة" "آشیاع" بقا معناها ف العربي < أتباع/ صحاب. 
نصب 
الجدر المصري لکلمة (نصب)» بیبین الجنس (الجناس) اللفظي الى بین الكلمة 
العربي (نصب)» والكلمة المصري (نصب)! 
رغم الشبه» انما دول کلمتین مختلفین! 
الحروف والصوت واحد تقريبن» إنما الجدر والمعنا مختلفین تمامن! 
كلمة (نصب) ف العربي بیوضح معناها تفسیر إبن كثير (فإذا فرغت فانصب)! 
المعنا العربي لكلمة (نصب) = القیام للصلاة/ الجدیة/ تحمل المشاق! 
بینما المعنا المصري (القدیم والحالي) لنفس الكلمة مختلف: 
معنا (نصب) ف مرحلة الحرف الهیرو غليفي: 
لصب 


نصب = لحس کلامه/ غش/ نفق! لآ" 
معنا (نصب) ف القانون المصري الحالي (۳۳۲۱ عقوبات): 
(الإستيلاء على مال منقول مملوك للغیر باستخدام وسائل احتيالية بنية تملکه). 
معنا (نصب) ف کلامنا الحالي (اللغوة المصري): نصب/ نصباية = احتیال! 
الخلاصة: الشبه وارد بين الألفاظ ف اللغات المختلفة انما العبرة بالجدر و المعناا 
علامة (نس/ نص) اللي ف الصورة, آهم رمز ف كلمة (ذ نصب) معناها = لسان! 
ده بيأكد ترجمة الكلمة بإعتبار إن اللسان هوه أهم أدوات الإحتيال! 
دغدغ 

كتبها "بيومي قنديل", ف كتابه " ضر الثقافة في مصر " عن الكلمة المصري 
"دغدغ"» معناها = هشم/ كسرء لاااكن» نفس الكلمة بذات الصوت "دغدغ", 
معناها ف العربي = هزرء وبيقابلها ف المصري "زغزغ" (من جدر مصري تاني 
هوه "زغ" = إهمال/ انفلات). 
خلاصة الحكاية» مينفعش نسأل الجد: 

- حفيدك فيه شبه منك. ليه؟ 
لأن اللغة العربی. هيه حفيد الحفيدء بالنسبة ل ألفاظ اللغة المصري. 
ظهور اللغة المصري إرتبط بنشأة مصرء نفسهاء حسب نظرية "الكنانة" من ۳ 
ألف سنةه لاااكن» وجود العرب محل دراسات متعارضة كل دراسة بتحدد تاريخ 
مختلف» وأقدم التواريخ دي» اللي هوه بعد إستقرار فرع من العشيرة العبرانية 
المطرودة مع الهكسوس» ف شبه الجزیرة يعني من حوالي ۱5۰۰ سنة ق.م» أما 
ظهور نصوص مكتوبة باللغة العربي» فأقدم نص عربي ف الوجود هو نقش نبطي 
مكتوب علا حجر » إسمه نقش النمارة» عبارة عن شاهد قبر للملك العربي (ملك 
قبيلة قيس) إمرؤ القيس سنة (۳۲۸ ميلادية)! 


۳۹ 


تأثير جدور اللغة المصري ف العربي 
من بين جدور ألفاظ القرآن الکریم» عندنا نسبة كبيرة» أكتر من النص» جدور من 
کلام المصریین القدیم يعني جدور كلام مصري أقدم من زمن ظهور القرآن 
الکریم باکتر من تلاتلاف وستمیت سنه ع الاقل. 
عشان منخرجش عن موضوع الکتاب کتیر» خلینا ندي مثل واحد» عن جدر واحد» 
لكلمة واحدت هيه كلمة "ناس", اللي جدرها المصري من كلمة "نسو": 
لين 


أصلها من كلمة "نسو" = ملك/ ملكي! # 
إنما بنشوفها كمان ف تصريفة "نسو" < الأصول/ علية القوم! 
ف مرحلة اللغوة المصريء بنسمع تعبير: 
دول ولاد ناس/ أصله إبن ناس أوي 
واحد تاني مش عاجبه الكلام» يرد عليهم: 
ما کلنا و لاد ناس! 
الأصل إن الكلمة دي كان استخدامها المصري مقصور علا طبقة خلاصة الناس 
(علية القوم !(hight class‏ 
المهم. الكلمة دي» زاي ما دخلت لغات كتيرء هيه کمان جدر کلمة "الناس" اللي ف 
اللغة العربی! 
شوفو کده عدد مرات کلمة "الناس" ف القرآن الکریم» راجعو العدد بنفسکو أو عن 
طریق جوجل هتلاقوها بنتکرر حوالي (۳۰۸) تلتمية تمانية وستین مرة! 
کمان ه ندي مثل کامل من الاية ۸۰ سورة طه. من القرآن الکریم. کل جدور 
ألفاظها موجودة ف اللغة المصري القدیمة» من مرحلة الحرف الهیر و جلیفی: 

".. وواعدناکم جانب الطور الأيمن .." ۱ 

وعد/ جنب/ طور/ أيمن 


وعد 
وعت = المنفرد/ الواضح/ الأكيد/ الوحيد. ك هه فح ا 
جنب 


جنبا = جانب 0زو | 356« ® [ 3a‏ 

طور 

تور = قصبة/ علامة حدود/ مکان خالي/ تل 1 >< ڪ 
أيمن/ يمين 

يمنت/ يمنة = یمین گك هه سس سس | 


ده تصور تاريخي لاسباب الشبه الکبیر بين العربي والمصري» مع وجود نسبة من 
الالفاظ الغريبة والقواعد المختلفة انما فيه نسبة عالية من الشبه ف الالفاظ 


والأصوات» حتا من قبل دخول العرب وإنتشار الإسلام» زاي ما شوفنا ف الأمثلة 
دي» وزاي ما هنشوف غيرهم حالن. 

زووم» مع دخول عمرو بن العاص 

أقرب مكان نقدر ناخد منه صورة كويسة»؛ نعمل عليها زووم» ل لحظة دخول 
العرب مصرء وإحتكاكهم المباشر مع شعبهاء هيه الوصف التفصيلي اللي كتبه إبن 
عبد الحكم (المولود سنة ۸۰۲ ميلادي)» ف كتاب "فتوح مصر وأخبارها". 

زمن كتاب إبن عبحكم (فتوح مصر واخبارها)» القرن التالت الهجري» يعني 
تقریبن بعد ۲۰۰ سنة من دخول جيش عمرو بن العاص. 
أكيد فيه صور تانية من زمن أقرب» زاي الصور اللي موجودة ف كتاب الأسقف 
"يوحنا النقیوسي" باعتبار إنه مصري وعاش وكتب ف نفس زمن دخول العرب 
٠٦ ٤(‏ ميلادي)(۲۸)» إنما مكان إبن عبد الحكم (مولود ف مصر) محسوب ع العرب 
نفسهم» لاحظو انه حاطط لقب ف آخر إسمه (القرشي). 

خلونا نركز الصورة علا عمروء والروايات اللي نقلها عنه إبن عبد الحكم بتعتبر 
لسة بشوكهاء وبعض اللي سمعوها من أبطالها الحقيقيين كانو لسة عايشين: 

مشهد ۱: حوار بين عمرو بن العاص وشماس قبطي (رجل دين مصري)» وقصة 
صداقة بينهم بتنتهي بعزومة زيارة عمرو بن العاص لارض مصرء الكلام ده قبل 
الإسلام» الحوار بين الإتنين بس» من غير أي حد تاني حاضر بینهم» عشان يترجم 
أو يفسر (صفحة 55). 

مشهد ۲: حوار بين عمرو ومجموعة من الأقباط» من غير ترجمان» وحتا تفاصيل 
الحوار مباشرة» يعني فيه ردود فعل وتعليقات مينفعش فيها ترجمة الكلام بين 
الطرفين (صفحة ۵۰). 59 ۱ 
الترجمان» بين العرب اللي دخلو مع عمرو من ناحية» وأهالي البلد (الأقباط) من 
ناحية تانية» ولا حظو إن فيه من ۳: © سنین» كان العرب بیتحرکو فيهم زاي 
الضیوف» وبالنسبة لاهل البلد كان زايهم زاي البيزنطيين» يعني اللي عاوز حاجة 
بیدفع تمنها» واللي هیاجر ناس بیدیهم اجرتهم (زاي واقعة تأجير المراکب)» وکل 
ده محتاج حوار ومفاصلة» ومفيش عند إبن عبحکم» أي نص بیقول ان الطرفین 
(العرب والمصریین) کانو محتاجین ترجمان بينهم» وکل الحوارات دي بتبين إنهم 
کانو فاهمین بعض کویس اوي. 

بالعکس بنشوف مصطلح الترجمان ده» بیظهر بس ف المناظر اللي بين البیزنطیین 
(الروم) والفرس» زاي لما "هرقل" بیحتاج "ترجمان" عشان يتكلم مع "شهر براز" 
(صفحة ۳۵). 

النتيجة: 

ممكن نتصور ليه العرب والمصريين محتاجوش مترجمين بينهم» كان موجود 
رصيد من الشبه ف الفاظ الكلام سهل التواصل بين الطرفين. 


۳۱ 


السكوت عن تأثير اللغة المصري ف ألفاظ القرآن الكريم 
الکریم» بيسميه المفسرين "ألفاظ أعجمية". 
الغريبة إنهم لما بيتكلمو عن الألفاظ الأعجمية دي» بيذكرو الفارسي والروماني 
واليوناني» إنما فيه سكوت كبير عن تأثير اللغة المصري. 
رغم إن أي دارس ل اللغة المصريء من المصريين المسلمين» ممكن وهوه بيختم 
القرآن کده» يقابل كمية كبيرة جدن» متقلش عن نص ألفاظ القرآن الکریم» لها أصل 
أو جدر ف اللغة المصريء وكمان من أقدم مراحلها الهيروجليفي. . 
أبسط حاجة كلمة "مع" بصوتها ومعناهاء ف المصري القديم» مفيهاش أي إختلاف 
عن صوتها ومعناها ف العربي» شوف كده الكلمة دي جت كم مرة ف القرآن؟ 
عارفين إن "قبطي" يعني مصريء إنما المفهوم اللي كتبه إبن كثير أو القرطبي بعد 
كام قرن من إستقرار الإسلام ف مصرء كان اللفظ - ولحد دلوقتي- الكلمة لها 
مدلول ديني» بيحصر كلمة "قبطي" ف معنا "مسيحي مصري". 
مع إن ألفاظ القرآن الكريم اللي عددهم حوالي سبعة وسبعين ألف كلمة (۰)۷۷۳۹ 
منهم (۱۷۲۵۵) سبعتاشر ألف وستمية خمسة وخمسين كلمة» مش متكررين» من 
ضمنهم حوالي (۱۰۰۰۰) عشر تلاف كلمة من أصل مصري (9,6517)؛ وكمان 
جدور کلام القرآن حوالي (۱۰۰۰) ألف وستميت جدرء يعني الكلام اللي من 
مصدر واحد (هدى/ يهدي/ اهتدی .. لخ) بنختصره ونحسب الجدر بس» يبقا 
تقريبن نسبة العشر » هيه دي نسبة الجدور اللي ف ألفاظ القرآن الكريم. 
لو راجعنا رسالة الدكتوراة بتاعت الباحث رامي سمیر» عن جدور كلام اللغة 
تسعمية وسبعين جدر مصريء بين جدور ألفاظ القرآن الكريم 2)905٠0(‏ قدمنا 
منهم (۱۰۰) ميت جدر ف فصل "الألفاظ", وها يتعمل لهم حصر كامل ف دراسة 
لوحدهاء لاااكن» المهم عندي دلوقتي سیب السكوت. 
هنفترض حسن النية عند الأئمة المفسرین» وهنعتبر ما إنهم ميعرفوشء أو إنهم 
بيعتبرو إن: "زيتنا ف دقیقنا" ومفرقتش بين العربي والمصري. 
سوال إجباري: المصريين مبيتكلموش عربي کویس. ليييه؟ 
قبل ما اجاوب ع السال» أحب: آقول إن مجرد حد یقول إن المصریین غیرو اللغة 
بتاعتهم» دي ف حد ذاتها إهانة لشعب عظیم» إستوعب عدد کبیر من الغزاة 
والمحتلین» زاي المقولة السليمة: 
"مصر مقبرة الغزا۵(٩۲).‏ 
الشعب المصري عمره ما غير لغته» طورها وجودها» إنما عمره ما غيرهاء إتعلم 
واتکلم معاها عربي ويوناني وانجليزي وفرنساوي» انما فضلت لغته الأساسي 
لغته الطبيعي» لغته الأم» هيه اللغة المصري. 


۳۲ 


آخر إحتلال لمصرء كان الإحتلال الإنجليزيء اللي نجح يخي اللغة الإنجليزي هيه 
اللغة الرسمي ف معظم دول آفريقيا والهند وأمريكاء إنما فشل ف مصرء رغم إنه 
ف إززاي سلمت نخبة المصريين علا مقولة: 

إنهم بيتكلمو عربي مش مصري؟ 

وإززاي جالهم قلب يتهمو شعبهم بتضييع لغته» وان اللي بيتكلموه مجرد عامية؟ 
الإجابة: 

جيناتنا وبیئاتناه هوما اللى بيحددو عاداتنا. 

الجينات هيه العامل الأساسى ف تحديد صفات الوراثة. 

بنقول إن الجينات هيه العامل الأساسيء يعني بالتأكيد فيه عوامل تانية بتأثر ف 
تشكيل وتطوير الصفات الوراثية» زاي البيئة والمناخ الطبيعي والمجتمع الإنساني. 
الجينات موجودة مع بعضها ف شكل ضفاير» عدد الجينات ف كل ضفيرة بيوصل 
لحوالي ۳ مليار جین» وبالرغم من الأعداد المهولة دي» كل "جين" لوحده مسئول 
عن جزء من صفة أو سلوك معين للكائن الحي(.]. 

جينات الکلام» اللي مسئولة عن اللغة» إسمها أو رمزها العلمي (2م«10): 
الجينات دي مش موجودة إلا ف الانسان» بس» وعمرها الوجودي حوالي مية 
وخمسين ألف سنة (۰)۱۵۰۰۰۰ إنما كتير من الجينات التانية تاريخ وجودها 
آطول» زاي الجينات اللي مسئولة عن السمع والشم والشوف» وجودها من زمن 
ظهور الانسان نفسه (حوالي أربعة مليون سنة)» ع الأقل. 

جين الكلام موجود منه صور وأشكال مختفلة» حسب اختلاذف المکان» الحرارة 
والبرودة» الندرة والوفرة» وأي ظروف خاصة بتأثر ف تشكيل وتطوير الجين! 

زاي الحديد الخام ما بيتأثر بدرجة الحرارة ونسبة الخلطة فيه» وبيتشكل ل حديد 
زهر أو صلب او مطاوع» كمان جين الكلام بيتأثر وبيتشكل حسب البيئة. 

عشان كده نقدر نقول إن جين الكلام (10«“2) هوه اللي مسئول عن العادات 
اللغوية لكل فردء وكل شعب: 

ه جين الكلام مسؤول عن إن الأوربيين مبينطقوش حرف ال (ح) وال (ع)! 

ه جين الكلام مسئول عن مزاج اليونانيين ف حكاية حرف الخه (خ)» وأي 
شين (ش) يقلبوها خه (خ)» زاي "أرشميدس/ أرخميدس". 

ه جين الكلام مسؤول عن إن المصريين مبينطقوش الحروف اللي مفروض 
تتنطق من بين السنان (تطلیع اللسان ف "اث" ی و "ظ")» ومهمن حاول 
المصري یتعلمهم بینساهم» وبمجرد ما یکون علا طبیعته بیتکلم بطريقة 
جیناته» وینطق "الثلاجه" من غير ما یطلم لسانه "تلاجة" والقعلب 
"تعلب"» والثوم "توم" ... لخ! 

ه إضطراب النطق بين اللام (ل) والره (ر)» واللام (ل) والنون (ن) سببه 
تشكيل جين الكلام! 


۳۳ 


ه شقلبة صوت حرف البه (ب) ل فه (ف)» وشقلبة ال سين (س) ل شين 
(ش) والعكسء والمبادلة بين الحاه (ح) والهه (ه)؛ كلها تنويعات وعادات 
لغوية مختلفة بسبب الإختلاف ف تشكيل أو تصميم جين الكلام الخاص بكل 
انسان» وبكل مجموعة» وبكل شعب! 


خلونا فاكرين إن إحنا بنتكلم عن "العادات" اللغويةء والعادات مهما كانت الجينات 

بتأثر ف تكوينهاء إنما بتفضل ف منطقة "العادة"» يعني البيئة والمجتمع بيأثرو كمان 

ف تكوينهاء وان كان بنسب مختلفة» يعني الطفل المصري اللي بيتربا ف أمريكا أو 

أوربا أو أي مکان» بالتأكيد بيتأثر بالعادات اللي موجودة ف المكان الجدیده بشكل 

معين أو بنسبة معينةء أما الطفل اللي بيئته ومجتمعه متغيروش کتیر» بيشيل نفس 

صفات الجينات وبيلتزم بنفس العادات. 

بس كده» قربنا لإجابة السؤال. 

المصریین مبيتكلموش عربي» عشان: 

۱ لانهم مش عرب. 

۲ لأن جینات کلام المصریین مختلفة عن جینات کلام العرب. 

۳ لأن لغتهم الأم» اللغة الطبيعي بتاعتهم. هيه اللغة المصري مش العربي. 

5. لأنهم موجودین ف نفس البيئة الحاضنة لجین الکلام المصريء وبتتالي 
بیلتزمو بالعواید اللغوية اللي بیحددها تکوین جینانهم. 


الاسم النبوي 
من رموز مصر القديمة» اللي بتظهر ف إسم من الاسامي الخمسة الخاصة بکل ملك 
مصري» معروف بالاسم النبتي! 


أصل كلمة "نبي" من "نب" للراجل 5 السید» و"نبت/ نبة" للست = سيدة, 


صورة الزمز التيقي؛ غيارة عن فر (مراك الا ا ع متصورة 
وهيه واقفة علا علامة زاي نص القمر أو نص الرغیف. العلامة دي بتتقري 
بالهيروجليفي (نب)» ف حالة الدكرء وتتقري (نبت) ف حالة النتاية» نفس الكلام عن 
الصورة التانية للكوبرا اللي واقفة جنبهاء وإسمها "واجت/ وجة"! 

"نب" يعني سيدء والمفروض إن "نخبة" دي هيه اللي بتحمي أراضي قبلي» يعني 
هيه سيدة قبلي» وبارضو "وجة" هيه سيدة بحري! 

المقصود بالاسم النبتي» إن الملك بيقوم بنفس دور الإتنين الحراس دول ف حماية 
أرض مصر كلهاء ويبقا الإسم ده بالنسبة للملك هوه إسمه النبوي! 


۳ 


طب. بعد دخول العرب وتبشيرهم بتعاليم (النبي)» معقولة المصطلح الجديد (نبي) 
معلمش عند المصریین» مع كلمة "نب" ' وتصريفاتها؟ 
خلونا نطلع بره الموضوع ده ونسأل نفس السوال اللي سأله المؤرخ القبطي "حنا 
النقيوسي" اللي عاصر زمن دخول العرب المسلمین» كتب باللغة اا 
واليوناني» بيشتكي من سبب وجود مصريين كتير (أكتر مم النص) لسة مش 
مؤمنين بديانته المسيحية» رغم مرور أكتر من (1۰۰) ستميت سنة علا ميلاد 
المسيح ودخول المسيحية مصر؟ 

- التبشير المسيحي إتأثر بالتغريب (من الغرابة) اللي ف اللغة اليوناني؟ 

- الدعوة الإسلامية إستفادت من الشبه اللي بين ألفاظ العربي والمصري؟ 


دي أسئلة كتيرء أسيب اللي بيقرا يفكر فيهاء عشان يساعدنا ف الإجابة عليهاء لأنها 
ممكن تفسر لنا حاجات وحاجاتء سواء لأبحاث اللغةء أو الهوية» أو غيرهم! 
كلامنا مش درجة تانية 
اللغويين الكبار ( بيتاني كيه دوماس/ جوناثان لایتر)(۳۱) اللي حاولو يشرحو لنا 
معنا كلمة "العامية"» متفقوش علا تعريف واحدء إنما شافو أربع ملامح أساسية ف 
الكلام العامي» زاي: 
- اللي بيستخدمه بيكون عنده خبرة وخلفية كبيرة عن الحاجة اللي بيتكلمها. 
- إن الكلام العامي ده» ممكن تتكلمه عند مجموعة معينة وف أوقات وأماكن 
متحددة» إنما مش ممكن تتكلمه طول الوقت» ولا مع أي حد. 
- ف كل الاحوال» الكلام العامي يعني الكلام الاحتياطي» مش الكلام 
الأصليء أو هوه الكلام الشعبي مش الكلام الرسمي. 


لو طبقنا الملاحظات دي علا كلامنا المصري» اللي بيتقال عليه "كلام عامي", 
هنلاقي إنه مش بينطبق عليه ف كل الأحوالء ليييه؟ 
- لأن كلامنا المصري بيتكلمه كل الناس» اللي عنده خبرة واللي معندوش 
- ولأن كلامنا المصري بتتكلمه كل الطبقات وف كل الأوقات وكل الأماكن» 
من رئيس الجمهورية ل بتوع أغاني المهرجانات. 
- الكلام الخارج (العيب) ده» موجود ف جزء من كلامناء زاي أي لغة ف 
العالم ما فيها كلام عيب» يعني كلامنا مش كله عيب» بدليل إن الأب 
بينصح ولاده بیه» والأم بتربي بيه» والمدرسين بيشرحو دروسهم بيه 
والمشايخ والقساوسة بيوعظو الناس بالكلام العامي ده. 
- الحاجة الوحيدة اللي صح ف كلام "اللغویین"» إن كلامنا المصري الشعبي 
اللي بتتكلمه كل الطبقات ف كل الأوقات والأماكن» للأسف مش رسمي؛ 
وفيه كلام تاني هوه الكلام الرسمي (اللغة العربية). 


o 


كلامنا المصري» لغة كاملة» نحوها مصري» صرفها مصري» أغلبية ألفاظها 
مصريء عاداتها مصري» أصواتها مصري» بنكتبها بأي حروف» لأن معظم 
الحروف -بارضو- أصلها مصري. 
كلامنا المصري» طبيعي وأصليء مش عامية ولا لهجة ل لغة تانيةء إنما كلامنا 
كلامنا مش "ترسو" كلامنا لوج وبلكون. 
کلامنا مش درحة تالتة» کلامنا مقو رة وممتاز. 

قوة الحقيقة 
اجتهدت لنشر مادة "دراسات الهوية المصرية"» ونظمت لها بالتعاون مع عدد من 
المژسسات ندوات ودورات. آهمها من حيث التنظیم والاعداد» مشروع "نا 
مصري" التابع لجمعية "نهضة المحروسة" وفیها آنجزنا بنجاح تلات دورات» 
ومستمرین معاهم لعمل دورات جديدة. 
"دراسات الهوية المصرية"» بتجهز الطالب ‏ مبادی علوم الهوية المصرية 
(عمارة/ تاريخ وجغرافیا/ ملابس/ موسیقا/ لغة/ فلسفة/ نقویم وأعياد ...)۰ وکنت 
بمهد للمادة دي بمستویات بتبدأ من سن الحضانة» جربتها بنفسي من خلال دورات 
محدودة مع أطفال جمعية "شبابيك" ف المقطم. باعتبار إن الطفولة هيه المستقبلء 
مع اهتمام مخصوص ب اللي إتخرجو من التعلیم» ولهم منهج مناسب بیجهزهم 
للحياة العملية مع افکار واضحة عن اساس هویتهم. 
مفيش أدامنا إلا مواجهة المصريين» بأقوى سلاح: قوة الحقيقة! 
الحقيقة ممكن تعمل صدمة صحیح. إنما مفيش مفر منهاء ومفيش أمل ل عودة 
الروح المصرية الا بالمواجهة الصريحة مع الحقيقة. _ 
عهود طويلة عدت ع الشعب المصري وهوه عايش أو متعايش مع كيمان (جمع 
كوم) كدب وتزويرء ومحدش كلف نفسه يكون صريح مع شعبه: 
ه عربء والحقيقة إن المصريين مش عرب. 
ه بنتكلم عربيء والحقيقة إننا بنتكلم مصريء وبعضنا بيعرف يتكلم عربي. 


اللي يقولك أصله من قبيلة عربي؛ واللي تركي واللي فارسي» ومحدش مصدق إن 
معظمنا أصلنا مصري» والعنصر الاجنبي نادر ومحدود» وحتا النادر ده تأثيره 
الجيني بیضیع مع الجیل التالت» زاي جدول مندل الورائي ما بیقول. 

تخيلو: أقدم شعب» وأقدم دولة» وأقدم حضارة» وأقدم لغة وتلتين آثار العالم» کل ده 
ننساه وننسب نفسنا لشعب تانى ولغة تانية! 

مفيش حد يحب إن شخصيته تضيع»! 

محدش يلوم المصريين إنهم بيلملمو وعيهم بهويتهم» واللي يلومهم أكيد غلطان. 
دي أمثلة بسيطة وواضحة ومهمة» للغلط الشايع ف حياة المصريين» وف صلب 


۳۹ 


الحل ف المستقبل» نشتغل علیه. من المدرسة والجامعة التعليم الأساسي تعليم 
الأزهر وتعليم الكنيسة» نواجه الأجيال الجديدة بكل الحقايق» ونرشدهم ليهاء من 
غير خوف أو حسابات: 
ه حقيقة نشأة مصرء وإززاي بدأت صناعة الحضارة فيهاء بالتطور 
الطبيعيء بالانتاج الحقيقي» مش بس بالحكايات والأساطير. 
ه حقيقة نشأة الضمير (مقدمة القاعدة القانونية)» مع العمل والإنتاج. 
ه حقيقة الأصل المصري لأسامي مصرء وأسامي معظم مدنها وقراها. 
ه حقيقة الإمتداد اللغوي الحضاري والبشري المصريء لا مصر إنتهت ولا 
الجنس المصري عزل منها. 
ه حقيقة الأصل الهيروجليفي لحروف العربي واللاتيني» وغيرهم. 
ه حقيقة إسم فرعون» وان ملوش وجود ف آثار المصریین» وشيطنة 
الحضارة المصرية العظيمة؛ بالكدب والجهل ف تفسير كتب الدين. 
ه حقيقة مظاهر كتيرة من حياتنا الإجتماعية والثقافية» وأصولها المصري. 


مفيش غير الحقيقة» والمواجهة الصريحة تأثيرها أكيد وفع عال. 

لغة» ولا لهجة 
ناس كتير بتعتبر كتاب السويسري فردينان دي سوسير (محاضرات في اللسانيات 
العامة)» من أهم الكتب ف "علم اللغة"» اللي ركزت علا ثنائية (اللسان/ الکلام)؛ 
(اللغة/ اللهجة). 
إنما الحقيقة» إن كتاب الإيطالي دانتي أليجيري (العامية والفصحا) سنة ۰۱۳۰۵ 
هوه عمدة الابحاث. اللي بتفرق بين كل لغة ولهجاتها وعامياتها. 
ف الكتاب ده دافع دانتي عن بلاغة العامية (الايطالي)» وإنها عملية ومفيدة للناس» 
وإنها بتحقق وظيفة اللغة أكتر م اللغة الرسمي (اللاتيني)؛ اللي بتتحط ف قوالب» 
بتجمدها وتصعبها! 
دانتي حقق نجاح كبير بكتابه ده خصوصن بعد ما إلتزم بمنهجه المنحاز للعامیف 
ف "الكوميديا الالهیة"؛ وقدر يطلع للوجود بدولة جديدة» إسمها "ایطالیا"» وبلغة 
جديدة إسمها "اللغة الايطالي"» آهي اللغة دي بكلياتها وقواميسها كانت بتعتبر 
مجرد عامية؛ وبعد دانتي ظهر ف فرنسا وف أسبانياء اللي قلدوه» وطلعت "اللغة 
الفرنساوي"» و"اللغة الأسبانی" كلهم كانو مجرد لهجات وعاميات. 
العامية: تصريف وتغيير الصوت واللفظء ف نطاق كبير. 


خمس وظایف» وخمس عناصر 
کان فلت الله ون من حادل وطایهها الخمسة 
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التواصل/ المعرفة/ الفهم/ التأثیر/ التعبير 
أو من خلال عناصرها الخمسة: 

النحو/ الصرف/ الالفاظ/ الأصوات/ العوايد 
إنما تعريف وتمييز يز اللهجات عن العامیات» صعب حبتين» لأن كل شيخ من علمات 
اللغة وله طريقةه عشان كده نقدر نعتمد تعريف بسيط أوي بيميز بين لهجات 
وعاميات اللغة الواحدة» من خلال أهم تغيير بيحصل ليهاء بالشكل ده: 

- اللهجات تصريف للحرکات. والعاميات نحو وصرفيات. 

- اللهجات بتختلف ف الحرکات. والعاميات بتختلف ف النحو والصرفيات. 


يعني إختلاف نطق كلمة ' 'جزر "» بكسر الجيم «(gezar)‏ ف الفلاحين» وبفتح الجيم 
(03230)»: ف القاهرة» بيمثل إختلاف ف اللهجة. ولما البنت الإسكندرانية تقول 
لحبیبها ۱ "أيووه بنحبوك", ف هيه بتعبر عن لهجتها الإسكندراني» قصاد لهجة 
البنت المحلاوية اللي بتقول نفس الجملة: "إيواه بحبك" حتا کلمة (آبوي/ آباي) 
الصعيدي هيه مجرد لهجة من نفس اللغوة اللي بیقولها البحراوي (ءآبا)» صحیح 
اللغة واحدة» اللي هيه "اللغوة المصري". انما اللهجة مش واحدة» تغییر حروف 
الحركة (أ/ ي/ و /ه)» هوه اللي بیمیز لهجة مکان عن لهجة المکان التاني. 
الکلام ده كله بيأكد کمان» إن الاختلاف البسیط اللي بين کلام قبلي وبحري» هوه 
مجرد لهجات. نتيجة تغییر صوت بعض حروف الحرکات. 

اللغة المصري: اتطورت ولا اتدهورت؟ 
اللي يبص علا قايمة القواعد. هیلاحظ اننا بنعاني عشان نعمل تصنیف وتفصیل 
لقواعد اللغوة المصريء وبعد كل المجهود واللت والعجن يادوب قدرنا نصنف 
حوالي ميتين وتلاتين ملمح وقاعدة (۰)۲۳۰ > وده أول دليل علا إننا قصاد لغة حية 
بتتطور› لأن الفلترة اللي بتعملها اللغوة المصري» والخنصرة منها فيهاء هوه 
السبب ف قلة عدد القواعد» وده ف حد ذاته دليل علا التطویر» ورغم ده» کل قاعدة 
لسة موجودة معانا هنلاقي لها جدر كبير جاي من مراحلنا الأقدم (الهيروجليفي/ 
الهيراطيقي/ الديموطيقي/ القبطي). 
البساطة والإختصار كانو السبب ف تطوير اللغة المصري» والتواصل مع الجدور 
القديمة ل اللغة بيمنعها من الإنحطاط والضياع. 
فكرة عمود "جد" اللي بتعبر عن الإستمرار والدوام بالنسبة للجنس المصري. 
تعبیرها دق بالنسبة لمراحل اللقة: لأن التطور الطبيعي ل اللغة مع المحافظة علا 
ترابطهاء بترمز له فقرات عمود الجد» كأن كل مرحلة بتمثل فقرة من فقرات نفس 
العمود الواحد الأبدي» عمود "جد" يعني اللغة المصري حافظت علا کیانها؛ 
وبارضو اتطورت. 

(سم منه فیه! 

معرفش إن كان تعبیرنا الشعبي الجمیل "منه فیه"» موجود ف اللغة العربي ولا لأ؟ 
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إنما بالتأكيد» دي خلاصة خبرة لغة إتكلمها ملايين الملايين ف عشرات آلاف 
السنين» صياغة عبقرية للکلام» وبلاغة ملهاش حدودء لو حضرتك حاولت تترجم 
الجملة البسيطة دي "منه فيه", لأي لغة تانية لازم تكتب جملة طويلةء زاي: 
"إمتزاج عناصر الخير والشرء والنفع والضرر ف نفس الشی» بنفس الوقت"! 
000 المصطلح اللي إقترحته لإسم اللغة اللي بيتكلمها المصريين 
(نهاردة» يعني المرحلة بتاعتناء منها فيها. 
المناسبة اللي خلتني أقترح إسم "لغوة مصري" حكيتها ف بوست ع الفيس بوك 
كنت بشرح فيه جملة سمعتها من فلاحة بتبيع الجبنة ف السوق: 

۳ "ارراجل بیرطن لغوة کده"] 
سمعت الست بتو صف ور الأجنبي اللي بیتکلمه واحد شکله أجنبي» انه "رطن" 
وصرفت کلمة "لغة" د "لغوة"» وصرفت کلمة "رجل" 1 "راجل"» يعني الست 
الفلاحة قالت بلفوتها المصري ترجمة لجملة لو قالتها بالعربي؛ هتکون کده: 

- يتحدث الرجل بلغة أجنبية! ۱ 


طيب» خلونا نحلل کلام وقواعد الاسم بتاعنا "اللغوة المصري" هنشوف مع بعض 

"لغوة مصري" بیتکون من: 

. كلمة "لغوة", ودي أصلها من المصري القديم والحالي» كلمة كلمة "رغي", اللي 
بتظهر ف اليوناني "لوغوس" وف اللاتيني "لوجو" وف العربي "لغة". 

۲ كلمة "مصري". منسوبة لإسم "مصر", اللي أصله من مرحلة الحرف 
الهيروجليفي "ما-صا-رع/ ماصر" = مكان إبن الشمس. 

۳ النحو: القواعد اللي إتركبت بيها جملة "لغوة مصري" تلاتةء (الأولانية): 
إنها جملة إسمية حسب اللي بتميل له اللغة المصري ف كل مراحلهاء 
(التانية): إن فيها أداة ربط مش ظاهرة "بتاعت"» لأن الجملة أصلها 
"اللغوة بتاعت المصري" (التالتة): إن الصفة مش لازم تتبع الموصوف. 

.٤‏ الصرف: كلمة "لغة" صرفها المصريين ل "لغو:" علا وزن "رغية/ 
رغوة". و"غلية/ غلوة", و "رقية/ رقوة"! 


يعني إحنا إخترنا مصطلح "لغوة مصري"» عشان يكون إسم كلامنا الحالي ألفاظه 
وقواعده مصري بنسبة ۰ نحو وصرف ولفظ وصوت. والفضل ف إختياري 
للإسم ده» برجم للفلاحة المصرية» واللي زايهاء اللي لسة محافظين لنا علا أعظم 
رموز الهوية» كلامنا: قصرنا العالي وكنزنا الغالي. 
لازم نفرق بين: (اللغة), و(حروف كتابة اللغة) 
بمجرد ما تقول إننا بنتكلم مصري» يجيلك تعليقات كلها تريأة» ويقولك: 
- مش ملاحظ إنك بتكتب عربي؟ 


عشان كده لازم نشرح للناس إن: 
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العالم فیه (۱۰۰) لغة رسمي (حسب الموسوعة الوطنية السويدية)» إننا 
فيه أكتر من ۳۰۰۰ لغة كاملة» وکل لغة منهم لها لهجات» وکل لهجة لها 
عامیات» وکلامنا هنا إن "اللغوة المصري"» واحدة من التلتاف لغة دول 
وانها لغة كاملة لها لهجاتها (قبلي وبحري)» ولها عامیاتها (نوبي وسوداني 
وسيوي وبجاوي وسيناوي .. لخ)! 

اللغة» بتتکون من خمس حاجات: (نحو/ صرف/ صوت/ لفظ/ عادات)؛ 
وعشان نفرق بين لغة والتانية» لازم يكون لها خصایص بتمیزها عن 
غيرهاء من خلال الخمس حاجات دول كلهم أو نسبة كبيرة منهم. 

حروف الکتابة» مجرد رموز بتحول اللغة لرسم وبتقوم بتثبیت الکلام» من 
خلال کتابته» عشان نقدر نرجع له» أو نستشهد بیه» ف أي وقت. 

عشان نشرح الحكاية آکتر» فيه فرق بين "الحروف اللغوية الهجائیة/ 
جرافیم"» باعتبار انها هيه الوحدة الأساسي ف اللغة المكتوبة» وبين 
"الحروف اللغوية الصوتية/ فونیم"» ودي هيه الوحدة الأساسي اللي بیتکون 
منها نطق أصوات اللغات. 

ببساطة أكتر وأكترء لازم نفرق بين "المسموع" و "المکتوب" بين "صوت 
اللغة"» و "حروف كتابة اللغة"! 

كفاءة اللغة» بتتحسب بنسبة الانسجام بين "المسموع"» و "المکتوب" يعني 
كل ما كنا بنکتب زاي ما بننطق. بتزید کفاءة الكتابة اللي بنستخدمها. 


إن كان الحرف هوه رمز الصوت المنطوق. یبقا الحرف المکتوب» رمز الرمز. 
الخلاصة: إحنا بنتکلم مصريء لان: 


- 
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3 


عندنا لغة كاملة» لها نحو خاصء» وصرف خاص» وأصوات خاصف 
و قاط خا عات لق خاصنة. 

لغتنا الكاملة دي» متطورة عن واحدة من أقدم لغات العالم. 

اللغة المصريء لها مراحل تطویر» وأشكال كتابة» أثرت علا قواعدها 
وألفاظهاء إنما بيفضل لها ملامح أساسي بتجمع بين كل مراحل اللغة 
المصريء القدیم» والوسطاني» والحالي» سواء ف قواعد النحو والصرف». 
أو الأصوات والألفاظ والعادات اللغوية. 

"اللغة المصري/ اللغوة مصري": إسم آخر مراحل اللغة المصريء يعني 
كلام المصريين مر بمراحل تطور» من الهيروجليفي للهيراطيقي 
للديموطيقي للقبطي للسبعتلافي» مراحل زاي فقرات العمود الفقري» كل 
فقرة لها لون» إنما كلها مربوطة ف عمود واحدء العمود ده هوه كيان اللغة 
المصريء اللي فاضل معانا من خمسة وتلاتين ألف سنة ع الأقل. 


مك #اللغة الیرم اه کنات جلها لیات 

5- "اللغة المصري" ممكن نكتبها بأي حروف كتابة» سواء الهيروجليفي أو 
الديمو طيقي والهیر اطبقي. واللاتيني» والنبطي (العربي)» أو حتا نخترع 
لها حرف کتابة مخصوص› لأن "اللغة" ثابتة بنسبة کبیرة» آما 
"الحروف" ف مجرد رموز ممكن نغير ها 

۷ "اللغة المصري" مرنة وبتستوعب كل اللي بیمر بيهاء بتضم المفید» 
الأساسي» اللي واخداها من المراحل الأقدم, يعني أقدر أقول إننا بنتکلم 
إنهاردة ف "لغوة مصري" بنفس قواعد الكلام المكتوب بالحرف 
الهيروجليفي علا حيطان المقابر والبرابي والبردیات» صحيح بنستخدم 
عدد كبير من الألفاظ المصري القديمة (وتصريفات جديدة منها)» بنسبة 
كبيرة» إنما التزامنا بقواعد النحو والصرف نسبته أكبر. 


فونيتك/ حسيات/ صوتيات 
وإحنا بندرس جرامر أي لغة» لازم نخلي بالنا من شوية قواعد أو ملاحظات 
فة بخاصة ياك "موت" أو ال کی وان درم تحص هه عتم کیره 
أوي وبحوره واسعة إسمه علم الصوتيات (فونيتك). 
كل لعة ف العالم لها عواية خاضة ھا( غا ت هریت وک ی رک کان 
وك واحة» ,كنا فين اکن کرم کرو 40 و ےک الکلام هسب ا 
ومزاجه» إنفعاله وتركيزه. 
يقولك اليابانيين» معندهمش صوت حرف اللام» زاي أجدادنا المصريين من زمن 
الدولة القديمةء أي (ل) ينطقوها (ر)» نفس الحكاية عند اليونانيين» أي (ش) 
ينطقوها (خ)۰ زاي أرخميدس/ أرشميدس» والإسرائيليين بينطقو ال (ب) التقيلة 
(ف)» زاي يعقوب/ ياكوف. 
بنشوف أهالي البلاد والعزب اللي جمب بعضء ساعات بتطلع صوت نفس الحرف 
بطريقة مختلفة: شجرة/ سجرة - شمس/ سمس/شمش - مستشفا/ مشتشفا. 
الشخص الطبيعي وهو هادي بينطق نفس الكلام بطريقة بتختلف عن ما هو منفعل. 
غير كل ده بنلاحظ إن الإنسان في تطليع صوته بالكلام» بيميل للکسل» وبيحب 
یختصر, ودا اسمه (الاقتصاد ف الطافة): 
السلامو علیکو = سلامو علیکو/ سامو علیکو/ سالیکو .. أليكو. 
مساء الخیر = سا لخير/ سالخیه/ خیییر .. خیه. 
حضرة الظابط/ حضرة الصول = حظابط/ حصوه. 
حس 
كلمة "حس" جدورها قدیمة» من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 
حس < صوت! 11۱۸ 


٤١ 


الصوت في مصر القدیمة» و الجدیدة» هو ال ۲حس "۰ يقولك: 
مش عاوز أسمع "حس"! 
وطي "حسك" ياد منك ليه! 
ومنها: "حسك عينك"» يعني لا تتكلم ولا تبص. 
ولا حس ولا نفس" 
ومن مربعات الفن البلدي المنسوبة لابن عروس: 
ماحد ا الهم حكا ف السفینة 
حساف تقول للندل با ااام لو كان که 
حسك تقول للندل يا عم» لو كان ع السرج راکب. 
خلاصة کل ده 
لو عاوزین نترجم كلد "فونيتك" اللي بنتنطق "فوناتك"؛ لد "لغوة مصري"» یکون 
آحسن لو نقول علیها "حساتك/ حسيتك/ حسیات ..." 
دراستنا وصفية› لا هيه تاريخية, ولا هيه أثرية 
لازم فرق دين الدراسة اتید والفرزاسة اتر يخ و اقرا الوصفية اكه 
اللي إحنا بنشتغل فيه هناء دي دراسات وصفية» يعني بننقل صورة الواقع. 
أما الدراسات الأثرية والتاريخية للغةء لها مجال تاني» انما لازم تنتهي لنفس 
النتيجة» والا یکون فيه حاجة غلط! 
هنطیق مثال للکلام ده: 
ف قواميس الهيروجليفيء كلمة "ورت"» من شکل الحروف التلاتة وتاریخها 
ورت/ فرط 


ح + 


ت 

و (عصفور) + ر (بؤ) + ت (نص رغيف)". , 
نشوف معنا الكلمة "ورت" ف أكتر من جملة» وأكتر من مكان» وأكتر من عصر 
لغوي» هنلاحظ إن معانيها كلها ف منطقة العظمة والزيادة والوفرة عمومن. 

"ورت" = عظيمة = كتير ۷6۲۷ 
وصف الكلمةء أو صورتها ف الواقع المصري السبعتلافي بيقول إنها إتحولت ل 
"فرط" وبتعتبر جدر للكلمة الإنجليزي لااعلا: 
كلمة "فرط" معناها = الزيادة. 
المحصول "فرط" جامد = محصول إنتاجه كتير. 
الحكاية "فرطت" معاهم = حالهم إتغير للزيادة والخير الكتير. 
نربط الكلمة مع أصلها الأثري والتاريخي» ونفهم سبب التغيير -إن كان فيه تغيير- 
حسب قواعد تغيير الأصوات والصرفيات» المكان والزمان» وبكده تكون الدراسات 
الأثرية والتاريخية والوصفية بيوصلو لنفس النتيجة وإلا تكون الدراسة كلها غلط! 
ونخلي بالناء من "الجنس لجنس اللفظي" ¢ اللي بين الکلمة المصري "فرط" والكلمة 
العربي اللي شبهها "تفريط" = زيادة ف الإهمال! 


والتالتة: هوية («[/لاج!]): نحرسها ونحميها 


"الهوية": أصل لفظهاء من صوت ومعنا كلمة "هوه" بالمصري» وصوت ومعنا 
كلمة "هو" بالعربي» وصوت ومعنا كلمة ۸/0۳" بالإنجليزي» واللي جدرهم كلهم 
من صوت ومعنا كلمة "حو" بالحرف الهيروجليفي. 

يعني لما بتسال واحد: 9 إيه؟ مش معناها: مزاجك إيه؟ إنما معناها: 

إنتا مين؟ شخصيتك إيه؟ 

ناس كتير فاكرين إن "الهوية" من "الهوى/ الهوا" يعني المزاج» وده غلط! 
"الهوية" بنعلنها لكل الناس! 

"المزاج" بنداريه حتا عن أقرب الناس! 

"الهوية" ثابتة! 

"المزاج"؛ قللاب! 

"الهوية" زاي المايةء بتروي بسرعة الرهوان ويفضل وشها ميزان! 

"المزاج" > زاي الزجزاج» طالع ونازل! 

أصل لفظ "الهوية", إنها تصريفة من جدر مصريء يعني كلمة عالمية» من مرحلة 
الكتابة بالحرف الهيروغليفي» هيه كلمة "حو/ ۳۷/7 كانت بتعلن وبتعبر 
بوضوح عن شخصية كل انسان» أو نتر (مقدس). 


0 


خلونا نبص ع الصورة دي. هنشوف عدد کبیر من النترو (الأرباب)» کل واحد 
فیهم شایل علا راسه علامة معينة بتمیز شخصیته: 

النترة إزة شايلة (حو) كرسي العرشء والنتر وزير شایل (حو) تاجین للدنیا 
والاخرة والنتر آنوبي شایل (حو) وش إبن أوىء والنتر بتاح شایل (حو) طاقية 
الغموض (الباطن)» والنتر آمن شایل (حو) ريشتين نعام» والنتر رع شایل (حو) 
قرص الشمس .. لخ» كل علامة من دول بتلخص !سم وشخصية ووظيفة الشخص 
اللى فال العامة الشيلة تفنتها اسها خر" یکی کل علا لها ر إثما 
از حع فة انه که 0 رن ف لد مو ف "اللكزة ميري مه 
كلمة حر يعني الساجة اللى يتحطيا الفلاحة علا راسها! 

حو" الصقر حددت إسم ووظيفة وشخصية حورء و"حو" قرون البقرة حددت إسم 
ووظيفة وشخصية حتحور .. لخ. 

ضرت لفط ال اخ رو فا الحو اة آثر ع كن وت 
ووطيفة القاظ اهر د مسر ق ار مره ركن الريك اة كي كليلة 
۲ ف اللغة الإنجليزي. 


HORLS sET THOTH  KHNUM ۷۵ 


<۳ 


هوية مصريةء يعني إيه؟ 
رغم إن السؤال شكله بسیط إنما بصة واحدة علا عناوين الكتب اللي صدرت ف 
الميت سنة اللي فاتت» أو مناهج المدارس عن نفس المدة» هتبين إن الإجابة مش 
بسيطة» لأن مفيش ولا عنوان واحد يديك إجابة مباشرة عن السوال» ولان ف نفس 
المدة بارضوء كان المصريين خالطين بين الهويات الجينية والدينية والجغرافيةء 
وبينهم وبين الهوية الوطنية. 
الهوية الوطنية» "وظيفة" أساسي» طول الوقت» مش "هواية"» إحتياطي! 
والشعب اللي حكومته متهتمش بتدريس الهوية الوطنية بجدية والتزام» بتسيب 
فراغ» لازمن ح يتملي بأي هوية تانية» وده اللي حصل معانا لما الهويات الدينية 
والرياضية والجغرافية إقتحمو فراغ الهوية الوطنية! 
بداية الوعي بالهوية المصرية ظهرت تباشيرها ف كتاب رفاعة الطهطاوي "مباهج 
الألباب المصرية"ر٠)»‏ إنما كان زاي مقولات أحمد عرابي ومصطفا كامل» هوية 
مصرية وشها عربي إسلامي» هوية مصرية بمظاهر عربية إسلامية» يعني خلطو 
بين الهوية الوطنية والهويات الفرعية» نفس اللي لسة حاصل معانا لدلوقتي. 
لاااكن كتاب صبحي وحيدة "أصول المسألة المصریة"۳۳)» كان هوه بداية 
المصارحة والفصل بين الديني والجيني والوطني» إستعرض مراحل التاريخ 
المصري» وأكد إن عز مصر كله إنحصر ف الفترات اللي وضحت فيها القومية 
المصريةء حتا ف بعض فترات الحكم الطولوني والإخشيدي والفاطمي والمملوكي 
لغاية الالباني محمد عليء اللي رجع عز القومية المصرية! 
الكتابة المباشرة عن وجود ملامح واحدة لهوية المصريين خلال كل مراحل 
وفترات تاریخهم» بنلاقي تلخيص عبقري ليها ف كتاب حسين فوزي "سندباد 
مصري"۰)۳:(۳ وكمان كتاب بيومي قنديل "حاضر الثقافة في مصر (۳۰). دول 
كتابين مهمين من الكتب اللي حاولت تجاوب بشرف ووضوح عن سؤال الهوية. 
"حسين فوزي"» رسم بإبداع ملامح ل "الشخصية المصریة"» اللي بتمثل الثبات 
والتواصل الثقافي» يعني شكل من أشكال الوجود ل "الهوية المصرية". 
أما تباشير الكتابة المباشرة عن القومية المصرية اللي ظهرت ف مقالات أحمد 
لطفي السيد وعبعزيز فهمي وطه حسين والعقاد وسلامة موسا وتوفيق الحکیم 
إتواصل معاها "بيومي قندیل" ف كتابه مباشرة» » يعني صمم يجيب الشجرة من 
جدر ها وغاص مع الجدور » دخل ف صلب الموضوع "القومية المصرية", وساب 
الشکل شوية- اللي هوه "الهوية المصرية". 
لأن الهوية "شکل" والقومية "موضوع" يعني: 
الهوية المصرية هيه تجلي القومية المصرية. 
الهوية المصرية محتاجة شجاعة ف التعامل معاهاء ع الأقل بتطبيق مواد الدستور 
اللي بتتكلم عنهاء قانون يعرفها كويس وبالتفصیل» ومنهج يحدد الضروري 
والايجابي اللي ح يلتزم بيه الإعلام والتعليم الرسمي. 
الحكومة محتاجة منهج ومقرر دراسي ل "الهوية المصریذ"» ومؤسسات الدولة 
لازم تقدم قانون يشرح مفهوم الدستور للهوية المصرية» قانون مواده بتعترف 


بالمفهوم الوطني للهويث المفهوم الوطني نوالا ج یفضل الشعب فريسة 
للهویات الدينية والرياضية وغيرهاء تملا الفراخ فراغ الهوية الوطنية. 
الهوية (با) والجنسية (كا) 
"لهویة" و "لجنسیة"» رمزین للشخصية وبیحصل كتيل إا نخلط بینهم ونعتبر 
إن: "الهوية زاي الجنسین"» بسبب الشبه الکبیر بینهم ف حالات: 
» ان كانت الجنسية بالمیلاد. یبقا کمان الهوية بالمیلاد. 
٠‏ وان كان وجود "الجنسیة" ضروري» کمان "الهویة" وجودها مصيري. 
طيب» خلونا نشوف إيه الفروق اللي بين "الهوية" و"الجنسية": 
هه نا "علدقة قار فة2 سن افر ةد و الخولة: انما الموية ا"حالة طعي 
العلاقة القانونية بتحتم وجود حقوق والتزامات» إنما الحالة الطبيعية دي مجرد 
ملامح وأوصاف» وعشان كده اللي بيخالف التعاقد بتاع العلاقة القانونية ممكن 
يتعاقب رسمي» زاي أي مجرم أما اللي بيتنكر لحالته ووجوده الطبيعي» ف عقابه 
معنوي. شخصي وشعبي» وبيكون مصيره الإحتقار» زاي الندل والفششار! 
ه الجنسية ورق ومستندات» بيظهرو حسب الطلب» ف المناسبات» أما 
"الهوية" ف هيه کیان کامل بیعیش مع الشخص وجواه» ف كل حالاته» وكل 
آوقاته» وبيلزق ف إسمه حتا بعد موته. 
يعني لو راجعنا الرموز الثقافية لأجدادنا المصریین» هنلاقي عندهم رمزين للروح؛ 
إسمهم "كا" وبا" الخالق الناطق» زاي "لجنسیة"» و"الهوية". 


معظم اللي بیدرسو آثار وعلم مصریات بیتلخبطو وبیتوهو بين الرمزين دول 
صحیح انهم عارفین إن الاتنین رمز للروح. إنما التفرقة بینهم صعبه. 

هنقدر نفرق بين ال "كا" و"ال "با" ببساطة لو بصينا ا ال "كا" اللي هيه 
عبارة عن دراعين مرفوعين لفوق» زاي لعبة سلم سلاحك» ودي فعلن علامة 
إستسلام وأمان ف كل لغات وثقافات العالم. 


إيدين ال "كا" اللي مرفوعین» نقدر نعتبرهم زاي تطليع الكارنية أو البطاقة أو 
البسبورء يعني وسيلة إثبات» زاي مستندات الجنسية. 

ال "كا" بتسيب صاحبهاء بمجرد ما يموت» وبتسكن ف تمتاله» زاي مستندات 
الجنسية (البطاقة والبسبور)» اللي محدش يقدر يستعملهم بعد موت صاحبهم. 


أما ال "با"» ف بتفضل عايشة لأنها عبارة عن روح طايرة» بتميز صاحبها ف 
حياته» وهيه سيرته اللي بتطير حوالين جتته» بعد موته. 
صحيح إن ال "کا"» و"ال "با"» بيعبرو عن الروح إنما واحدة فيهم (با) هيه اللي 
بتمثل الکیان» بشحمه ولحمه» آما الرمز التاني (كا) ف هوه مجرد الشهادة أو 
المستند اللي بيدل ع الروح. 
الخلاصة: الهوية للشخصية والجنسية لاثبات الشخصية: 
إن كانت "الهوية" هيه الشخصية يعني الملامح اللي بتعبر عن الكيان» ف 
"الجنسية" هيه وثائق ومستندات إثبات الشخصية دي. 
الهوية المصرية: ضد الميوعة والتشتيت 

الهويات كيانات ملموسة» تكوينها کامل» ومعالمها واضحة» زاي ما العمل الفني 
لازم له فکرة» وزاي ما العمل الأدبي لازم له حبكةء كمان الهوية لازمن تكون 
متركزة يعني يكون ليها قوام صلب. ودي الكلمة اللي دایمن برددها ف الندوات: 

- "الهوية زاي الفريك ملهاش شريك". 
دي قاعدة من قواعد الهوية الوطنية» مفيش حاجة إسمها تعدد الهويات الوطنية ف 
الوطن الواحد» مينفعش غير هوية وطنية واحدة لكل بلد. ده حتا الهوية الرياضية 
مبينفعش فيها التعدد» ف نفس المستواء وإلا جاوبوني بأمانة: 

- ينفع واحد يبقا زملكاوي وأهلاوي ف نفس الوقت؟ 
الإجابة: مینفعش, يبقا كل اللي نقدر نعمله إننا نفصل بين آنواع الهويات» ونخلي 
کل نوع لوحده. کل حاجة ف مجالها ومستواها بس» مندخلش السياسي ف الرياضي 
ولا الديني ف الشخصيء ولا النسبي ف المطلق .. لخ. 
صحيح إن الهويات كتيرء وعددها بعدد البشرء يعني تقريبن كل إنسان له أو 
بيحاول يكون له» هوية شخصية! 
مع العدد المهول للهويات الشخصية» وغيرها من الهويات الفرعية» سياسية ودينية 
ورياضية وفنیة» وغيرهم» فمن الواضح إننا بنتكلم عن نوع تاني من أنواع الهوية 
مختلف عن كل الهويات» هوه الهوية الوطنية. 
نقولها بشكل تاني: 
الهوية الوطنية زاي "الوظيفة". والهويات الفرعية زاي "الهوايات"! 
تاريخنا وحضارتنا القديمة هيه الجزء الملموس الواضح الجامد ف الهوية المصرية: 
عشان كده بنركز عليهاء وبنمسك فيهاء زاي الغرقان ما بيدور علا حاجة تقيلة 
جامدة تنجيه» مش أشاية خفيفة تغرقه! . 
الهويات المايعةء السايلة» البهتانةء بتضيع ثروة ومجهود الشعب الواحدء لأنها 
بتخليه مش قادر يحدد طريقه» بتشتت تفكيره وبتخرب موارده. 
مفيش شعب إتقدم ولا ساهم بجد ف حضارة الكون من غير ما يكون له هوية 
واضحة والأمثلة كتير» دلوقتى ومن زمان. 
تاريخ النجاح ف مصرء هوه تاريخ الحضارة» يعني هوه نفس تاريخ المراحل اللي 
كانت فيها الهوية واضحة ومتركزة. 
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آل مكقب اساي ف صنو تشه مها توالت ان كذ وقد 
جرامر اللغةء اللي هوه آهم درس ف "اللغوة المصری" ونردد بينا وبين نفسنا: 

ف اردتا ای الواضيحة. 

٠‏ إحنا مصریین» ضد تشتیت وتمييع هویتنا الوطنية. 

٠‏ احنا مصریین, بنتکلم مصريء وبنکتب مصري. 


هوية السعادة 
ارتبطت ثقافة المصریین بالطبيعة» عشقوها بعد ما درسو تفاصيلهاء واعتبروها 
جزء من هویتهم» وسبب من آسباب قوة وسعادة المجتمع المصري. 
تقديس المصري القديم لزهرة اللوتس» مش مصادفة لما نعرف انهم کانو بیوظفو 
كل حاجة فيهاء للأكل والشرب واللبس والدواء والريحة الخلوةرم! 


۱ 1 
طللعو من بذرة زهرة اللوتس» زيت ريحته حلوة» وکمان مراهم تدليك ودواء 
طلعو خیط من عود زهرة اللوتس» زاي التیل والکتان» اللي بیطلع منهم خیط 
للقماش والحبال. 
عرفو إن قرون زهرة اللوتس» بیطلع من کل قرن فیها عدد (۱۰۰۰) آلف بذرة 
عشان کده عملوها رمز ال (خا) لرقم (۱۰۰۰) الالف ف تعلیم وحساب الارقام» 
وکان المتجوزین بیمضغو البذور بتاعتهاء وبیسموها بذور السعادة. 


مش بس اللوتس -اللي اختفا- رمز لحضارة المصریین» وجزء من هویتهم: 


البردي کمان إختفاء بعد ما كان رمز لحضارة المصریین» وجزء من هویتهم. 


۷ 


مش غريبة بارضوء إن الرمزين المهمين أوي دول تقريبن إختفا وجودهم من 
مصرء ومعدوش داخلين ف دورة أي إنتاج زراعي أو صناعي أو تجاري» وبلاد 
تانية زاي الصین والهند وأمريكاء هيه اللي بتستثمر فیهم» وبتهتم بیهم! ۱ 
طيب هنقول إن دي نباتات إتنست أهميتهم عشان مش داخلین ف حياة الناس أوي» 
أومال القمح اللي طول عمره كان رمز لوفرة مصر وغنا وسعادة المصريين» 
وشعوب العالم عرفت إسمه وشکله وفایدته من مصر. دلوقتي بنستورده» وكمان 
عندنا أفندية بیطلبو اننا معدناش نزرعه خالص» عشان المستورد آرخص! 

هوية اللطافة 
لما هنتکلم ف فصل "الالفاظ" عن جدر کلمة "صوفیذ" هنلاقي إن أصلها من الكلمة 
المصري المکتوبة من زمن الحرف الهيروجليفي اللي هيه كلمة "سوف/ صوف" 
ومعانیها بين الرحمة والرقي والحضارة واللطافة» وان البونانیین نحتو منها معنا 
حب الحكمة "فلسفة" ... لخ. 
اللي عاوز أقوله تاني هناء إن الصفة دي» هيه اللي كان المصريين بيجملو بيها 
حياتهم» وبيتصبرو بيها لما الزمن ن يفسا علیهم. لما يحكمهم ناس أقل منهم (رحمة 
ورقي وحضارة ولطافة)» بانهم يمصروهم ويمصرو أفعالهم؛ يعني يلونو أي حاجة 
جديدة بألوان الحضارة واللطافة المصري. 
شوفو صور اليونانيين والرومانيين قبل وبعد حكم مصرء الشعر الطويل قصر 
المسيحية لحفلات القديسيين» ومع المسلمين إتحولت الأعياد لموالد» واللي هيقرا 
لاوصاف ومعجزات قدیس أو ولي من اولیاء الله الصالحین! 
حتا آلعاب البهجة والسرور تال الحصان والعروسة اللي بنشوفهم ف الاثار 
زاي 2 اللي ف حاجات یت -آمون" اللي 0 ف ل 


حتحور " 0 لحساب تمصير أهم E‏ الدین الجدید: (المولد وت 
وبمجرد ما الحاکم عجبته الفکرة» ولقاها هتبسط الناس» اتعممت وبقت العروسة 
والحصان والحلاوة» صفة أساسي مع المولد» حتا اسمها بقا (عروسة المولد). 
الطریف إن العروسة والحلاوة والحاجات اللطيفة دي إتنسبت للفاطمیین» وكأنهم 
هوما اللي جابوها من بنات آفکارهم» ومحدش جاوب عن السؤال ده: 
الفاطمیین جایین من المغرب» طب يعني کانو بیعملو الحاجات دي هناك؟ 
مظاهر الهوية 

الهوية البصرية هيه تجلى القوم المضرية. 

يعني الهوية بتتوجد كده طبيعي» مش محتاجة قرار وورق زاي الجنسية. 
وسبق وحكينا إن الهوية المصرية ديء مظاهرها لطيفة» بتحقق السعادة» يعني 
ینطبق علیها آوصاف الهوية الحضارية. ۱ 


۸ 


شوف كده» خروجة القرابين» بعد الحصاد» إستعراض هدايا البرابي» اللي ف 
الصورة» من سنة ۲۰۱۲۰ ق.م» معروضة ف متحف بوسطن» وزايها كتير ف 
المتحف المصري آدینا لسة بنشوف العروض دي حية (۰)۱۷6 ف خروجة 
الأهالي بالصباحية. وصاجات الکحك شایلاها البنات! 

ده یخلینا نوضح حاجة مهمة آوي: 

الهوية لازمن تکون علني» مینفعش تنعمل ف السر! 

الهوية واضحة وضوح الشمس» أودام النفس» وأودام الناس. 

ضروري وحتمن» المجاهرة بمظاهر الهوية المصرية: 

طاقية بحجاب أو بافتة فستان .. هوية مصرية. 

عروسة المولد .. هوية مصرية. 

صباحية العروسة .. هوية مصرية. 

كحك العید .. هوية مصرية. 

السبوع .. هوية مصرية.. 

آربعین المیت .. هوية مصرية. 

تلوین البیض ف شم النسیم .. هوية مصرية. 

اللیسون والدوم والكركرية .. هوية مصرية. 

الخس و الفسیخ .. هوية مصرية. 

الفتة والملوخية .. هوية مصرية. 

القرص والبليلة .. هوية مصرية. 

زخرفة ودندشة الحاجات .. هوية مصرية. 


الموالد .. هوية مصرية. 

التقويم المصري .. هوية مصرید. 
أمثال الشهور .. هوية مصرية. 
الرياضة .. هوية مصرید. 

التمثیل والمسرح .. هوية مصرية. 
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الموسيقا والأغاني والرقص .. هوية مصرية. 

التراتیل والتواشيح .. هوية مصرية. 

الكلام باللغوة المصري 0 هوية مصرية. 

الكتابة باللغوة المصري 5 هوية مصرية. 
صنع ف مصر .. هوية مصرية. 

الجدعنة .. هوية مصرية. 

الغيرة ع الوطن .. هوية مصرية. 

۱ مصر للمصريين 

ده أهم شعار للهوية المصریة» نشره استاذ الجیل آحمد لطفي السید. 

سبب ظهور الشعار الجميل (مصر للمصریین)» إن مع نهاية القرن التسعتاشرء 
بداية القرن العشرين» كان ف مصر إحتلالين: 

وولاية دينية وإبتزاز مالي وسياسي من الأتراك العثمانيين. 

ف الوقت ده. كانت نخبة المصريين متوزعة بين الإحتلالين دول» شوية مع 
الإنجليز وشوية مع الاتراك» عشان كده ظهر حراس الهوية المصرية اللي عبر 
عنهم أحمد لطفي السيد ف مقولاته المشهورة(۳۹): 

"إن مصريتنا تقضي أن يكون وطننا هو قبلتناء وأن نكرم أنفسنا ونكرم وطننا فلا ننتسب لوطن 
غيره". 

أصول بعضنا حجازية أو بربرية أو تركية أو شركسية أو رومية» أقمنا في مصر وطنا لناء 
وعقدنا معها عقد صدق» ترزقنا من خيرها ونقوم على مصالحهاء ونفدي شرفها بأرواحناء فما 
النزر اليسير منا الذي لا يزال يحب الإنتساب الى قوم غير المصريين أو الى وطن غير مصرء 
إلا ناكث لعهده ومتاجر بشرفه إذ من القواعد البديهية الانسانية أن (الغرم بالغنم)» فالذي يعيش 
في مصر يجب أن يدفع تمن هذه العيشة الراضية محبة لها وحنانا عليهاء وأقل أقدار المحبة 
عدم عقوقها والإنتساب الى غيرها". 

"أرأيت أن يحل للمرء أن يقطع نسبه لأسرته إذا وقعت في الضعف أو في الفقر» ثم هو بعد ذلك 
يعتبر نفسه رجلا شريفا؟". 

"أليس إقرار المصري بإنتسابه الى العربية أو التركية» يدل على أنه يحتقر وطنه وقومه؟ وما 
الذي يحتقر قومه إلا محتقر لنفسه!". 

التقليد الجدید لشعار : "مصر للمصریین"۰ هوه شعار: "مصر أولن". 
ده شعار رفعه الرئيس السادات» إنما الحقيقة إن الشعارين دولء الأصل والتقليد» 
مخرجوش عن مجال الثقافة. 

"مصر للمصریین"» و"مصر اولن"» شعارين للهوية المصرية» إنما بعيد عن 
أول حاجة (الشكل): 

الإلتزام بمظاهر الهوية» ف كل جوانب حياة المصريين. 
تاني حاجة (المضمون): 
يعني تحقيق مصالح مصر والمصريين: 


تزرع مصري/ تصنع مصري/ تاكل مصري/ تشرب مصري/ تلبس مصري/ 
تغني مصري/ تلعب مصري/ تخترع مصري/ تتعلم مصري/ تتكلم مصري/ تكتب 
بالمصري/ تشتري المصري/ تصدر المصري/ توظف المصري .. لخ. 
إن عملنا کده» يبقا جاوبنا علا أهم سؤال: 
هوية مصرية؛ يعني إيه؟ 
إن عملنا کده» يبقا بنكرم بلدنا وبنكرم نفسنا. 
إن عملنا کده» يبقا بنحب بلدنا وبنحب نفسنا. 
إن عملنا كده» يبقا بنرفع مقام بلدناء وبنرفع مقام نفسنا. 
إن عملنا کده» يبقا رفعنا الشعارين الإتنين: 
القدیم: مصر للمصريين! 
الجديد: مصر آولن» وأخيرن» وقبل أي شئ! 

0300 رموزالهوية _ 
من بصة واحدة علا أي حتة اثار» ح تقدر تعرف أصلها علا طول! 
كل تمثال» كل برباء كل مسلة» كل هرم بينطق وبيقول: أنا مصري! 
كل صورة» كل حرف» كل لون» كل ورقة بردي» كل تفصيلة ف تسريحة شعر أو 
ف الهدوم .. رموزهم بتنطق بأصلهم المصري! 

Made in Egypt 

مجرد بصة واحدة بس» علا أي أثر من آثار جدودناء ح يتعرف عليها الإنسان 
مهمن كانت جنسيته أو مكانه أو زمانه. 
أومال إحنا وضعنا دلوقتي إيه؟ 
حالتنا صعبة أوي» رموزنا بقت كشريء من كل فیلم أغنية: 
هدومنا أوروباوي .. قوانينا فرنساوي .. أفلامنا أمريكاني .. بذور وشتلات 
زراعتنا إسرائيلي .. لعبنا وأجهزتنا صيني وياباني .. لخ. 
لو مصري مسافر لندن ولا باريس» اللي هيبص علا شکله. ممكن يقول عليه 
خليجي أو هندي أو باكستاني أو أفغاني أو حتا مكسيكي أو بورتوريكي .. صعب 
تعرف إنه مصريء إلا من حاجة واحدة بس! 
يعني ضيعنا رموز جدودناء ومسكنا ف رموز غيرنا! 
مبقاش فاضل غير شوية کلام» وكمان بينقال عليهم عامية! 
تعليمهم واعلامهم» شغلهم ولعبهم» صناعتهم وفنهم» وكمان لازم يعترفو بکلامهم 
لان الكلام ده هوه الحاجة اللي لسة شايلة ملامح هوية المصريين! 
الهوية الواضحة محتاجة رموز بتضوي وبتلمع وبتلالي! ۱ 
يا مصري .. هويتك ف ضميرك .. هويتك ف نضافتك .. هويتك ف أدبك .. هويتك 
ف علومك .. هويتك ف أكلك وشوربك .. هويتك ف ريادتك! 
يا مصري .. هويتك ف كلامك! 
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ألوان علم مصر 
بننقل من رموز ومظاهر الهوية» ل محاولة تمصير رموز الهوية! 
علم الدولة هوه رمزهاء وكل ما تكون رموز رسم والوان العلم لها جدور ف أرض 
الوطن اللي بتمثله الهوية دي» كل ما يكون العلم ناجح وتأثیره كبير! 
ألوان العلم الحالي هيه (الأحمر/ الأبيض/ الاسود)» وبغض النظر عن ظروف 
إنتاجه» بنلاحظ إن نفس الألوان لها تفسير من رموز مصر القديمة: 
الأحمر = رمز الشمال. 
الأبيض = رمز الجنوب. 
الأسود = رمز أرض مصر كلهاء اللي ضامة الجنوب والشمال. 


بنشوف الألوان دي كتير بأكتر من صورة ف رموزنا القديمة» منهم صورة واضحة 
ل خرطوش الملك (توت عنخ آمون)» فيه الألوان التلاتة وبنفس الترتيب! 

الهوية ونظرية المؤامرة 
"هزمناهم» مش لما غزیناهم» إنما هزمناهم لما نسيناهم تاريخهم وهویتهم"(.؛)» ده 
معنا بيت الشعر المشهور اللي قاله الشاعر اليوناني "سيمونيدس". 
تغيير الهوية جزء أساسي من أهداف تحقيق السيطرة وفرض السلطة لأي محتل. 
اللي عاوز يحقق ف الجملة اللي فوق ديء يتابع التاريخ الجديد لدول الإستعمار 
الإنجليزي والفرنساوي والأسباني والبرتغالي والهولندي مع الهنود الحمر ف قارة 
أمريكاء اللي ولاءاتهم متقسمة دلوقتي بين التقافات واللغات والهويات الإنجليزي 
والأسباني والبرتغالي والفرنساوي. 
نفس الحكاية مع دول شرق أسياء شوف كوريا وفيتنام وكمبوديا وتايوان» وف قارة 
أفريقيا الصورة أوضح. السنغال بقا فرنساوي أكتر م الفرنساوية» وغانا ونيجيريا 
الإنجليزي أكتر م الإنجليز .. لخ. 
دي نماذج عايشينها ومعظمنا عاصرهاء التاريخ القديم بقا فيه نماذج أكتر وأعمق 
كتير من كده! 
عن مصرء بيكتب التاريخ إن جيش الإسكندر الاکبر» دخل مصر عشان يطارد 
الفرس» وأما هزمهم وطردهم عجبته البلد ف قعد فيهاء وعين واحد من أهم قواده 
(بطليموس) حاكم ليها. 
بعد موت الإسكندر» إختلف القواد» وكل واحد استقل بالحتة اللى هوه قاعد فيهاء 
عمومن جه نصيبنا مع "بطلیموس" اللي عمل إمبراطورية ف إسكندريةء وولاده 
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وأحفاده إتشبهو بالمصريين» خدو أسامي مصريء وإحترمو الدين المصريء وم 
الآخر كده ملعبوش كتير ف هوية المصريين» عشان مصالحهم كانت معاها. 
بعد موت الملكة "كليوباترا/ كريو بطرة"» روما ضمت مصر لإمبراطوريتهاء ف 
بقت مجرد بلد واحد من بلاد الإمبراطورية الواسعة» ومطلوب تفضل تابعة 
للسيطرة الرومانی» وخاضعة للسلطة الرومانی» عشان كده بنشوف تغيير كبير ف 
مفردات الهوية» الأسامي بدأت نتغیر» والأديان بتتغير» واللبس ومواعيد الأعياد 
بيتغيرو» والتقويم بیتغیر» مش بس كده الامبراطور بيكلف مستشاره "فلافيوس 
يوسيفيوس" يلعب كمان ف تاريخ الشعب العظیم(۱:»» وعشان يحقق هدفه بتغيير 
تاريخ وثقافة مصرء ادا له إدارة مكتبة إسكندرية بإمكانياتها وكتابهاء وعين جيش 
من الكتاب اليهود زورو البرديات وشوهو المعلومات» صحيح كان فيه مقاومة 
رصدها التاريخ مثلن ف كتابات اللغوي المصري "إبيون" اللي فند التلفيق والكدب 
بتاع "فلافيوس" عن حكايات اليهود» ولأول مرة تتحشر الإسرائيليات ف قوايم 
ملوك مصر. المقاومة فعلن وصلت نا مکتوبةه إنما الواقع تقول إن اللي معاه 
السیطرة والسلطة "فلافیوس" هوه اللي کلامه مشي واتدرس ف المدارس؛ ولغاية 
انهاردة تاریخنا بندرسه وبنعلمه لاولادنا من وجهة نظر المزوراتي "فلافیوس" 
اللي كان هدفه الصریح محو الهوية المصرية» ومش قادرین نفتکر حتا إسم 
المورخ واللغوي الکبیر "بیون"(۷:)» العالم الوطني المصري اللي دفم حیاته تمن 
الدفاع عن ثقافة وتاریخ وهوية المصریین. 
للامانة» مش الرومان بس اللي کانو سبب ف نهاية الكتابة بالحروف الهيروجليفي 
والديموطيقي» انما کمان المتعصبین اللي اعتبرو حروفنا الديموطيقي حروف 
وثنية» واستبدلوها ف الکنایس بالحروف اليوناني» وزاي ما یکون التاریخ بیعید 
نفسه» لأن ده بظظبط- هوه اللي حصل بعد شوية للحروف اليوناني القبطي» ف 
عهد عبد الملك بن مروان» لما منع الكتابة بالحرف القبطي ف دواوین مصر(؛)» 
واللي میعرفش یکتب بالعربي يبقا میشتغلش ف الدواوین! 
الخلاصة: 
س: فيه نظرية مؤامرة ع الهوية المصرية؟ 
ج: أيوة» وبالفوم المليان» فيه مؤامرات ع الهوية المصرية قديمة وجديدة. 
عشان مظاهر ورموز الهوية هيه ذكريات الشعوب» ولو عاوز تسيطر علا شعب 
إسرق ذكرياته» وحفظ الأجيال الجديدة ذكريات شعب تانی» للأسف هوه ده اللى 
اة ل مادا "حفظو نا کرات هرک تانیهه سور تعوية تانيها: ابظل 
شعوب تانية» حوادیت شعوب تانية! 

حراسة اللغة» حراسة للهوية 
واضح من العنوان إنه بیقول حاجة طبيعي ومنطقيء لأن اللغة باب أساسي للهویف 
وعنصر مهم لهوية کل شعب» وکل بلد» وکل شخص کمان. 
إحنا بنتعرف علا اصحابنا و آهالیناه من مجرد بصمة الصوت واللهجة ف التلیفون! 
وتقدر تحدد اللي بيكلمك» إن كان بورسعيدي ولا دمياطي ولا شرقاوي» من لهجته! 
لأن اللغة هيه عامود الهوية. 


or 


منکن قم مكل عط بحن الحقاية دی تکمین إن من .من الل مرو من 
مرحلة الكتابة بالحرف الهيروجليفي. نطقنا الحالي لیهم» ملتزم بنفس الطريقة اللي 
كان بینطقها جدودنا» من آلاف السنین: 

أريش ۱ 

أريشة = لبن ۾ 85 

الأريشة إسم من أسامي اللبن» ونوع من أنواعه؛ ف مرحلة الهيروجليفي؛ وإحنا لسة 
بنوصف بيه نوع من الجبنة» » اللي هوه الجبنة الأريش! 

لو فضلنا نكتبها زاي ما بننطقهاء نبقا بنحافظ علا لغوتنا! 

انما اللي ببحصل لیه؟ 

كب ا ان تب ویر و وعم با سور 
يعني: "أريش". بالمصري» أصح من "قريش”, اللي بذ بتضيع الأصل المصري! 
أوشاط 

فلان أشط فلان! 

طلع عليهم أشطهم! 

بدل هوس التعريب ده» اللي بيحول "أشاط" ل "قشاط" نخلي عندنا ثقة ف كلامناء 
اللي وصل لنا من أمهاتنا وأبهاتناء جيل بعد جيل. 

نعتز بكلامناء ونفتخر بهويتنا! 

نتمسك بكلامنا! 

نكتب زاي ما بنتكلم! 

لو حرسنا لغوتناء وإلتزمنا بأصواتهاء هنكون بنحافظ عليهاء وبنحافظ علا ركن 
أساسي من أركان هويتنا المصرية. 


شيزوفرينيا الهوية 
المصريين الطيبين بيقولو: .. 
"صاحب بالين كداب":.ده ف الأمون العادية اللي محتاجة شوية اهتمام وتركيزء |نما 
اللي بیبقا قلقان ومرووش» يعني (عين ف الجنة وعين ف النار)» ده بیعتبروه 
"ملبوخ/ لبخة". 
المصري القديم كان بيسمي الحالة دي "وبخة": 
وبخة - "عقدة". 0 J © E‏ 
"إخضطراب نفسي» وسلوك إجتماعي مش طبيعي» وبیفشل ف تمییز الواقع"(؛). 
تشن الحكاية عند السجشمعات) 
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إزدواج الهوية» بيتوصف بإنه مجتمع مريض» عنده إضطراب نفسي» وسلوكه 
الإجتماعي مش طبيعي» وفاشل ف التعامل مع الواقع» بتضيع منه معالم الولاء 
هی مه ری اا2 
المجتمع اللي عنده شیزوفرینا» مجتمع مش صحیح» عيان يعني! 
المجتمع المصري» عنده خلط بين المصري والعربي» ف الثقافة و اللغة والهوية! 
لغة مصر ي» ولغة عربي! 
- هوية مصري» وهوية عربي! 
بكده الإنتماء ضايع ومایع» مش واضح» بيختلط فيه الديني مع السياسي مع الثقافي 
مع الجيني مع الوطني! ۱ 
البو الوطنية لازم تکون واضحةه الانتماء فیها للوطن بويا قبل أي حاجة کانی 
+ طیب الحل اید؟ 


آول هام: 
ول هام. 
لازم نعرف إن تنفیذ الحل من مسئولية الدولة (التلات سلطات)» مش أي حد تاني. 


مش مطلوب طمس أي نوع من الثقافات أو الهویات الفرعيةء انما تصنیف الهویات 
وترتیب الاولویات» والفصل بين "الهویة" و"الهوايات"! 
تالت هام: 
لازم رن الاولوية (بتدخل الدولة) ف برامج التعلیم والاعلام» لصالح الهوية 
الوطنية» قبل الهويات الدينية (بالتحديد)» 0 الهويات الجينية والسياسية» وقبل 
الهويات الثقافية أو الرياضية .. لخ! 
رابع هام: 
الفصل بين الثقافة المصرية والثقافة العربية» باعتبار إن الخلط بينهم کبیر» عشان 
نقدر نستبعد السلبي ونبني ع الإيجابي. 
آخر هام: 
الإيجابي اللي ف تقافات المصریین» بکل آنواعه وبکل مر احله» تتصمم منه برامج 
دراسات "الهوية" اللي يتبناها التعليم ويلتزم بيها الاعلام» الرسمي ع الأقل! 

قبل ما تسأل "الإنتماء" فين؟ .. إسأل "الهوية" إيه؟ 
قبل ما ينتمي المواطن للوطن» لازم كمان إدارة الوطن تراعي المواطن» » بمعنا 
إن مطلوب م الوطن يقدم للمواطنين منشطات لغريزة الإنتماء: 
مطلوب من الوطن کرمي نضیف ف مدرمتة .۲ 
مطلوب من الوطن سرير ف مستشفا .. ! 
رغیف عيش .. طریق مرصوف .. رصیف متبلط .. کهربا وماية وغاز ونت .. 
آمان وسعادة .. حاضر ومستقبل .. كل ده وغيره حاجات ممکن تنشط غريزة 
الانتمای إنما دي كلها منشطات لا لازمن تکون موجودة من الاساس! 


oo 


الانتماء غريزة موجودة عند كل كائن حی» بنسب مختلفة» أعلاها عند الكلب 
والقرد والانسان» وأقلها ف الحشرات والمیکروبات(ه:/! 
مش ممكن نتصور وجود الغريزة دي» من غير جسد تعيش فیه. آليات وجودها 
فین؟ يعني تصور کده الاکل من غير سنان أو معدة! أو اللمس من غير صوابع! 
کمان محدش يتصور وجود لغريزة الانتماء من غير الهوية الوطنية الواضحة 
تعبانة مكسرة مبهدلة» انما لازمن تکون موجودة الأول» عشان نقدر نسأل عن 
الو لاء والانتماء لیهاا 
وان تایه ال میرن وس ا مان 
إيه هوية الشعب ده» ولسة موجودة إززاي؟ رغم كل اللي مر علیه» ورغم کل اللي 
حصل له من غزو ونهب وتجهیل وتزویر لثقافته وهویته ولغته؟ 
شعب هویته بتنقح علیه» وبتطلع له ف الأزمات» بتفسد حبكة أخبث الموامرات: 
بیعلموه» إن |سم بلده "مصر" إسم إسرائيلي نسبة لواحد مجهول إسمه "مصرايم"! 
بيقولوله» إن لغتك إنتهت خلاصء وبتتکلم عامية لغة تانية! 
بیسمعوه» حواديت عن جدوده الكفرة وأصنامهم اللي تستاهل الحرق! 
بيسموء جدوده أشرار "فراعین"» وحضارته شريرة وتاريخه شر × شرا 
مهم الهؤية اضر رد اا وين والأحطن ان رتناک 
مصر (تعليم وإعلام) نفسهاء هيه اللي بتتطوع وبتروج كل أنواع الكدب وتزوير 
الهویة» رغم کل ده. واکتر» لسة الهوية موجودة» مش بس کده» دي إتحولت لروح 
معشقة ف خلایا القلب والعقل! 
ترجمة المصري بالمصري! 
ترجمة نصوص اللغة المصري (القديمة والوسطانية والقبطي) لازم يكون لاقرب 
لغة مفهومة دلوقتي» وأقصد بیها اللغة المصري السبعتلافي (اللغوة المصري)؛ 
عشان أكتر من سبب: 
١‏ إنها (اللغوة المصري) مجرد مرحلة من مراحل اللغة المصري. وفقرة من 
فقرات عمودها الفقري» يعني من نفس الطينةء وذات العجينة. 
؟. مع الترجمة هتبان عجايب اللغة المصريء من قواعدها وألفاظها اللي لسة 
شغالة من آلاف السنين. 
۳. رغم إنها إمتداد ل اللغة المصريء الا إنها مفهومة من كل شعوب المنطق 
لدرجة إنها متهومة بإنها مجرد لهجة أو عامية من العربي. 
4. لغة العالم بيعترف بيهاء بتدرس ف المعاهد والكليات» وألمانيا عاملة لها 
قواميس بالصوت والصورة والكتابة» ولها كود دولي(2:) ف المنظمة 
الدولية للتوحيد القياسي (أيزو)» بإعتبارها لغة مستقلة (۱۳۹/ 2/2 )» مش 


مجرد لهجة ولا عامية للعربي. 


الإقتراح ده له كمالة» وهيه إنك قبل ما تترجم الهيروجليفي للعربي أو الانجليزي» 
لازم تترجم الأول ل اللغوة المصري» عشان أكتر من سبب: 
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١‏ إن الأمانة والعلم بیفرضو ده يعني قبل ما تترجم كلمة من لغةء لازمن 
تشوقيا ف كل مر اما 

۳ تحديد صوت نطق الحرف أو الكلمة» بيتحدد من خلال مرحلة منطوقف 
ومعندناش منطوق غير مرحلتین» المرحلة القبطي (ودي فيها مشاكل من 
تأثير اليوناني)» يعني مفيش قدامنا غير المرحلة السبعتلافي» اللي لازم 
نمسك فيها بایدینا وسناننا. 


فيه أمثلة كتير» آنقذتنا فيها الترجمة من المصري القديم للمصري السبعتلافي» من 
كوارث ترجمة المصري للأجنبي. 
خلونا نشوف تطبيق عملي: 
القدیمة"» ص ۸۲ (۷:) وترجمها بالعربي: 
ص س هراس مدا | 
iw di n nk mw‏ 
إيو دي إن ك موي 


ترجمة الدكتور عبحليم بالعرباوي ‏ أعطيت لك ماء. 
ترجمتي بالمصراوي = أيوة إديتك ماية. 
والاصح ترجمتها بلهجة البحاروة - إيوة إديناك ماية. 


رغم الهلهلة الخواجاتي اللي ف نطق الهيروجليفي» مخلياها زاي ما تكون لغة 
الهنود الحمرء إنما الترجمة ل اللغوة المصري ظبطت نفس الألفاظ بنفس 
الأصوات وبنفس المعاني» يعني بتخليك تحس إنهم شبه بعضء من جنس واحدء 
عكس الترجمة العربي اللي بتزود الشعور بغرابة الأصوات والمعاني. 

كمان منستبعدش القصد والنية ف قطع وصال اللغة بين كل مراحلهاء وإلا هنفسر 
بإيه إستبعاد معظم الألفاظ والأدوات اللي فيها تطابق أو حتا نسبة شبه مع ألفاظنا 
وأدواتناء وتكبير صورة الكلمة الغريبة والصوت الغريب والتصريف الغريب ف 
قواميس الهيروجليفي» وبيأكد القصد تجاهل وحصار وإهمال قاموس أحمد كمال 
باشا اللي بدأ ربط القديم بالحالي. 

يعني عشان أوضح الحتة اللي فاتت دي. لو بتدور علا معنا كلمة ف قاموس 
هيروجليفي» هتلاقي خمس ست کلمات قريبة من المعناء الخواجة بتاع القاموس أو 
تلميذه اللي بیشرح» يروحو يختارو من وسطهم أبعد كلمة عن كلامنا السبعتلافيء 
ويشتغلو عليهاء زاي كتابة إسم "أسوان" و"سقارة" بالسين» بدل الصاد اللي بتخليهم 
أقرب للمعنا القديم والحالي» باعتبار إن "أسوان" أصلها من "صوان"» و"سقارة" 
أصلها من "صقر". 
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عذر الخواجات 
الخواجات» يعني اللي منهم علمات الآثار» اللي رغم جهودهم وريادتهم ف حل كتير 
من طلاسم اللغة وطقوس الديانة والعادات وتاريخ المصريين القدام» الا إنهم 
بارضو لخبطونا شوية ف اللغة» وليهم العذر: 
۱ لأن ليهم عادات لغوية بتختلف عن عاداتناء حروف وأصوات كتير مش 
عندهم» ومفاهيم كتير غريبة عليهم. 
۲ إتأثرو بخلفيتهم الدينية» يعني معظمهم ملتزم بوجهة نظر الكتاب المقدس. 
دول سببين مهمین. إنما السبب التالت لعذرهم آهم بكتيرء لانهم بصو 
للمصريين اللي مفروض إنهم أحفاد المصريين القدام والورثة بتوع الحضارة 
العظیمة دي. 0 ف فقر وجهل ودجل ومرض» ومش بس 
کده» انما بيجاهرو بنفي أي نسب بينهم وبين المصريين القدام» وأي حد 
يسألوه» يجاوبهم كن وضوح: 


َّ إحنا عرب وبنتكلم عربي! 
السبب التالت ده خلا كل اللي إشتغل ف اللغة المصريء أجانب ومصریین» يهمل 
لغة المصريين السبعتلافيين» وإتكون شبه اجماع ف دراسات اللغة» علا إن آخر 
حلقة ف سلسلة اللغة المصريء هيه مرحلة الكتابة بالجبتي (القبطي)» رغم إن اللي 
عملوها اليونانيين» وفيها تأثير كبير م اليوناني وبعده الروماني» وده توههم عن 
معاني وأصوات كتير من كلامنا. 
صحيح إن الحرف الجبتي/ القبطي» مفروض انه بيتكون من حروف يوناني معاهم 
۷ حروف ديموطيقيء بتعبر عن لغة المصريين وقت وجود اليونانيين وبعدهم 
الرومانيين» إنما لازم نلاحظ إن الهدف الحقيقي من ظهور الحرف القبطيء كان 
لضرب الهوية الوطنية» من خلال طمس الحرف الوطني الأصلي (الهيروجليفي 
والهيراطيقي والديموطيقي). 
مش معنا كلامي إن مرحلة الكتابة بالحرف القبطي بره سلسلة مراحل اللغة 
المصري» لأ آبدن» هيه حلقة من نفس السلسلة» فقرة من نفس العمود الفقتري» 
عرد :وهر كلة من ات المز احل» نما حلفة ماج قرو ۱ 
وآدي مثال واحدء للتأثير اليوناني بالحرف القبطي علا اللغة المصري: 
لو عملنا مقارنة بسيطة بين أسامي شهور التقويم المصري ف أصلها الهيروجليفي 
مع کتابتها بالقبطي. ه تبين شكل التأثير الأجنبي ع الأصوات والمعاني. 

۱- توت» ۲- بابه» ۲- هاتو 5- كيهك» ۵- طوبة "- أمشير» ۷- برمهات» 

۸- برمودةء -٩‏ بشنس» ۱۰- بؤونة» ۱۱- آبیب» -١7‏ مسرا (مصرا). 


مه 


dhwtj “Thoth” eOOYT 
p(G)-n-jpt “The one of Karnak” naone 
hwt-lır(w) “ Hathor” 2a00P 
k3-lhır-k3 “Ka Upon Ka” KOIlA2K 
13-۴ )3(0 “The Offering” 710015 
p(G)-n-p3-mlrw “The one of the censer” HYIP 


p(G)-n-JMN-HTP “The one of AMENHOTEP )1(” TIAPMZOTTI 


p(6)-n-rn(n)-wt(t) “The one of Rennutet” rmapmoyTe 
p(G)-n-lunsw “The one of Khonsu” 11011 
p(G)-n-jnt “The one of the wadi” 11011 
(زامز-(زامز‎ (apparently from jpt-lımî) نايت‎ 
mswt-rئ‎ “Birth of Re” MECOPH. 


إحنا كده مش بندور علا عذر للأوربي» لإنه بيكتب بطريقته وحسب عوايده 
وبيعلي قيمة تاريخ وإنسانية وعلوم وحضارة أوربا. 

وكمان مش ه ندور علا عذر للعربي إنه بيكتب تاريخ المصريين من خلال 
حكايات أصالة وبلاغة العرب» لأن ده طبيعى» الإنسان بينحاز ل اللى بيعرفه. 

كل الحكاية إننا من وسط كراكيب التاریخ» بندور علا حقيقة لغة مصرء عشان 
نعلمها لإولادناء بنشوف أرض جامدة يقف عليها المصريين وهوما بيبصو علا 
شخصيتهم من خلال الهوية» واللغة هيه بوابة الهوية. 
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۳۹ سا 0 

وج لس 
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دابا 
سس( 
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> | 0 
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ذه 


فهرس الملامح والقواعد 
شرح الملامح والقواعد 


تاني باب 


2 
هر ما ج 


م 
4 يم 


۱ 


ا هم هم ر الل 
0 گم > حي ها 


. جمع مبالغة إسم الفاعل: 
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.۳ 
۳ 
۳ 
¥ 


فهرس الملامح واقواعد 
القاعدة الشرح 


(Without expresSsi0) مفیهاش اعراب:‎ 

(Analytical language) : 12716۱۷ لغة تحليلي‎ 
(simplification) :tabseet بتمیل للتبسیط‎ 

كلمة الحرف والحرفین: 

جملة الكلمة الواحدة: 

(sentence Simple) : 0266121 جملة بسيطة‎ 
(sentence Combined) :metrakebah جملة متركبة‎ 
(Noun) :esm إسم‎ 


(Noun sentence) جملة الإسم:‎ . 
(subject) :moptada مبتدا‎ . 
(predicate) :5abar خبر‎ . 
(predicate sentence) جملة الخبر:‎ . 
(gender) نوع الإسم:‎ . 


إسم الدكر 0212۲ : (مذكر ۳۸۵۱5) 


(feminine (مؤنث‎ : netayah إسم النتاية‎ . 
(Single) :mefred مفرد‎ . 

(dual (مثنا‎ :megwez مجوز‎ . 

(plural) :gam3 جمع‎ . 


الحاجات: 


جنس جمع الحي: 

الجمع بالتكرار: 

حالة الإسم: 

بحبحة الأسامي (affluence) :ba7ba7ah‏ 
فعل |3ع1]: (verb)‏ 

(verb Sentence) جملة الفعل:‎ 

(pasi ٩۱۳00۱( ماضي بسيط:‎ 


(Past Continuous) ماضي مستمر:‎ . 


(imperative verb) فعل الأمر:‎ 
(present Simple) حاضر بسيط:‎ 


(present FreqUu6©Nt) حاضر متكرر:‎ . 
(Present Continuous) حاضر مستمر:‎ . 


(Future tense) زمن المستقبل:‎ 

(Auxiliary verbs) الأفعال المساعدة:‎ 

الأفعال المتركبة: (۷۵۲09 (phrasal‏ 

الأفعال الملزوقة 00۵۱202۳: (إلتزاقية (agglutinative‏ 
أفعال النفي: (Negation verbs)‏ 


1١ 


۳۸ 
۳۹ 


3 
3 
۲ 
<۳ 
٤ 
f° 
21 
۷ 
۸ 
1۹ 
5۰ 
۱ 
oY 
or 
o 
oo 
كه‎ 
o 
مه‎ 


1 


1۲ 


1 
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1۹ 
7 
۷۱ 
۷۲ 
۷۳ 
۷ 
Vo 
۷٦ 


۷۸ 
۷۹ 


(imperative Negation) :elnahy النهي‎ 
.(imperative articles Negation) أدوات النهي:‎ 


(Negation) :elnafy النفي‎ . 

(noun sentense Negation) نفي الاسم:‎ . 

(verb sentense negation) نفي الفعل:‎ . 

(Relative sentense Negai0) نفي جملة الوصل:‎ . 
(verb 10 be negaİi0.) نفي جملة الكينونة:‎ . 

(wish sentense Negai0) نفي صيغة التمني:‎ . 

. أداة النفي "بلاش" 62135: 

. أداة النفي "ما" 1/2: 

. اللاحقة "ش" *5: 

. أداة النفي "مش" "0۱65: 

. أداة النفي "لأ/ لع" 22/123: 

. نفي فعل الماضي: (576©031101 0351) 

(Present Continuous 7©0231102( نفي المضارع المستمر:‎ . 
(Future tense Negation) نفي المستقبل:‎ . 

. نفي فعل الأمر: (imperative negation)‏ 

(Auxiliary verbs negation) نفي الأفعال المساعدة:‎ . 
(articles Negation) نفي الأدوات:‎ . 

. الجار والمجرور: (0۲6۵0056]110۳08) 

. جملة ربط ۲۵06: (connectivity)‏ 

۹ 
(genitive) :۳9 2621 جملة إضافة‎ . 
٦۱ 


أدوات الربط: 


أدوات الإضافة: (بتاع/ أبو/ أم/ أمات) 


(to be 5621605 ©( :kaynonah جملة كينونة‎ . 
1۳ 


أدوات الكينونة: (كان/ بقا/ بتاع) 


(Comparative) :me2arnah جملة مقارنة‎ . 
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أدوات المقارنة: (إشمعنا) 


. جملة تفضيل ۵ 1319: (superlative)‏ 
۷ 
۸ 


أدوات التفضيل: (وزن ساجم/ أ) 
التفضيل بالتكرار والجمع. 


. جملة تخيير 12566۲ : (selection)‏ 

. أدوات التخيير: (يا/ وللا) 

(Relative) :wa9| أسلوب وصل‎ . 

. أداة الوصل: (اللي) 

. جملة الوصل المستمر: (م) 

: وصل المجمو ع: 

. جملة التخصیص 159669: (exception clause)‏ 
. أدوات التخصیص: (إلا/ غير) 

۷۷ 
. أداة الغموض: (أي) 

. جملة حلفان (swearing) :7elfan‏ 
م 


أسلوب غموض ۱00 3: (1/30106655) 


أدوات الحلفان: (الواو/ إسم متقدس) 


1۲ 


۱ أشهر الحلفانات: 

۲ لغة رباني (Holy language) :rabany‏ 
۳ جملة تحديد 12470660: (demonstrative)‏ 
5" أدوات التحديد: (ده/ دي/ دول) 

5 تكرار التحديد للتأكيد: 

(questions) :s02al جملة سؤال‎ ۲ 

۸ سؤال متغطي: 

)۲۱66۲ سؤال الإنسان: (مين‎ ٩ 

. سؤال الحاجات: (إيه/ نهو/ نوهون/ نهيه/ أنهي) 
۱ سؤال الظرف: (مع أداة ربط) 

۲ سؤال المكان: (فين 166/ منين (meneen‏ 
۳ سؤال الزمان: (إمتا 6۳012) 

)۲222۷ سؤال الإستفهام: (إززاي‎ . ٤ 

5. سؤال السبب: (ليه داع ا) 

5. سؤال الصيغة: (من غير أداوت) 

۷. جملة جواب 2/لا021: (Answers)‏ 

۸. أدوات الجواب ۸۸: (آي/ آه/ أيوة/ أوي) 


5 


(opinio”) :۲۵2 جملة رأي‎ 9٩ 


00 أدوات الرأي: (أظن/ بقول/ رأيي/ أنا شايف ..لخ) 
0 جملة ثقة ج568: (Confidence)‏ 
۱۰۲ أدوات الثقة: (حاكم/ أصل/ تملي). 
۳ جملة احتمال (possibility) :e 7te mal‏ 
r‏ آدوات الإحتمال: (يمكن/ ينكن/ روبتن) 
.۱ جملة شبه (simile) :s` abah‏ 
٦‏ آدوات الشبه: (زاي/ آد). 
۷" جملة تمثيل او (representation) :ta mt‏ 
۱۰۸ أداة التمثيل: (بارضو/ بارضك) 
۹ جملة کمالة (Complement) :kemalah‏ 
۰ آدوات الكمالة: (کمان/ لسة). 
5 جملة تأكيد 1221660: (confirmation)‏ 
۲ أدوات التأكيد: (أومال/ طبعن/ أكيد/ نون) 
۳ التکرار للتوضیح والتأکید (161۲2۲): (ألف ليلة وليلة) 
۴ , جملة تسبیب (reasons) :tasbeeb‏ 
۱۵ أدوات التسبيب: (علشان/ إكمن). 
5 , جملة النسب (Attribution) :nasab‏ 
۳۷ أدوات النسب: (إبن/ أبو/ أم). 

و ابن/ ابو/ ام 
016 النسب للمكان: 
0128 النسب للمهن: 
۲۰ النسب للمهارة والصفة: 
۱ النسب بالتأنیث 
N‏ جملة وصف (Adjectives) :wa9f‏ 
۳۳ طريقة الوصف: 


۳ 


NYE 
نت‎ 
۳۹ 
¥ 
۸ 
84 
۱۳۰ 
۳۱ 
۳ 
A 
۶ 
۳۵ 
۳1 
۷ 
۸ 
۹ 
۱۰ 
5١ 
١55 
١5 
E 
٥ 
٦ 
۱:۷ 
۱:۸ 
1۹ 
۱5۰ 
(۱ 
۲ 
۰۳ 
۱ 
شك ل‎ 
5 
۱5۷ 
۱5۸ 
5۹ 
۰ 
۱ 
حم‎ 
رد‎ 
ئ‎ 
٥ 
1 


الوصف المتحدد: (مع أداة تحديد أو ربط). 
وصف حلو/ وصف وحش: (إيجابي/ سلبي) 
وصف حيادي: 

جملة تبديل (exchange) :tabdeel‏ 
طريقة التبديل: 

جملة عطف (conjunctions) :3a6f‏ 
أدوات العطف: (ف/ و). 

جملة نده /0602: (vocative)‏ 

آدوات النده: (یا/ آ/ عاد/ يا للا) 

جملة نجدة (salvage) :nagdalh‏ 
آدوات النجدة: (جاي/ انجدوني/ الحقوني) 
جملة تباشیر 66۲ 2028]: (foreword)‏ 
آدوات التباشیر: ( حا/ ها/ عا) 

جملة كفاية (satisfaction) :kefayah‏ 
آدوات الكفاية: (بس/ خلاص/ خالص/ کفایذ) 
جملة تنبيه (warning) :tanbeeh‏ 

آدوات التنبیه: (حاسب/ أأ/ ياك) 

جملة ترجي /[12/20: (Esperance)‏ 
أدوات الترجي: (ياريت/ بلاش/ عاد) 
أسلوب أمر: (imperative)‏ 

أداة الأمر: (ما ۱/2) 

جملة تمني /1320211: (wish)‏ 

أدوات التمني: (لو/ ياريت) 

(guiding) :delalah جملة دلالة‎ 

أدوات الدلالة: (کده/ أهوه/ أهه) 

جملة شكر 0۲۲ 5: (thanking)‏ 

أدوات الشكر: (براوة/ كويس/ شكرن/ تمام) 
جملة دلع (favorite name) :dala3‏ 
صور الدلع: 

أسامي الدلع: 

جملة هزار ومرح: 

جملة زيادة (overstatement) :zeyadah‏ 
أدوات زيادة: (تمن/ جدن/ خالص/ أبدن/ ياه/ وي) 
اللاحقة "ن" :Noon‏ 

الزيادة بالتكرار: (لكلك) 

جملة شتيمة (insult) :5 ete mah‏ 
صور الشتيمة: 

(suffering) :waga3 جملة وجع‎ 

أدوات الوجع: (آه/ أي/ أوه) 

جملة سخرية 505112: (mockery)‏ 
أدوات السخرية: 
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جملة إستعجاب 69163020: (interjection)‏ 
أدوات الإستعجاب: (ياه/ ياما) 

جملة عتاب 36120: (reproach)‏ 

أدوات العتاب: (يا اللي/ بقا/ يعني خلاص) 

(Sorry) :asaf جملة الأسف‎ 

أدوات الأسف: (آسف/ معلهش) 

جملة شرط 276 '5: (conditional sentence)‏ 
آدوات الشرط: (ان / ما) 

جملة متابعة واستدر اك (follow up) :metab3ah‏ 
أدوات المتابعة: (طیب/ طب/ بس/ لکن/ انما) 
جملة انتظار (waiting) :e Nezar‏ 

أداة الإنتظار: (استنا/ صبر/ صون) 

(adverb) :zarf ظرف‎ 

أدوات ظرف المكان: 

أدوات ظرف الزمان 

الظرف الوصفي: (أداة ربط مع الظرف) 
تعريف (definite) :t[a3reef‏ 

أدوات التعريف: (أ/ إ/ ال) 

التعريف من غير أدوات: (1506©1101]6) 

أدوات متركبة hڑmetrakeba:‏ 

تضعيف ]396 29]: (duplication)‏ 
ضمير مفصول 2۳0166۲ 9: (pronouns)‏ 
ضمير موصول: 

ضمير اللي بيتكلم: 

ضمير المتخاطب: 

ضمير الغايب: 

ضماير الملك: (أبو/ أمات) 

ضمير جمع المتكلم: 

ضمير جمع المتخاطب: 

الضمير مع أداة ربط: 

الم : |ل تغطي: 

(origin) :ma9dar مصدر‎ 

(Prefixes) :sawabe2 سوابق‎ 
(Suffixes) :lawa7e2 لواحق‎ 
(morphology) :9arf صرف‎ 

صرف وصف العاقل» وزن (سجمان): 

صرف المفعول» وزن (مسجوم): 

صرف آسامي الحي والحاجات» وزن ( سجامة): 
صرف إسم المصدرء وزن (سجمة/ ساجمة) 
صرف زمن المجهول: 

شقلبة همزة الفاعل: 

مد حروف الحركة المکتومة: 


5006 
"1 
01 
۳9 
٤ 
٥° 
Sa. 
۷ 
۸ 
۹ 
° 
BAA 
۳" 
۳۳ 
34 
° 
ام‎ 
۲ 
۳۳/۸ 
84 
° 


(lenition) :3 0۳0۵ الغونة‎ 

شقلبة همزة وسط وآخر الكلمة 22160 8: (الإمالة). 
تصغير وخنصرة (Shortcut) :5an9arah‏ 
أدوات التصغير: 

شقلبة ولخفنة: (62006) 

أكل الحروف: (لدغام (Assimilation‏ 

(Numbers) :el3adad العدد‎ 

((habits) :3awayed عوايد‎ 

(metonymy) :kenaiah كناية‎ 

بحبحة وتقريط 21 :ba7ba27‏ 

عندها ثقة ف نفسها: (بتقبل الأجنبي» لو كان مفيد) 

قمة الأمانة: (جمع وتصريف الأجنبي بطريقة الأجنبي) 
موضوعية: (Objectivity)‏ 

لغة متحررة 70131 : (liberal)‏ 

تعميم المخصوص /13317661: (popularization)‏ 
تمصير 201966۲ 

(phoneme) :9001 صوت‎ 

حروف الركايز: 

تصنيف أصوات اللغوة المصري: 

(alphabet) :alef beh ألف به‎ 

جنس الألفاظ 06/5: (alliteration)‏ 
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شرح الملامح والقواعد 
خلونا نشوف كده تطبيق اللي قلناه ف التقديمات التلاتة (هوية/ مفاتيح/ تباشير)» عن 
شروط اللغة الخمسة(::)» وعن وظايفها الخمسة(.ه)» ونجرب ونطبق علا كلامنا: 
۱. مفیهاش (عراب: (لا تشکیل ولا تنوین) , ۱ 
التشكيل ف اللغة العربی» هوه اللى پیسمو ه "الا عر اب" وده سبب اشهر واتقل جملة 
بيقابلها الطلبة ف الإمتحانات: ٠‏ 
- "إعرب ماتحته خط"؟ 


المقصود بالجملة دي ف إمتحانات قواعد اللغة العربي» إن الطالب يحاول يظبط مكان 
وسبب التشکیل» يعني إن كان منصوب ولا مجرورهء أو مرفوع. 

اللغة المصري مفيهاش تشكيل» وبتنكتب من غير علامات. لا للكلمة ولا للجملة. 
بإختصار: 

"اللغة المضدئ": مبتعتمدش علا "علامات التشکیل" اللي موجودة ف اللغة العربي؛ 
لحالات الضم والفتح والكسرء لا ف النطق ولا ف الكتابة, .. 1 
ف النطق: صوت الحرف» ونهاية الجملة» بتساعد الشخص ف وضع فة اة 

ف الكتابة: : بنحاول نکتب زاي ما بننطق» > کل صوت لازم یقابله حرف» ونستخدم بقا 
حروف الكتابة اللي ممكن تساعدنا أكترء سوا الحروف الأورباوي أو الحروف 
النبطاوي (العربي)» أو حروف الفرانكوء أو غيرهم. 

تمرين: 

بالحرف العرباوي: فريد 

بالحرف الأورباوي: 12۲7660 

مشكلة الكتابة بالحرف الأورباوي» انه مبیعبرش عن کل الأصوات المصراوي» 
يعني مفیهوش لا (ص)؛ ولا (ض)» ولا (ط)» ولا (ظ)» ولا (ذ)» ولا (ث)» ولا 
(ع)» ولا (غ)» ولا (ح)» ولا (خ)» ولا (ق). 

بالحرف العرباوي: عصام 

بالحرف الاورباوي: 655277 

بالحرف الفر انکو: 369070 

کمان نخلي بالنا من أهم مشكلة ف الكتابة بالحرف النبطي» انها بتخلط بين اللغة 
العربي واللغة المصري» وكمان خلط بين معنا "اللغة", ومعنا "حروف كتابة اللغة". 
الحل: 


1۷ 


لازم نختار أو نبتكر أو نولف حروف كتابة جديدة ل اللغوة المصري» تعبر عن أكبر 
نسبة من الحركات والأصوات المصراوي. 

الحل الموقت: 

الهيراطيقي/ الديموطيقي/ الديموطيقي السيناوي)» وفیه دراسات وصور كتير 
بتوضح إززاي خدت اللغات دي حروفهاء بعد تجرید ولختصار حروف مراحل 


الكتابة المصري. 
۲- لغة تحلیلی: 


وصف اللغوة المصري بانها لغة تحليلي» عنوان بیحاول یکون موضوعي -بقدر 
الامکان-» لاااکن» لو عاوزین نتکلم عن الحكاية بظظبطهء أظن اننا هنکون بنتکلم 
عن لین این ر اه عة مدع وك "لغة مسطة"! 
اللغة المتركبة (المعقدة) تکوین الجملة فیها بیحتاج آدوات مساعدف» عشان کل کلمة 
تقعد متستتة ف مكانهاء واللي بيتكلمها أو بیکتبها- هوه اللي عليه (يستعين بصدیق) 
يجيب علامات تفهم اللي بيسمع أو بيقراء وظيفة الكلمة دي ف مكانها إيه؟ ولو 
إختلف شكل العلامة أو انسکت عنهاء الجملة تبوظ منه بظظبط زاي اللي حاصل ف 
اللغة العربي» لازم تشکل الحروف عشان تعرف صوتها وعشان تقدر تقراها 
وتفهمهاء ولازم نهاية الجملة تتشکل عشان تحدد وظیفتها وزمانهاء يعني وجود 
الکلمة ف حد ذاته مش كفاية» انما وجود علامة الاعراب هوه اللی بیحدد صونها 
ومعناها» وده اللي ب أقصدهء ب "التركيبية/ المترکبة"؛ والعکس صحیح. ان اللغة 
"التحليلية"/ "المبسطة" هيه اللى مكان الكلمة ف جملتهاء هوه بس اللى بيحدد 
وظيفتها وزمانها وصوتهاء من غير أي مساعدةء زاي ما بنشوف ف كلامنا. . 
تمرین تركيبي عرباوي: 
ضرب سعیذ سعدا/ ضرب سعيدٌ سعذا 
تغيير علامة الاعراب. بیغیر الوظيفة والنطق» وتفضل الكلمة ف مکانها! 
تمرین تحليلي مصراوي: 
سعید ضرب سعد/ سعد ضرب سعید. 
مفيش علامات خالص, لو غيرت مکان الكلمة ف الجملة بتتغیر وظيفتها. 
التركيبية کسلانة؟ 

- أيوة» لانها بتحاول حل مشاکلها بالترقيع» اللي هوه التشکیل» ودا بيدي 

فرصة كبيرة للخلاف والتأویل! 
- طبعن. لأنك بتغیر مکان الکلم ف بتحل المشکلة من جدرهاء ومبتدیش 
فرصة لا للخلاف ولا للتأویل. 

الترکیبیة: خميرة عکننة لأنها بتعود ع التعصب» بتسبب الخلافات. فیها وجهات 
نظر لتفسیر كل علامة» ویبقا اعراب کل جملة بشکل! 


1۸ 


ف الآخرء لازم نوضح إن تحليلية اللغوة المصري» مش ميزة خاصة بيها لوحدهاء 
إنما تقريبن ده المسار الطبيعي لأي لغتزاه)» بعد مشوار طویل» إنها لازم تتحول 
لتحليلية» مهمن كانت أصولها متركبة؛ كل اللغات بينطبق عليها التطوير ده إلا نوع 
واحد م اللغات» هوه اللغات الدينية» لأنها بتتحول لمقدس» مبيقدرش أي حد يقرب 
منهاء لا بالنقد ولا بالتطوير! 


"- بتميل للتبسيط: 


دي اللغة اللي بتوفر المجهود» وبتريح البال» بالبساطة والإختصار. 
طريكة له امريد القسيط رات »لتقن انما لق شيل ا جلا 
نفسهاء بتشيل اللي مش محتاجاه» وبتختصر الكلام والقواعد أد ما تقدرء وتسيب بس 
الضروري والأساسي. 
اللغة اللى تقدر علا إختصار وتركيز قواعدها لاقل عدد ممكن من القواعد» وأقل 
عدد من التصانيف» عندها أهم أسباب النجاح. 
آظن بساطة اللغة» كان من آهم اساب انتشار "الانجليزی" و"الفرنساوي"» علا 
حساب "اللاتيني" وغیر ه» لدرجة إنهم رقم واحد وواحد مکرر ف قمة العمل الدولي. 
بالنسبة 1 اللغة المصري» هة أول لخة ف العالم حققت کل شروط البساطة والسهولة 
والمرونة» وموجودة ومستمرة» معدش غير إن المصریین یعرفو کده. 
کمان» السیب ده (البساطة والسهولة) كان هوه السبب الرئيسي ف انتشار "اللغوة 
المصري" ف مناطق نفوذ "اللغة العربي" لأنها بتشتغل وبتأثر ف لغة الحياة للمنطقة 
كلهاء حتا من غير إعتراف أو رعاية» ومن غير حماية سياسي أو ديني! 
eT‏ : : 
شاه ا مشر یاو که وای ا اه لت ا 
والمعرفة والفهم والتأثير والتعبير! 

لغة البساطة 


من ملامح وقواعد اللغوة المصريء إنها بتميل للتبسيط. 
هنشوف الحكاية دي ف مثل واحدء ممكن نعتبره نموذج ل اللي بتعمله الجملة 
المصريء لما بنترجم العربي للمصري: 

الجملة بالعرباوي: 

ذهب المحامى الى المحكمة. 

نفس الجملة بالمصراوي: 

المحامي راح المحكمة. 

حصل إيه؟ 

حصل تلات تغييرات: 

أول تغيير: 

إتحولت من جملة فعلية (حسب ميول العربي)» لجملة إسمية (حسب ميول المصري). 
تاني تغيير: 


1۹ 


تالت تغيير: 

شالت أداة الجر العربي (الی)» لأن المصري ميعرفش حاجة إسمها أدوات الجرء 
لغوته مفيهاش لا جار ولا مجرورء وحتا كان ممكن يحط أداة ربط تانية زاي الأداة 
(ل)؛ يعني يخليها (للمحكمة)» إلا إنه لقاها - بارضو - بتتقل الجملة» ف شالها خالص! 
كل ده بيقول إيه؟ 

إن اللغوة المصري لغة مبسطفة. يعني ممكن تقوم بوظيفتها بشكل أسرع وأسهل. 


-٤‏ كلمة الحرف والحرفين: 


اللغوة المصري عندها الكلمة آم حرف واحد يصوت واحد» وکمان فيها الكلمة أم 
حرفین من صوتین إتنين» بس! 

بعض الکتاب» بیعتبرو اللغة المصري هيه الوحيدة اللي فیها الصفة دي. 

كلمة الحرف الواحد آبو صوت واحدء ممکن تکون دي علامة من علامات اللغة 
المصريء ميزة أو عيب» مش موضوعناء انما هوه ملمح خاص بیها. 

اللعة العربی» متعرفش حكاية الكلمة أم حرف واحد وصوت واحد! 

حتا حروف مفاتیح السور ف القرآن الکریم» زاي (ن/ ص). المفسرین محددوش لها 
معنا واحد» وهل هوما "سم" ولا "فعل"» انما كل شيخ وله طريقة وف کل الحالات 
بتظهر الحروف دي زاي كلمة السر بره حدود النص واللغة» وبتنقري بتلات 
تصوات (نون/ صاد). 

واحد بصوت واحدء ولو فريت أي قاموس هيروجليفي» هتلاقي لكل حرف حالات من 
نفس الحرف الواحد بمعاني كلمة كاملة. ١ ١‏ 


أ = عقاب. ۸ 


ف اللغوة المصري بنشوفها أداة أساسي ف جملة الجواب» وممدودة شوية () أداة ف 
جملة التحذير» وف جملة التفص لتفضیل» وف جملة النده» ولسة موجودة معانا ف إستفتاح 
الكلام بتظهر زاي ما تكون تأتأةء علا طريقة خطب الرئيس السادات. 


۱ 
بر | 


کلمة کاملة فاصلة ين الجمل ()» واداة ف جملة الراي» وف جملة الجواب» والکلمة 
دي بالتحدید اللي هیه فعل (قال/ قول)» بیتبرها علمات اللغة آهم علامة بتمیز اللغة 
المصري عن غير ها» والعلامة دي لسة موجودة ف كلام بعضص آهالینا الفلاحین» 


أ 


ومتابع الكلام» والحقيقة إن ده صحيح» وكمان بيشجعه يستمر ف الكلام» بالفعل )0( 


يعني: إتكلم. 


له 
ع دتراع, 
باقي منها ف اللغة السبعتلافي» أداة ف جملة التباشير. 
0 


یی لها 
ج = حضر. 


ده فعل لسة موجود إنما متصرف (إجا/ جه) مع صوت واحد» ومع صوتين. 


أما الكلمة أم حرفين بصوتين» ف دي كتير أوي» ف القديم و الوسطاني و الجدید» زاي: 
وا 
١‏ 
وا/ / وه/ وو = عجيبة (للتأمل). | J‏ 
لسة فلاحين مصر بيقولوها زاي ما هيه كده» خصوصن (وه) ف الجملة الصعيدي 
(وه يا بوي)» وممكن تكون دي جدر (واو) اللي بيقولها العالم كله» وبنستخدمها كتير 
ف الفرانكو (۷/0۷۷) لغة الشات ع الإنترنت. 


يم 
رس | ۷ 8 

زاي ما هيه ف القديم والحالي: 

(ماشي يم الجنابية/, حاطط الفاس يم الساقية/ سايبة الواد يم سته .. لخ)» وحتا موجودة 
ف القرآن الكريم (فألقيه في اليم)» إنما المفسرين بیتعاملو مع "يم" هنا بإعتبارها (كلمة 
أعجمية) (١ه)»‏ والمقصود إنها من الألفاظ المصري الموجودة ف القران الكريم. 


إي 


اي - بصحیح؟ (فعلن/ حقه/ إيه). ۳ 
بنشوفها -کمان- متصرفة ف الاغنية المشهورة (يا حضرة العمدة» ابنك حميدة 
ضربني بسسفندية (إييه/ اهیه)! 

حا 


حا= (أداة نده/ وأداة تباشیر ). ۱ 
بنستفتح بيها معظم كلامنا (حاكل/ حاشرب/ حانام)» وكمان لسة الفلاحين بينادو علا 
بهايمهم بنفس الكلمة» بنفس الحرفين ونفس الصوتين. 


۷۱ 


كمان فيه ألفاظ أفعال كتير بتتكون من حرفين اتنین» بس» لدرجة إن "بيومي 
قندیل "۰۳۱۲ ف مقارنته بین اللغات (اللي معروفة ب السامية و الحامیة» بيقرر إن دي 


الملامح المهمة اللي بتتمیز بیها اللغات الحامیة! 
قد 


قد ح قیاس/ بنا, 1 

لغاية دلوقتي هيه إسم أداة من عدة البنایین» ف قبلي بیقولو (جد)» وف بحري بیقولو 
(آد)» زاي الجملة المشهورة للرئیس السيسي: 

(مصر أم الدنیاه وهتبقا "أد" الدنيا). 


شد = ربط, 2 


منها تصاریف كتير ف اللغوة المصري 9 شداد/ مشد ..لخ). 
خر 


شد 


© < ۲ ١ 
حر = وقع.‎ 


واحدة؛ كده: 
(خر وقع)! 
طب 
طب/ تب = ضياع (الصوت)/ سکوت. << 9 
دي كمان» لسة بنقولها زاي ما هيه. أداة ف جملة المتابعة وسيلة للتواصل» بتلات 
تصاريف (طب/ طه/ طیب)» يعني (طیب) اللي بنقولها ف أول جملة المتابعة 
متصرفة منها بمعنا الإنتباه» وكمان بتيجي مع الترجمة بتاعتهاء ف نفس الجملة: 
فر 
فر = هرب اما ڪڪ د 


بع صلق ادا له بآ 

بنشوف آمثلة من الجدر المجوز دي كتير ف مرحلة الهيروجليفي» ومرحلة القبطي, 
وکمان ف المرحلة السبعتلافي: 

بص/ شب/ ور / تف/ حب/ رش/ کب/ رخ/ جز/ دش/ صد .. لخ. 


۷ 


(ممكن اللي بيقرا يضيف من عنده» ويكتبها هنا عشان مينساش) 


5 جملة الكلمة الواحدة: 
بعد الكلمة اللى من "حرف" واحدء عندنا الجملة الكاملة اللى من "كلمة" واحدة. 
ممكن تکون ظاهرة تكوية جملة كاملة من "كلم" واحدة دي موجودة ف أكتر من 
لغة أجنبى» خصوصن اللغات الجديدة» بإعتبارها بتعبر عن حاجة اللغة لتطوير 
نفسها بالبساطة والسر عة 
ف اللغوة المصري. الجملة اللي من كلمة واحدة» ثابتة وواقفة علا رجلیها کویس. 
يعني لها مکان واضح بين مباني اللغوة المصري. 
الطالب المصري ممکن يجاوب علا استاذه بالطريقة دي: 
الاستاذ: حلیت الواجب؟ 
الطالب: حلیت! 
أو راجل یرجع البیت» يسأل مراته: 
الجوز: طبختي لنا إيه؟ 
الست: كشري! 
السبب ف وضوح القاعدة دي» إن لها أساس متین» وهوه وجودها ف كل مراحل اللغة 
المصري» القدیم والوسطاني و الجدید. 


1- جملة بسيطة: 
هيه الجملة اللي مفيهاش تكرارء لا الأسامي ولا الأفعال ولا الصفات. 
لما الجملة تکون جملة إسمية من مبتدا وخبر أو وصف وموصوف» أو جملة فعلية 
من فعل وفاعل ومفعول» وبس» بنسمیها جملة بسيطة عادية يعني. 
وحتا الجملة اللي فیها آداة واحدةء بارضو هيه جملة بسيطة. 
البت حلوة آوي/ الواد آمور خالص/ إلبس الجاكتة يا واد/ إسمع کلام أمك .. لخ. 


- جملة متركبة: 

عكس الجملة البسيطة أو العادية» عندنا كمان جملة مترکبة» وهيه الجملة الواحدة 
اللي فیها تکرار» يعني جواها جملتین أو أكتر. : ۱ ۱ 
الجملة المتركبة دي موجودة» يعني یکون الواحد مستعجل أو متوتر أو مش متأکد م 
اللي بيقوله» إنما بارضو ساعات بتکون دي طريقة لوصل الکلام واستمرار الود» أو 
حتا لو الواحد عاوز يرغي والسلام .. لخ: 

- المكانيكي بووظ العربية» والكراسي |توسخت م الشحم اللي ف ایده! 

- معملتش الواجب لیه؟ خلي بتوع الکورة ینفعوك. وابقا قابلني لو فلحت! 

- سايبة الاکل ع النار» وقاعدة تشوفي التمثیلیة؟ 

ح لابس الحتة اللي ع الحبل» ورایح علا فین؟ 


رف 


۸- إسم: 
الاسم هوه رمز لكل اللي بنلمسه أو بنحسه ینحسه 
ف مرحلة الهيروجليفي» » ترجمة إسم حرق ی زا آل الحالى ما ييقول؛ 
"کل زنة ولها رنة"» يعني كل حاجة لها صوت. إنما المعنا الأصلي هوه: 
کل حاجة ولها اسم. 
والمثل التاني اللي بیقول: 
"له شنة ورنهة"» يعني له قيمة كبيرة. 


= إسم! 


الموضوع ده ه يخلينا نفتح حكاية لفظ كلمة "إسم" ف مراحل اللغة المصري القدیمف 
لأن المنتشر ف قواميس الهيروجليفي مثلن» إن إسم = رن زاي ماتكون هيه دي 
الترجمة الوحيدة لكلمة "إسم"! 
إنما الحقيقةء إن "رن" معناه الحقيقي = إسم للملك» أو للناس العليوي الطبقة اللي 
بتحكم» الإسم بتاع أي حد فیهم یبقا = "رن" أما لفظ كلمة "إسم" اللي للناس 
العادیین» ف له آکتر من تصريفة» منهم "سما" = لقب» لاااكن» أشهر هم هيه 
تصاریف کلمة "نمو"» ومعناها الحرفی = رمز/ قزم/ سكينة صغیرة/ أي حاجة 
صغيرة» يعني اتعاملو مع الاسم وکأنه مجرد تصغير أو اختصار وتلخیص لهيئة 
الشخص. » باقي منه ف کلامنا التصريفة الحلوة "المنمنم" يعني صغنن.. 

منمنم/ نمنمة 
نمو = رمز/ اسم/ حاجة صغيرة (صو غننة)! ۷ ۸ ]) س 
ومنه كمان تصريفة "نمنمة" يعني الكلام عن أسامي الناس ف غيبتهم (قاعدین 
بينمنمو/ بينمو)» بيتكلمو ف الكلام الصوغير» وبارضو كلمة "نمو" هيه جدر الكلمة 
الانجليزي 03106 
كمان ف قواميس الهيروجليفي الصا بنلاقي مجموعة أو خليط من معاني 
الإسم» منهم جدر مهم هوه "سم "و 


رن 


اسم 


سم/ إسم = کاهن/ رمز/ فر ع/ شی/ نصیب/ لقب/ هواية .. 
منه تصاريف زاي: "سمث/ سمة"!| 

يعني حتا اللفظ اللي شكله عربي "سم" حنلاقي له جدر مصريء كان موجود ف 
حياة المصريين وقت دخول العرب» والا مكنتش الكلمة إستقرت ف اللغوة المصري! 


هن أسامي البنات: سوسن/ إيزيس/ عزة/ ندا .. لخ. 


من أسامي ۳ ر صقر | عصفورة/ ا .. لخ. 


V٤ 


من أسامي البهايم: غنم/ بقر/ معيز/ حمير.. لخ. 

من أسامي السمك: بلطي/ بوري/ وقار/ قرموط .. لخ. 

من أسامي الحاجات (الأشياء): جبل/ سرير/ دكان/ كورة .. لخ. 
ياسين 


ياسن = اخ حقيقي/ اخ شقيق! ا 
اباي )ء إسع مصري قدي a‏ الشخصيات اللن واكذة الام ده صاحت 
التوربة رقم /١11(‏ 62)» رئيس كهنة من عصر الملك خوفو. 


ممكن نوصف الأسامي حسب عدد حروفها: 
مفرد/ مجوز/ متلت/ مربع/ مخمس/ مستت .. لخ. 


14- جملة الاسم 
أكتر حاجة ف كلام المصریین» هوه الكلام اللي 5 ۳ 
دي خاصية مهمة أوي ل اللغوة المصريء يعني إنها اللغة اللي أساس جملتهاء الجملة 
الاسمية وبتتالي ممكن نسميها اللغة الإسمية. . 
الفاعل فیها هوه محور الجملة مش الفعل. 
بص کده ع المقارنة دي» وشوف الجملة بیتشقلب کیانها اززاي: 
بالعرباوي: ذهبت سعاد إلى السوق. 
بالمصراوي: سعاد راحت السوق. 
إظاهر ان البينة هيه السبب» لان اللغة هيه کیان إجتماعي» والمجتمع هوه أساس 
تكوين قواعد اللغة؛ أي لغةء يعني كل قاعدة هيه إنتاج طبيعي من مجتمعهاء وف 
حالتنا دي» المصري القديم اللي سكن ف كنانة وادي النيل سيطر علا تحديات 
الطبيعة المحيطة بيه» ووظفها لصالح طريقته ف الحياة» بانه قدر بروض النهر» شق 
منه ترع. وبنا عليه سدود وخزانات» وترسيم الحدود» وتطهير المجاري؛ وتقسيم 
الاراضي وزراعتها» والصبر ایام بليالي وشهور لغاية ما یکبر الزرع وتطرح 
المحاصیل» ف یقوم بجمعها وحصدهاء وتحسین حياته بمنتوجاتها» وبالجملة کده: 
المصري القدیم هوه صاحب الخطوة : الحضارية الجبارة اللي نقلت البشر من حالة 
الانسان الصیاد» ساکن الکهوف والجبال والشجرء المترحل» واللي بیطارد 
الحیو انات» ل مرحلة الزارع» اللي بيستقر جمب زر عته» اللي بیسکن في عشته» اللي 
بيصنع أدوات عمله وسكنه وزینته» اللي بيربي وبيولف حيوانات وطيورء وف جملة 
واحدة من كلمتين: (أفعاله كتيرة)! 
يعني كان المصري القديم هوه "الفاعل" ف معظم الأحوال» وبتتالي فضل هوه اللي 
بیطوع عناصر الطبیعة» عشان كده إتصدر الإسم» جملته» وورثناها عنه. 
كل قاعدة بتنبت من أرض مجتمعهاه وبتتالي اللي بیتعصب عشان یفرض قواعد 
جاية من بره» بیضر المجتمع» لانه بیخلیه یدخل معركة متخصوش. وبتخلیه یضیع 
مجهوده من غير فایدة» وکمان لأنه بیغیر الثقافة اللي بتعبر بأمانة عن واقع الناس. 


الخلاصة: 

الجملة الإسمية كانت هيه أساس تركيب الجملة ف مراحل الكتابة بالهيروجليفيء 
والدیموطیقی» عشان كده الحضور الطاغی لها إستمر ف كلامنا السبتعلافی! ١‏ 
الجملة الاسمية هيه اللي بتبدأ باسم» يعني اللي بتبدأ بالفاعل! ۱ 

شوفو -کمان- الجملة دي: 

بالعرباوي: طرد أحمس الهكسوس. 

بالمصراوي: أحمس طرد الهكسوس. 

ركزت شويتين ف شرح الجملة الاسمية لأنها من آهم ملامح وقواعد اللغوة 
المصريء ولأنها عنصر مهم ف مذكرات دفاعي عن إنها لغة كاملة» مش مجرد 
لهجة ولا عامية للعربي. 

عشان طريقة تركيب الجملة هيه -دايمن- اللي بتسهل التفريق بين لغة والتانية. 

شوفو كده كلام علمات اللغة(:ه)» عن طريقة التمييز بين لغة والتانية: 

الجملة اللي بتتكون من فعل )١/6/5(‏ وفاعل (01و[طالا5) ومفعول (60عز00). 
اللغويين لهم طريقة سهلة ف التمييز بين اللغات» إنهم بيختصرو رمز الفعل ف أول 
حرف منه (۰)۷ والفاعل ف آول حرف منه (5).» والمفعول ف أول حرف منه (0)» 
وبيصنفو اللغات حسب أسلوب تكوين الجملة فيهاء إن كانت بتقدم الفعل ولا الفاعل 
ولا المفعول» هل هيه: 

)VSO(؟‏ ولا )SVO(؟‏ ولا ( ۲50۷ 

بالعرباوي: كتب المدرس الدرس. 

بدأ بالفعل وبعده الفاعل وبعدین المفعول» يعني طريقة (۷50) 

بدأ بالفاعل» وبعده الفعل وبعدین المفعول» يعني طريقة (5۷0). 


5 مبتدا: 
هوه إسم بييجي ف أول الجملة. 
والإسم المبتداء هوه دایمن اللي الكلام ف الجملة بيكون عنه» يعني هوه صاحب 
الموضوع أو بطل الحكاية. 
زاي الجملة دي: 
الحب جمیل 
"الحب" إسم مبتدا. 
أو الجملة دي. 
العلم نور. 
العم" سم متا 5 590 
ممکن الاسم المبتدا یکون مسبوق باي أداة» إنما وجود الادوات مبيأثرش ف وضع 
الإسم المبتداء يعني بیعتبر بارضو هوه بداية الجملة» زاي: 


۷٦1 


آدي جملة عجيبة مليانة قواعد» بدأت ب أداة النفي "مش" إنما وجود الأداة "مش" 
حولتها من جملة سؤال عادي» ل جملة استعجاب» وحققت ف نفس الوقت ا 
(تبديل وظايف الأدوات). 

بالرغم من كل ده. الإسم "سعيد" بارضو هوه المبتدا. 


١‏ خبر: 
الخبر هوه النتيجة» وهوه السبب يعني الخبر هوه اللي بيوضح شكل الجملة 
ووظيفتهاء وهوه اللي بيحقق هدفها. 
الجر ممكن يكون كلمة واحدة (مفرد)» زاي: 
غصن الزتون. 


"الزتون" خبر من كلمة واحدة (مفرد). 
أو يكون الخبر عبارة عن جملةء زاي: 
مصر ام الدنيا! 
"أم الدنيا" دي كلها مع بعضها كده؛ هيه الخبر بتاع المبتدا (مصر). 
كمان ممكن الخبر اللي ف الجملة دي يتكرر بأكتر من جملة: 
مصر أم الدنياء فجر الضميرء اللي صنعت الحضارة. 
أهو التلات جومل دول» كل واحدة فيهم بتعتبر خبر لنفس الإسم المبتدا "مصر 


5 جملة الخبر: 
فلا اکر تب حال الما کر بنجي عل تن عقن که پتسا 
جملة الخبر. ۱ 
الخبر بیسبق بالنتيجة يعني! 
أول هام/ تاني حاجة/ التلات ورقات/ السبع وصایا. 
أول لفة/ تاني نزلة/ تالت شارع/ رابع ناصية/ خامس بيت/ ساتت دور .. لخ. 


جملة الخبر هيه جملة النتيجة: 
ميلان الكلام المصري للبداية بالنتيجةء إختصار للجهدء ومبادرة للشفافية. 


۳- نوع الاسم: 
الإسم له نوعين إتنين: 
دكر (مذكر ۵۱) ونتاية (مؤنث ع رآص امطع])! 
دكر 


دکر» "دقر* < اللي بیضخط/ اللي سا سس م إلى سح 
كلمة "دکر "» جدرها كلمة "دقر"» من مرحلة الحرف الهيروجليفي. 


نتاية/ ناية 


8 


نوت/ نوة < القوة الغامضة (صاحبة الأسرار). 5 6 
نتایة» أصلها تصريفة من إسم أول أم ف الوجود, ربة السما "نوت/ نوة"» وممكن 
کو يكن الط فق اود اللى رها مرت الع والصيدة. اش 
"نیت/ نی"» ومن الجدر ده بنقول: حاجة "ا" < حاجة طریة! 

بت 
بنت/ بت» من إسم أول ربة جمال "بت/ بة". 
بت اللي الموجودة ف صلاية نارمرء 3 الوشين» واللي موجودة مع تمثال الماك 
"منكاورع" المعروض ف المتحف المصري» متصور مع مراته الملكة "خمرية", 
الج صورتها واحدة كان اع اليل ر "حتهور »وح البدين بوم اف 
دليل من كلامنا السبعتلافي» هوه نطق إسم الدلع "به" نهاية الكلمة بحرف الهه» وده 
صعب يكون تصريف من كلمة "بنت" المنطقي أكتر إن الإتنين (بنت/ به) 
متصرفین من (سم ربة الحماية والجمال الاقدم ف الوجود "بت/ بة*. 

جوز 


جوس/ جوز = محبوب/ غالي/ مفضل/ أثير. گلا ۸ کے ۱ 
يعني أما بنقول: فلان جوز فلانة» مغلطناش يعني! 
بالمصري "جوز" صح. وبالعربي "زوج" صح! 
منها كمان: (جوز) وفرد! 
مرات 


مرت/ مرة = حبي/ عيني/ روحي. Taza‏ 


شوفو مخصص العین» بتقول معناها بوضوح (مراتي = عينيا). 

وأما بنقول: فلانة مرات فلان» كلام مصري صح.ء ومية مية کمان» و أصلها 
المصري واضح» وكمان الكلمة العربي "إمرأة" متصرفة منهاء مش العكس! 
الخلاصة ف (نوع الإسم): 

كل حاجة بتنقسم ل دكر ونتاية. 

مش لازم يكون فيه علامة بتدل ع النوع. 

النوع بيتفهم من موضوع ومعنا الكلام. 

الهيروجليفي كان بيوضح النوع من المخصص. 

أدوات الجمع مبتفرقش بين دكر ونتاية (هوما/ دول). 

أسامي البلاد والدول كلها إسم نتاية. 


ك إسم الدكر: (مذكر ۲۱۵۱6) 
مفيش لإسم الدكر علامة معينة أو أداة خاصة»ء هوه بیتعرف من موضوع الكلام. 
ف الكتابة بالحرف الهيروجليفي» كان بيتحط رمز (مخصص) صورة راجلء لكل 
إسم راجل» يعني الصورة كانت هيه العلامة اللي بتوضح جنس الإسم. 


۷۸ 


أن الحروف البيز و حلفي تفه مفيقن أى .علانات خاصة لایسم الدکر, 
نفس النظام ده ورثته المرحلة السبعتلافي "اللغوة المصري" إسم الدكر بينقال 
وبينكتب من غير حرف مخصوص أو علامة. 


ياد 


2 


e 
۱ ۳ 2 N1 7-6G1-046-۸1 7۸-۸1 ياد = ولد/ صغنن!‎ 
يعني زاي ما بنادي علا أولادنا الصغيرين:‎ 
ياد يا فلان!‎ 
واد‎ 
ياواد يا تقيل!‎ 


16 إسم النتاية: (مؤنث (feminine‏ 
الإسم البناتي بقا هوه اللي ليه علامة» زاي الأوصة والفيونكة اللي بتميز شعر 
البنات» كمان أساميهم ف الغالب- ليها علامات. 
كنا بنعرف الراجل م الست ف الكتابة الهيروجليفي» من حاجتين» من الرمز 
(المخصص) اللي هوه صورة راجل. أو صورة واحدة ست» ومن حرف الته 
(مفتوحة ومربوطة) اللي ساعات بييجي ف آخر إسم البنت أو الست. 
معظم أسامي البنات بتبقا آخرها حرف الته (ت/ ة): 
اما تكون علامة الته المفتوحة والمربوطة (ت/ ة)» زاي: 
مارية/ سعدية/ فرحة - مريت/ حكمت/ ألفت. 
يا إمتن علامة المد بالألف. زاي: 
سها/ ربا/ صبا/ منا/ ندا/ صفا .. لخ. 
إنما بارضو- ممكن إسم البنت ييجي من غير أي علامات» يعني من غير لا 
أوصص ولا فيونكات» زاي: 
أمل/ نوال/ إعتدال/ هاجر/ مريم .. لخ. 


5 مفرد ۲۱6۲۲60 


آسامي للعاقل و للحاجة» ولد آو بنت» جماد آوحي: 
مفرد عاقل بناني: 

حنان/ مریت/ نفيسة. 
مفرد عاقل ولادي: 

سعید/ ماهر / فتحي. 


۷۹ 


مفرد جماد بناتي: 
سبورة/ مروحة/ كورة. 

مفرد جماد دكر: 
باب/ شباك/ كرسي. 


مفرد حي بناتي: 
نخلة/ عصفورة/ وردة. 
مفرد حي دكر: 
تور/ سبع/ تعلب. 
ببساطة ممكن نلاحظ إن المفرد الحي للنبات» بيكون كله بناتي. 
بصلة/ خيارة/ فلفلة/ نعاعة/ قمحاية/ روزاية/ فولاية .. لخ. 


:۲۱6 0۷۷۵2 مجوز‎ N 


موقف واحد واخداه اللغة المصري من المجوزء بتتجاهله ومبتعترفش بيه ف كل 
حالات النحو مع الأدوات والضماير والأفعال. 

ف مرحلة الكتابة بالحروف الهيروجليفي» هنلاحظ وجود نادر أو حالات بسيطة جدن 
للإسم في الحالة المجوز (تا-وي = الأرضين/ أخت-ي = الأفقين)» وف مرحلتنا 
الحالية "اللغوة المصري" فضلت الظاهرة دي واضحةء وحالات الإسم المجوز نادرة 
أو قليلة جدن. 

مع وجود الإسم المجوز للجماد والحي. 

وردتين/ كتابين/ أسدين 

وكمان بنلاحظ إن مفيش إسم مجوز لحالة إسم عاقل بناتي» يعني مفيش أسامي 
مجوز ل (مروة/ منا/ سعاد ..لخ). 

إنما عندنا ظاهرة نادرة -خاصة باللغوة المصري- لاسم عاقل الدكر ف حالة 
المجوز» وهيه ممكن تكون علا سبيل الحصر: 

حسنين/ محمدين/ عوضين/ حمدين/ سعدين! 

الحضور الضعيف للإسم المجوزء بيأكده إن مفيش مجوز مع الأدوات: 

أدوات النده* 

(يا بنت/ يا بنات)» مفيش حاجة إسمها (يا بنتين!) 

أدوات التحديد: 

(الواد ده/ العيال دول)» ومفيش مجوز مع الأدوات. 


الضماير: 
(انا/ احنا - انتا/ انتو/ هوما)» ومفيش مجوز للضماير. 
الأفعال: 


(بيكتب/ بيكتبو)» ومفيش مجوز ف لأي فعل. 


۸- جمع 021113: 


جزء کبیر م الکلام العربي فيه شبه من کلامنا المصري لأن المصري هوه الاقدم 
ولأن العربي ضیف» يعني وصل بعد ما كانت فيه لغة كاملة بیتکلمها وبیکتبها 
بیتکلموها لحد دلوقتي! 
بنشوف الشبه ده واضح ف طريقة و آدوات الجمع» اللغتین بیستخدمو نفس الأدوات - 
تقريبن- من ایام الحرف الهيروجليفي» وخلونا نشوف کده: 

وي 

١ 
١ ْ with وي = آداة ربط ۱ للجملة» معناها‎ 
بنستخدمها لوحدها ف تصريفة كلمة "وي":‎ 
إمشو "ويا" بعض!‎ 
و زاي ما فريد الاطرش بيغني: وياك .. وياكء الدنيا حلوة وياك.‎ 
كمان سابت تأثيرها ع الواوء اللي لوحدهاء وده السبب إن المصريين بيكسرو الواو‎ 
اللي بيستخدموها ف كلامهم السبعتلافي "لغوة مصري"» حتا تلاقي أهالينا» ف‎ 
الحارات والعزب» بيقفو شوية ع الواو وكسرتهم فيها بتكون واضحة»ء عكس العربي‎ 
اللي بيفتحها:‎ 
بيقولو:‎ 
الجيش (وي) الشعبء إيد واحدة.‎ 
أما لو بينطقوها عربيء حا يقولو:‎ 
الجيش (وا) الشعب» يد واحدة.‎ 
الهكسوس» والمحيط الجغرافي الكبير للإمبراطوريات المصرية والتجارة» وغيرها‎ 
زاي الأسباب اللي وضحناها ف أول الكتاب.‎ 
والمتصر فة» موجودة ف کلامنا السبعتلافي» وکمان ف کلام العرب القدیم والحالي»‎ 
وکلام الاوربیین» و غیرهم کمان.‎ 
۱ م‎ ۰ 

الواو اللي ف کلامنا المصريء اداة جمع واداة زيادة وأداة وربط» كانت موجودة ف 
المراحل القديمة. 
ف مرحلة الكتابة بالهيروجليفي: 
(نفر/ نفرو - بر/ برو - حب/ حبو .. لخ). 
ف مرحلة اللغوة المصري: 
(البنات نجحو/ الولاد إشتغلو/ العيال نامو .. لخ). 
يعني وظيفة الواو» سوا ف الجمع أو الزيادة أو الربط لها أصل مصري صميم. 


۸۱ 


ف كل حالات الكتابة المصري» منزودش عليها الألف ()» لأن الواو (و) أداة جمع 
مصري اصلي» وأداة ربط مصري أصلي (وي)؛ رغم الشبه بينها وبين أداة الجمع 
العربي (وا)» الا إننا مش مضطرین نزود علیها ألف حسب قواعد العربي؛ 
المصري ملتزم ف کلامه وکتابته المصري بقواعده المصري بس. 
9 
الميم أداة جمع وأداة زيادة وأداة وصل: 
فعل ماضي: (عملتم) 
حالة سؤال: (أكلتم؟) 
كمان بتيجي ف أول الکلام» ف حالة (وصل المجموع): 
مروحين 
منورين. 
(ين) 
في جمع الدکورة» بتتمصر كل الأسامي بواسطة اليه والنون» مهمن كان موقع الإسم 
في الجملة (المقاولين/ المدرسين/ ا المسيحيين .. لخ). 


جمع 8-8 (ستات/ f‏ ات/ فلاحات .. 3 


16 - جمع الحاجات 
الأول: جمم مفرد الحاجات بأُداو ات الجمع ١‏ ی اللى شبه العربى (ات 
ول. جمع مدر و ي اللي بي 
( نضارة/ نضارات - راديو/ راديوهات) 
التاني: الجمع المصري الأساسي للمفردء تأنيث الجمع» والعكس: 
(نضارة/ نضاضير - راديو/ رداوي - زمارة/ زمامير) 
(كليم/ إكلمة - بساط/ إبسطة - شوال/ إشولة) 
(قضية/ قواضي - حكاية/ حكاوي - ناصية/ نواصي). 


۰ بت سا إسم الفاعل: 
جمع مبالغة أسامي الفاعل» بيكون علا وزن واحدء والوزن ده هوه نفسه وزن 
المبالغة المتضعف ف نصه (سجیم)» مع الته المربوطة (سجيمة): 
سريح/ سريحة - أكيل/ أكيلة - لعيب/ لعيبة - شريب/ شريبة - حبيب/ حبيبة - سميع/ 


5 جنس جمع الحي (نبات وحيوان) 721 
كمان الجمع هنا بيكون عكس المفرد. 


AY 


نمر/ نموره 
أسد/ أسودة 
راجل/ رجالة 
الجيزاوية/ الدمايطة/ السوايسة/ القناوية/ السوهاجية/ الشرابنة/ البلاقسة .. لخ. 
البغالة/ الفجالة/ الجمالة/ الحمالة/ الشيالة .. لخ. 
الصوفية/ الشافعية/ الحنفية/ الحنبلية/ السنية .. لخ. 
وردة/ ورد 
شجرة/ شجر 
تفاحة/ تفاح 
عالمة/ عوالم 
هانم/ هوانم 
نفد الجمع بتكرار اخر حرف: 


الإسم بتکرار آخر حرف منه. 
دي طريقة للجمع» عرفتها مراحل اللغة المصري» يعني من مرحلة الهيروجليفي: 
شمم 


شمم = سخن/ محموم/ له ريحة. 4 
a OS‏ 
بنقول: (حتة)» وجمعها (حتت). 

وبنقول (ة قطف)» وجمعها (ة قطط). 

وکمان بنقول (جتة)» وجمعها (جتت). 


اللي بیتکون من حرفین إتنين بس» مع أداة التأنیث: 

شقة/ شقق - شفة/ شفف - قبة/ قبب - قفة/ قفف - كبة/ کیب - كفة/ کفف - سرة/ 
سرر - سلة/ سلل - خلة/ خلل - صرة/ صرر - صبة/ صبب - حصة/ حصص 
ا حمم - در درر - دفة/ دقف - لما/ لمم - لتر لفف - شمة/ شمم .. لع 


شرح صورة المخصص الهير و جليفي: 

واحنا صغیرین کانو بیقولو لنا نغسل سناننا وبؤنا (أحسن الشمامة تشمك وتسخن)! 
يعني الكلمة وتصاریفها معانا باصل معناها (السخونية)» وبتصريفة تانية (شم)» اللي 
واضحة ف صورة المبخرة : أو الفانوس السحري اللي هوه مخصص الكلمة. 


AY 


ثقافة البغبغة! 
كلامي هنا عن ترديد لفظة وتصريفة غريبة عن اللغة المصري» هيه (جثمان/ 
جثامين)» اللي المذيعين لسة بيرددوهاء من أيام الأخبار بتاعت حرب العراق! 
الكلمة منقولة لنا عن طريق المذيعين الشوام ف قناة الجزيرة» من لفظة كلمة غريبة 
علينا (جثمان)» وكمان فرض تصريفة غريبة بطريقة الجمع دي! 
إحنا ف مصر لنا طريقتنا ف تصريف وإستخدام الألفاظء حتا مع اللغة العربي! 
كلمة (جتامین) دي» بعيدة عن الألفاظ اللي بنستخدمهم؟ 
ات او د فيه یت تا 
المصریین بیقولو (ج جتة)» وجمعها (ج جتت)۰ حسب قاعدة من قواعد اللغة المصري 
القديمة والجديدة (الجمع بالتكزار)؛ مجرد تكرار حرف الته ) ت)»› بيحقق فا 
الجمع» يعني تصريف كلمة (جثْة)» سواء بالعربي أو بالمصريء مش ممكن يكون 
(جثامين)» وان كانت جمع (جثمان) اللي مبنستخدموش من الاصل» ف إززاي 
تفرض علينا جمع لحاجة مبنستخدمهاش؟ 


يلك حالة الإسم: (متنكر/ متعرف) 
الإسم المتنکر» هوه اللي مفيهوش أدوات تعریف» وأوصافه ممكن تنطبق علا 
حاجات كتير. 
إسم متنكرء زاي كلمة (مدرس)» بتنطبق علا ناس كتير من اللي بيشتغلو مدرسين. . 
أما الإسم المتعرف» ف هوه الإسم اللي متحدد بشخص معين أو اداة تعريف أو بأي 
أداة من أدوات الربط والتحديد. 
إسم متعرف» سواء بطبيعته» زاي ما بنقول (سامح) أو (فؤادة)» المقصود هنا 
شخصية سامح أو شخصية فؤادة بالتحديد. 
إسم متعرف بأداة» زاي أدوات التعريف (المكوجي/ إسباك/ إناظر .. لخ)» وزاي 
أدوات التحديد (الواد ده/ البت دي/ العيال دول .. لخ). 


۶ بحبحة الأسامي: 

ممكن نكرر نفس الكلام المكتوب ف شرح سبب ميل اللغة المصري عمومن ناحية 
جملة الإسم» من وفرة وبانوراما الجغرافیاء طين ورمل وماية وشجر وصخور 
وجبال ووديان وواحات» يعني بحبوحة ف الجغرافيا والتاريخ والافكارء بيبان تأثیرها 
ف دیکورات وتصامیم الرسوم المصري الأصلي. ۱ 
بنشوف البحبحة دي بالجامد ف آسامي الناس» کل واحد له إسم وإتنين وتلاتة» أو زاي 
دلوقتي؛ إسم للبطاقة و اسم دلع. 

يعني یعنی الخمس آلقاب بتوع کل ملك مصري قدیم مش حاجة نادرة» ولا هيه ظواهر 
خاصین بالملوك القدام وبس! 
وصف الاألوان: 


A 


(دم الغزال/ نبيتي/ طوبي/ موف/ عسلي/ بصلي/ قمحي/ بيج/ سكري/ هافاني/ 
كموني/ برتقاني/ سماوي/ فيراني/ رمادي/ فسدقي/ عنبري/ لبني .. لخ). 

اسامی الملوك: 

كل ملك من ملوك مصر القديمة لغاية الأسرة (۰)۳۰ كان له )٥(‏ خمس أسامي 
(مفيش منهم إسم "فر عون" ولا حتا "بر عا")» الأسامي دي بتتحط جوه خرطوشة؛ 
يعني الإسم اللي جوه الخرطوشة هوه الإسم الملکي. خلونا نشوف کده انواع الاسامي 
أول إسم: وصف إحترام مظاهر الطبيعة: إسم التتويج (نسوت بيتي): 

تجلي رع "امون خبر رع 

4 + ۱ 1 أ سس o‏ 
إبن تحوتي أبو وش منور "تحوتمس نفر خبرو" 

جاو بر ۵۵( ۶ 

تالت إسم: وصف القدرة والفحولة: الإسم 

التور الجامد» الأصيل بتاع طيبة "كن اخت خیم واست" 


2 | م 2 هدا هذهبو ۶ 
صاحب الملکوت» زاي ربنا ف سماه "واح نسوت يري م بت" 


رصمح۵10ا1۲(۲ > 
خامس إسم: وصف الغنا والكنوز: الا اع ا 
عظيم القوة ف سخم باحتي دسجر خاو" 


هر م۱9 : 


هام 


هام = حماس/ إشتعال/ تفاعل؛ ومنها تصريفة زهمة). | 8 [1] 

آول هام: 

الخمس آسامي دول نماذج ل طريقة كتابة أسامي ملوك مصر. اللي بتلاقوها ملاحق 
ف معظم موسوعات وکتب الاثار وعلم المصریات. وبنتالي معدش حد عنده حجة 
يفتي باي إسم من آسامي أي ملك من ملوك مصر القديمة (سواء الملوك اللي قبل مينا 
والأسرات أو الملولك اللي بعده لغاية الأسرة ۳۰( »> وکمان محدش عنده حجة تأني 
يردد الكدبة الكبيرة اللي بتقول إن الملك ف مصر إسمه "فرعون" أو حتا "برعا" 
زاي الكلام السخيف اللي بيتكررء وكتبه علمات الآثار والمصریات» ولسة -للأسف- 
بيردده أساتذة وكتاب كبار. 


إشتركت معاه ف كتابة "معجم الحضارة المصریه"(۰۰)» بيقول ف إعترافه إن لفظ 
"فر عون" ملوش أي وجود ف آثار الحضارة المصریة» خصوصن وقت ما كانت 
(عندما أنجزت مصر ما أراده لها القدر) 
وكمان بيعترف الراجل بكل صراحة»ء بجريمة تلفيق الفرعونية وتلزيقها بالعافية 
للحضارة المصرية؛ ف عبارة واضحة أوي: 

(نقلنا كلمة فرعون عن لفظ حقيقي رسمي في التوراة)! 


A م‎ 


نطق كلمة "ملك" بالمصري القديم زاي الصورة اللي ع اليمين = (نسوت).؛ أو زاي 
الصورة اللي ع الشمال = (حق)؛ يعني مفيش ف تاريخ مصر القديمة لغاية البطالمة 
(۳۰ أسرةء وقبل الأسرات) لا ملك ولا وظيفة ملكية إسمها "فرعون" أو "برعا"! 


تالت هام: 

8 
"فرعون" اللي مذكور ف الكتب المتقدسة» بيمثل الشر» طب ينفع تاريخ شعب مصر 
اللي بنا حضارة الكون كله تتلخص أمجاده ومسيرته ف حكاية التلاتين أربعين سنة 


بتوع فرعون؟ وينقال (التاريخ الفرعوني) يعني تاريخ الأشرار! و(الحضارة 
الفرعونية) يعني حضارة الشر! 
ممكن يكون فيه شخصية إسمها "فرعون" إسمها كده "فرعون"» مش وظيفتها! إنما 
الشخصية دي ملهاش وجود ف آثار المصريينء لأنه ف الغالب الشخصية دي شخصية 
ملك هكسوسي» و علاقته بمصر علاقة إحتلال» زاي قمبيز ودقلديانوس وسليم الأول 
مرة تانية وتالتة وعاشرة» مفيش وظيفة ف مصر القديمة إسمها "فرعون"! 
ياريت تفسير الكتب الدينية يكون عن علم» وخصوصن علم المصريات» اللي بقترح 
يكون تدريسه إجباري للوعاظ! 
رابع هام ۱ 
الإسم مهم أويء بالنسبة للهويةء أي هوية! 
نشوف كده نص واحد من نصوص كتاب "بر-م-هرو" هنقابل فيها جملة من كلام 
كل مرحوم (أوزير) ف رحلته للاخرة, لما بيقابل حارس البوابات: 

"عارفك» وعارف إسمك" 


بمجرد ما ينطق الإسم تنفتح له البوابات» ولولا الإسم ميقدرش الميت يدخل بوابات 
عالم الآخرةء الطريق لجنينة العالو» وغيطان اليارو(:ه). 

الإسم: جزء أساسي من الشخصية! 

الإسم: عنوان الهوية! 


A٦1 


هوية الشخصء هوية الاسرة» هوية الوطن. 

يعني الإسم اللي بتختاره لبنتك أو لإبنك» شئ خطير جدنء لأنه مش بس بيأثر علا 
علاقته بالمجتمع» وبيأثر ف سلامته النفسية» وبس, إنما كمان بيأثر بنفس الدرجة أو 
أقل أو أكترء علا كل أفراد الأسرة اللي شايلين الإسم! 


آخر هام: 

إختيار 56 لإسمه» ولغاية زمن قريب أويء قبل السفر للخلیج» كانت بتتحدد 
آلاف السنين» وهيه. 

النسب للمکان: 

دمنهوري/ سوهاجي/ آسيوطي/ قناوي/ منياوي/ شرقاوي/ شربيني/ بلقاسي/ 
طلخاوي/ آجاوي/ غمري/ زفتاوي/ طنطاوي/ محلاوي/ اسكندراني/ سويسي/ 
منوفي/ شبيني/ بنهاوي/ مريوطي/ سرساوي/ كفراوي/ بشبيشي/ نبراوي/ سويقي/ 
فيومي/ آسواني/ نوبي ... إلخ. 

النسب للمهنة: 

النجار/ الحداد/ البنا/ القاضي/ الشاعر/ الجساس/ المساح/ الحکیم/ العتال/ الفتال/ 
الصایغ/ البقال/ الفقي/ الجندي/ الغفیر/ المهندس/ الناظر .. لخ. 

النسية تسیر ةو الصافات: 

ذكي - ذكية/ نبيل - نبيلة/ سيد ور اا ت هو اطف/ عادل -عدلات/ راضي - 
کا یت هتسه 00 E‏ ا ET‏ 
بدور - بدرية/ حكيم - حكمت... لخ. 

النسب لرموز من التاريخ والسياسة: 

رمسيس/ مينا/ زوسر/ أحمس/ تحتمس/ إسكندر/ بيبرس/ محمد علي/ مصطفی 
كامل/ سعد زغلول/ جمال عبناصر ... لخ. 

كمان فيه حالة تواصل حضاري طريفة ف توثيق المناسبات» زاي أسامي رصد 
توقيت ولادة الطفل حسب الواقع الإجتماعي أو السياسي: . 

كفاية - رضا - نحمده - سماح - وفدية - سعدية - إصلاح (بعد حصول والدها 
على قطعة أرض من الإصلاح الزراعي)! 

أو حسب يوم الو لادت» اللي بنشوفه ف آسامي " "خمیس" و "جمعةه"» وزمان كان إسم 
"فودة" يعني الرابع» سوا كان رابع إبن» أو مولود ف رابع يوم من أيام الأسبوع 
المصري القديم المتكون من (عاشورا) عشر تيام. 

الهوس بالاسامي الدينية» خطر ع الهوية الوطنية! 

لأن الهوية الوطنية السليمةء هيه اللى بتزيد فيها مساحة المشتركات بين أفرادهاء 
والأسامي الدينية مش بس بتقلل المساحة دي» إنما كمان بتعمل فرز وتمييز. 


AY 


أسامي مصر: 
أسامي مصر كتيرء لأنها عبارة عن وصف المصريين لارضهم كل جيل بيوصف 
اللي شايفه منها ف زمانه. 
تركيزي هنا ع الأسامي المشهورة واللي لسة معروفف أو لها تأثير ف حياتنا ولغتنا: 
تا-مري/ دميرة 


من أقدم الأسامي اللي موجودة ف الاثار» ومعناه الحرفي = أرض طين الفيضان 
(الغرین)» وموجود لحد دلوقتي ف أسامي بلاد» زاي "دميرة". 

آما معناه الحقيقي بالنسبة للمصري القدیم هوه كناية عن "لیزیس" ربة الخیرء اللي 
عاشت معاه آلاف السنین» باعتبار إن الفیضان ده عبارة عن دموعها اللي بتنزل كل 
سنة عشان تروي (والادق تحيي) حبیبها الاسمر "آوزیریس". 

اتعملت ترجمة عاطفي للإسم "تامري" = ارض الحبيبة» والحبيبة هيه ایزیس! 
طاوي 

7 0 تن 

المقصود بمعنا الاسم» أرض بحري وأرض قبلي» يعني وصف لبلد واحد متكون من 
جزءین» شمال وجنوب» وممكن يكون نطقها "طاوي" له تاثير ف نطق الإسم 
العربي لمصر القديمة اللي مذکور ف الآية الكريمة: 

(إخلع نعليك إنك في الوادي المقدس "طوى")00). 


ضفة 
إدب-وي/ إدفو/ إضفو = الضفتين. لك X=‏ ® بي 


المقصود بمعنا الاسم» الضفتين بتوع النیل» شرق وغرب تأثير نطقها لسة موجود 
ف إسم مدينة "ادفو"» وكمان هيه جدر المفردء كلمة "ضفة". 

يعني المصري القديم وصف بلده ف اسمهاء مرة بالطول "تا-وي" شمال وجنوب» 
ومرة بالعرض "إدب-وي"» شرق وغرب. 

کمت/ قمة 


۱ 0 
كمث/ كمة قمة = أرض الطين/ الأرض السرا N‏ 
المقصود بمعنا الإسم "کمت" إنها الأرض اللي بتنزرع» عكس كلمة "دشرت" اللي 
إسم "كمت"» فيه كناية عن "آوزوریس" بإعتباره الأسمرء رب الزراعة. 
كمان إسم "كمت" هوه أكتر إسم له حضور رسمي ف الآثار» وكفاية إنه الإسم اللي 
دل علا إسم مصر صراحتن ف معاهدة السلام اللي وقعها "رمسيس الثاني" مع ملك 
الحيثيين» واللي نسخة منها محفوظة ف الامم المتحدة» ولها أصل مكتوب علا ألواح 


A۸ 


من الطين محفوظ ف متحف آثار إسطنبول» وأصل تاني مكتوب نصه علا حجارة 


برابي الكرنك 
باقة 


باقة = الشجرة/ شجرة الزتون. 0 55 7 ® 

الصراحة إن معنا الإسم ده "باقة"» حسب التر جمة المشهور ة» إنما اللفظ "باق" بيدل 
علا شجرة بتطلع زیت لسة موجودة ف سيناء وممكن تكون هيه دي الشجرة 
المقصودة ف الآية الكريمة: 

(وشجرة تخرج في طور سيناء تنبت بالدهن وصبغ للآكلين). 

إسمها المعروفة بيه دلوقتي (المورينجا). . 

المصري القديم كان شايف خريطة بلده» کانها شجرة خضرة» وسط الصحرة. 


مخصص كلمة "باقة" هوه رمز شجرة بصة واحدة علا صورة الشجرة دي ف 
القوامیس» هنعرف منين جت كلمة "باقة"» يعني حزمة الورد! 
طابة/ طيبة 


تا-بت/ تابة/ طابة/ طيبة = أرض السما. 8 J N‏ 
المقصود بمعنا الإسم» الأرض المتقدسة» لأن رمز السما ف أقدم آثار المصريين» 
كانت واخداه ربه 2 الجمال "بت/ بة", 
الإسم لسة موجود بحالته القديمة ف إسم مدينة "طابا" المشهور ة» الموجودة 3 البحر 
الأحمر ف شمال شرق حدود مصرء وأعتقد إنه هوه بارضو أصل أو جدر إسم ربة 
الأمومة "تاسوبت" اللي إدت إسمها ل مدينة الأقصر "طيبة"» وكمان بتصريفة تانية 
ف إسم شهر (طوبة)» بداية فصل البرد ف التقويم المصري. 
حت-كا-بتاح 

حت.کابتاح = حتة روح بتاح. في ۱ > آلا !0 
معناه الحرفي = مکان روح بتاح» وهوه عبارة عن إسم ل آهم بربا ( معبد) مصري 
ف العاصمة "منف"» كان زاي الجامع الاز هر وزاي الكاندرائية المرقسية ف وقتنا 
الحالي» والمصریین سمو بلدهم كلها علا إسم المکان ده اللي كان آهم رمز ديني ف 
زمن العاصمة "منف" وبارضو بيدل ع العاصمة كلها. 
معظم كتاب المصريات بيعتبرو الاسم ده» هوه الجدر أو الأصل اللي إتنحتت منه 
كلمة "إيجيبت/ إيجبتوس" باللاتيني واليوناني» وكلمة "قبط" بالعربي والمصري 
السبعتلافي "اللغوة المصري"» وكان عندي نفس القناعة لوقت قریب» بس مع 
البحث» بقا إقتناعي أكتر إن أصلها من "جبت"۰ زاي ما هنشوف. 
جبة/ قبط/ قفط 


جبت/ جبة < إسم نطرة السما "نوت" بعد جوازها من نطر الأرض "جب". 


۸۹ 


ده إسم الأم ربة السما "نوت/ نو" ف حالة حملها لأول المخلوقات اللي نزلت 
الارض (أوزير/ حور-ور/ ست/ ازة/ نبة-حوة)» واللي خلفتهم من جوزها النطر 
"جب"» زاي ما بيظهر ف صورتها المشهورة علا هيئة قبة السما الزرقا بالنجوم 
تحتها الأرض "جب" وبینهم آبوهم الهوا "شو". ۱ 
وأعتقد إن الاسم ده هوه الاقرب للمنطق» عشان یکون اصل تصريفة كلمة 
"ایجبت"» وکمان كلمة "قبط" وبالشقلبة إسم مدينة "قفط"» لأن التصاریف من 
"جبت" أسهل» ومفیهاش المجهود اللي مطلوب عشان النحت والخنصرة والشقلبة 
واللخفنة من "حت.-کا.-بتاح". 1 


مسرا 


مس-ر ع/ مسرا/ مصرا = مولود الشمس. 3 0 
المقصود بمعنا الٍسم = مولود رع» وهوه إسم آخر شهور التقویم المصري "مسرا". 
مصر 
1 

ماسارع/ ماصرا < مکان ن الشمس. 6 زر 

"مصر" اسم بلد (دوله): ۱ ۱ 
معناه - مكان إبن رع/ مكان إبن الشمس» عبارة عن أهم ألقاب كل ملك مصري 
قديم (سا-رع/ صا-را)» وكمان هوه واحد من أسامي أوزوريسء باعتباره الإبن 
البكري» عشان كده مخصص كلمة الإبن (سا) هيه الوزة» رمز آوزیریس» منضاف 
ل (ساسرع) أداة المكان (ما)» وهوه ده السبب الحقيقي ف نطق المصريين لإسم بلدهم 
"مصر " بفتحة المیم. 
إسم الدو لة "ماسار ع" مذكور ف رسایل تل العمارنة» منهم رسالتین صراح من 
زمن الأسرة ۰۱۸ بين ملك مصر أمنحتب التالت وملك بابل كدشمان أنليل الأول» 
حوالي ١١١5(‏ ق.م)۰ يعني الاسم كان معروف ف زمن الإمبراطورية المصریة 
اللي كانت بتحكم ممالك الشرق القديم ف العراق وسورياء وكمان هوه ده السبب ف 
إنتشار تصريفات من نفس الإسم ف الثقافات البابلي والفينيقي والأرامي» ظهرت بعد 
كده ف أشكال زاي: 
مصري/ مصر/ مصرم/ مصور/ مصرو/ مصرايم .. لخ. 

"مصر". إسم بربا (معبد): 
منطقة المسلة اللي ف المطرية دي. هيه آخر آثار أهم مدن العالم القدیم» المسلة بناها 
فيها أقدم جامعة» علماتها اللي إكتشفو "السنة"» وعملو عليها أول تقويم نجمي» 
والبربا اللي كان فيها هوه أهم بربا للشمس متخصص ل النتر "ريع" الشمس» البربا 
ده من أساميه بالمصري القديم: 


قبل دخول العرب مصرء كان إسم "ماصر" بيتقال عن المكان اللي هوه إمتداد 
ومحيط مكان بربا الشمس "رع"» اللي إسمه دلوقتي عين شمس» والدليل نقدر نشوفه 
ف كتاب تاريخ مصر اللي كتبه الأسقف القبطي يوحنا النقيوسي (١57م:‏ 155م)» 
يعني تقريبن كان عايش ف نفس زمن دخول العرب (157م)» كتب جملة مهمة (من 
ترجمة جاك تاجر عن النسخة الائيوبي) بتأكد ان إسم "ماصر/ مصر" كان موجود 
ومعروف قبل دخول عمرو بن العاص: 
"أن المسلمين لم يكونوا يعرفون مدينة مصر!" 
بيتكلم عن مدينة إسمها "مصر" يعني العرب دخلو من ناحية رفح والعریش» 
ومشيو جوه آراضي محافظة الشرقية لغاية بلبيس» كل ده من "مصر" طبعن! ولما 
سألو عن مكان الحامية البيزنطية اللي معسكرة ف حصن بابليون» اللي مكانه جوه 
العاصمة (القاهرة) الحالية» إحتاجو لدليل عشان يوصلهم للطريق من مدينة بلبیس 
لمدينة القاهرة» أو "مصر"؛ زاي ما كان بيتقال عليها قبل دخول العرب. 
"أن المسلمين لم يكونوا يعرفون مدينة مصر!" 
كان فيه مدينة إسمها "مصر"! 
ده هوه الكلام المنطقي اللي بيفسر ليه كل المصريين بتوع المحافظات» قبلي 
وبحريء سينا والواحات» مبيقولوش إسم القاهرة دي آبدن إنما بيقولوها كده: 
"رايحيين مصر/ جايين من مصر/ قعدنا أسبوعين ف مصر/ هات لنا حاجة حلوة من 
عواصم المحافظات» هيه "محطة مصر"! 
التحيات: 1371/21 

المصريين إتميزو بعدد كبير من التحيات» خلال كل مراحل حياتهم» سواء خلال 
السبعتلاف سنة اللي من زمن ظهور التقويم؛ أو خلال التمانية وعشرين ألف سنة 
اللي قبلهم» إنما اللي نقدر نتكلم عنه التحيات اللي إنكتبت» يعني من أول ما ظهرت 
الكتابة المفهومة بالنسبة لناء يعني من ستلاف سنة ع الأقل. 
أشهر تحيات المصري القدیم» المكتوبة بالحرف الهيروجليفي: 
هرو نفر < نهار جميل. 
هرو = هاللو/ أهلا. 
جاي جاي < مع السلامة/ باي باي. 
أما المر حلة الحالیة» فنقدر نقول ونزید فيهاء لأن عدد التحيات اللي بنقولها ف حياتناء 
او سمعنا آهالینا بیرددو ها عددها آکبر من کل المکتوب ف المراحل الاقدم لأن من 
ثقافة المصري البحبحة ف کل حاجة: 

۱ (حسب الوقت) 


صباح الخیر 
صباح الفل 
صباح الورد 
صباح الهنا 
صباح اة 


۹۱ 


نهارك أبيض 
نهاركو سعيد 
فعا الكين 
سعيدة مساكو 
سعيدة مبارك 
(حسب العمل) 
ع البركة 
الهف 
العوافي 


ألف مبرو ك» للأفراح. 
بركة قومتك بالسلامة» لام المولود. 
یتربا ف عزكء لابو المولود. 
شفیتم» ل اللي طالع م الحمام. 
زمزمء ل اللي بیتوضا. 
حرمن» بعد الصلاة. 
نعیمن» بعد الحلاقة. 
تصبحو علا خیر» قبل النوم. 
نوم العوافي/ عافية» بعد الصحيان م النوم. 
(تحية السلام) 


(حسب المناسبة) 


سلامو عليكو 
وعليكو السلام 
السكك: sekak‏ 


سکت/ سكة = طریق/ شارع/ ممر للمراکب. ند هه هد [۲ 

ميزة ال "بحبحة" دي واضحة آوي ف اللغوة المصريء لانها واخداها من بینتها اللي 
فعا ار وسائ مق الات السدخ» كت كل شكل منیا اس كد طرله وعرضه 
وعمقه من مجرد الاسم» هنا بنشوف أثر معركة انتصرت فيها كلمة "شارع"» علا 
كلمة "سكة" المصري الأصلي» وخدت ف رجليها كل أوصاف الطرق (حارة/ حتة/ 


زقاق/ عطفة .. لخ). 


(verb) فعل |3ع]:‎ ٥° 


۹۲ 


الفعل هوه الكلمة اللي بتدل علا عمل معين ف وقت معين. 

اللغة المصريء زاي كل لغات العالم» بتقسم الكلام بين الإسم والفعل» يعني الفعل 
واخد فيها مساحة مهمة وان كانت مساحة الإسم هيه الأهم» للأسباب اللي سبق 
وشرحناها وإحنا بنتكلم عن الإسم. 

كلامنا عن الفعل» هيكون من خلال جملته. 


1 جملة الفعل: 

مش معنا إن اللغوة المصري بتميل للجملة الإسمية» إن مفيهاش جملة فعلية! 
اللغوة المصري فيها جملة فعلية بنسبة أقل» يعني الجملة بتبدأ بإسم أو ضمير للإسم 
مع أفعال الماضي والحاضر المستمر والمستقبلء انما بتبدأ بالفعل الصريح المباشر ف 
حالة الأمر. 
المدرس شرح الدرس. 
أنا کتبت المذكرة. 
إحنا بناكل كشري. 
إقفل الموبايل وركز! 
الجملة الفعلية (حتا لو خبریة)» بتتكون من: فعل وفاعل ومفعول. 
الجملة الفعلية بتظهر مع الفعل» يعني الفعل فيها هوه الأساس» بدليل إننا عندنا جملة 
فعلية كاملة من فعل واحد» من كلمة و احدة» وكمان من حرف واحد. 

جملة فعلية من فعل واحد بس: 
إدي. 

جملة فعلية من فعل وفاعل: 
إدا سمير. 
جملة فعلية من فعل وفاعل ومفعول: 
ادا تسن الکورة, 
جملة فعلية فیها آدوات ربط ووصل: 

ادا سمیر الکورة بتاعته, 

جملة فعلية فیها آکتر من جملة: 
إدا سمير الكورة بتاعته» وعزمه يلعب معاه. 
ف تقسيم الجملة الفعلية» مش مهم إن كنا بنتكلم عن شكلهاء إنما لازم ندي مساحة 
لتأثير الفعل علا باقي عناصر الجملة» يعني نبين سبب طغيان الفعل وتأثيره علا 
الفاعل والمفعول؛ لأنهم ساعات بيظهرو وساعات مبيظهروش. 
أول هام: 


۹۳ 


لازم نعرف إن دي ظاهرة منقدمة يعني ماشية مع المحاو لات الدايمة لتطویر اللغ 
ات والإاختصار كل نما تی دة 
تاني هام: ۱ 
إن الظاهرة دي مش خاصة باللغة المصري بس» إنما موجودة ف كل اللغات - 
تقريبن- وهيه اللي معروفة بإسم (المبني للمعلوم والمبني للمجهول)» وتغييب الفاعل» 
باسم (نائب الفاعل)» وکانت موجودة ف قواعد اللغة المصري القديمة من مرحلة 
الكنامة لذ موجه اما مهوت ار اد نان السضیر ال سرا 
تفا ان الول 
جملة کاملة مع فعل ماضي: 
المدرس کتب الدرس. 
جملة متبسطة مع فعل ماضي: 
إنكتب الدرس. 
جملة كاملة مع فعل الاستمرار: 
المدرس بیکتب الدرس. 
جملة متبسطة مع فعل الاستمرار: 
بینکتب الدرس/ بیتکتب الدرس. 
تالت هام: 
بدیل الفاعل (نائب الفاعل)۰ بیظهر كتير ف الجملة الفعلية» بجميع آشکالها وآزمانها؛ 
وله یی قفا لقاع ووت که افو ار اند الممعول» رام لین 
اللى يقبو نكر ام هلاه مس مع تعن الإداكني ونعل زاس انم که 
(الدرس) هیه المفعول» وف نفس الوقت هينه يديل الفاعل» اللي |ختفا من الجملة. 


۷- فعل زمن الماضي البسیط: 
الفعل الماضي الحاجة اللي حصلت وخلصت قبل الکلام» يعني ف زمن الماضي. 
0 الماضي البسیط زاي: 
ح: الواد راج المدرسة إمبارح. 
أمر: ا أمر بمكافأة الشطار. 


۸- فعل زمن الماضي المستمر: 

فعل الماضي المستمر» بیتکلم عن حاجة حصلت ف الماضي وانتهت بدخول فعل 
تاني» والنوع ده موجود زایه ف جرامر الانجليزي 00/005 (The Past‏ 
(۰]60860 بینضاف له اداة (إن/ ات)» زاي ف الانجليزي )|N6(‏ اللي بتحقق له 
الاستمرار الاداة دي ف صورتین (ان) أو (ات)» والمفروض تكون (ان) للجمع؛ 
و(ات) للمفرد» زاي ما كانت ف مرحلة الهيروجليفي» انما الواقع الحالي بیقول إن فيه 
خلط بينهم وممکن الشخص الواحد يستعملهم الاتنین ف أي حالة» وأظن ده من آثار 
الا همال (إهمال الدراسة / واهمال الاعتراف/ واهمال لدرجة نسبتها ل لغة تانية): 
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إنزاح/ إتزاح 

الهم إنزاح من علا سدري/ الهم إتزاح من علا سدري. 
إنكتم/ إتكتم 

إنكتم الوله» مفتحتش بؤه/ إتكتم الوله» مفتحش بؤه. 
إنتشر/ إتنشر 


الخبر إنتشر ف العزبة كلتها/ الخبر إتنشر ف العزبة كلتها. 


۹- فعل الأمر: 
فعل الأمرء هوه مجال الظهور الصريح للجملة الفعلية! 
بتكون الكلمة فيه علا شكل الطلب أو التكليف بحاجة. 
إكتب: إكتب الدرس وإفهمه. 
إسمع: إسمع كلامي كويس. 
هات: هات إيدك أبوسها. 
خد: خد بالك م العيال. 
ودي/ إدي: ودي الأمانة لإصحابها/ إدي العيش لخبازه. 


020 فعل زمن الحاضر البسيط: 
المفروض إن فعل الحاضر (المضارع)» هوه اللي بيتكلم عن نفس زمن الكلام 
(يكتب/ ياكل/ يشرب/ يلعب .. لخ)» إنما الحقيقة إن الكلام ده ملوش أساس من 
الواقع» لأنه بالفعل مفيش وجود حقيقي لزمن الحاضرء والزمن بينحصر بين لحظات 
الماضي والمستقبل» وأي کلام بتبدأه» بيعتبر ماضي قبل حتا ما تخلص جملة أو كلمة 
واحدة منه» عشان کده اللغوة المصري بتبین کراماتهاه ومبتترفش بحكاية الحاضر 
المضارع دي الا ف أضيق الحدود» وکل أفعال الحاضر بتنضاف له أداة الاستمرار 
(ب) فتتحول لفعل الاستمرار (بيكتب/ بيقرا/ بیاکل/ بیشرب/ بیلعب .. لخ). 
علا أي حال جملة فعل الحاضر البسیط بتکون ف الصورة دي: 
یعمل: يعمل معاه الواجب. ۱ 
یکتب: يكتب بایده. 
یسافر: یسافر ليه تاني؟ 


۳۱- فعل زمن الحاضر المتکرر: 
هوه نفس فعل الحاضرء إنما مع وجود أكتر من فعل ف نفس اللحظة المقصودة» زاي 
ما بنقول: 
يعمل: يعمل العملة وينكر. 
يكتب: يكتب ويبصم ع الجواب. 
يسافر: يسافر ويرجع بالسلامة. 
الحقيقة: إن الإزمنة دي بتأثير اللخبطة بتاعت قواعد اللغات الأجنبي» والمفروض ان 
كل الازمنة اللي بعد زمن الماضي تدخل مع زمن الإستمرار. 


۲ فعل زمن الحاضر المستمر (فعل الإستمرار): 
عقيدة الاستقرار والاستمرار 
زاي ما شرحنا قبل کده انحیاز (اللغوة المصري) للانسان» بمیلها واعتمادها ع 
الجملة الاسمية. اللي بتبدأ بالاسم (الفاعل)» هنشوف دلوقتي ميل واعتماد اللغوة 
المصري علا فعل الاستمرار» واززاي بتحول الأفعال ل زمن الاستمرار. 
فعل الاستمرار» هوه الفعل الأساسى ف الجملة الفعلية» بتلات طرق: 
آول طريقة: اضافة حرف البه (ب) للفعل المضارع. 
فعل الحاضرء أو الفعل المضارع زاي إسمه المعروف ف قواعد العربي؛ بيمثل 
الثبات المستحیل» لان اللی بتبدأه ف جزء من ثانية» بینتهی بمجرد ما تکتب جزء من 
آول حرف ف نفس الكلمة» عشان کده اللغوة المصري» فرضت حرف أو أداة 
الاستمرار (ب)» ف معظم آفعال الحاضرء فتتحول لفعل الاستمرار. 
فعل الحاضر: یکتب» بیتحول لفعل الإستمرار: بيكتب. 
فعل الحاضر: یشرب بیتحول لفعل الاستمرار: بیشرب. 
فعل الحاضر : یلعب» بیتحول لفعل الإستمرار: بیلعب. 
تاني طریقة: استخدام (کان) لتصنیع زمن الماضي المستمر. 
کمان اللغوة المصري» عملت فعل استمرار جدید من زمن الماضي» ضمت فيه فعل 
(کان)» مع فعل الاستمرار المبدوء بالبه (ب)» يعني تقدر ببساطة تحول فعل 
الاستمرار المصري الخالص» لفعل الماضي المستمر: 
كان بیشرب/ كان بیاکل/ كانت بتلبس/ كنا بنغني/ کانو بیتخانقو. 
تالت طريقة: دعوات الدوام والاستمرار» بحرف اليه (ي) والضمیر. 
بارضو ابتکرت اللغوة المصري فعل الحاضر المستمرء ف حالة الدعا» لأن الدعا 
مرتبط بالمستقبل» باضافة أداة استمرار جدیدة» وهیه حرف اليه (ي)» مع الضمايرء 
لو الفعل لواحده: 
ي + فعل + ضمیر . 
ربنا (ینجحك)! 
ربنا (یعزه)! 
ربنا (یقویها)! 
أو یکون الضمیر مع المفعول: 
ي + فعل + مفعول لازق فيه ضمیر . 
ربنا يبارك فیه! 
ربنا ینجح مقاصدها! 
الهي یبارك ف عافيتك! 
معالجة اللغوة المصري لزمن الاستمرار بأشکال وأنواع» غطا حاجة الانسان 
الطبيعية للتفکیر ف المستقبل» عشان میبقاش محبوس ف الماضي اللي راح» ولا ف 
الحاضر المستحیل] 
التفکیر بمفهوم الاستمرار» تفکیر ف المستقبل» تجسید للأمل ف اللي جاي! 
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نقدر نشوف ف قواعد الاستمر ار دي» عقيدة المصري» عقيدة البقاء والدوام (جد)»› 
اللي بتلخصها رغبة جامدة ف الاستقرار والاستمرارا 


۳ فعل زمن المستقبل: 
موجود ف اللغوة المصري» طبيعي ومن غير وسيلة مساعدة, بمعنا ان ف الانجليزي 
عشان تکون الجملة ف زمن المستقبل لازم نضيف ع الفعل ضمير موصول (۱09)) 
وف العربي الجملة متبقاش ف زمن المستقبل الا لو كان فیها ضمير مفصول (ان) 
(ارید أن أشرب/ نرید أن نشرب). اللغوة المصري المستقبل فیها بیتحدد من غير 
مع بعض ف جملة واحدة يدي زمن المستقبل» وکان المصري السبعتلافي بیلخص 
حكمة الاف السنین ف قاعدة نحوية: 
الماضي + الحاضر = المستقبل. 
آنا عاوز آشرب/ إحنا عاوزین نشرب - عاوز آشرب/ عاوزین نشرب. 
آنا سامع وشایف/ إحنا سامعین وشایفین - سامع وشایف/ سامعین وشایفین. 


۲- الأفعال المساعدة: 
دي بقا من القواعد اللي بتمیز بسهولة بين اللغة العربي واللغة المصري, لأنها حاجة 


اللغة المصري بتعرف قاعدة الفعل المساعد» ف کل مراحلهاء القديمة و الحالية, 

طیب» ایه هوه الفعل المساعد؟ 

الفعل المساعد» هوه الفعل اللي بیظهر ف الجملة الفعلية» عشان يساعد الفعل الأساسيء 
لتکوین زمن جدید» میقدرش يوصله الفعل الاساسي لوحده. 

زاي ایه؟ ۱ 

زاي الانجليزي: 

verb to bo/ verb to have لما بیظهر الفعل المساعد‎ 

تمام زاي الإنجليزي» بتظهر ف اللغوة المصري أفعال مساعدة» زاي "قام"/ "راح"/ 
"قعدن بالشكل ده: 

فلان "قام" راح ضارب فلان. 

فلانة راحت "قايمة" راقعة لها زغروتة. 

غير کده» ممكن الفعل المساعد» يكون معناه لوحده بعيد عن معنا الجملة: 

فلان قام قاعد يضرب كف علا كف. 

فلانة قامت قاعدة تتاوب. 

يعني لو حللنا معنا کل فعل لوحده. هنبقا مش عارفین» فلان ده قام يعني وقف. ولا 
قعد» إنما الجملة كلها مع بعضها بتدي لفعل الضرب معاني الاستمرار. 


٥‏ الأفعال المتركبة: 


۹۷ 


الأفعال المتركبة» يعني أما الفعل بيكون معاه ولازق فيه أداة من أدوات الربط, 

كل أفعال الحاضر المستمرء بنعتبرها أفعال متركبة» لأن دایمن بيتلزق فيها حرف 
البه (ب )۰ اللي هوه أداة الإستمرار. 

الأفعال اللي بيتلزق ف أولها سوابق» أو ف آخرها لواحق» کمان دي آفعال متركبة. 


2۳ الأفعال الملزوقة: 

الافعال الملزوقة» يعني لما بنحط فعلین جمب بعض» ونکون منهم كلمة جديدة. 
لزق فعلین حاجة بتمیز اللغوة المصريء لانها: 
بتحافظ علا کیان الفعلین الملزوقین» لاقصا حد. 
بتدي معنا جدید» بمجرد ما يحصل اللزق. 
خلونا نشوف الفعلین دول ف الكلمة دي: 
فرتك 
فعل ملزوق» متکون من فعلین مصري صمیم: 

۱- "فتت" يعني قطع حاجة ل حتت صغيرة» ومنه كلمة "فتة". 

۲- "فرك" يعني خلا الحاجة دي ناعمة» ومنه كلمة "فريك". 


"فتت" + "فرك" = "فرتك" 
نشوف معنا الفعلين دول مع بعض» بيدي معنا جديد ف الفعل الجديد "فرتك". 
آدي جملة مصري کاملة فيها الفعل الملزوق "فرتك": 

- حافرتکها حتت! 


تهديد صريح» متصور ف جملة کاملة إسمها "جملة التباشیر"» وهنا تبشير بالتهديد 
(وعيد)» وأداة التباشیر المشهورة (حا)؛ يعني قواعدها مصري» وألفاظها مصري. 
الأفعال الملزوقة (الإلتزاقية)ء إبداع من قواعد نحو وصرف "اللغوة المصري" 
زاي ما كانت موجودة ف كل المراحل القديمة من اللغة المصري (الهيروجليفي/ 
الديموطيقي/ القبطي). 

كفان شوو القع العار وى ف الكلمة دفي 


باع + عزق (عزء/ عزج) < بعزق. 
بعزقة = فنجرة = (إسراف 0۲0]8/0۲0). 
ونضيف كمان من كتاب (حاضر الثقافة في مصر):::) الأفعال الملزوقة دي: 
جر + تعب = جرجب/// نخر + خرب ی ی = خطرف/// خرر + نبش = 
خربش/// قرط + قطف = قرطف/// فل+ عس = فلسع (لخفنة)/// هرا + بدد = هربد/// حف + 
نتف < حنتف/// قرط + قطم < قرطم/// قرط + قمط ا < بردخ. 

۳۷- آفعال النفي: (استخدام الافعال كأدوات نفي). 
فاکرین الا علان بتاع الممثل (عمرو عبجلیل)» اللي بیخش علا جماعة وهوما بیعملو 
نفس الحاجة ويسألهم: 


۹۸ 


بتاكلو؟ بتلبسو؟ بتشربو شاي؟ .. لخ. 
النكتة بتبين أهالينا الطيبين» وکانهم مبيركزوشء أو من كتر الفضا بيقولو أي كلام! 
طب» الحكاية إيه؟ 
الحكاية والرواية ان اللغة المصري فیها ظاهرة خاصة ها |سمها (آفعال النفي) أو 
(النفي من غير استخدام آدوات نفي» |نما بمجرد وجود فعل نفي او فعل استفهامي). 
المضيرق. سیم :مرخ الكدانة. بارت ام یک كان .ل 
مخصوص للحكاية دي» (سمها آفعال النفي» وهوما الفعلین (تم) و (إمي). 
المصري السبعتلافي» بیستخدم نفس الاسلوب» بطر يقتين: 
آول طريقة: 
بجملة الاستفهام» زاي ما سبق: 

- انتو جیتو؟ 


بصيغة الاستنکار والإعتراضء مش الاقرار (يا عمورة)! 
هوما فعلن جوم يا حاج (عمرو)» إنما المدلول استنكاري» يعني هوه إتوقع أو إتمنا 
إنهم یعملو حاجة تانیة» وعبر عن خيبة آمله بالاستنکار الاستفهامي ده. 
تاني طريقة: 
ودي عجيبة العجایب ف أمنا الغالية مصرء ولغوتها الحلوة اللي قواعدها لسة 
بخیرهاء إن آهلها الطیبین بیستخدمو نفس فعل النفي القدیم "إمي" = يعطي» بصوت 
بين "إمي" و "ما" و "مه" بالکسرة الفلاحي ف قبلي وبحريء لما يقول لابنه انه ه 
يجيب له مصاصة: 

- مه تاكل الأول/ إمه تاكل قبله. 


أو يقول لإبنه اللي عاوز موبايل جديد قبل ما النتيجة تظهر وينكشف: 
- امه تجيب النتيجة» أديك الحلاوة! 


ونان نحصلا اى تسه نتن نفدل لزنه" ری و تشن اة ت ا 
بيفكرو بالعربي» هتلاقي واحد زاي الممثل الكبير جمال إسماعيل بيشخط ف الممثل 
الكبير بارضو عبسلام محمد» إنه يمشي يرووح والا: 

- يا إمتن تسکت ومسمعلكش صوت! 


حصل إيه؟ "إمتن" إتصرفت من "امه" لأنها فعل» والأفعال بتتصرف عاديء إنما 
لو أصلها "أما" العربيء ف دي أداة» والأدوات ممنوعة م الصرف. 
موش کده ولا إيه؟ 


۳۸- النهي: 
النهي هوه نفي الامر. 
كيان نقدر نقول إن الي نص النفي» يعني النهي مش نفي كمل 
أصل الكلمة من المصري القدیم: 


۹۹ 


نهي = شوية ©5016 ۹ 0 8 u‏ ددن 


صوتها زاي "نهي" اللي بنسمعها ف الأفلام الهندي "نهي نهي" < لا لا. 


209 أدوات النهي: (إوعا/ حاسب/ ما/ بلاش). 
يلال كسيب الما لقاو ةا 
ماد تعملش ۱ كده تاني! 


ما بلاش اللون ده معانا! 
حاسب متتسر عش! 
(وعا توسخ هدومك! 
وعي/ إوعا 
الكلمة بلفظها وصونها ومعناها» موجودة من آلاف السنین من کلمة: 
وع/ واع/ وعي/ واعي = رقم واحد/ الوحید/ الانا, 
الوعي» هوه الإدراك والفهم و الا حاطة. 
الوعي هوه شرط البداية الصحء لأي حاجة. 
العجيب إن الكلمة دي موجودة كتير ف كلامنا: 
- إوعا لنفسك/ إوعا أخوك يتوه منك. 
- الرئيس السيسي ف كل خطبه - تقريبن- بيقول: 
"إوعو تقلقو يا مصريين/ إوعو تخافو إحنا نجوع بس نبني بلدنا/ إوعو 
تفتكرو لين الكلام وحسن الخلق ضعف» بل قمة البأس .. لخ". 
- وسبق وكررتها شادية ف أغنية "خد يا حبيبي": إوعا .. إوعا .. إوعا. 
- و ... إوعا رجلك! 


الأعجب» إن الكلمة بلفظها وصوتها ومعناهاء موجودة من آلاف السنين» وإفتح أي 
قاموس هيروجليفي» هتلاقيهاء إنما اللي بقوله هناء فيه جديد شوية ع القواميس. 

وع/ واع/ وعي/ واعي = رقم واحد/ الوحيد/ الأنا. 

ومعنا "الأنا" هوه اللى يهمنى ف موضوعناء لأنه بيفسر لى سبب غزارة إستخدامنا 
الوعي بالذات» بالشخصية بالهوية» شرط البداية الصح» لأي نشاط لأي مشروع. 


۹ النفي: 
النفي هوه الإعتراض. 
النفي هوه الإنكار. 
النفي هوه الإلغا. 
والنفي ف اللغوة المصري له تلات صور: 
أول صورة: بسيطة: 


بتكون الإجابة فيها بأداة نفي واحدة: 
(لا/ لأ/ لع/ مش) 

تاني صورة: متركبة: 
الإجابة بتبقا بأداتین نفي» زاي الفرنساوي» وده هوه الأسلوب الاساسی ف طريقة النفي 
الخاصة باللغوة المصري: ‏ ` ۱ ۱ ١‏ 
(ما + الکلمة + ش) 
شا حصلش (كلمة "'حصل" متركبة من أولها ب ما“ ومن آخر ها ب اش" ). 
ما روحتش/ ما جبتش/ ما سمعتش/ ما شربتش/ ما لعبتش .. لخ. 

تالت صورة: نفي بسیط مترکب: 
دي صورة النفي اللي مکان الاداة فیها (أول الکلام)» زاي صورة النفي البسیط انما 
الاداة نفسها بتکون من الادوات المتركبة (مفیش/ بلاش). 

(أداة متركبة + الكلمة) 
مفیش کورة! 
بلاش لعب! 

232 نفي الاسیم: 

نفي الإسم (صفة وإسم فاعل) بصورة ة النفي البسيط. مع الأداة "مش": 
زملان الاسم) 
مش صح/ مش كويس/ مش حلو .. لخ. 
مش حابب/ مش كاتب/ مش رايح .. لخ. 


00 نفي الفعل: 
نفي الفعل بصورة ة النفي المترکب» مع الأداتين "ما" و "'ش": 
(ما + الفعل + ش) 
ما تروحش/ ما حصلش/ ما جاش .. لخ. 


۳ نفي جملة الوصل: 
جملة الوصلء يعني الجملة اللي فيها أداة الوصل "اللي" نفيها بيكون زاي طريقة 
نفي الاسم الطريقة البسيطة مع أداة النفي "مش": ‏ " ۱ 
آنا اللي كتبت الواجب/ مش آنا اللي كتبت لوان 
الستات اللي ساكتين/ الستات اللي مش ساكتين. 


4 نفى جملة الكينونة: 
جملة الكينونةء يعني الجملة اللي فيها فعل كينونة "كان/ بقا/ بتاع"» نفيها بيكون بنفس 
الطريقتين» زاي طريقة نفي الفعل» الطريقة المتر کبة» بأداة "ما" قبل فعل الكينونة 
وأداة "اش" ش" ف آخر فعل الکینونةه وكمان زاي طريقة النفي البسيط بأداة واحدة" مش شر" 
كاف که اخ ما نی ر راف ا کون 


هوما كانو شطار/ هوما ما كانوش شطار/ هوما كانو مش شطار. 
دول بتوع حد/ دول ما بتعوش حد/ دول مش بتوع حد. 


٥‏ نفي صيغة التمني: 
صيغة التمني» أخف درجة من درجات صيغة النهي» بيصدر الأمر فيها بطريقة 
لطيفة وبسيطةء زاي كده: 
ما تلعبش/ بلاش تلعب 
ما تصرفش الفلوس/ بلاش تصرف الفلوس 
إيه اللي حصل هنا؟ 
۵ ككل ضور الق المترکتب اللى .ف حملة النيى (نا تلشف ما ترش 
خدت صورة ة النفي البسيط بأداة نفي واحدة ۳ بلدش". 
ه كمان دخلت أداة نفي جديدة "بلاش"» وزاي ما يكون خصصها للحكاية دي. 


لك أداة النفي "بلاش": 


بلاش 
الحقيقة إن أداة النفي "بلاش " متصنعة أو متخلقة مخصوص» عشان تملا فراغ 
ناوپ تفي مضري کي وهو ll‏ أفعال ادي يعني كان ف الجملة المصري 
لها جدر مصري تهديدي من مرحلة الحرف e‏ 
برش/ بلش = تقطيع/ تکسیر ۰ 226 > كنتت > ل 
e‏ الإكس للتحذير والتهديد. 

يعنى إتحولت "بلاش" من فعل تكسير وتقطيع وإلغاء لفعل نفي» وأداة نفي» عشان 
۳ بنشوفها بتتصرف وبتتحركء ومبقتش زايها زاي باقي الأدوات» لاننا ساعات 
بنسمعها بتتقال كده* 
بلاشي/ بلاشه/ بلاشها/ بلاشهم/ بلاشكو. 
صيغة التمني "بلاش" بتيجي بصورة النفي البسيط» يعني لوحدهاء زاي أغنية عبد 
الوهاب وراقية إبراهيم: 
كمان بنشوف فعل النفي (بلاش)» زاي أغنية عدوية: 
ما بلاش اللون ده معانا. 


22-40 داة النفي "ما": 


ما 


أداة نفي أصلي 
أداة نفي كاملة 


أداة نفي جامدة 


بنشوف ف تمارين أدوات السؤال (الإستفهام)» ف كتب قواعد (اللغة المصرية 
القدیمة)» عبارة عن جملة» معناها = أعمل إيه؟ 


تب 
بتبدأ التمارين بالأداة "ما" بحرفين» البومة (م )» والاید» نطقهم الإتنين = کا 
ف قواميس الهيروجليفي» بنشوف كمان علامة المحشة ما م 


بيختلف المعنا حسب المخصص (زاي ما إحنا عارفين). 

إنما بنشوف نفس العلامةء لوحدها = نهاية (مؤخرة)/ ضد/ عكس. 

صورة المحشة بتدي معنا النهایة» لأن دي وظيفتهاء بتنهي حياة الزر ع. بتلخغي» 
بتنکر» يعني فيها كل معاني النفي. 

هوه ده المعناء اللي وظفته اللغوة المصري» لأداة النفي "ما" 

بمعنا إنه مجرد ظهور ال "ما" بيوصل معنا النفي (الإعتراض/ الإنكار/ الإلغا) 

كل ده معناه* 

"ما" أداة نفي» أصليء» »> من أساس اللغة المصري. 

"ما" أداة نفي» كاملة وجامدة يعني مبتتصر فش. 

ما تعملش/ ما تسیب ش/ ما تقعدش .. لخ. 


۸ اللاحقة "ش "۰ 
اش" النفي» أو اللاحقة "ش' جملة النفي اللى شی برف ال "شا بتميز اللغة 
المصري» وإخواتها الأفرومتوسطية١‏ ۰ زاي التشادي والنوبي والأمازيغى 
حرف "ش" ف الهيروجليفي» أشهر رموزه م الطبيعة صورة مستطيل من شكل 
البحيرة» وكتير بيكون طالع م المستطيل تلات زهرات (أصل حرف الشين النبطي)» 
أو صورة الريشة» حسب ما يكون المعنا اللي ف الكلمة. 
۱ 
3 
نطق اش " الريشة» بين "اش" بسء أو "اش" أو "شو"» وكلها بتدل ع الخلا والهوا 
والطيران» والخفة عمومن» وساعات بتدعم معاني البساطة أو حتا التفاهة. 
كمان شين الريشة بتحقق معنا الظهور ف هزار المصريين عن النعمة الظاهرة: 
إش إش! 
وف أداة السؤال المتخنصرة (إش): 
إش جاب الغراب لأمه؟ 
إسم الريشة (ش)» نموذج لظاهرة تجنيد الأسامي والأفعال لتدعيم الأدوات! 


المصري إستخدم "ش" الريشة ف حالة النفي» ودي واضحة آوي ف القبطي» وف 
المصري الحالي "اللغوة المصري "۰ عشان يكمل معنا النفي» وعشان يخفف صدمة 
الرفض» الشین بتأکد النفي بخفة وبساطة, 

مفهمتش؟ 

اللاحقة "اش" بنستخدمها ف حالة النفي المترکب» ف معظم مر احل اللغة المصري» من 
الزمن القديم» ولسة معانا ف کلامنا السبعتلافي. 


148 أداة النفي "مش": 


2 


اللي "مش" مش" فاهم» يرفع إيده. 

"مش ۰۲ أداة نفي کاملة يعني بتحفق بتحقق وظيفتها وبيوصل معناها (الإنكار/ الإلغا/ 

المعارضة) يمجرد ات ا زاي کده: 

مش راكب/ مش واكل/ مش سامع .. لخ. 

"مش ش" أداة نفي جامدة» يعني مبتتصرفش. 

u‏ عصام ستاتي ف کتابه (اللغة المصرية الحالیة)» من مرحلة الحرف القبطي. 

يعني رصدها کاملف زاي ما هية موجودة ف مرحلة الكتابة بالحرف القبطي. معناها 

= مش قادر (غير قادر/ eاbھےہں).‏ 

جدور "مش"» موجودة كمان من مرحلة الهيروجليفي» من ضمن تصاريف كلمة 
مس" = (بداية/ ولادة)» اللي عشان تدلل ع العکس بتتحول ل (نهایة/ موت)» بمجرد 

تغيير صوت السين (س)» وتبديله أو شقلبته بصوت حرف الشين (ش)! 


6 أداة النفي "لا/ لأ/ لع": 


أداة ذذ نفي صلي» » من جدر مصري 
أصل أداة النفي "لا" من مرحلة الكتابة بالحرف الهيروجليفي» کلمة: 


إلا إلا 2 45 له كت 

راع/ لاع" < حد/ قفل/ نهاية. 

يعني النطق باللهجة القبلي "لاع/ لع" هوه أقرب صوت للأصل المصري القديم. 
المعنا القديم للكلمة (حد/ قفل/ نهاية)» بنشوفه ف حركة الإيدين ۱200۱2496 body‏ 
اللي بتتحرك مع أداة النفي: ۳ 

بنشوفها مع حركة الراس» يمين وشمال» علامة الإعتراض (مخصص الراس)! 
التبديل والشقلبة بين حرف اللام والره» طبيعي مع التأثير الأجنبي» سواء اليوناني أو 
الروماني أو لعربي. أو حتا العثمانلي التركي! 


57 
اله 


راحت فين؟ 

رغم إن أداة النفي "نا" هيه الجدر الأساسي لأدوات النفي الأوربي NO‏ 

دابت "نا/ نأ" المصري القدیم» ف "لا/ لأ" لسببين: 

ول سبب: إستعمال لغة الجسد |تطورء لصالح حركة الإيدين والراس» علا حساب 
حركة الکتفین» اللي كانت بتيجي دایمن مع "نا" (مخصص الکتفین). 

تاني سبب: شقلبة اللام والنون» اللي بتکون لصالح اللام لو جت ف أول الکلام» زاي: 
"لاسة/ ناسة", ولصالح النون» لو موجودة ف وسط أو آخر الكلام» زاي: 

"فلتر/ فنتر" أو "إسماعيل/ إسماعين". 

استقرار أداة النفی /٩۳‏ ۷/ لع" ف اللغوة المصري بينفي اصلها العریی, یان ره 
و"لع" ملهمش مثیل ف العربيء انما أصلهم من المراحل الاقدم» الهيروجليفي 
والقبطي واضح. 


١ه‏ نفي فعل الماضي: 


بننفي فعل زمن الماضي. بمجرد ما نحط علامتین للنفي» قبل وبعد الفعل الماضى» 
"ما" قبل الفعل» واللاحقة "ش" ف آخره» نفي مترکب يعني. ۱ 
(ما + فعل ماضي + ش) 

ما کتبتش/ ما عملتش/ ما اکلتش .. لخ. 


۲ نفي فعل الحاضر المستمر: 


فی بسيط ل فعل زين و (المضارع)» بوضع علامة النفي "مش 7 " قبل الفعل. 
مش بكتب/ مش بعمل/ مش باكل .. لخ. 


5 نفي فعل المستقبل: 


a‏ لس روطتم E‏ یه هل 

(مش + أداة المستقبل + فعل المستقبل) 

أدوات زمن المستقبل (التباشير)» هيه (ه/ ح/ ع)» اللي بتحقق السرعة المطلوبة لما 
تنكتب وهيه ملزوقة ف الفعل: 

مش هعمل/ مش حعمل/ مش ععمل .. لخ. 

نها عمل روش ها أحمل/ من ها أعمل را 


٤‏ نفي فعل الأمر: 


نفي الأمرء بصورة النفي المترکب» يعني علامتين لنفي فعل الأمرء "ما" قبل فعل 
الامر والشین "شش" لازقة ف نهایته» وكمان بيتحول فعل الأمر ل فعل الحاضر. 

(ما + فعل الأمر + ش) 

اکتب/ ما تکتبش - إزرع/ ما تزرعش - إركب/ ما ترکبش .. لخ. 


هه نقی الفعل المساعد: 
نفي الفعل المساعد بنفس طريقة أو صورة النفي المتركب. 
(ما + الفعل المساعد + ش) ۱ 
المدرس قام کاتب/ المدرس ما قامش کاتب. 
البنت راحت تلعب/ البنت ما راحتش تلعب. 
العیال کانو جایین/ العیال ما کانوش جایین. 


65 نفی الادوات: 
نفی الأدوات بصورة النفی البسیط بأداة نفی "مش" اللی بتیجی قبل الاداة: 
00 : : ي بتیجی 
مش حا آرکب (حرکب)/ مش اللى فاهم| مش ده/ مش هیه/ مش دول .. لخ. 


۷- الجار والمجرور: 


من الأول کده» مفيش ف اللغوة المصري» لا جار ولا مجرور» كل الأدوات يا إما 
ربط يا إما وصلء يا إما تباشير .. لخ» يعني كل أداة ولها وظيفة بتساعد ف ربط 
الجملة» وتنسيق وتبسيط معاني الكلام. 

الربط بيساعد وبيدعم ... الجر كسر وجرجرة (الربط ايجابي والجر سلبي)! 

الجار والمجرورء التابع والمتبوع» فيه ناس مبتفكرش غير بالشكل ده. 

اللي مصممء وعاوز یعرف (من/ ف/ ل)» موقفهم إيه» لأنهم موجودين ف كلامنا 
المصري» يصبر شوية هيلقاهم ف جملة وأدوات الربط! 

اللغة المصري مفیهاش حاجة إسمها حروف الجر؛ انما بعض أساتذة اللغة المصري 
القديمة لسة بیقولو إن فیها حروف جر زایها زاي العربي. 

طب اللغة العربي فیها جار ومجرورء لانها لغة "تركيبية"؛ دور الكلمة فیها اللي 
بيحدده التشكيل» وبالتالي عندهم أدوات بتكسر أو بتنصب أو بترفع» ومنهم أدوات 
الجرء اللي بتجر أي حاجة تيجي وراهاء يعني بتكسرها. 

اللغة المصري (القديمة والوسطانية والجدیدة)» مفيهاش الموضوع ده» عندنا أدوات 
ربط بتساعد ف تدعیم الجملف معندناش تشکیل» لا جر ولا رفع ولا نصب. 


۸- جملة ربط: (تبدیل وتجنید وتجدید). 


جزء من طبيعة حياة الفلاح» وعمله ف الزراعة محتاج مرونة تفكيره ف إستخدام 
الأدوات» يعني بكفة الفاس يفحت» وبضهرها يدقء وبإيديها يناول ويسند ويضرب» 
ويحطب كمان! 

نفس الحكاية ف تعامل المصريين مع أدوات اللغة» بنشوف للأداة الواحدة أكتر من 
وظيفة بأكتر من معناء المهم تربط وتنسق وتساعد وتدعم الكلام. 

حيوية ومرونة اللغة المصري» خلاها تجدد الأدوات» وتساير التغيير اللى بیحصل 
ف الحیاة» بانها توظف أسامى وأفعال موجودة ف اللغة» مكان الأدوات اللى دورها 
خلصء أو عشان تملا الفراغ اللي بتعمله المنافسة والمزاحمة من اللغات الوافدة. 
تجنيد الأسامي والأفعال مكان الأدوات» عامل زاي (إعادة التصدير) اللي ف التجارة! 
تطبيق للكلام ده» بنشوف ف كلامنا المصري عدد كبير من أدوات الربط صحيح 
الكلام بيلتزم بقواعد النحو والصرف اللي جايين من المراحل القديمة» إنما كل شوية 
بيجدد وبينشط الأدوات» زاي ما حصل مع أدوات الربط المصري (من/ ف/ ل)» اللي 
فيها شبه من أدوات الجر العربي! 


641 أدوات الربط: 
الأدوات وظيفتها الأساسي وصل وجمع الكلام» أو ربطه مع بعضه. 
لأن اللغة وسيلة تفاهم بين الناس» يعني وسيلة إجتماعية ف الأساس. 
ومع عادة اللغوة المصري ف الإختصارء ممكن نعتبر كل الأدوات هيه أدوات ربط 
أما تخصيص إسم لكل مجموعة منها ف هوه مجرد تنظيم وترتیب لأن کل أداة 
بیکون لها ميزة» ف أصلهاء أو صوتهاء أو وظيفتهاء زاي أداة الوصل (اللي)» وأداة 
الشبه (زاي)» وأداة التباشير (حا/ ها/ عا)ء وأدوات التعريف (أ/ !)» وأدوات التحديد 
(ده/ دي/ دول) .. لخ. 
من أهم أدوات الربط ف اللغوة المصري "مع". 
شوف كده أصلها من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 

همع 


00 1 

with/ hand to hand مع‎ 

معاك = ف إيدك! 

معاه = ف إيده! 

وکمان نشوف آدوات الربط المصريء اللي شبه آدوات الجر العربي: 
من 


بد 
من < آمر راسخ/ عطا ثابت! ا س 
ف 


د يدعم ۱ 3 > 
ا 


لي = ناحية/ جهة! 

بننتهى ف البند ده» ل تلات خلاصات:* 

أول خلاصةه 

كل الأدوات هدفها الربط! 

تانى خلاصة: 

الأداة الواحدة بتقوم بأكتر من وظيفة! 

تالت خلاصة: 

الأداة ممكن يكون أصلها إسم أو فعل» وبتتجند ف كتيبة الأدوات! 
التلات خلاصات دول» ممكن يلخصولنا سبب حيوية كلامنا المصري! 


2 جملة الإضافة: 
الإضافة تخليق وتكوين/ الإضافة زيادة. 
صورة الإضافة بتبان ف إرتباط إسم بإسم تاني» يعني إضافة مباشرة: 
سور المدرسة. 
ف وجود أداة التعریف» بيتم وضع أداة ربط بين المضاف والمنضاف إليه: 
السور بتاع المدرسة. 
عشان كده بنقول» اللغة المصريء مش اللغة المصرية لأن أصلها: 
زاي: السوق بتاع الخضار. 
وزاي: المدرسين بتوع الواد. 
إنما لو بنزود ع الاسم ضميرء ف تبقا إضافة مش مباشرة: 
اللغة بتاعته/ السوق بتاعتهم/ المدرسين بتوعه. 
كمان فيه إضافة بتقديم الخبر علا المبتدأ: 
مع إستخدام أداة (ني) اللي جاية بالتمام من مرحلة الهيروجليفي. 
واجهوني العمال/ سامعيني العيال/ ظلموني الناس. 
الطريقة دي من مرحلة الهيروجليفي» لأنها جملة الإضافة اللي كانت منتشرة. 


2 أدوات الإضافة: (بتاع/ أم/ أبو/ أمات) 
بتاع 
أداة الإضافة "بتاع" ف اللغوة المصريء زايها زاي ]0 ف الإنجليزي. 


المصريين بيقولو: 

الراجل بتاع الفطيرء يقصدو الفطاطري. 

الست بتاعت الخضارء يقصدو الخضرية. 

الواد بتاع الحلاوةء اللي هوه الحلواني السرييح. 

البت بتاعت البيضء اللي بتبيع البيض البلدي. 

اللغة المصري عرفت الاضافة بالأداة» من أيام الكتابة بالحرف الهيروجليفي: 

بنشوف أكتر من مثل ع الحكاية دي عند آلان جاردنرء إنما أنا فضلت الأمثلة اللي 
قدمها عبحليم نور الدين» لأنها بالعربي» وكمان لأنها عاملة مقارنة مع قواعد اللغة 
العربي اللي متعرفش الاضافة بطريقة الأداة» زاي الشرح اللي موجود ف كتاب 
"اللغة المصرية القديمة": 

أداة إضافة للمفرد (الراجل): (ن) 0 

أداة إضافة للمفرد (الست): (نت/ نة) أ" 

أداة إضافة للجمع: (نو) /لالا 

اللغوة المصري ما إخترعتش الإضافة بالأداة» إنما تغيير الاداةء حصل حسب قانون 
التطورء فقرة من فقرات عمود اللغة المصريء يعني كان تواصل لازم وضروري. 
طب إيه اللي وصلنا لأداة الإضافة "بتاع"؟ 


"بتاع" أصلها المصريء من كلمة "بتاح" 1 

"بتاح"» هوه إسم رب الخلق والتكوين» ف مدرسة منف. 

"بتاح", كمان هوه فعل الخلق والتكوين» ف اللغة المصري القديمة. 

من عوايد المصریین» تسكين ألفاظ القدرة والقداسة مكان الظواهر الغريبة» يعني 
مكان الحاجات اللي بتخرج عن نطاق معارفهم وسيطرتهم. 

بنشوف المصريين السبعتلافيين بيوصفو الظواهر اللي زاي دي بإنها: 

حاجة أللاوي! 

"آللاوي"» نسبة لاسم الجلالة "الله". 

حورس» عشان يدلل علا أداة الظرف (فوق)» واللي اتصرفت ل (علا). 

بنفس الطريقة كان المصریین بیستثمرو اللفظ المقدس القدیم "بتاح" واستخدموه 
لمعاني التخلیق والتكوين والملكية اللي بتربط جملة الإضافة. 

عشان ندلل علا إن النظرية دي» ماشية مع العقل والمنطق: 

آول دلیل: بنشوف نفس اللفظ (بتاع)» بیتوصف بيه الظواهر الغريبة» فیتقال عن 
الحاجة اللي مش معروف اسمهاء أو حتا اللي إسمها بیسبب إحراج: 

البتاع/ البتوع دول/ البتاعة اللي هناك .. لخ. 

وکمان الحاجة اللي مش معروف صاحبها: 

تاني دلیل: إنها بتتصرف» عشان هيه من الاصل مکنتش أداة» إنما اسم مقدس (نتر)» 
وفعل ملكية وتکوین (بتاح) إتوظفو ف ترکیب أداة الاضافة "بتاع" للتخلیق والتکوین 


والملكية» وتحديد الظواهر الغريبة» ف بنلاقيها بتتصرف» عكس الأدوات الجامدة 
بتاع/ بتاعة/ بتاعت/ بتوع ..لخ. 
فاضل إيه؟ 
تبديل وشقلبة حرف الحه ف "بتاح" ل "بتاع"» يعني حرف العين (ع) اللي بيتبدل 
وبيتشقلب مع حرف الحه (ح)» أدينا بنشوفه ف حالات كتيرء منها أداة التباشير "حا" 
اللي بتتنطق "ها" و "عا" بالتبادل» ف نفس الزمن» بين قبلي وبحري» وساعات ف 
نفس المكان والزمان. 
يعني تبديل حرف العين من "بتاح" ل "بتاع" طبيعي» ومن المراحل القديمة. 
أمات 

أداة إضافة بقت نادرة» إنما لسانا بنسمع من أهالينا الوصف المشهور للمتطرفين: 

العيال أمات إدقنة 
ده ميمنعش إن الفلاحين لسة بيميزو بين حاجاتهم بنفس أداة الإضافة "أمات": 
العجول أمات سنان جامدة/ الخرفان أمات لية كبيرة/ السواقى أمات ناف ناشف/ 


لآ 1 و "أبو" 
"أم" و "بو" آدوات الاضافة اللي ف اللغوة المصريء بينها وبين الأم والأب جنس 
لفظى» مجرد شبه إنما الأصل مختلف» والوظيفة مختلفة, 
"أم" وأبو" كانو من ضمن أدوات الإضافة المصري القديمة» زاي "إن" اللي لسة 
موجودة ف إسم مدينة دمنهور (دمي-ن-حور). 
الواد أبو طاقية./ البت أم أوصة/ الراجل أبو طربوش/ الست أم عباية .. لخ. 


1 جملة كينونة: 
جملة الکینونة» هيه الجملة اللي فيها فعل بيفيد الإستمرار. 
نقدر نعتبر الجملة دي كمالة» لجملة الفعل المساعد» ولجملة فعل الاستمرار» اللي 
حول من فعل:'الحاضيل لل او ار مرت وة معنا عدف أو ادا یل 
ظاهرة» هيه حرف البه (ب). 
اللی بیمیز جملة الکینونةه عن جملة الفعل المساعد» وفعل الاستمرارء ان لها وسيلة 
مساعدة خاصةء ف صورة أفعال معينة (کان/ بقا/ بتاع) واضحة ف لغوة المصريين. 


د آدوات الکینونة: (کان/ بقا/ بتاع) 
المصري» یعنی الكينونة موجودة ف كل المراحل» انما حصل لها تطویر» والتغيير ده 
بیتعرف من الاداة, 
ف مرحلة الحرف الهيروجليفي» كانت آدوات الكينونة هیه: "ون" و"ونن". 
ف مرحلة الحرف القبطيء فيه أداة الکینونة: "بي". 


ف مرحلة اللغوة المصري» عندنا أكتر من أداةء أو أفعال إتحولت لأدوات كينونة. 
كان 

"كان" هوه فعل الكينونة الظاهر ف العربي والمصريء إنما ف اللغوة المصري 

بيسيب زمنه (الماضي)» وبيتحول لزمن الإستمرار. 

ساعات ييجي فعلين كينونة مع بعض: 

(كان) فين ده من زمان (بقا)؟ 
بقا 

فعل الكينونة "بقا" بيحسسك إن هوه ده فعل الكينونة الخاص ب لغوة المصريين. 

لأن "بقا" له صل من المراحل الأقدم ف اللغة المصري» وعشان كده بيتصرف 

حسب حالة الجملةء للمفرد والجمع» والدكر والنتاية: 

الفصل "بقا" فاضي! 

السبورة "بقت" فاضية! 

الطلبة "بقو" كويسين! 

وكمان بتتصرف وتخش مع جملة السوال» وجملة النفي» وغيرهم: 

عاوز إيه بقا؟ 

إيه ده بقا؟ 

خلاص مفيش حاجة بقا! 


وواضح أوي إن فعل الكينونة المصري الأصلي (بقا)» لسة شايل شوية من معناه 
القديم» وبنشوفه بيدخل ف العبارات اللي فيها إستفزاز وتحدي وتهديد: 

- وبعدين بقااااا؟ 

- إعمل اللي قلت لك عليه بقا؟ 


بتاع 
اللي سبق وشرحناها ف أدوات الإضافةء هنا بتقوم بدور تاني ف وظيفة أقرب لأصلها 
(التخليق والتکوین)» وهيه وظيفة جملة التكوين (الكينونة). 
بتاعه؟ is he?‏ 
بتاعها؟ ‏ 5067 وأ 
بتاعهم؟ are hi?‏ 


55 جملة مقارنة: 
المقارنة هيه الفرز» بنقارن حاجة بالتانية عشان نميزهم عن بعض. 
جملة المقارنة دي موجودة ف قواعد اللغة المصري» من كل المراحل» من أول 
مرحلة الهيروحليفي: وف كل الفقرات والفترات. ` 
جملة المقارنة» هيه الجملة اللي فیها أداة المقارنة "(شمعنا". 


1۱۱ 


٥‏ أدوات المقارنة: (إشمعنه/ ولا) 


شرحها بيومي قنديل ف كتابه ٠)٠٠‏ ونسبها لأصل من مرحلة الحرف القبطي: 

إش + ميني 

"إش" أداة سؤال واضحة أوي من مرحلة الكتابة القبطي» وبنستخدمها كتير : 

اش جاب لجاب/ اش ياخد الريح م البلاط/ اش وداك هناك .. لخ. 

ورغم الجدر القبطي الواضح لأداة السو ال: إش/ إيش. 

عندنا جدر من مرحلة الهيروجليفي» » شرحه عبحليم نور الدین» ف كتابه "اللغة 
المصرية القديمة" » هوه أداة السو ال الهيروجليفي: 

"إيشست/ إيشسة/ إيشة" = ایه/ ماذا/ ۷۷۲۵۱ 


اتنحتت منها "ایش/ اش ۰ ف القبطي. وكمان ف اللغوة المصري. 


ایش» منحوتة بالخنصرة من الأداة ل ۵ هه حت 6 

المشكلة مع كلمة "معنه" اللي بتنكتب بطريقة تخلیها ف حالة جنس لفظي مع الكلمة 
المنسوبة ل العربي "معنا". 

بيومي إتحير عند كلمة "ميني" ف القبطي اللي بارضو معناها ف قواميس القبطي هوه 
نفس المعنا ف العربي - 4 

لو كان بيومي قنديل مشا ورا الأصل من مرحلة الهيروجليفي» كان هيلاقي إنه: 
معنت 


۱ کا 6 
معنت = معنا/ ۲۱۵2۵00 == حك -- رز 


ولأن اليونانيين معندهمش حرف العين» إنكتبت ف القبطي ' 'ميني". 
النحت والشقلبة اللي حصلو مع الكلمة دي؛ وتحویلها ف الكتابت من "معنت/ معنة" 
الهيروغليفي» ل "مد ميني" القبطي» بيدينا نموذج واضح عن: 
۰ التغريب اللي عمله التأثير اليوناني ف الكتابة القبطي. 
۰ کمان بیدینا دلیل تاني» إن القبطي کتابة آکتر منه کلام» حروف مش لغةه 
يعني كان فيه كتابة قبطي» ولسة موجودة» انما کلام المصریین هوه هوه 
مرش کیره سهسن كان ا ا زر اشوخ 


نقدر نشوف نفس الكلمة "معنت" بطريقة تانية ف اللغوة المصري: 

منين نجيب ناس ل "معنات" الكلام يتلوه! 

"معنته" إيه الكلام ده؟ 

إيه "معنت" كلامك؟ 

جمع كلمة "معنا" ف العربي = "معان/ معاني", إنما المصريين بيجمعوها وبينطقوها 
"معنات"» وبيقدمو الألف علا التة (لخفنة) ف حالة الجمع» حسب لغوتهم اللي 
واخدينها من أصل الكلمة. 

الخلاصة: 


1۱1۲ 


المكتوب بالحرف الهيروجليفي. 

کمان» "اشمعنه"» تركيبة مصري قام عليها فن شعبي» هوه فن القافية. 
بره حكاية القافية دي» إشتغلت كلمة "إشمعنه" كمانء أداة للمقارنة: 

لو المدرس إختار واحد يقف ع الفصل. الباقيين هيقولو: 

إشمعنه؟ 

ولو الأب ميز واحد من ولاده» التاني يقول: 

إشمعنه سمير خد الكبيرة! 

موی اهر ماک من وت 

اشمعنه؟ = لیه؟ = السبب ايه ؟ 


٦‏ جملة تفضيل: 
التفضيلء هوه إنك تميل وتنحاز لحاجة. 
للتفضیل» نفس الحكاية موجودة ف المرحلة السبعتلافي بحرف الالف» وكمان 
بتصريف الكلمة علا وزن (ساجم)» مع أداة "وله" اللي شغالة مع كل أنواع المقارنة 
والتفضيل والتخيير. 


ا أدوات التفضيل: (علا وزن ساجم/ أ/ وله). 
تفضيل حاجة عن التانيةء مش مجرد الفرز: 
تفضيل بتصريف الكلمة علا وزن إسم الفاعل "ساجم"» زاي: 
شاطر/ فاهم/ جامد .. لخ. 
وتفضيل بإضافة الهمزة أو حرف الألف بالهمزة زاي: 
أشطر/ أحسن/ أجمد .. لخ. 
أما التفضيل بأداة» ف أهم صورة منه بتظهر مع أداة التفضيل "وله": 
وله (واللا) 
أداة تفضيل ومقارنة وتخييرء جاية من جوه قلب اللغة المصري. 


۰ ب هگ <o‏ 
و > 
إتشقلب حرف الره كالعادة- لصالح حرف اللام 
بقت "وله" و ك5 یه 35 1. "ولا" 
آنا وله هیه؟ آنا ولا هید؟ 
التقدیم والتأصیل د۵» مهم أوي» عشان الجنس اللفظي اللي بين "وله" المصري» و 
"والا" العربي» بیعمل لخبطة. 
"والا" العربي آداة للتهدید. 


۱۳۳ 


"وله" المصريء أداة للمقارنة والتفضيل والتخيير. 

"وإلا" العربي» مش أداة واحدة» إنما تركيبة من أداتينء عبارة عن الواو (و) أداة 
العطف» مع (إلا) أداة الإستثنا. 

"وله" المصريء منحوتة من كلمة واحدة» مفيهاش أي تركيب. 

إحنا ممكن نكتب آخر حرف فيها بالالف "ولا"» إنما لو كتبناه بالهه "وله" زاي ما 
بننطقهاء هتكون بتعبر عن صوتها بظظبط وبارضو عشان تبقا أقرب لأصلها 
المصري القديم. 

وظيفة "وله" ف اللغوة المصريء بتقابل "أم" ف اللغة العربي» وكمان بتساوي الأداة 
]0 ف الإنجليزي. 

تاكل الكبدة» وله الأونصة؟ 

نشوف الماتش» وله المسلساااال؟ 

أحسن لك نکتب» وله نقرا وخلااااص؟ 


020 التفضيل بالتكرار والجمع: 
صورة تانية من صور التفضيل» بتعرفها اللغوة المصري» من أصلها الهيروجليفي. 
هيه صورة التفضيل بالتكرار والجمع. 
بنشوف الصورة ف أقدم المراحل کده: 
ور ورو = عظمة علا عظمة ومنها ف اللغوة "ول یا ول"! 
نفر نفرو = جميل جمال» زاي أغنية فريد الأطرش. 


واع واعو = واحد وحداني. ۱ 
حتا اسم "الف ليلة وليلة" اللي |نکتبت ف مصر؛ عصر المماليكه وینشوف فبها اول 
ملامح کتابة آدب اللغوة المصري بالحرف النبطي» |سمها نفسه فيه قاعدة التفضیل 
بتكرار كلمة "ليلة". 

بنشوفها كمان بصورة واضحة ف جملة التهويل (المبالغة)» ف تعبير مشهور: 

بحق وحقیق! 

بصح وصحيح! 


1 جملة تخیر : 
التخییر» مش وظيفته الفرز زاي المقارنة» إنما التخيير صيغة للتعبير عن الإختيار. 
جملة التخيير» لازم يكون فيها أداة للتخيير. 


0 أدوات التخيير: (وزن ساجم/ أ/ يا/ وله/ أو/ أي) 
أدوات التخييرء بتشترك مع آدوات المقارنة والتفضیل» إنما العبرة بمعنا الكلام ف 
نفس الجملة» لان المعنا هوه اللي بيحدد دور ووظيفة الاداة, 
أهم أداة ف التخییر» من بين الأدوات -اللي سبق شرحهم- بنشوف الأداة "يا". 
با 
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"يا" كلمة من المصري القدیم» معناها = حقن/ فعلن. 8 ۸ ۱ ۱ 
اتحولت لاداة نده» وأدينا بنستخدمها هنا کمان: أداة تخییر . 
وظیفتها القديمة» زاي وظيفة جر الأمريكاني دلوقتي. 
بنشوفها ف اللغوة المصريء أو بنغنیها مع محمد عبد الوهاب: 

- يا تجيني يا تقوللي اروح لك يا تقول أروح منك فين. 
أو نقراها علا عربيات النقل والتاكسي: 

- يا تعديء يا تهدي! 
أو نسمعها ف شخطة الأمهات: 

- يا تذاكرء يا تسکت عشان إخواتك يعرفو يذاكرو! 

أو 

"و" أداة تخییر» موجودة ف اللغوة المصري. 


أو = مسافة/ مساحة/ مدا/ طول/ عمق للم 

"أو" صوت رمز من رموز اللغة المصري ( مخصص)۰ عبارة عن شکل ١‏ لضلو ع 
لان وظیفتها إنها بتدي مساحة بتعمل شكل» ولولا الضلوع دي كان شکل الانسان 
يبقا مکبب زاي الکورة. 

يعض "أو" بقت آداة تخییر» زاي اة والفرق بینهم ف أصل الغا 

شرف من ۳۳ كفن ر "ري" 2 ررود/ کین 

ومنها أداة للوجع "أوو", للوجع الجامد اللي بیضرب ف العضمء عکس ۳و اللي 
للوجع البسيط. 


-۷١‏ اسلوب الوصل: 
أسلوب الوصل» هوه آهم وأميز أساليب الربط ف اللغوة المصري» واللي بتحدد 
بسرعة» هوية اللي بيتكلم. 
أسلوب الوصل ملوش غير أداة واحدة وحيدة» هيه "اللي". 


"2-7 أداة الوصل: (إري/ اللي). 
أداة الوصل الوحيدة ف اللغوة المصري "اللي". 
جدرها المصري الأصلي من كلمة "إرري". 
بنشوف كلمة "إرري" ف مرحلة الهيروجليفي؛ بتقوم بوظيفة الفعل المساعد» وإحنا 
عارفين إن الفعل المساعد ده من خصايص اللغة المصري» وظيفته إنه بيوصل بين 
معاني ألفاظ الجملة» وبيوضح معنا الفعل الأساسي فيها. 
اللي 


آصلها ارري 


شكل كلمة "إرري" بالهيروغليفي» عبارة عن رمز واحد لصورة العين» وهوه ده 
نطقها القديم» بتضعيف الره» يعني بتنكتب كده* 

إردي 

وهوه ده اللي حصل لما إتشقلب حرف الره لصوت حرف اللام» فضل التضعیف. 
وإتنطقت "إرري/ إللي". 

الأدوات صعب إنها تتركب بين أكتر من لغةء لأن هيه دي طبيعة الأدوات» 
مبتتصر فش» جامدةء ده لو كانت أداة أصلي! 

حروف الأداة ممکن تتشقلب» إنما الأداة نفسها نفسهاء اللي أصلها ادا مبتتصر فش. 

الأداة اللي أصلها أداة من المراحل القدیمة» بتفضل شايلة وصف الادان يعني 
مبتتصرفش» إنما الأداة اللي أصلها إسم أو فعل» ممكن تتصرف! 

آخر حاجةه» التطور اللي حصل للأداة (إرري)» نموذج للتصاريف اللي حصلت علا 
جدور اللغة المصري ف العالم > لأن نفس الاداة (ارري) خدتها اللاتینیة» و عملتها 
لاحقة للتفضيل والتنسيب «(faster/ techer)‏ ونفس الأداة فضلت ف مصرء 
وطورت نفسها دفاع عن النفس» بشقلبة بين الره واللام! 


اللى 
أداة الوصل المصري الأصليء اللي بتحل محل حوالي عشر حالات من أدوات جملة 
او ك ی ` ۱ 
(الذي للمذكر/ التي - اللتي» للمؤنث/ اللذان - اللذين» للمثنا المذكر/ اللتان - اللتين» 
للمثنا المؤنث/ الذين لجمع المذكر/ اللاتي - اللواتي» لجمع المؤنث/ اللائي - الألىء 
لجمع الحاجات). 
کل الحالات دي بتحل محلهاء أداة واحدت هيه : "اللي" بالطريقة دي: 
الواد اللي بيلعب/ البت اللي بتلعب/ العيال اللي بيلعبو .. لخ. 
مع المفرد بأنواعه "اللي"؛ ومع الجمع بأنواعه كلها "اللي". 
يعني بنستخدم أداة 00 "اللي"» ف كل الحالات. 
عشان کده» إنتشرت ٠"‏ للي" ف معظم مناطق نفوذ اللغوة المصري» وإنحصرت آدوات 
الوصل العربي الكتيرة» ف حدود الكتابة والخطابة الرسمي بس. 


۷۳ جملة الوصل المستمر: 


عارفين إن (اللغوة المصري)» فيها أداة وصل واحدة وحيدةء هيه (اللي). 
وإن الأداة دي (اللي)» بتغطي كل الأنواع والحالات اللي ف جملة الوصل (المفرد 
راع والجمع بكل کا 
جديدة بتلزق ف الفعل اللي بعد أداة اقل 
الصيغة دي» عبارة عن حرف واحد. هوه حرف الميم (م). 
شوفو کده التلات عبارات دول بالعربي وبالمصري: 


۳۳ 


بالعرباوي: الذي أعلنوا عنه. 
بالمصراوي: اللي معلنين عنه. 
بالعرباوي: الذين سلموا عليه. 
بالمصراوي: اللي مسلمين عليه. 
بالعرباوي: الذين تكلموا عنها. 
بالمصراوي: اللي متكلمين عليها. 
جملة الوصل المستمرء بيتحول فيها الفعل الماضي لزمن الإستمرار. 
طب اللغوة المصري خدتها منين؟ 
اللغوة المصري» خدت الجملة دي من أقدم مراحل اللغة المصري. 
شوت ف مرحلة الخرق اسر رى حا رم ام الى رها ی 
نور الدين (اللغة المصرية القدیمة)» تحت عنوان (صيغة الصلة المستمرة). 
ف مرحلة الهيروجليفي» كانت جملة الوصل المستمر» بتتعرف من صيغة (سجم)؛ 
اللي لازمن تسبق الفعل. 
واضح ان اللغوة المصري اشتظت ع القاعدة دي» وخنصرت صبيغة (سجم)؛ 
واختصرتها كلها ف حرف واحد بس» هوه حرف المیم (م). 
5 /ا- وصل المجموع: 


العجيبة بقاء إن اللغوة المصري مش بس إتواصلت مع جدورها ف صيغة جملة 
الوصل المستمر بسء إنما كمان إتواصلت معاها ف نوع تاني م الوصل» مفيش فيه 
الأداة العبقرية إياها (اللي)» اللي هيه جملة الوصل التقديري (الصلة التقديرية)» 
بمجرد وجود الميم (م)» اللي هيه أداة الوصل المستمر! 
اللغوة المصري هنا بتأكد ميولها مع الجماعة» وحبها ل اللمة» وبتحقق الوصل بين 
المجموع بأبسط الوسايل وأقل التكاليف. 
آدي جملة کاملف» متكونة من كلمة واحدة» بتحقق معنا وصل المجموع» بمجرد وجود 
مروحين! 
مكملين! 
منورين! 

2 جملة تخصيص: 
صيغة من كلام اللغوة المصري» عشان تحافظ -بارضو- ع الخصوصية»ء يعني ميل 
اللغوة المصري للجماعة» مشروط بالمحافظة ع المخصوص! 


ا أدوات التخصيص: (إلا/ غير). 


إلا 
غير 


معدش غير الواد اللي هناك ده. 


۱۷ 


۷ اسلوب غموض: 
صيغة للتعبير عن الحاجة اللي مش متحددة» زاي (أسلوب الابهام) اللي ف قواعد 
اللغة العربي. 
هن 


خمت/ خمة < قفل| ضلمذ/ غموض! بي 1 ©» ذا حه 
منها (تغميض) العینین» ولعبة (الغميضة). 
وکمان منها التصريفة: (غومق) وانزاحت! 


۷۸- آداة الغموض (أي): 


أداة تقفیل للموضوع. للتعبیر عن الغموض والابهام» أصلها فعل (یطلب) من 
المصري القديم» إتحول لأداة تخيير» وأداة تقفیل. 


أي/ عي = طلب/ مطالبة 6121۳0 

موجودة ف القبطي اليوناني (اللي مفیش فيه حرف العین) 5 أي» بنفس المعنا, 

يبقا فعل "عي/ أي" من الهيروجليفي إتشقلبت فيه العين لحرف الهمزة ظهر کده 
ف القبطی» ولسة معانا ف اللغوق ٠‏ 

حتا بعد توظیفها أداة تقفيل» بتظهر تباشیر معناها الأصلي (المطالبة) ف جملة 
السوال» خصوصن مع تصريفة "إيه؟. 

أي حاجة؟ = تطلب حاجة؟ = عاوز حاجة؟ 

كمان عشان نعرف وظيفة "أي" ف أسلوب التقفيل» ممكن نشوف ف العربي كده 
الجملة دي: 1 

"شئ ما" لما نقولها بالمصري = أي حاجة! 

شوف أي حاجة تعجبك! 

مفيش أي حاجة ناقصة؟ 


۹- جملة الحلفان: 
الحلفان بيكون بحاجة مقدسة» محل ثقة وإعتزاز عند اللي بيحلف. 
ف مرحلة الهيروجليفي» حلف المصري القديم ب: 
النترو/ الآرباب: رع/ أوزير/ إيزيس/ أمن .. لخ. 
النيل (حابي): لأن له مكانة خاصة عند المصري. 


11۸ 


الأرض: المصري عارف قيمة الأرض (الوطن) اللي عايش عليهاء اللي بيزرعهاء 
اللي بيحميها ويدافع عنها بروحه ودمه. 

العيش والملح: فيه نص جمیل» إيزيس بتتهم فيه "ست" إنه خاين للعيش والملح اللي 
كان بينهم. ۱ 

اعضاء الچسم: المصري بيقدر نعمة وجود کل عضو من أعضاء جسمه؛ عشان كده 
بنشوف نصوص بیحلف فیها بایده أو عينه أو راسه(۲:» حتا راس آبوه» زاي ما 
بعضنا بیحلف دلوقتي. 

نفس الحكاية بالنسبة للمصري السبعتلافي بیحلف بأکتر من حاجة: 

الأرباب: الله/ المسیح .. لخ. ۱ 

الأوليا والقدیسین: الحسین/ السیدة/ العدرا .. لخ. 

الکتب الدینیة: المصحف/ الخاتمة الشريفة/ الانجیل .. لخ. 

الأموات: ورحمة آمي/ ورحمة آبویا/ ورحمة جدي .. لخ. 

الاهل: وحياة ابني/ وحياة بنتي/ وحياة ولادي .. لخ. 

جملة الحلفان» بتتکون من (حالف) + محلوف عليه + آداة الحلفان. 


۸۰- آدوات الحلفان: (الواو/ إسم متقدس). 


خرف الوا )هود دا الفا الى نی ارت ی 
واللهي/ والمصحف/ والسید البدوي/ ورحمة آمي/ وحياة عيالي .. لخ. 


۱- آشهر الحلفانات: 
والقرآن المجید. 
ومریم العدرا. 
ورحمة آبویه. 
ونور عینیه. 
و النعمة دي/ وحياتك يادي النعمة. 
من أمثال الحلفانات: 
قالو للحرامي احلف قال جالك الفر ج. 


۳ لغة رباني: 


المقصود بانها لغة رباني» إن فیها مظاهر تقدیس (الكائن المقدس)» وانها بتتمیز 
بالظاهرة دي عن اللغة العربي -بالذات- اللي هيه متهومة بانها مجرد لهجة منها. 


۱۹ 


حتا المصري القديم نفسه سماها كده: 
(لغة رباني/ كتابة مقدسة/ مضو-نطر). 
مظاهر التقديس ف اللغوة المصري: 
ه ف الحلفان» بتبدأ الجملة بإسم الرب مباشرة مع أداة الحلفان: والله/ 
والرب/ والمسيح/ والسيدة/ والحسين/ والعدرا ..لخ» عكس العربي 
اللي لازم يقدم فعل الحلفان: (أقسم) بالله العظيم. 
ه تعدد المحلوف عليه: الله/ الرب/ المقدسين/ الأوليا/ رحمة الأم 
والأب والجد والست/ العيش والملح/ النعمة/ الخاتمة الشريفة .. لخ. 
و مفيش حلفان بالشيطان. 


A‏ جملة تحديد: 
جملة التحدید» هيه أهم نوع ف جمل الربط إستخدامها هوه الأكترء وأدواتها هيه 
الأشهرء ومكان الأداة بيحدد نوع الجملة» وحتا بنعرف منه نوع اللغة. 


15 أدوات التحديد: (ده/ دي/ دول) 
عندنا تلات أدوات أصليء من جدور مصريء هيه: 
ده/ دي/ دول 
أصلهم من المصري القديم» مش إختصار لأدوات الإشارة العربي. 
فعل (دي/ إد) المصريء هوه جدر أدوات التحديد. 


د/ دي/ دو/ إد/ إدي < يعطي/ يسبب/ يحط/ يحدد. 2-9 
بيسموها ف العربي أدوات الإشارة» إنما ف اللغوة المصري بنسميها أدوات التحدید» 
زاي الانجليزي والفرنساوي» والفرق بين الإشارة اللي ممكن تكون ل أي حاجة؛ 
والتحديد اللي لازم يكون بطبيعته متحدد! 
هوه ده سبب تفضيلي لإسم "أدوات التحدید" بدل "أدوات الإشارة". 
ممكن نكرر مع أدوات التحديد نفس الكلام اللي قلناه في سبب سيادة الجملة الاسمیة» 
يعني الأسباب الخاصة بطبيعة المجتمع الزراعي المصريء اللي بيقوم علا تحديد 
الأدوار وتوزیع المسئو لیات بدقة. 

ه حالات جملة وأدوات التحديد 


جملة التحديد ف كلامنا الحالي» لها أدوات خاصة بيهاء جدورها من اللغة المصري: (ده/ دي/ 
دول)! 

زاي جملة الإشارة ف اللغة العربي بأدواتها: 

( هذا/ هذه/ هذان/ هاتان/ هؤلاء/ هنا/ هناك/ هنالك/ أولتك)! 

وزاي أدوات التحديد ف اللغة الإنجليزي: (عوعطا /كهطا (this/‏ ! 

مكان أدوات التحديد: 


جملة الأداة الواحدة: أداة التحديد بيبقا مكانها ف آخر جملة التحديد» وده بيميزها عن مكان وجود 
أدوات التحديد العربى: 

بالمصراوي: الواد ده/ البت دي/ العيال دول! 

بالعرباوي: هذا الولد/ هذه البنت/ هذان الولدان/ هاتان البنتان/ هؤلاء الفتية/ أولئك الفتيان! 
(بنلاحظ هنا ان مفيش مجوز (مثنا) لأدوات التحديد المصريء ولا لأي أدوات مصريء الجملة 
بتنقل ادواتها من المفرد للجمع مباشرة من غير مرور ع المجوز!) 

جملة الأداتين المتعرفة: يعني جملة التحديد اللي بيبقا فيها مع كمان اداة تانية من نوع تاني 
(سؤال/ وصل.. لخ)» دي بتخلي أداة التحديد بارضو ف مکانها الأساسي آخر الجملة» والاداة 
التانية بتيجي ف أول الجملة: 

ايه الحلاوة دي؟ 

ايه الموضوع ده؟ 

مين العيال دول؟ 

(الحلاوة/ الموضوع/ العيال .. لخ» كلهم معاهم أداة تعريف) 

جملة الأداتين اللي مش متعرفة: فيها أداة تانية بارضوء انما الإسم المتحدد مش متعرفء بتبقا 
أداة التحديد ف آخر الجملة» وبتسحب معاها الأداة التانية لآخر الجملة: 

حلاوة ايه دي؟ موضوع ايه ده؟ عيال مين دول؟ 

(حلاوة/ موضوع/ عيال .. أسامي متحددة» من غير تعريف) 

الخلاصة: آدوات التحدید المصري مبتسبش مکانها ف آخر الجملة وده نفس جرامر مراحل 
اللغة المصري الأقدم! ۱ 


۵.- تکرار آدوات التحدید للتأكيد: 


مع آداتین تحدید: الجملة اللي فیها آداتین تحدید» بیعملو بينهم تقسیم عمل» واحدة ف الأول 
وواحدة ف الآخرء وهنا بقا بتدخل جملة التحدید مع جملة التأكيد (التأکید بتکرار آدوات من نفس 
النوع)» وکمان بتشبك مع جملة السؤال: 

ده عدل ده؟ 

دي نصافة دي؟ 

دول ناس دول؟ 

تكر ار أذاة التخدید و کف اكت المعتا» خضو هن ف حاله السذال, 


۸1 جملة سؤال: 
آهم جملة ف کل اللغات» هيه جملة السوال» لأن هيه دي الجملة اللي بتشبع غريزة 
المعرفة عند الإنسان الطبيعي» وبالمعنا ده» يبقا الصوغير والكبير اللي بيسألو كتير 
طبيعيين أكتر من غيرهم اللي مبيسألوش خالص. 
أنديرا غاندي لها كلمة مشهورة بتقول: 
الحق ف السؤال» هوه الطريق الحقيقي لتطوير الحياة والتقدم 


۱۳۱ 


جملة السؤال ف اللغوة المصريء ممكن نعرفها من أدوات السؤال اللي فیهاء وممكن 
نفهمها من معنا الجملةء لأن اللغوة المصري فيها جملة سؤال من غير أدوات. 
بيساطة کده» أدوات السؤال ف اللغوة المصري» جدورها من أصل مصري! 


۷" سؤال صريح: 
السو ال الصریح.» لازم له جواب صریح بارضو» زاي کده: 
س: الكورة فین؟ 
ج: ف الشبكة. 


السؤال المتغطي»› > يعني اللي مش صريح»› EO CT‏ 
کمان السؤال المتغطي» ممکن يكون. جوه الجملة لغرض ثاني غير السوال» زاي 
تسجیل موقف أو عجز عن اتخاذ موقف. 
السكة زحمة» يعني هنعمل إيه يعني؟ 
۹- سوال للانسان: (مین) 
لو السوال عن انسان؛ بنستخدم الاأداة "مین 
اللي شاط الكورة مين؟ مين اللى شاطها»”” 
أروح ل مين؟ 


۹۰ سؤال الحاجات: (إيه/ نهو/ نهون/ نهيه) 
آما لو بنسأل عن حاجةء بنستخدم واحدة من الأدوات دي: 
ایه/ نهو/ نهون/ نهیه 
عملت له ایه؟ 
الكرسي نهو؟ 
الکتاب نهون؟ 
طیب» ممكن نشوف كده جدر الأداة "نهي", من مرحلة الحرف الهير وجليفي: 


نهي = شوية ©5016 ! 00 N O‏ 8 سس 


مع السؤال بتاخد معنا أداة السؤال "إيه؟" ۷/۳۵1 
نشوف الأداة دي» ف كلام أهالينا: 

المركب نهو؟ 

الشارع نهون؟ 

العمارة نهيه؟ 

آهالي المدن» بيزودو ع الأداة ديء أداة تعريف (أ): 


۱۳۲ 


الكورة أنهي؟ 
العمارة أنهي؟ 


۹۱- سؤال الظرف: (مع أداة ربط) 
آما نسأل سوال» ونلاقي ف جملة السؤال أداة تانية من أدوات الربط يبقا ده سؤال 
ظرف» يعني سوال الظرف لازم يكون ف جملته أداتين» بالشكل ده" 
(مين) (اللي) بيتكلم؟ 
(اللي) بيتكلم (مين)؟ 


نله سؤال المكان: (فين/ منين) 
آما لو بنسآل عن مکان» هنستخدم آداة للمکان (فین/ منين)» بالطريقة دي: 


هنروح فین؟ 


۳ سوال الزمان: (إمته/ کام) 

جملة السوال اللي بتتکلم عن الوقت» بیکون فیها أداة للزمان (امتا/ کام): 
أكيد حد هیقول استنا إستناء انت مش قلت إن کل آدوات جملة السوال أصلها 
مصري» وجدورها كلها مصري أصلي؟ 
طب ماهو أداة السؤال المصري "إمتا" ممكن يكون أصلها "متى" أداة الإستفهام 
العربي» ونفس الحكاية مع "كام" هيه "كم" العربي بارضو! 
نسیبنا من الجنس اللفظي اللي بين الکلام العربي والمصري» ونخلینا ف أصل کل 
کلم والعبرة بالأقدم» واللي لسة معاناء زاي ما كان من آلاف السنین» وساعتها 
هنعرف ان العکس هوه الصحيح» يعني الأداتين العربي دول» "متی/ کم" هوما اللي 
مجرد تصاریف من جدور مصري. 

کل حرف له ظرف. وکل كلماية لها حكاية. 


(مته 

n 
| -- إمقت/ إمتة = سؤال/ توا نب لأا حه ٭‎ 
كام‎ 


كم = واجب/ فرض. 3 NR‏ |۶ 

-٤‏ سوال الإستفهام: (إززاي) 
من أهم وأشهر جمل السؤال المصري» واللي بتميزه» أداة السؤال (إززاي)» يعني لو 
ممثل سوري أو كويتي عاوز يقلد المصریین» أول حاجة يقولها: اززاي؟ 


۳۳۳ 


"إززاي؟" أداة سؤال كاملة» عبارة عن تصريفة متركبة من أداة الشبه "زاي"» مع 
أداة الربط والسؤال المصري القديمة "اس" اللي الخواجات بيقروها ويكتبوها 
بالسین» والحقيقة إنها مفروض يتعمل لها جدول بحالات النطق (س/ ص/ ز/ ذ)؛ 
لانها ف الحالة دي بتتنطق "إز". زاي اداة الكينونة الإنجليزي بظظبط بتنكتب وأ 
وتتنطق 2| 

يعني (أداة الربط "إز" + أداة الشبه "زاي") = إززاي؟ 


(Im sss ak 
ومن "إززاي" نقدر نضيف الضمير و‎ 

إززيك؟/ إززيه؟/ اززیهم؟ .. لخ. 

الأدوات المتركبة بتتصرف. والأدوات اللي أصلها إسم أو فعل. بارضو بتتصرفء. 
أما الأدوات الأصلي» ف بتفضل جامدة. مبتتصرفش! 

وعشان نبقا غطينا الكلمة المهمة أوي (إززاي). 

أدينا بنشوف تطبيق تاني (إزاي)» ف الهيروجيفيء من كلمة واحدة: 


سای فا یس ها وفيا ۳ 4 لخت ۲ 


کمان الجدر ده نقدر نعتبره التطور الهيروجليفي ل (ازاي). 


-٥‏ سؤال السبب: (لیه/ إيه) 
"ليه" و"إيه" أصلهم منحوتين من جدر مصري سبق شرحه مع أداة المقارنة 
والتخییر "أي" اللى أصل معناها "المطالبة". 
أداة السؤال المصري "ليه" لخصت معنا السوال (المطالبة) نفسه» کأن کلمة "سوال" 
معناها ببساطة < لیه؟ 
زاي أغنية عبوهاب (من غير لیه) = من غير سوال. 
آما عبحلیم حافظ فبیغنیها: 
ليه تشغل بالك ليه ليه؟ 
وكمان أم كلثوم: 
أشتاق لحبك ليه؟ 
بنفس الطريقة مع أداة السؤال إيه: 
إيه؟ 
عاوز إيه؟ 
ولما عبحليم يقول: 
تعالى أقولك! 
هتقول إيه؟ 


۹7 سؤال الصيغة: (من غير أداوت). 


١» 


عندنا جملة سوال» من غير أي آدوات» معنا الجملة هوه اللي بيحدد إن كانت جملة 
سو ال وله ۳ 

الأم بتسأل اینها: 

شبعت؟/ كلت؟/ شربت؟/ نمت؟ .. لخ. 


۷- جملة جواب: 
زاي ما كل فعل له ردء أهو لكل سؤال جواب. يعني زاي ما فيه جملة للسؤال» فيه 
كمان جملة للجواب عن السؤال. ا 
يبقا الجو اب هوه رد فعل السو ال. 


۸- آدوات الجواب: (آ/ آه/ آي/ آبوذ/ إيواة) 
الأداة (أ)» أداة أصليء بتقوم بدور أداة الجواب العربي (نعم)» ودور الجواب 
الانجليزي ۷65 
الاداة (أ) نقدر نعتبرها جدر لعدد کبیر من الأدوات» اللي بتقوم بأکتر من وظيفةء 
وممکن کمان نقول إنها جدر كل آدوات الجواب ف اللغوة المصري. 


أ/ أه/ آه/ آي NR‏ 

أصلها من مرحلة الهيروجليفي بتأثير شخصية نسر العقاب المصريء الآمر الناهي 
اللي بيقرر وبینفذ» عشان كده صورته هيه اللي بترمز لحرف الهمزة والألف عشان 
صوته» وبترمز للكلمة ۳ عشان وصفه وذ : شخصيته. 

الاداة دي من اکتر آدوات الجواب الطبيعي ف العالم» موجودة بنفس الصورة أو 
متصرفة ف لغات کتیر» خصوصن انها بتمثل آول صوت ف کل الابجدیات. 

جواب المصریین معظمه بالاداة دي: 

أ 

شربتو حاجة يا رجالة؟ 

أ 

نمتو كويس؟ 

1 

نفس الأداة» بتتصرف ف نفس المكان ولنفس الغرضء عشان ينضاف ليها صوت الهه 
(أه) أو مع مد بسيط (آه). 

هنشوف كمان الأداة ([) بتتصرف مع جمل تانية» زاي جملة الوجع» وجملة التهويل. 
يعني الآه (أ) منها تصريفات كتيرء بأصوات مختلفة» وكل تصريفة بصوت بتتكون 
منها أداة بتشتغل مع جمل كتير من أنواع الجمل المصري: 


(آه)» ألف بمد خفيف» أداة جو اب/ (ءآه)» همزة بمد طویل» أداة وجع (آآم)ء همزة 
ممدودة» أداة تريأة/ (أه)» صوت الهمزة ع الأفء أداة سوال .. لخ. 


۹- جملة الرأي: 
جملة الرأي» مش مجرد إجابة لسؤال» دي ممكن هيه نفسها تكون سؤال. 
جملة السؤال اللي بتشبع غريزة المعرفةء كمان جملة الرأي بتشبع غريزة الشوف. 
علمات النفس بيعتبرو إن عياط الطفل بعد ولادته» هوه أول وأهم نموذج لغريزة 
الشوف» كل إنسان عاوز یتشاف» وكمان بيقولو إن زحام الإسواق والمولات 
والهايبرات» سببه إن الأماكن دي بتشبع غريزة الشوف بشكل أسهل. 
التعبير عن الرأي غريزة» وكمان من مظاهر الإرادة والهوية الشخصية. 


۰ أدوات الرأي: (أظن/ بقول/ رأيي/ آنا شايف) 


اللطف والتواضع ده هوه الوصف اللي بيغلب علا جملة الرأي ف اللغوة المصري 
بإختصار مفيش بجاحة ولا فظاظة ف جملة الرأي» أو قليل جدن. 

لأن الشعب هوه اللي بيصنع اللغة» ف كل شعب بتظهر صفاته ف لغته. 

ع العموم» الشعب المصري شعب بسيط ومتواضع ف آخلاقه» مفيش عنده نعرة ولا 
بيستعلاء وده بنشوفه دلوقتي ف معاملته للأجانب» بيعاملهم بإحترام زاید» وف تاريخنا 
القديم لما نشوف الطريقة اللي خرجت بيها الجيوش لمحاربة الهكسوس والخيتين 
والحيثيين» مفيش حاجة إسمها هجمات إستباقية» الجيوش مبتتحركش إلا لرد إهانة أو 
معاقبة مجرم معتدي. 

بصة واحدة علا أدوات جملة الرأي كلها مليانة لطافة وتمهيد وذوق ف عرض الرأي 
(أظن/ أظن كده/ أظن كده يعني .. لخ)» حتا الأدوات اللي شكلها حاسم» وبتقابل ف 
الإنجليزي (0[0۲ |)» وف العربي (أعتقد)» بنلاقيها بتيجي بطريقة مفيهاش نفس 
درجة التحديد والقطع اللي ف العربي» ولا الحسم اللي ف الإنجليزيء (أنا شايف يا 
جماعة إن ... / يعني ده اللي أنا شايفه). 

حتا لما اللغوة المصري بتستخدم أداة رأي واضحة أوي» زاي (رأيي)» بنلاحظ إنها 
دایمن ملحوقة بكلمة تانية بتخففهاء زاي: (رأيي المتواضع). 


.۱" جملة ثقة: 


جملة الثقة, بیظهر فیها معاني اليقين والوضوح. يعني مش مجرد رأي ليه آکتر من 
إحتمال» أو وجهة نظر. 


۲ أدوات الثقة: (أصل/ حاكم/ تملي). 


تملي 
كلمة مصري أصليء بتظهر ف مرحلة القبطي بمعنا = دوام/ إستمرار. 


۱۳۹ 


"تملي"۰ معناها الحالي = دايمن» زاي ما ف أغنية عمرو دياب "تملي معاك"! 
أو زاي ما بيتقال: 

تملي تخلي بالك/ تملي بيشأر عليا/ تملي يروي بعد العشا ... لخ. 

ومن مصطلحات العمالة "التملی" يعني المداوم» أو اللي ف النبطشية! 


- جملة إحتمال: 


جملة الإحتمال والتخمين» بنقولها وإحنا مش متأكدين م اللي بنقوله» وبندي فرصة 


-٤‏ أدوات الاحتمال: (يمكن/ ينكن/ ربتن/ إنما) 


ينكن 
جملة الإحتمال ف العربي بتبدأ بكلمة "ریما" وف الإنجليزي perhabs/ maybe‏ 
المصر ي القديم عنده كلمة معناها بيفيد التأمل والتفكير ¢ هيه كلمة "نكا" ومع التللات 


حروف (ن- ك- ۱) مخصص شخص بيشاور بصباعه. 

كمان كلمة تانية "نكن" ودي معناها حسب مخصصها اللي هوه عبارة عن رجل 
شايلة ف وسطها سکینة» يعني دلالة المخصص بين معاني: 

القدر/ المصير/ المسئولية/ اللزوم/ الوجوب .. لخ. 

mm ۴ 5 7 5 ۰‏ > معمعرميم 

نکن = مسئولیة/ لزوم/ وجوب/ حتم. 

أداة الإحتمال "نكن" دي بقت معاناء بتميل - حسب معناها الأصلي- للترجيح» 
وبتوحي بالمسئولية» لما بنستخدمها بالتبادل مع كلمة (يمكن/ ينكن)! 

إنما 

إن = لکن ان ٢سس‏ لع | 

الاداة المصري القديمة دي» لسة ف كلامناء انما لازقة مع الأداة المصري بارضو 
(ما)» عشان يعملو التركيبة المصري (إنما)» للإحتمال» وللتسبیب. وللتبرير! 


0-65 جملهة شبه: 
جملة الشبه فيها كلمتين أو أكتر لهم نفس المعنا والوظيفة. 
بيميز جملة الشبه المصري. آدوات جاية من آقدم مراحل اللغة المصري» عشان كده 
بنلاقيها موجودة كمان ف اللغات الأفريقى اللي حو الینا» زاي الْمازيجي والتشادي» 
يعني بنسمعها مع دول شمال أفريقيا وغيرهم. 
إخترنا أهم أداتين لجملة الشبه المصريء بيعبرو عن التحديد والدقة اللي بالميزان» 
سوا أداة "زاي" اللي أصلها ضمير عموميء وأداة "أد" اللي هيه نفسها أداة قياس 
ووزن وتقدير. 


۱۳۷ 


7- آدوات الشبه: (زاي/ أد) 

زاي 

كلمة "زاي" متصرفة من حروف كلمة "سي/ زي" ضمیر عمومي» للولد و البنت» 
للراجل والست: 

مضت 

سي/ زي = هوه ... ساي/ زاي = هوه 

سي/ زي = هيه ... ساي/ زاي = هيه 

يعني لما نقول: 

فلان زاي علان» كأننا بنقول: فلان هوه علان» أو فلان شبه علان. 

ولأن الأصل "ساي"» ضمير عموميء كمان أداة الشبه "زاي" عمومي: 

فلانة زاي علانة» كأننا بنقول: فلانة هيه علانقه أو فلانة شبه علانة, . 

"زي" بنكتبها حسب نطقها "زاي" أداة شبه مصري» وظيفتها أقرب للسؤال عن 
الهوية والحالة» والمعرفة عمومن: 

إزايك! 

إزاي الصحة! 

إزاي الحال! 

كمان بنقول إن توظيف اللغوة المصري ل "زاي"» ف التشبيه: 

"أحمد زاي ازدحمد" و"أحمد زاي الحاج أحمد" 

إدا للتشبيه عمق» ملوش زاي! 

وبالمناسبة دي هيه عادة اللغوة المصريء وبنلاقيها كتير جدن» زاي كلمة: 

"قد/ آد/ جد" ۱ ۱ 

اللي سبق وشرحناها بصورتهاء وهیه ف الاساس آداة من عدة البنايين للمقاس 
والتسوية وتقدیر العملء انما استخداماتها كتير ف آکتر من جملة» وف التشبیه کمان: 
سمير آد سميرة/ العمارة أد الجبل/ الراجل اللي أد الغوریلا .. لخ. 


 ._.۷‏ جملة تمثیل: 
ده أسلوب خاص باللغة المصري» بیرفع المعنا شوية عن مستوا التشبیه لأنه بيدي 
نفس القيمة للکلام اللي قبل واللي بعد آداة التمثیل» رغم إختلاف الالفاظ, 


46 أداة التمثيل: (بارضو/ برضك). 
"بارضو" ف اللغوة المصري» أداة تمثيل» فصيحة أصلي. 
حاجة ملهاش مثيل ف أي لغة تانية» كلمة واحدة بتلخص شكل ومعناء ولا أحسن 
ممثل عالمي» لوم وعتاب» تنبيه وتحذير» تشبيه و استثناف للكلام .. کل ده ف كلمة 
"بارضو". اللي حبايبنا ع الفيس بوك غلبو يكتبوها إزاي؟ (باردو/ بارده .. لخ)» 
وبالتاكيد لو عرفو أصلها هيكتبوها صح. 
5 شبه إيه ف العربي؟ 


۱۳۸ 


ملهاش شبه ف العربي! إنما لها بدايل (هكذا دواليك/ بالرغم من كل ذلك). 
- طيب أصلها هيه إيه؟ 


أصلها من باب الكنايات المصري» عشان كده اللى هيدور ف الجر امر العادي» 
صعب يلاقيهاء لأن الدلالات والکنایات» زنبقية بتتحرك مع حركة المجتمع. ۱ 
المهم» إحنا عندنا كلمة من مرحلة الهيروجليفي إسمها: 

'بر-دوات", بالنطق الخواجاتي» و "بر-ضواه' » بنطقنا إحنا. 
الكلمة دي معناها الحرفي = دولاب الهدوم/ رف/ أوضة الخزين (جدر كلمة 
"آوضه" القبطي). 
لمصري ساب المعنا الحرفي للكلمة» زاي عادته ف الکنایات» وجابها تعبر له عن 
الاسلوب التمثيلي العبقري. 
کده بارضو پا قمر ؟ 

- انما بارضو مش هعملها! 

مش ده کلامك» بارضو؟ 


بأسلوب الكنايات» اللي بيستعمل "بارضو" كأنه بيتحدا اللي قدامه» وبیقول له: 

3 برغم كل ده. مش حا تركن ع الرف» أبدن. 
بالتأكيد المعنا الحرفي القديم للكلمةء > مش ف بال حد وهوه بيقولها دلوقتي» إنما معناها 
الحاضر بيتواصل مع معناها القديم» وبتقوم بدورهاء أداة تمثيل لموقف. بتعيده 
وبتحضره شاخص بکیانه الکامل» بكل كلامه ومعانيه. 
(و) الو او اللي بیقف الکلام عندها» صحیح انها من صل الکلمة انما بتدي إحساس 
بالمعنا الجماعی» بسبب التعود علا أداة ا لحف :زو الى رت و اللغة 


المصريء ف كل مراحلها الأقدم. 
بنتأكد من الحكاية دي (الوقوف عند واو الجماعة)» ونعرف إن الواو مقصودة عشان 


تدي الإحساس الجماعي» لما تسيبها خالص ف نطق كلمة (برضك)» مع وجود (ك) 
المخاطب للمفرد. 


اللي مش مصدق يتابع نفس الكلمة لما تتنطق (برضيك). مع التوجيه الصريح 
للمخاطب» وكلمة (برضيكي)» مع التوجيه الصريح للمخاطبة! 


۹- جملة كمالة: 


جملة الکمالة» هيه الجملة اللي فيها أدوات بتزود أو بتضيف لمعاني ألفاظ الجملة 
زاي الجملة العربي اللي فيها "آیضا" والجملة الإنجليزي اللي فيها 2150 


۰ أدوات الكمالة: (كمان/ لسة). 


كمان 


۱۳۹ 


عاوز تاني؟ عاوز كمان؟ 

كمان» أداة مصري أصلي» متهومة بإنها عبارة عن (كما أن) العربي. 

طيب لما هيه منحوتة من (كما آن)» مبنشوفهاش ف العربي (وبالتحديد ف القرآن 
الكريم) ليه؟ 

خدى عرتي شوفی بیها 


كم 


۲ . 
قو کنیا و انسفن وان متفه Ml‏ 
کمان 


۱ سس <© 
كم-ن» لتکمیل الكمية و العدد» ولتأکید الج سل 1 2 


لسة 
لسة فاکر» كان زمان. 


الکمالة بتکرار الألفاظ لتکمیل المعاني 
شوفناه ف الجملة المصري القديمة» مع تعبیرات من نوع: 


ور ورو 
نفر نفرو ۱ ۱ 
بنشوفه ف کلامنا السبعتلافي» بداية من ظهور عنوان آشهر موسوعة للحوادیت "الف 


ليلة ولبلة"» وف تعبیرات زاي: 
عال العال. 

جمیل جمال. 

عظمة علا عذ عظمة يا ست. 


1١‏ جملة تأكيد: 

بنصدق ع الكلام ونثبته ونأکده» بأسلوب التأکید» زاي وظيفة الجملة الانجليزي اللي 
فيها أداة التأكيد 60۱/۲66 01 
جملة التأكيد بتظهر ف أكتر من صورة: 

أول صورة: مع أدوات التأكيد: 
يعني الجملة اللي فيها أداة تأکید» عبارة عن إسم أو فعل تأكيد واضح. 
(أومال/ حاضر/ أكيد/ أوي). 

۱ تاني صورة: مع نون التأكيد: 
اللي بتيجي ف أول الکلام (سابقة)» أو آخر الكلام (لاحقة). 
تالت صورة: التأکید بتضعیف الحرف الساکن: 


زاي التأكيد اللي موجود ف فعل الأمر المصري: 
سممع/ مششي/ کنتم .. لخ. 


101 أدوات التأكيد: (أومال/ حاضر/ أكيد/ أوي/ ن) 
أومال 
عبارة عن لزق أداتين مصري قديم: 
أوي < طويل/ كتير. 
مر = منفعل/ متأثر. 
واللزق ده حصل من المراحل القدیمة» بنفس الصوت القديم "أوي-مر". ومعناها 
الحرفي = متأثر أوي/ منفعل أوي» إتشقلبت الره مع اللام» وظهرت الكلمة ف القبطي 
بشكلها الحالي: 
"آومال" بمعنا = طبعن/ بالطبع» وبالإنجليزي = 00۱1۲96 ]0. 
نون (ن) 
والوسطاني و الجدیدا 
بتيجي سابقة» وکمان بتيجي لاحقة! 
النون السابقة: ۱ 
اندشت/ انکتم/ انفعل/ انهمك/ إنجلا .. لخ. 
النون اللاحقة: 
جدن/ فعلن/ شکرن/ عفون/ مثلن/ تمامن .. لخ. 

اوي 


أوي = يزود/ يحمس. 4 ۱ ۱ ١‏ ھر 

جدرها مصري أويء متخليش حد یغلطك. أصلها بالهمزة "أوي". 
عشان كده لما تكتبي لحبيبك وتقولي له: 

بحبك أوي! ۰ ي 

إطمني» إنتي كاتباها صح» أوي أوي! 


۳ التکرار للتوضيح والتأكيد: (ألف ليلة وليلة). 


تكرار الاداة» زاي (أوي أوي)/ (خالص خالص)/ (جدن جدن) .. لخ» صورة من 
صور التوضیح والتاکید ف اللغوة المصري» واللي آثرت ف تكوين أشهر الحواديت 
(آلف ليلة وليلة). 

الصورة التانية المهمة» هيه تکرار حروف نفس الکلمة» وكأن الكلمة لها نصين توأم» 
زاي بعض. 

نشاش/ کر کر هلهم جرجر شيشيا ساسا ماما بجع گیگ فقت ,له 


۳۳۱ 


-٤‏ جملة تسبيب: 


ف مذکرات المحاميق بیکتبو (أسباتٍ الدفاع)» وأحکام المحاکم» فیها "الحیثیات"؛ يعني 
جملة التسبیب هيه اللي بتوضح السبب عن طریق مجموعة من الأدوات. 


ه11 آدوات التسبیب: (اکمن/ علشان/ عشان). 
آدوات التسبیب ف اللغوة المصري» زاي ف الإنجليزي because‏ 
عندنا تلات آدوات مهمین: اکمن/ علشان/ عشان. 
کمن 
أصلها من المصري الاصلي شرحناه ف أدوات جملة الكمالة» مع الأداة "کمان" 
بإضافة أداة التعريف المصري (!) 
| + كم-ن = إكمن 


إكمنك مخاصمني. 
إكمنه ساكت؟ 
إكمننا ف حالنا يعني؟ 


علشان 
دایمن بنعاني ف الشرح» وتخليص الحقيقة من بين فروع الشك» كل ما تكون الكلمة 
أو الأداة فيها شبه أو من نفس جنس كلمة عربي! 
رغم إن القاعدة الدستورية بتقول: ۱ 
المتهم برئ حتا تثبت ادانته» إنما هنا المتهم مش بری» حتا ولو ثبتت براءته! 
وأي كلمة بنتكلمها بيعتبروها عربي» من قبل ومن بعد ما نبحث! 
ف مصرء وبعض دول شمال أفريقياء اداة تسبيب مشهورة إسمها "علشان" وبتتنطق 
بارضو "عشان" بخنصرة حرف اللام. 
نفس الأداة» بنفس الوظيفة ف دول الخلیج» إنما بشكل وصوت مختلف "من شان". 
هوس التعريب بيفترض إن أصل "علشان" من جملة عربي» هيه "على شأن"! 
اللغة المصري فيها كلمة مشهورة إسمها "شن" وزاي عادة الخواجات ف تغريب 
ألفاظ اللغة المصري بينطقوها بكسرة الشين» واللي صحح غلطهم ده. هوه الوعي 
الشعبي المصري اللي حفظ لنا صوت الكلمة بشكلها الصحيح ف المثل الشعبي اللي 
عن الحاجة المهمة: 
"له شنة ورنة"» بفتح الشين. 
و"شنه حتة علقة"» يعني ضرب ملوكي! 

شن 

© الشنةء هيه الدايرة الملكية اللي بينكتب جواها إسم الماک “~~ سا 


رن 


۱۳۲ 


الرنة» هيه الإسم الملكي. - 
يعنى "له شنة شنة ورنة" ' = له قيمة عالية وغالیة» زاي خرطوشة الإسم الملكي. 
ر ا 8 
صوت "شن" اللي مكتوب بحرفين سكيتيء بيتنطق مع تحريك الشين بحرف الالف» 
يعني مفروض ينكتب كده: "شان"! 
علا 
أصلها من مرحلة الحرف الهيروجليفي "عر": 
عر = فوق/ يصعد/ عا حت فد 0 
مع ملحوظة مهمة من شرح كتاب ألان جاردنر Egyptian Grammar‏ 
بتبادل "عر" مع أداة جملة الظرف "حر" < فوق. 
نضيف لكل ده التطبيق البديع اللي بيضيفه سامح مقار ف قاموسه الوجيز 
(هيروجليفي/ عربي)» من خلفية دراسته للقبطي» بيبين فيه إززاي إتطورت كلمة 
"عر" ل كلمة "علا ف مرحلة القبطي» وإنكتبث الكلمة يحرف اللام (لولا) القبطی؛ 
بدل البوء» حرف الره الهيروجليفي. 
التصعید (علا)» والاحاطة (شان)» ف معناهم المصري الاصلي؛ من الطبيعي إن 
ترکیبهم وتطویرهم ينتهي ل شکل أداة القسبیب (علشان/ عشان). 
علشان 
بنسمعها بصوت فرید الاطرش 
علشان ملیش غيرك 
عشان 
هيه نفسها أداة التسبیب (علشان)» إنما بيحصل لها (خنصرة)» بتختفي اللام لتسهیل 
النطق» واختصار الجهد. 
عشان خاطري تاخد اللقمة دي. 
وبیغنیها العندلیب: 
عشانك يا قمر» أطلع لك القمر! 


115 جملة النسب: 
نوع جديد من أدوات الربط بيظهر ف اللغة المصريء من أقدم مراحلهاء وبنشوف 
فيها أدوات بطلت عندناء إنما بيستخدمها غيرناء زاي أداة النسب من مرحلة الكتابة 
الهيروجليفي "ين" . 
جملة النسب بتوضح العلاقة بين الكلام وبعضه» بتربط بين المنسوب والمنسوب له. 
علاقة القرابة هيه الملعب الأساسى لجملة النسب» بس مش الملعب الوحید» عشان فيه 
العلاقة بالمكان والعلاقة بالعمل. ٠‏ 


۷- أدوات النسب الشخصي: 


۱۳۳ 


(إبن/ أبو/ أم/ جوز/ مرات/ حما/ حمات/ سلف). 
فلان إبن فلان/ فلان إبن فلانة. 
فلان أبو فلان/ فلان أبو فلانة. 
فلانة أم فلان/ فلانة أم فلانة. 
فلانة مرات فلان/ فلان جوز فلانة. 
فلانة حمات فلان/ فلان حما فلانة. 
فلانة سلفت فلانة/ فلان سلف فلانة. 


۸ النسب للمکان 


النسب للمكان باليه (ي): 
زاي المراحل القديمة: كمت/ كمتي 
دمنهوري/ سوهاجي/ أسيوطي / شربيني/ بلقاسي/ غمري/ سويسي/ منوفي/ شبيني/ 
مريوطي/ بشبيشي/ سويقي/ فيومي/ أسواني/ نوبي ... إلخ. 
النسب للمكان بالالف والواو واليه: 
شبراوي/ منياوي/ زفتاوي/ محلاوي/ طلخاوي/ بيلاوي/ كفراوي/ طنطاوي/ 
بنهاوي/ نبراوي/ سرساوي .. لخ. ۱ ۱ 

الفرق بين حالتين النسب دول ف وجود حرف مد أو حركة (۱/ي/و/ه) ف اخر اسم 
المکان المنسوب. انما واضح ان القاعدة بتتکسر کتیر . 
مصر (مصري/ مصراوي) - جيزة (جيزي/ جيزاوي) 
وفیه کمان صيغ نسب نادرة» بالالف والنون والیه: 
اسكندرية (سكندري/ إسكندراني)» زاي ف نسب المهن (كنفاني) وکتیر ف نسب 
الصفات (أسمراني/ آحمراني/ ابيضاني/ أخضراني). 
يعني من حق الاسکندر انية یتعایقو عليناء واخدین آدوات نسب شبه الحلاوة والالوان! 


۹" النسب (اللقب) للمهن 
النجار/ الحداد/ البنا/ الغفیر | القاضي/ الشاعر/ الجساس/ الکناس/ المزین/ الفلاح/ 
الخولي/ الحكيم/ العتال/ الفتال/ الشیال/ البقال/ الصایغ/ الفقي/ المهندس/ الناظر/ 
الجندي/ المساح .. لخ! 


۳۰" النسب للمهارة والصفة 


هنا بنشوف ان نسبة اسم المولود لصفة أو مهارة» تعتبر أساس وقاعدة الاسامي 
المصري لفترات الإستقرار والقوة والوفرة» عكس نسبة الأسامي لرموز سياسية أو 
دينية اللي ارتبطت بفترات القلق والضعف والمشاكل. 

د تیه ينيد 0 عاطف 0 عادل 2 


١ 


كاملة/ سليم - سليمة/ سعيد - سعيدة/ زين - زينات/ باسم - إبتسام - بسمة - بسيمة/ 
بدر - بدور - بدرية/ حكيم - حكمت... لخ. 


5 النسب للتأنيث 
قاعدة بتميز المصري» عن غيره من اللغات» بيحافظ ع النسب بتاء التأنيث» يعني 
مش كل النسب للدكورة! 
المتنسب للواحة واحاتى! 
والمتنسب لسيوة» سيواتي! 
واللي بيصلح الجذمةء جذماتي! 
واللي بيصلح الساعة ساعاتي! 
النسب للتأنيث» مش مجرد قاعدة نقولها وسلامو علیکو» دي علامة عن شخصية 
شعب عارف قيمة الست» الأم والبت» مياكلش حقها لا ف التمن ولا ف التلت! 


۲- جملة وصف: (صفة/ نعت/ 20661[۷) 
جملة فيها وصف للسم» وممكن الجملة الواحدة يكون فيها أكتر من وصف. 


۳- طريقة الوصف: 
اللغوة المصري بتوصف الأسامي بطريقة حرة. 
يعني ممكن الوصف يسبق الموصوف. 
وممكن الموصوف يسبق الوصف. 
وممكن الوصف يبقا تابع للموصوف» زاي العربي. 
إنما كمان مش لازم الوصف يتبع الموصوف. 
خلاصة طريقة الوصف المصري» إنه حرء يعني ملوش قاعدة أو قانون معين. 
واضح إن الوصف هنا لأنه بيختلط فيه المادي والمعنوي» ف محتاج حرية أكتر ل 
اللي بيوصفء يعني وإنت بتكتب أو بتتكلم الجملة المصري تقدر توصف الإسم بأي 
شكل» وبأي طريقة. 
24 الوصف المتحدد: 
الوصف المتحدد؛ بيبقا ف صورتین: 
آول صورة: وصف مع آداة ربط, 
الصفة هنا مش لازم تتبع الموصوف. 
تمرین: 
بالعرباوي: اللغة المصریة/ اللغة العربیة/ اللغة الانجليزية. 
بالمصراوي: اللغة بتاعت المصري/ اللغة بتاعت العربي/ اللغة بتاعت الانجليزي. 
تاني صورة: الوصف اللي بييجي قبل الموصوف. 
الصفة هنا بتيجي قبل الموصوف. عکس جملة العربي. 
تمرین: 


۱۳۵ 


بالعرباوي: الطريق الأول/ البنت جميلة/ الحصان سريع. 

بالمصري: أول طريق/ حلوة البت/ سريع الحصان. 

تحدید دور الکلمة» سوا كانت إسم ولا فعل» يعني وصفها. 

"لوصف" إسمه ف التصريفة العربي "صفف" وف الانجليزي "20[661۷6". 
وصف/ وظف 

وسقا/ وصفةزوازق حالم اق جذ/ طایر.. کر ۳ ۲ ۶ 
موجودة ف المرحلة الحالية "اللغوة المصری" بنفس المعنا تقریبن» عشان کده 
استخدمت لفظ "وصف" بدل كلمة "صفذ" اللي معناها (وظیفة)» الوصف کامل؛ 
إنما الصفة جزء م الوصف. 

آما تيجي مناسبة للشرح» لازم ناخد بالنا إن الكلمتين (وصف/ وظف). الإتنين من 
جدر مصري واحد (وسف)» إنما كل تصريفة لها إستخدام. 


۵ وصف حلو/ وصف وحش: (إيجابي/ سلبي) 


يعني زاي اللي بيجي ف جملة الشتيمة والتريأة» ودول لهم صورتين: 
اول صورة: مع الإسم المفرد. 
دکتور شاطر/ مهندسة ناجحة - وزير فاشل/ حكومة خايبة, 
تاني صورة: مع الجمع: 
الوصف بيكون بالعكس بين المفرد المؤنث والجمع المذكر: 
دكاترة شاطرة/ مهندسات ناجحين. 
وزرا فاشلة/ حكومات خايبين. 


5-- وصف حيادي: 


الوصف الحيادي» بیکون ف صورتین: 
آول صورة: وصف حيادي للاسم: 
ال ةا ق ی ت سس كانت ان حرق 
مدرسة إبتدائي/ مدارس إبتدائي - مدرس إبتدائي/ مدرسين ابتداني. 
تاني صورة: وصف حيادي للفعل: 
و الل بو صف حالة الل 
محفوظ بيكتب كويس أوي/ عبحليم بيغني حلو خالص. 
بنلاحظ هنا إن مفيش أي شبه بين الوصف والموصوف. 
يعني قواعد الوصف ف اللغوة المصري» زاي أصلها من مراحل اللغة المصري 
القديمة 


۳۳۹ 


ه ممكن الوصف يكون بيتبع الموصوف ف النوع: البت حلوة. 


ممكن الوصف بيجي قبل الموصوف. إنما الغالب فيها إن "الموصوف" بیسبقه 

زاي الكلام اللي من مرحلة الهيروجليفي: نتر-نفر/ حنكت-نجمت» ولسة معانا إسم 
"شم انسیم"» اللي أصله "شمو-نجم" = نسيم الصیف» الموصوف "شمو" سبق 
الوصف "نجم/ نسيم". 

۷ جملة التبديل: 
البدل نوع من الجمل عرفتها مراحل اللغة المصري القديمة» ولسة موجودة ف كلامنا 
السبعتلافي» بنکرر فیها أوصاف الاسم» بحاجة تدي نفس المعنا أو بجزء منه» يعني 
البدل زيادة ف الوصف. وتحدید للمعنا. 

۸- طريقة التبدیل: 
شوف الجملة دي: 
السيسي رئيس الجمهورية زار باريس مدينة النور. 


كان ممکن نقول: 

رئيس الجمهورية زار مدينة النور 
| 

و 


السيسي زار باريس 
وف كل الحالات الجملة سلیمة وثدي المعنا وتحقق الغرضن, 
إنما زيادة ف الوصف» وتأکید المعنا دخل البدل مع المبدول. 
ف آول جملة: 
رئيس الجمهورية/ مدينة النور (بدل/ تابع). 
السيسي/ باريس (مبدول/ متبوع). 
۹- جملة العطف: 

جملة العطف» هيه نفسها جملة الربط» ونقدر نطبق نفس أحكام وأدوات الربط كلها 
علا العطف» وده الأسلوب اللي طورت به اللغوة المصري نفسهاء وأنا عملت 
للعطف بند خصوصي بس» لزيادة توضيح وظيفة الأدوات» اللي بتربط الجمل 
وتزود الإحساس بالمعاني. 

۱۲۰۰ أدوات العطف: 
آهم آدوات العطف ف اللغوة المصري حرف موجود -بارضو- مع آدوات الر بط 
اللي سبق شرحهاء وهوه حرف الواو (و). 
المدرب واللعيبة دخلو الاستاد. 
الجیش بیحارب الار هاب و الفساد. 
نقدر نقول عن أي جملة من الاتنین» إنها جملة عطف. أو جملة ربط مفيش فرق» 
لأن الواو أداة ربط وبارضو نقدر نقول إنها أداة عطف. 


1١‏ جملة النده: 


۱۳۷ 


جملة النده» هيه الجملة اللي بتنادي فيها علا إنسان أو حيوان أو أي حاجة. 

دي جملة نادرة ف قواعد اللغة المصري القديم» لأنك بتفهم النده ف الجملة من معناهاء 
ومش محتاج يكون فيه أداة معينة للنده. 

وأهم أدوات النده من مرحلة الهيروجليفيء أداتين هوما "ها" و "يا": 


ها 

MA 8 
يا‎ 

| < 8 


الأداتین دول لسة بنستخدمهم نما "یا" هيه اللي إستمرت أكترء عشان موجودة ف 
آکتر من لغة من اللي موجودین ف مصرء خصوصن العربي. 

کمان "یا" اللي إتصرفت منه أداة الزيادة وأداة الوجع "ياه"! 

"ها" استخدامها كان كتير ف المراحل القدیمة» وهيه جدر الأداتین العربي "حي/ 
هیا انما ممکن حضرتك تکون قاعد مع واحد» وخلاص هتمشي» ویکون لسة عاوز 
يقولك حاجة ف تطلع منه کلمة: 

ها إسمع آما أقولك» ما تيجي نتغدا معایا؟ 

وممکن يناديلك: 

يا حسین! 

أو من غير أي آدوات خالص. بالاسم بس: 

حسین! 

هوه ده نفس النظام اللي كان ف مرحلة الهيروجليفي» ومستمر معانا لغاية دلوقتي. 


۲( أدوات النده: (يا/ أ/ عاد/ ياللا) 


مش هنكرر الكلام اللي قلناه ف شرح جملة النده. انما نقدر نعتبر إن أداة النده 
الأساسي ف كلامناء هيه "يا" اللي وصلت لنا - زاي كل الأدوات- من أقدم مراحل 
وفقرات اللغة المصري. 

إنما عشان نبين أصالة الأداة "يا" ف اللغة المصري» هننقل جملة قديمة كتبها الدكتور 
عبحليم نور الدين ف كتابه (اللغة المصرية القديمة): 


۰۱ ۸ !ا 

١ 

١ 
معناها = يا بشر/ يا ناس (بالعربي = أيها الأحياء).‎ 
هنشوف كمان الأداة (يا) بتتوظف ف جملة الدلع والمدح:‎ 
يا مهنيني!‎ 


۱۳۸ 


يا حلاوتك! 
يا جمالك! 
يا نباهتك! .. لخ. 
أ 
۵ 


دهده حرف الممزة القديم والجدید» E‏ ف كلامناء ولو فاكرين التأتأة 


FTTH 


۳9 
دي أداة نده حفظها لنا أهلنا ف الصعید» تکون معاه ولسة هتمشي ينده عليك: 


ياللا 
أي حد ممکن تسأله عن أصل الأداة دي» بسبب هوس التعریب» تلاقيه ينطلق زاي 
المدفع ویقولك» دي أضلها کلمتین عربي "یا" + لديم الجلالة "ااا 
الحكاية أبسط من كدى الأداة " ياللا", زاي کل الادوات» أصلهم من اللغة المصري» 
واف لد کل موه توضو اف مر كله الق رم وإن كانت متركبة من أداتين 
مصري (یا+لالا)» لو ترجمناها بالعربي ‏ (هيا الى الفرح). 
کمان من مرحلة الحرف الهيروجليفي جدر واضح وصریح. بیتکلم عن الاندفاع 
با 
وجود حرف شكل الاسد بيأكد تصريفة وشقلبة الا 
مجرد تصريفة حرف الحركة؛ من مد الواو لمد الألف! 


عمرو دیاب بيغني: 
وصفاء أبو السعود: 
يا للا نروح الجنينة 
ياللا بأه! 
۳ جملة نجدة: 
جملة النجدة» أو المساعدة» موجودة معانا بأدواتها من أيام الكتابة بالحرف 
الهيروجليفي» وكمان الحرف الجبتي/ القبطي! 
لو فلاح شاف ديب ولا تعبان کبیر» وهوه لوحده ف الغیط بينادي علا جيرانه عشان 
يلحقوه ويساعدوه: 
جاااي 


۱۳۹ 


وبارضو لو جاموسته وقعت ف الساقية» هيزعق بعلو صوته: 
الحقوني با خاق,جالاق! 


إنجدوني يا هوووه جاااي! 


۶ أدوات النجدة: (جاااي/ إلحقوني/ إنجدوني) 
آدوات النجدة» بمعنا طلب المساعدقة والاستغاثةه بتتصدر جملتها: 
جاي 


بمعنا طلب المساعدة بمد الإيد (إيدك معايا/ إيدك معانا)! 2545 N‏ 1 
جاي 


وبا سب الا عة ا عا كا ا غ ا ھل 
مخصص القارب» بيدي معنا السرعة» بإعتبار إن ده كان أسرع وسيلة مواصلات! 


بنلاحظ ف مخصص القارب» إن شكل تقاطع المجداف مع القارب هوه أصل علامة 
النجدة "نج"۰ مجداف النجاة! 


نجدهة 
هون ١‏ 
آیقونات أو رموز النجدة والنجاة ف العالم» لسة متأثرة بشکل علامة النجدة المصري 
القدیم "نج"! 
ف اف ایی ھی إن کی علامة الج البيروطيني من کل الطاحونة أو 
المروحة» وبنقول لهم إن التخمين ده مش ف محله النج منحوت من المجداف أداة 
النجدة والإنقاذ! 

۵ جملة تباشير :(تقديم 0ل/لاع101). 
جملة التباشيرء بتسبقها حروف بتمهد للكلام (تمهید)» أو حروف بتستقبل الكلام 
(استقبال)» أما إسمها اللي من واقع لغوة المصریین» هوه التباشیر» زاي تباشير 
الزرعة بالنسبة للفلاحين» الفاكهة والخضار اللي بيطلعو بدري شوية» إسمهم 
تباشير الأوطة/ تباشير الخيار/ تباشير الجوافة .. لخ 
جملة التباشير هيه الجملة اللي بتسبقها أداة من أدوات التباشير. 


15 أدوات التباشير: (حا/ ها/ عا) 
"حا"» من آشهر آدوات الربط المصري» للتمهيد والتأجيل. 
ونکتبها بالألف (حا)» أو من غيره (ح)۰ وکمان نشقلبها (ه) أو (ع). 


أصلها ف الهیرو غليفي (أداة) ربط وأداة (ظرف) معناه < بين/ خلال» وكمان بمعنا 
- بعد/ وراء وبنشوف أمثلة أكتر لكلمة (حا) بتمهد للكلام ف حروف (الديموطيقي). 
شوف الكلمة الهيروجليفي اللي ف الصورة دي» من حرفين إتنين (ح + 11 


ومخصص (وش). 


اسم © $ 


بنلاحظ إن أول حرفء لو لوحده بيكون له صوتين (حا)» يعني ممكن نكتفي بيه 
إنما هوه هنا معاه حرف الألف» وبناخد منه صوت الحاه (ح) بس! 

بنلاحظ كمان إن المصري القديم كان ممكن يستخدم رمز الحبل» اللي بيدي صوت 
واحد للحاه (ح)» انما زاي ما حضراتكو تابعتو معانا قبل كده- إن صورة الحرف 
لازم يكون معناها له علاقة بالکلمف أكتر من أي رمز تاني» وعشان كده المصري 
إستخدم (باقة الورد) ديء لأنها بتعمل ربط إنساني وبتمهد للكلام أحسن م الحبل! 
العيال بيسألو أمهاتهم: 

حا ناكل إمتا؟ 

أو: 

ها نروح النادي إززاي؟ 

الست أم كلثوم بتغنيها: 

حا سيبك للزمنء لا عتاب ولا شجن. 

وجملة الختام المشهورة ف فوازير "نيللي": 

هانرو واح؟ 

الخلاصة: بنستخدم أداة الربط المصري (حا)۰ أو لهجاتها المصري بارضو (ها/ 
عا)» بنجاح متواصل» من عشرة خمستاشر آلف سنة أو آکتر بكتير! 


حا 


۷- جملة كفاية: 
جملة الكفاية» هيه الجملة اللي فيها أداة بتقفل الكلام» والأحسن نقول إن فيها أداة 
بتكفي اللي بيتكلم» إنه يزود ف الكلام. 


۸ أدوات الكفاية: (بس/ خلاص/ خالص/ أبدن/ كفاية). 


ب 1 


"بس" أداة كفايةء زاي "فقط" ف العربي» وزاي 00 ف الإنجليزي! 
كمان "بس" أداة (متابعة) زاي "لكن" ف العربي» وزاي ]دام ف الإنجليزي. 
كل جدورها مصرية قديمة واضحة ف القوامیس» ونضيف عليهم كناية من إسم رب 


المرح والطفولة والخصوبة "بس"! 


١١ 


المشكلة إن قواميس الهيروجليفيء اللي كلها خواجاتي» بتنطق إسمه بكسر حرف 
البه» ولو حركو الحروف. زاي ما كان محسن لطفي السيد بيعلمناء ح ينطقوها 
"بس " بفتح البه» زاي المصریین وشمال آفریقیا کلهاء وحتا بلاد عربي كتير بتنطقها 
زايناء» البه "بس"! 

۳ رح EE E‏ إلا إنه كان غاية ف الإحترام؛ 
ایا مرعبة ومخيفة جدن» وشه جد آوي ومكشرء حتا مفیش له صورة واحدة أو 
تمثال واحد بیبتسم فیه. 

ممكن نقرب الصورة دي شوية لو إفتكرنا ملوك الکومیدیا ف العالم» وعلا راسهم 
شارلي شابلن» دایمن مكشرء وعندنا نجيب الريحاني وحتا عبسلام النابلسي وإبراهيم 
زعفان» عمرك ما تشوفهم مبتسمین آبدن. 

المهم إن الحکایات والنصایح والتعاویذ والتمایم أيام جدودنا المصریین» كانت كلها 
بتبدا باسم "بس"» وحنا تهدید الولاد عشان ينامو أو بسکتو أو یسمعو الکلام» كان 


بارضو بإسم "بس ۳ 
بمجرد ما تيجي سيرة "بس"» كله سمع هووووس! 
انتها زمن المقدس بس" إنما فضل إسمه مع كلام المصريين» وغير غير المصريين» 


ودخل أداة من با ربط الكلام» للكفاية والخصوصية, 

عفان ناک کات يشوف نفس الکلمة (بس)+ ف رامین انرو کی سکمان- 
بمعاني الكفاية والسرية والحصرية! 

بس 


بس = سري/ خصوصي/ مستور/ سر مقدس! سد اجه ۱ 7 
بس .. هس .. سکوت! 


 -۹‏ جملة تنبیه: 

التحذیر والتنبیه اللي ف اللغوة المصري» محتاج آدوات. بدل الأدوات القديمة اللي 
كانت عندنا ف مراحل الهیروجلیفی و القبطی. 
عشان کده اللغوة المصري (تصرفت» إحتفظت بأدوات قديمة» ونحتت من نفس اللغة 
ادوات تحذیر جديدة. ' ` 

۰ أدوات التنبیه: (حاسب/ كفاية کده/ ياك) 
ياك 
أصلها من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 
يق -امر وا ۲ 2 | 
ياك تعملها تاني/ إياك تعملها. 
ياك تيجي هنا تاني. 
ومن التهدید» للتحذير بالشتيمة: 
ياك تولع/ ياك تخرب/ ياك تقع علا راسك. 


١ 


الحالي مع أداة التعريف المصري !۰۲ وزايها تصريفة عربيء ميشغلناش کتیر» لأن 
كلامنا هوه الأصل» هوه الأقدم! 


1١‏ جملة ترجي: 
دي جملة بتعبر عن التحبيب والتشجيع والتنبیه» يعني عاوز تحبب حد ف حاجة؛ أو 
تشجعه علا حاجة أو حتا تنبهه من حاجة» ف تقول له: 
ياريت تكلمني بسرعة/ بلاش تروح إنهاردة/ بزيادة عليك كده .. لخ. 


2-5 أدوات الترجي: (ياريت/ بلاش/ بزيادة/ عاد/ بزيادة عاد). 
ياريت 
عصام ستاتي شرح أصلها من مرحلة القبطي. ۱ 
وقال ان اصلها بیدور حوالین معاني النجاح والفوز» يعني زرعة صاحة أو 
محصول کویس. 
ولو ان آم كلثوم بتغنیها بمعاني الرجا والتمني: 
ياريت باریت باریت باریت .. ياااريتني عمري ما حبیت! 
تركيبة مصري مصريء يعني بلاش هوس التعریب ینقح علینا کل شوية» بسبب قلة 
الثقة ف هويتنا وكلامنا. 
لها جدر مصري تهديدي من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 
برش/ بلش = تقطيع/ تكسير 26 > 4ة حه 
وعلامة الاکس للتحذير والتهديد. 
صحیح بنستخدمها (ببلاش) بمعنا = من غير فلوس. ۱ 
انما استخدامها الکتیر ف جملة الترجي. بياكد آصلها المصري. وأشهر كوبلية بیغنیه 
عبو هاب مع راقية إبراهيم: 
بلاش تبوسني ف عينيه» دي البوسة ف العين تفرق! 
عاد 


٤‏ فت اله سل 
۱ 1 | "عا" " = كتير/ زيادة! المت ۳ 
معنا الزيادة ده» هوه تقريبن نفس المعنا اللي بیستخدمه آهلنا الصعايدة» إنما البحاروة 
بيستخدمو مكانها كلمة: "بزیادة"» أو الإتنين مع بعض "بزيادة عاد"! 

۳ - أسلوب أمر: 


غير فعل الأمر الصريح (إكتب/ إقرا/ إسمع/ إتكلم .. لخ)» عندنا أسلوب للامر 
بنستخدم فيه أداة للأمرء بتخفف قساوة الأمر لدرجة الترجيء وتحقق الغرض من 
الم إنما بشوية لطافة. 

ما تكتب الكلمتين دول! 


ما تقرا لك كلمتين ينفعوك! 
:۶ دا الأمر: (ما) 


ما 
7 
ظهرت الأداة "ما" ف اللغة قديمة مز يروجليفي: 
الاداة "ما" ف اللغة ا ي القديمة من مرحلة الهيروجليفي 
أداة ربط/ آداة اضافة للعموم/ آداة اضافة للمکان/ أداة استفهام/ صيغة آمر. 
من مرحلة القبطي: ِ ۱ 
آداة إضافة للمکان/ أداة سوال/ صيغة أمر. 
من المرحلة الحالية "اللغوة المصري": 
أداة سوال/ صيغة وأسلوب أمر. 
ما تقومو تشتغلو/ ما تبطلو كلام/ ما تيجو عندنا شوية ... لخ. 
كل أثرت "ما" ف جمل من نوع تاني» زاي جملة الإضافة اللي إتكون منها إسم 
مصر" الحالي "ماسارع"» وهيه السبب ف نطق "مصر" بالميم المفتوحة! 


۰ جملة التمني: 


ممکن تكون جملة التمني آقرب لجملة الترجي. انما ترجي بزيادة شوية لدرجة 
التمني الشخصيء يعني بیبان من الجملة الشعور الشخصي اکتر من الشعور العام 
اللي ف جملة الترجي. 
یاریت العربية تجهز/ یاریت الماية توصل/ یاریت آشوفك .. لخ). 
وبيغنيها هاني شاکر : 
ياريتك معایا يا حبيبي ! 

2-657 أدوات تمني: (لو/ ياريت). 


سبق شرح ياريت ف أدوات الترجيء انما ممكن نزود إنها هنا أقرب لمعنا ووظيفة 
التصريفة العربي "ليت" ف بيت الشعر المشهور (ليت الشباب يعود يوما فأخبره بما 
فعل المشيب)» ولو راجعنا الأسباب التلتاشر للشبه بين ألفاظ العربي والمصري» 
هنعرف إن جدر "ليت" من "ریت" لأن العبرة ف الجدور والأصول بالأقدم! 

۷ - جملة دلالة: 
جملة الدلالة هيه الجملة اللي وجودها بیتحدد من معناهاء مش من ترکیبها ولا من 
نوع الأدوات الموجودة فیها. 
جملة الدلالة» مختصرة وبسيطة. بتتحول الألفاظ فيها لأدوات. 
يعنى واحد بسالك» عملت كده ليه؟ 
ترد بكلمة واحدة: 


كدهوه! 
۸ - أدوات الدلالة: (كده/ آهوه/ أهه) 
عشان نشوف اززاي جملة الدلالة حولت آلفاظ لادوات» نمشي مع آهم آدوات 
کده 


كت = بسيط/ تافه حا هه سم 

كتت/ كتة - هادي/ صغير/ بنت/ قطة. 

"کته" الهيروجليفي؛ هيه أصل "كده" القبطي والسبعتلافي = ببساطة. 

معانيها الأصلي» إتلخصت ف الاداة "كده" وتصريفاتها. 

يعني أصلها من مصرء مش من "كذا" العربي. 

الشقلبة اللي بين صوت الته والدال» معروفة وبتتكرر حتا ف نفس المكان والزمان! 
لسة كتير من أهالينا الفلاحين بينطقوها بنفس صوتها الأصلي (كته)! 


أهه 
الحاجة بتاعتك أهه! 
أهوه 
القميص بتاعك أهوه! 
كدهوه 
الشغل الكويس يكون كدهوه! 


۹- جملة شكر: 


الشكر والتقدير مهم لأنه بیمثل رد مناسب للفعل الطيب. 

عشان كده جملة الشكر المصريء لها أدوات خدت من ثقافة المصري القديم» وفضلت 
معاه جيل ورا جیل» زاي لما حد يقول لك: 

ألف شكر 

شوف كده أي سفرة قرابين» وإقرا اللي مكتوب عليهاء هتلاقيهم كاتبين عدد وأصناف 
الهدايا والقرابين بالشكل ده: 

ألف توب قماش/ ألف عيش بالجبنة/ ألف طير .. إلخ. 

يعني المصري بيشكر وبيقدر اللي قدامه» زاي ما كان جدوده بيعملو. 


۰ أدوات الشكر (براوة/ شكرن/ كويس): 


أدوات الشكر المصري كتيرء منها القديم الأصليء زاي كلمة "براوة" اللي هيه أصل 
وجدر الكلمة اللاتيني والفرنساوي 0۲۵۷0 
براوة 


تنجح أو تعمل عمل خيرء تلاقي إيد طيبة بتطبطب عليك وتقولك: 
براوة عليك يا واد. 
كل حاجة حلوة يتقال عليها "براوة" 
كل خیر» كل نجاح» كل شكل جميل أو ريحة حلوة. 
أصل براوة من كلمة مصري أصلي: 
براوة 
بروت/ بروة/ براوة = خير زيادة ید I< Şa;‏ 
كل اللي حصل للكلمة مجرد تحريك لحرف الره الساكت: 
يعني "براوة" أصل النطق المصري القديم. 
نسمعها مع شعر مرسي جميل عزيز وصوت نجاة: 
أنا وحبيبي يا عيني حلوين حلاوة 
آما براوة براوة علا الحلاوث, 
وکمان اقیه مشهور ‏ نجیب الريحاني ف فیلم "سلامة ف خی *: 
براوة عليك يا بيومي آفندي بذنجان! 
إنما الشكر وكلمة الذكرء هيه مور اة آلشکره: عن كة لازم نرف انا 
وجدر كلمة الشكرء نفسهاء المعنا والصوت. والتصاريف بتاعتها. 
شكر 
وآدي كمان كلمة مشهورة أوي» وشكلها عربي أوي أوي أوي. 
وف القرآن الكريم - سورة لقمان: "أن أشكر لي ولوالديك" 
يعني الشكر ف العربي» معنوي» مجرد إمتنان أو تقدير. 
إنما تعالو ندور ع الكلمة ف قواميس الهیروجليفي» هنلاقي كلمة: 
شكس 
شکر < قلوس/ شر لمر ۱۱ات ووه ۳۳ ۳ 
واضح ان ال "شکر" فلوس بیدقعها الفلاح» سوا كانت ضريبة للدولة آو آجرة 
للعامل» عن الزراعة بالتحدید» لأن من ملامح اللغة المصري بحبحة الأسامي» کل 
حاجة لها اننب يعني أجرة عامل الزراعة "شکر" واجرة الکاتب "ماهیت/ ماهیة"! 
يعني الشکر ف المصري أصله مادي» حاجة ملموسة» أجرة أو أتعاب مقابل 
المجهود» وعشان كده الصنايعي المصري اللي ياكلو حقه أو يدوه آقل من آجرته 
يشتكي ویقول: 
- ومفیش شكر! 
- مفيش شكرانية! 


أما التاني لما يطلب من صاحبه خدمة» يغمز له ويوعده بمقابلها: 
- وتشكرء بارضو. 


۱1 


كمان دليل علا إن الكلمة أصلها مصريء رغم إننا مش محتاجين تاني» بعد ما شفنا 
الكلمة ع الاثار من آلاف السنين قبل العربي» وسجلتها القواميس» إنما المصريين 
بيقولو لحد إنهاردة ع الكيس "شكارة/ شوکارة" والشكارة هيه اللي كان بيستلم فيها 
العامل الزراعى أجرته» طبعن لأن الأجرة وقتها مكنتش بنكنوت يتحط ف المحفظف 
إنما كانت كمية من الحبوب أو الخضار أو الفاكهة» حسب نوع المحصول» وعشان 
كده الشكارة عبارة عن كيس متوسطء لا هيه كبيرة زاي الشو ال و الزکیبة» ولا 
صغيرة زاي الشنطة والمقطف. حاجة علا أد أجرة العامل» وف نفس الوقت يقدر 
يربطها ويشيلها. 
كويس 


دي كلمة شكر مصري, معناها زاي كلمة "جيد" بالعربي اللي بارضو- من أصل 
مصري» وكمان كلمة 0000 الانجليزي» من نفس الجدر المصريء اللي هوه كلمة 
"جد"» طيب الذكر أوزيرء رمز الإستقرار والدوام. 
كويس لها جدر مصري قدیم. بمعنا الحرية والسهولف» بمخصص الرجلين الماشيةء 
يعني المعنا لازم يكون أقرب لكلمة "ماشي" أما حد يسألك عن حالك ترد وتقول: 
ماشي الحال» كويس! 
ذم مم مه 
كمان ظهرت كلمة كويس ف مرحلة الكتابة بالحرف القبطي» وتصريفها جاي من 
مرحلة عمل العساكر اليونانيين ف جيش الملك المصري "نختانبو"» ف محاولة لتقليد 
الكلام المصري ورد جميل الكرم المصريء بنطق الكلمة المصري القديمة "كاو" - 
شغلك عامل إيه؟ أو صحتك عاملة إيه؟ 
يرد عليك: 
الخمة اله تعمة وفضل! 
الكلمة المصري "كاو" بالتصريف اليوناني "کاوس"» ظهرت في القبطي "كويس ا 
"» وظهرت كمان ف اليوناني! 
كويس 
۱ الا 
کاو = اکل/ خیر/ رزق/ نعمة. 
دلوقتي "کویس"» هيه آشهر واکتر كلمة بیستخدمها المصریین ف جملة الشکر. 
عامل ایه؟ 
- کویس! 


العیال عاملین ایه؟ 
- کویسین! 


۱:۷ 


دایمن دول شمال افريقياء ليبيبا وتونس والجزاير والمغرب» وحتا موريتنانيا ومالي 
وتشاد» معانا ف معظم قواعد وأدوات اللغة المصريء عشان كده كلهم بيستخدمو أداة 
جملة الشكر "كويس"! 


20-١‏ جملة دلع: (وزن سجوم) 


جميل/ جمول 

عسل/ عسول 

قمر (أمر/ جمر)/ قمور (أمور/ جمور). 

حتا الاسامي نفسها بتتوزن بنفس الوزن: 

عدول/ عدولة - عطوف/ عطوفة - سمسوم/ سمسومة - عبود/ عبودة. 

ومن أشهر الاسامي اللي واخدة نفس الوزن» رغم إنها رموز دين: 

فطوم/ فطومة - زنوب/ زنوبة - خدوج/ خدوجة - مريوم/ مريومة. 

"اللغوة المصري" إمتداد وتواصل حضاري» بساطة ومرونة» وبتستوعب الجديد. 


۲ صور الدلع: 


آول صورة: الدلع بخنصرة الاسم: 

من ملامح قو اعد اللغوة المصري» الا ختصار و التبسیط» عشان كده لما يحب 
الکومیدیان ینکت یقول: إسمه حسین وبیدلعوه یقولو له يا عبحفیظ! 

المشكلة ف حصر آدوات الدلع» إنها كتير أوي» لأنها بعدد الأسامي نفسهاء يعني كل 
إسم ممكن نخنصره» ناخد منه مختصر کده وتبقا هيه دي أداة الدلع, 

تاني صورة: الدلع بالمعنا الأصلي للإسم: 

کمان الا ختصارات مش سبهللة کده» إنما فيه اختصارات عاشت مع المصریین آلاف 
السنین» فحافظو عليهاء حتا مع الأسامي الجديدة علیهم» زاي آشهر الأسامي دلوقتي» 
إسم "محمد" و اسم "آحمدا آقرب متا ليهم من الأصل المصري» إسم "حموا اللي 
بقا إسم دلع» وكمان "حمادة"! 

تالت صورة: تصريف الإسم: 

كمان الدلع بتصريف الإسم علا وزن (سجوم/ سجومف)» زاي ماسبق: سهوم/ سهومة 
- عيوش/ عيوشة - صبور/ صبورة - بسوم/ بسومة - منول/ منولة .. لخ. 

رابع صورة: مبالغة الوصف: 

عندنا شكل خاص باللغة المصريء يعني لو هنعمل له مقارنة باللغة العربي عشان 
يبان الفرق» بيظهر بالشكل ده: 

يا حلاوتك/ ما أحلاك! 

يا جمالك/ ما أجملك! 

يا زكاوتك/ ما أذكاك! 


۱:۸ 


يا نبهتك/ ما آنبهك! 
العجيب ف الصورة ديء هوه توظيف المعنا الأصلي للاداة (يا) من أقدم مراحلها 
المصري الهيروجليفي: 

يا 
يا - أداة تعجب/ حقا/ فعلا/ بجد/ حقيقي! 8 7 
المعنا المصري الاصلي» ظهر هنا ف مبالغة الوصف» علا سبيل الدلع أو المدح 
وكأن كلمة: 
يا جمالك - بالعربي (حقا إنك جميل)! 
وأسيبكم مع كلام إسماعين الحبروك» بصوت فايزة أحمد» وهيه بتبالغ أوي أوي» 
ف وصف ودلع إسماعين ياسين: 
يا حلاوتك يا جمالك .. خليت للحلوين إيه؟ 

۳ أسامي الدلع: 


من أسامي الدلع المصر ي 
درش/ حمو/ سمسم/ شوشو/ أس أس/ حمص/ حماصة/ صاصا/ ظاظا/ دودو/ 
زوزو/ سوسو/ ريري/ فوفو ... لخ. 

حمو 


ترك ا مصدرى نم TET‏ > بيلزق ف إسم تاني من أكتر 
الأسامي المشهورة "مصطفا"» ورغم إنه مفيهوش أي حرف من حروف كلمة 
"درش" انما المصريين بيدلعو أي مصطفا ب "درش" والسبب بسيطء لأن ترجمة 
"درش" بالمصري القديم - مصطفا. 

2-4 جمله هزار ومرح: 


صحيح إن الشعب المصري بنا حضارته؛ بالتفكير والجهد والعرق. إنما هوه بارضو 
الشعب اللی لخص حکمته د المثل الشعبی. 

(ساعة لقلبك وساعة لربك)! ۱ 

مع الجدية ف العمل والانتاج» المصريين لونو حياتهم بالمرح والبهجة» وبرعو فيه 
زاي براعتهم ف كل فنون الحياة! 

عندنا أوستراكا من الحجر الجيري مرسوم عليها قط عامل جارسون بيهوي علا 
سیده الفار» اللي قاعد مجعوص» وبیشم نوارة لوتس زاي الامرا (توم وجيري)» 
الصورة دي نموذج للكاريكاتير المصري القديم» ماد الهز ار و التنکیت والمر ح. 
کمان المصریین خصصو للهزار والتتکیت (نطر/ نتر) مخصوصء هوه (بس) رب 
المرح» له عيد ومهرجان سنوي اول یوم من شهر هاتور. 


۱۹ 


بتظهر أهمية المرح ف حياة المصريين القدام» من نحت صورة (بس) علا كرسي 
عمدان السراير! 
من كتر إهتمام المصريين بالهزار والمرح. قالو عن نفسهم: 
شعب إبن نكتة! 
وصور المرح والهزار عند المصريين كتيرة؛ منها: 
الصعايدة ينكتو ع الفلاحین» والفلاحين ينكتو ع الصعايدة» والإتنين ينكتو علا بخل 
الدمايطةء وسذاجة الشراقوة» ومعر البورسعيدية» ومط كلام الفيومية! 
مرة واحد .. منوفي إشترا آلة حاسبة» ف لغا منها الصفر عشان ولاده ميعملوش 
مكالمات دولية! 
(الحضارة المصرية القديمة)» إن المحامين المصريين كانو بينكتو ع المحتلين 
الرومان» لدرجة إنهم إتمنعو من مزاولة المهنة: 
"منعوا المصريين من مزوالة مهنة المحاماة أمام محاكم الإسكندرية» عقابا لهم على 
سيل النكات والتشبيهات الساخرة» التي كان المحامون المصريون يتفننون في 
زمن الدولة السابعة (وصايا خيتي لابنه بيبي)» ل نكت إسماعين ياسين وفكري 
الجيزاوي و غیرهم» بنفس الأسلوب المصري المتواصل: 
مرخ واحد ..! 

تاني صورة: المقالب: 
متابعة وحب المصریین ل مقالب الکامیرا الخفية» وزكية زكرياء وغيرهم» طبيعي 
جدن مع وجود المقالب ف صلب حياة وکلام المصریین» بیعملوها بمرح کل یوم من 
بتلیفون الشاعر بيرم التونسي» آما قلدت صوت واحدة عجوزة طالبة من بيرم يغني 
لها أغنية (شوي شوي)! ۱ 

تالت صورة: تلقیح الکلام (الألش): 

وصور الألش بين الضراير والسلفات والحموات» ملهاش عددء إنما أهم صور 
الألش اللي بتتحكي من تاريخ الست أم كلثوم (ثومة): 
كان لها جار دمه نقیل» بيفرض نفسه» كل شوية يطب عليهاء يطلب یشرب معاها 
قهوة الصبح» أو عاوز شاي الساعة خمسة» ومرة وهوه قاعد معاها دخل ضيوف 
عليهم» ف بدأت تعرفهم ببعض, ده الأستاذ فلان» وده الأستاذ علان» ولما جه الدور 


علا جارها الحشري» شاورت عليه وقالت: وده (جار-ثومة)! 


۵- جملة زيادة: 


المصري اجتماعي بیحب اللمف» بيركز 3 الزيادة ف کلامه» بأكتر من صورة: 
آول صورة: 
آدوات خاصة للزيادة والمبالغة (تمن/ جدن). 
لزق اللاحقة نون: 
تالت صورة: 
بتكرار الكلام. 
رابع صورة: 
بلزق حروف الجمع والزيادة: الميم والنون (م/ ن). 
خامس صورة: 
بتعابير مخصوصة للزيادة والجمع: 
بحق وحفیق! 


بصح وصحيح! 
آما لفظ الزيادة نفسه» ف هوه لفظ مصري أصلي: 


زاد 


زد/ زاد < کسوة کاملة/ خیر کتیر | "1۳" سح سم 
ولو تفتکرو ف الحوادیت. لما الشاطر حسن بیسافر» ویاخد معاه (الزاد والزواد)؛ 
يعني ترتیبات السفر من أكل وشرب ولبس, بزيادة شوية للإحتياط! 
۱ 20-7 أدوات زيادة: (تمن/ جدن) 
(خترنا آهم أداتين للمبالغة والزيادة» متصرفین من أسامي متقدسة قديمةء لأن 
الأرباب والأوليا والمقدسین» أصحاب المقام العالي» بیبقو دایمن رموز محترمة 
للقدر ة و المعجز ات. 
هنا المصري وظف إسم "تم" يعني النطر (أتوم)» رمز التمام والکمال» وکمان 
وظف !سم عامود ال "جد"» رمز الاستقرار والاستمرار. 
المعاني حاضرة ف صوت الاسمین» وانضافت علیهم اللاحقة (ن)» للتأکید. 
تمن 
تم = تمام/ كمال + لا حه 
جدن 
جد = مستقر/ ثابت/ مستمر. ا ”2 ١‏ 
ها نروح الفرح كلتناء تمن! 
العزومة للحتة کلتهاء تمن! 
العروسة حلوة جدن! 
الفرح كويس جدن! 


۷- اللاحقة "ن": (جدن/ طبعن/ حتمن .. لخ) 


١١ 


النون كان لها أكتر من وظيفة ف اللغة المصري: 

هريط االجملة» باراد رای. ام افیف روان اغ المسزي: 
تطبيق ده واضح ف إسم مدينة "دمنهور", اللي أصله: "دمي -ن-حور ٠"‏ و اسم 
مدينة "منقباد" اللي أصله: "ما-ن_-قباد" = المکان بتاع الادوات» وإسم مدينة 
"منخلوظاء اللي اأصله "مان غروط" < المکان بثاع الفرط ی زاي سوق 
القطاعي (التجزنق! 

ه ضمير جمع» ف الهيروجليفي والديموطيقي والقبطي. وأعتقد إن صوت 
غو التو دن ال متاحد من علامة الم لیر مه م كن 


زاي ما اللاحقة "ش" تن مظلوية ا کلم د >" شئ" العربي» بنشوف اللاحقة 
الأقدم والأشهر ن مظلومة ومتهومة مع علامة "التنو ين" العربي. 
اللاحقة "ن" أداة تأكيد الإستمرار والدوام! 
اللغة المصري فيها "نون" مفيهاش تنوین» وال "نون" لها وظيفة ومجال متحددء 
وده نتيجة التطور ف اللغة المصري» والصح إن الكتابة تمشي معاهاء ف مدام أصلها 
نون مش تنوین» لازم تنکتب نون! ۱ 
عندنا مثال تاني ل اللاحقة نون اللي بتتشقلب مع الهه ف اداة الجواب المشهورة اوي 
(أيوة)» آما تحب تأكد إستمرار جوابك بنفس الأداة» بتقولها (آیون)! 
يعني اللاحقة "ن" موجودة من المراحل الأقدم ف اللغة المصري» وأبرز مثال کلمة 
"تمن"» ودي كلمة مصري بنسبة 0٠٠‏ اتصرفت منها الکلمة العربي "تماما" 
وهوه ده بظظبط معنا "تم" ف المصري القديم» ولما تنضاف لها اللاحقة "ن" بتظهر 

ف "اللغوة المصري" بصورة الكلمة "تمن"» يعني وجود اللاحقة "ن" ف المرحلة 
الحالية "اللغوة المصري" طبيعي» نما بسبب انتشار مفهوم نا بتکم عربي» مش 
مصريء خلا الناس فاهمين إن النون اللي بيتكو عليها ف كلمة "جدن" و"فعان" 
و"طبعن" و"دايمن" و"أبدن" و"لازمن" و"حتمن" ... لخ» هيه مجرد تنوين عربي؛ 
رغم إن قواعد العربي مبتعرفش» وكمان بترفضء التنوين مع الوقف» يعني مينفعش 
الجملة العربي تقف فيها علا التنوين» ونهاية الكلام فيها لازم له مد زاي ما بنشوف 
ف سورة الكهف: 

"فضربنا على آذانهم في الكهف سنين عددا" 
بتمد الألف ف نهاية الآية» ومتقدرش تنونهاء إلا لو هتكمل مع الآية اللي بعدها! 
أما الوقوف ع الكلمة بالنون» وللجملة اللي مفيهاش غير كلمة واحدة وحيدة ف ده 
إستايل مصري صميم» جديد وقديم و آزلي» ونقدر نغنيها مع الفنانة لبلبة: 
الدنيا بتضحك جدن ... جدن جدن جدن! 
۸- الزيادة بالتكرار: 

المبالغة والزيادة» بتكرار الكلمة أو جزء منهاء موجود ف مراحل اللغة المصريء» 
سواء القديم أو الحالي. ١‏ 
من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 


۱۰۲ 


رش = فر ح/ انبساط. 
رت = جزء. 
رترتة/ رطرطة = أجزاء كتير/ زيادة 
وبنسمع كمان دلوقتي: 
شن/ شنشنة - لم/ لملمة - لك/ لكلكة 
لما تسمع واحد بيقول للتاني: 

5 بلاش "للك" 

5 بلاش "لكلكة"! 


وله الحملة كام ممکن نيقا: 
5 بلاش "لأكت" كتير. 
- بلاش "لكلكة" ف الكلام. 


الأصل المصري للكلمة: 
لك 


۳ خط تمرد هلا ودود حه 
تکرار حروف كلمة "لك" ف تصريفة "لكلكة"» صورة من صور الزيادة والمبالغة. 
۹- صيغة المبالغة: 


آسلوب المبالغة هوه الجملة اللي فيها فعل مبالغة متصرفة من إسم الفاعل» عشان 
نزود شوية ف المعنا اللي محتاجین نوضحه ف الجملة. 
سارح/ سریح - حابب/ حبیب - واکل/ أكيل - شارب/ شریب - لاعب/ لعیب. 
ممكن اللي يشوف وزن تصريفة المبالغة المصري ديء یفتکر انها علا وزن (فعیل) 
زاي العربي» إنما لو دقق شوية وسمع الصوت کویس» هیعرف إن الوزن مختلف؛ 
وان فيه تضعیف واضح ف النص. يعني بنسمعها بالوزن المصري (سججیم)» كانك 
بتکرر حرف الجیم. ۱ 
(سجيم)» مع تضعيف الحرف اللي قبل حرف الحركة (ي)» هيه دي أداة المبالغة. 
بنلاحظ ف أسلوب المبالغة المصري» حاجتين مهمين: 

أول حاجة: تنظيم الفوضا! 
عشان نتخيل اللغة المصري عملت إيه ونظمت الكلام إززاي؟ خلونا نشوف صيغة 
المبالغة ف اللغة العربي اللي بتتصرف بأوزان كتيرة ( فعل/ فعال/ مفعال/ فعول/ 
فاعول/ فعيل/ مفعيل .. لخ)» بتنظمها اللغة المصري بلمسة واحدة» علا وزن 
حواليناء ف اکتر من بلد» شرق وغرب وجنوب. 
شوف کده الخمس مبالغات دول: 
فعل وزن مبالغة إسم الفاعل بالعربي وزن بالمصري 


3 


۱۰۳ 


صام ‏ فعل ‏ صوام 
أكل فعول أكول 
لعب فاعل لاعب 
هذر مفعال مهذار 
ا ست 
أعتقد إني مش محتاج أنبه اللي بيقراء إن التصاريف المصري اللي ف الجدول مش 
مكتوب فيها التضعیف إنما التضعيف مكتوب ف الوزن» وواضح ف الصوت. يعني 
رالرى من غير تضعيف» و( نت الضري يها تضعرفت اللي 

تاني حاجة: توحيد الجمع» ف وزن واحد (سجيمة): 
مبالغة الأسامي: 
تخيل إن كل مبالغة أسامي الفاعل» بتجمعهم بالمصري علا وزن واحد. والوزن ده 
هوه نفسة وزن الميالغة سس سس )»مع النه المرريوطة ( سجيمة): 
سريح/ سريحة - أكيل/ أكيلة - لعيب/ لعيبة - شريب/ شريبة - حبیب/ حبيبة - سميع/ 
أما الجمع بطريقة اللغة العربي» ف له أوزان وحالات مختلفة» ما بين جمع المذكر 
والمؤنث» السالم والناقص .. لخ! 
مبالغة الأفعال: 

نقر 


و 
۱111 


راا ت نی تیا ندل جا دح ی س 
تعالو نشوف صيغة مبالغة الفعل ده» بقت ایه؟ واتجمعت إززاي؟ 
(نقر )» اللي بقت (نقور/ نقورة)! 

(نخر) اللي بقت (نخور/ نخورة)! 

حتا مع الالفاظ الأجنبي» زاي (0۷6۲) اللي بقت (آفور/ آفورة)! 


۰ - جملة شتيمة: (شتم/ ردح) 
ڪڪ 
شتم = إهانة/ عداوة hostility‏ 7 کا ۸ا + ھ ص 
A GT‏ رای ما مهم أققم مر أجل اللقة A‏ 
ردح 


ردح = مهاجمة/ تحرش. NA‏ ۳ 


قاعدين ير دحو ل بعض = بيهاجمو بعض بالكلام. 


آدي كمان كلمة ال ردح» لسة موجودة بصوتها ومعناهاء ف كلامنا المصري» وإن 
كان الموضوع بقا شتيمة بس! 
أما كلام الشتيمة نفسه» الكلام الأبيح ده 6 الكلام ال طز: 


تس تقبو( كز حكتلية صلامة کلم ولم عزن إن ا يق ا مضت يسم 
يعني (طز 102 ) أصلها مصريء مش ملح التركي! 

من اللغة المصريء ال (توس) هوه الكلام المكلكع الصدامي» وحتا دلوقتي لما إتنين 
بيخبطو ف بعضهم ينقال عنهم: 

طاسو ف بعض! 

العربيتين طاسو ف بعض! 

وكمان كنا بنلعب (الطاسة)! 

يعني تصاريف الكلمة المصري» راحت يمين وشمال» ومنها: 

طز فيك معناها الأصلي = هتصادم معاك ومش هيهمني! 

طز فيك معناها دلوقتي = ه ديك أتقل وأأبح كلام عندي! 


1١‏ صور الشتيمة: 
المصري القدیم نصوصه محتر مه عشان كده الشتيمة قليلة أوي» فيه اللعنات زاي 
الدعا أو التهدید بان تمساح ياكله أو تعبان یقرصه .. لخ» مش هيه دي صور الشتيمة 
المقصودة» واضح إن الاحترام ‏ اللي ها يقرا النصوص دي بعدین هوه اللي منع 
جدودنا یزودو فیها. 
صور الشتيمة ف اللغوة المصري کتیرة: 

شتيمة بأسامي الحیوانات: 
کلب/ حمار/ تیس/ خروف/ معزة/ آرنب .. لخ. 

شتيمة بأسامي حاجات: 
لوح/ حیطة/ زلطة/ منشار/ ترباس .. لخ. 
شتيمة ة بأسامي أعضاء الجسم: 
أشهر هم الشتيمة المربوطة بالام. 


7 ۳۵ 


إسم العضو ده؛ أصلي وموجود من مرحلة الحرف الهيروجليفي. 


1 آشهر الشتایم: 
إين کلب/ بنت كلب/ ولاد کلب» هيه الشتيمة الأشهرء. والسبب الأصلي بكل بساطة 
لأن الكلب واحد من صور (ست)» يعني المقصود آوصاف حقارة ست! 
كن ای کے این سنن كلب .ور كر مقن سا إن ار سم الداقن اللى کا 
الفنانين بيرسمو عليه شكل الکلب» مقاسه 5٠١‏ × 1۰. 


آما لو كانت الشتيمة: إبن ستين ف سبعین» ف بيقصدو: إبن كلب حمارء عشان رسمة 
الحمار كان مقاسها ۷۰ 
لما واحد يقول "أنا ابن ستين کلب» عشان عملت كذا"! 
ولما واحدة تزعل من نفسهاء عشان نسيت واجب معين: "يقطعني!" 
أصل "يقطعني" من "قطع النفس" وهوه الموت. 
نحب/ na7ab /nalHab‏ 


د 
= رقبة/ عنق SE ٩ neck‏ 
لسة بنسمع شتمة أو تهديد بنفس الكلمة: 
قطع نحبه/ هقطع نحبه! 
قطع نحبك/ هقطع نحبك لو جيت هنا تاني. 
إقرو معايا صورة الكلمة من تاني: أول حرف بيتقري هنا (ن)» عبارة عن صورة 
فرخة أفريقي سوداء موجودة ف المخصصات بصوتين (نح). 
تاني حرف بيتقري (ح)» صورة حبل. 
تالت حرف بيتفري (ب)» صورة رجل (قدم) او۲6 , 
رابع حرف بيتقري ( ت)» نص دايرة أو نص رغيف أو نص قمر. 
سفخص عليك 
سفخ = رقم (1)! 
إخص = لعنة/ دعوة! 
سفخص عليك < سبع لعنات عليك! 
أهم اللعنات ف مصر القديمة» هيه اللعنات السبعة! 
السبع لعنات بتتوجه لأعداء مصر! 
كمان السبع لعنات بتستنا لصوص المقابر» اللي بقا إسمها (لعنة الفراعنة)! 
السبع لعنات بتنكتب علا أبواب ومداخل المقابر: 
متفتحش التابوت (التوربة)» والا جناحات الموت هتدبح اللي هيزعج جلالة الملك! 
إياك تقرب (من المومیا) التمساح (سوبك) هياكلك» بالفكين بتوعه! 
حاسب من العقربة (سرکت)» هتلدغ اللي يفكر يسرق حاجة من توربة الملك! 
التعبان (عدٍ عبيب)» »> لافف جسمه حوالين الكون» حسك عينك تدخل توربة الملك! 
الحداية نبت-حوت ( نفد نفتيس)» هتاكل عصارة دماغ اللي يقرب (من ن التوربة)! 
الكوبرا (ني نيت)» مجمعة كل قوتها وسمها ف عين اللي يفتح الباب! 
الخنزير ست» هيفتح بطن أي حد يشاور عليه حارس الموميا (أنوبي)! 
1517 جملة وجع: 
جملة الوجع؛ بتعبر عن ألم أو حزنء بنفس الطريقة اللي بتفضلها اللغوة المصري» 
وهيه إن كل حالة لها ادوات» وادوات الوجع بتسهل تعريف جملتها. 
2-4 أدوات الوجع: (آه/ آي/ أوه) 
أوه/ أوا 


ا ۱ امن "أو" اللي سبق وشرحناها ف أدوات التخيير. 


أو = مسافة/ مساحة/ مدا/ طول/ عمق ,للم 


"أو" صوت رمز من رموز اللغة المصري (مخصص)؛ عبارة عن شكل الضلوع. 
لان وظيفتها إنها بتدي مساحة. 
إتصرفت من كلمة (أو) المصري بالحرف الهيروجليفي» تصاريف كتير بتعبر عن 
(أوه)» ولو إن اللغة العربي بتستخدمهاء إنما هيه أصلها مصري» زاي الصورة. 
(أوا)» فيه شتمة مشهورة (جاك أوا)» لما حد يرد (آه) بميوعة» أو من غير إهتمام! 
٥‏ - جملة سخرية: 
ار ا 
تلاقي أكتر ناس بيقولو نكت عن الصعايدة» هوما الصعايدة نفسهم! 
سخر/ شخر 
سخر = قلب/ رمي. ر > 8 
اللي واقع ف الأرض دهء هوه: قلب الحاجة/ قلب الحقيقة, 
السخرية (الثريأة| الشخر) بتقلب الجد ران 
وزاي ما أصل كلمة (السخرية) مصري أصليء نفس الحكاية مع كلمة (تريأة) اللي 
المصريين بيستخدموها ف اللغوة أكتر من غيرهاء بارضو أصلها مصري أصليء 
تصريفة من كلمة "تري" = ضعف. وإتصرفت زاي (حمرأة/ سفلاة/ شمرأة .. لخ). 
155 صور السخرية: 
التريأة أو السخرية» كمان لها صور وأشكال: 
ه التريأة بتقليد الحركات: 


التقليد أشهر وأسهل طريقة للسخرية» وكتاب كتير بيعتبرو الطريقة الشعبي دي هيه 
الاب الروحي لبداية فنون التمثيل. 
« التريأة بالتهويل وزيادة الكلام وتضخيم الحركات. 


0-17 جملة إستعجاب: 
بنستعجب من كتر الحاجة أو طولها أو وقتها أو حلاوتهاء او الندم ع اللي فات. 
جملة الاستعجاب بتسد خانة الكلام اللي فيه مبالغة» بكلمة واحدة بتيجي ف أول الجملة 
أو آخرهاء هيه أدوات الإستعجاب. 
۸- أدوات الإستعجاب: (ياه/ ياما/ يوه) 


۱۰۷ 


ياه = أداة استعجاب/ نطق. 8 1 
ياهء كل ده حب؟ 
باما 


3 
يم/ يما = هناك/ زاي كده كتير/ الكتير (الماية). 8 ! 
ف القبطي. بيظهر الصوت والمعنا بظظبط زاي ما هوه موجود ف اللغوة. 
بنستعجب مع صوت الست أم كلثوم؛ إنما إستعجاب بندم: 
ياما كنت أتمنا أقابلك بابتسامة ياااما! 
وكمان بنستعجب مع صوت عبحليم حافظ: 
ياما كنت أتمنا أشوف إبتسامة! 
يوه 

يوه» يوه» هوه فيه حد إنهاردة بيفتكر؟ 

18 جملة عتاب: 
جملة العتاب» للتانيب واللوم» بحب! 
مفيش عتاب بين الاحباب. 
ومفيش عتب من غير سبب! _ 

۰- أدوات العتاب: (يا اللي/ بقا/ يعني خلاص). 

(يا اللي) بسميك القمر» وانته احلا منه! 
(يا اللي) ولا مليون قمرء يغنوني عنه! 
وكمان أغنية فريد الاطرش: 
(بقا) عايز تنساني! 
أو أغنية سعاد محمد: 
(يعني) إفترقنا (خلاص)! 


-١‏ جملة الأسف: 


جملة الأسف» بمعنا الإعتذار» موجودة ف كل لغات الكون. 
في المصري متأسف ومأسوف» والعربي آسف» وفي الإنجليزي 50۲۲۷ 
كمان ف المصري القديم من مرحلة الهيروجليفي: 

دوحر 


دوحر = آسف S0۲۲۷‏ = ح ۶ د 


ف الفضرى السلافي ينشوف كتير كلمة رر يعني التاجر يبحت العامل 
بتاعه "يدوحر" مع الزبون» يحاول بشوية لطافة وإعتذارات يكسب الزبون. 
كمان فيه جدر هيروجليفي بارضوء (سف).؛ منها (أسف). 


۱۰۸ 


۲۳ أدوات الأسف: (آسف/ معلهش) 


سف = إمبارح/ اللي فات/ أسف © dl‏ 


يعني نتصور کده عبفتاح القصري وهوه بيصالح جاره: 

اسف يا أستااااذء خلاص اللي فا فات مات» وإحنا ولاد انهاردة» وآدي راسك أبوسها! 
اللغوة ار بتستخدم أي أداة مک ا a,‏ الاسف. لأنها بطبيعتها 
جملة تقيلة محتاجة حاوي» يطلع من جرابه أي حاجة عشان يغطي غلطته ويتمنا إن 
اللي قدامه يقبل آسفه و اعتذاره» عشان کده» جملة الأسف والإعتذار بتستلف كل 
الأدوات اللي بتلاقيها من أي لغة» ومن أي مرحلة» من المصري القديم والوسطاني 
والسبعتلافي (آسف/ عفون/ لطفن .. لخ)» وكمان بنشوف ستاتنا علا طول مع كلمة 
0 "باردون/ باردوه" الفرنساوي» أو أمص ورام« اللي مبتفارقش 
لسانهم» بطريقة فيفي عبده. 

إنما عندنا بارضو أداة مشهورة ة خالص» إسمها: 


معلهش 
معلهش/ معلش/ معلهشي/ معلشي. 
رغم إحتفاظ المصریین بکیان لغوتهم المصري» من خلال القواعد» ومن خلال 
أصالة الأدوات» يعني هيه دي القاعدة» الجرامر مصري والأدوات مصري» 


FF‏ غر ای کل کے ا کا کا کیت مات تفن إن ماش 
اصلها من جملة باردة وتقیلته ارتبطت بفترات كنية من بخ ٠‏ المصریین؛ 
وخصوصن الفلاحین والفقترا من شعبنا. 

الفترات دي كان بیتفرض فیها ع الفقیر انه يبيع عفش بيته وبهایمه» وساعات كان 
يبيع نفسه ويفدي ولاده» عشان بسدد الجزي والمکوس والفرد .. لخ» وسایل الحکام 
(رومان/ عرب/ عثمانلية .. لخ) ف نهب قوت الغلابة. 

كان الفلاح اللي حظه کویس يقدر يسدد الفردة» ویفلت بأعجوبة» ف یسمع من الجابي 
أو الملتزم كلمة البراءة: 

ما عليه شي! 

قلنا ان التأليفة دي زايها زاي تأليفة اسم الفيوم (ألف يوم) من غير دلیل» انما فيه 
جدر مصري من مرحلة الحرف الهيروجليفي لكلمة معناها = محظوظ/ ناجح» لو 
إنضاف لها الشين أداة النفي» ممكن تكون هيه جدر كلمة (معلش)! 


؟ دحي 
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0 متك ف معادك ليه؟ 
۱ 0 المواصلات/ معلشي الزحمة/ معلش العربية عطلت/ معلشي المنبه 


ویاما مقالات إنكتبت» بيت 0 فيها اللي كتبوهاء إن كلمة إل ۱ 3 5 دي» تختفی 
خالص من حیاتنا! 
۲۳ جملة شرط: 


وا يني و إلى اكلم بنحط النقط ع الحروف. وبنحدد کلامناا 
فرط لر راي كان الل عر حل لر وجود أداة الشرط (إر): 
> 


بارضو من نفس مراحل الكتابة بالهيروجليفي» إنما المراحل الأخيرة منهاء ظهر مع 
أداة الشرط (إر) وبدل منها (بالشقلبة) أداة الشرط (اٍن)» ودي هيه اللي لسة معانا: 


ae 


۷٤‏ أدوات الشرط: (إن/ ما/ إنما/ تعابير الشرط) 
إن 
بنشوف أداة الشرط المصري (إن) وبنسمعها مع صوت هدى سلطان: 
إن كنت ناسي أفكرك! 
وبنسمعها كتير من المدرسين: 
إن معملتش الواجب» مش هتنجح! 
ماء وتعابير الشرط 
زاي نفس التعابير اللي ف مرحلة القبطي» بتستمر معانا نفس التعبيرات: 
: 3 
ما تتكلمش قبل ما يتكلم أبوك! 
محدش يفطر قبل ما يسمع المدفع! 


متعملش حاجة لغاية ما أديك إشارة! 
خلي ده معاك لغاية ما ترجع بالسلامة! 


ه١1‏ - جملة متابعة وإستدراك: 


جملة المتابعة بتخلي الكلام ماية واحدة» بطريقة بسيطة» بتختار لها اللغوة المصري 
أدوات لطيفة بتحقق المودة واللطف المطلوب للوصل والإهتمام. 


2-7 أدوات المتابعة: (طيب/ طب/ طه/ بس/ إنما). 
طيب/ طب/ طه 
طيب» إسمع أما أقولك! 
طب» خد بالك شوية! 
بس 
بس» خلي بالك كويس! 
بسء سيب اللي ف إيدك! 
أصل كلمة (بس) سبق شرحه ف أدوات جملة الكفاية. 
إنما 


أساسها من مرحلة الهيروغليفي: 
إن + ما 
إن = لکن ]دا 
ما = أداة إضافة/ سؤال/ صيغة أمر. 
الأداة المصري القديمة (إن)» ف كلامنا لازقة مع الأداة (ما) عشان يعملو التركيبة 
المصري (انما)» الموجودة وبتتكرر ف جملة الإضافة والتسبيب والتبرير والمتابعة 
والإستدراك! 
۷ جملة إنتظار: 
جملة الإنتظارء جملة للتأجيل والتطویل» عكس السربعة والاستعجال. 
جملة مناسبة أكتر لطبيعة حياة المصري. 
المصري ف الأصل فلاح» مهمن كان بيشتغل أي حاجة غير الفلاحة. 
والفلاحة مهنة محتاجة صبرء وتفكير كويس قبل أي خطوة! 
مش لازم تستعجل ف ري الأرضء قبل ما تحرتها وتنضفها وتسويها! 
مش لازم تزرع» قبل ما تجيب بذرة أو شتل كويس! 
حتا الحصاد له مواعيد متحددة» مینفعش تستعجلها قبل ما المحصول يستوي! 


56 أدوات الإنتظار: (إستنا/ صبر/ صون): 
إستنا 
أهم أدوات الإنتظار. 
كلمة "إستنا" بتدي نموذج تاني للأداة اللي ليها معنا مستقل: 
إستنا = إنتظر أجس. 
إستنوني = إنتظروني. 
إستنيناهم = إنتظرناهم. 
أصلها ف المصريء» عبارة عن جمع لأداتين: 
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اس 
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تن 

e“ Velo Moe‏ 3 ا 3 5 س کی 

تن" اداة إستفهام» شاملة (للعدد والمكان والوقت .. لخ). 
تركيب الأداتين مع بعض» بيعملو المصطلح الجديد "إستنا" 

هنا بنعنتبرها أداة كاملة مستقلة» لأننا بنلاقيها واخدة دور ف "اللغوة المصري" 
بيتجاوز معنا "إستنا" الحرفي» وبيدي معاني كلها بتدور حوالين الصبر: 
ف أغنية نجاة الصغيرة» "إستناني إستناني استناني" الكلمة دي خدت الجزء الأساسي 
من الأغنية اللي بتحاول المطربة فيها تترجا حبيبهاء وكأن المعنا بقا "أرجوك 
انتظرني" و"أرجوك اتحملني"» و"عشان خاطري أصبر عليا" ..لخ. 
ف الکلام العادي بنشوف دور "ستنا"» فاصلة للکلام» وربط للجملةء بالمعاني اللي 
بتوظف الإنتظار ف أكتر من دور جدید» سوا لتلطیف الکلام: "إستنا عليهم شویة" أو 
للتهديد: : "إستنا نا وأنا أوريك". أو للتنظیم: "إستنا دورك" 5 لخ 

الخلاصة إن "إستنا" ف اللغوة المصري بتاخد وظيفة كلام من نوع "عفوا" "لطفا" 
"من فضلك" ف اللغة العربي. 
ولأني علا طول الخطء منحاز لكلام المصريين البساط الطيبين» لما بنسمعهم كويس 
هنلاقي صوت تاني مختلف للكلمة: 

"سنا" عليه شوية/ "سنو يا و لاد" 

دا بيأكد إن تركيبة الأداتين مش مصادفة» إنما مطابقة لتطبيق مصري قدیم» لأن - 
كمان- الأداة "إستنا" لها علاقة بجدر كلمة (صون = أصبر شوية) من مرحلة الكتابة 
بالحرف الهيروجليفي: 

صون 

"سين/ سن" = إنتظر/ إصبر انوہ لام تك سب | | 

لما نبص علا حروف الكلمة هنلاقي فيها رمز سمكة اللي بتدي معنا الصبر المطلوب 
ف صيد السمك» وبتنتهي الكلمة بمخصص رجلين ف وضع المشي» وده عكس السكون 
أو الجمود المطلوب للإنتظارء إنما بيقرب أكتر من معاني المراقبة والاستعداد» يعني 
الكلمة ف الهيروجلي مش ممكن يكون معناها "إنتظر' ' وخلآاص»› لأء دي شايلة أكتر 
من معنا وبتقوم بأكتر من وظيفة وهوه ده نفس دور "إستنا" و "صون" ف كلامنا 
السبعتلافي "لغوة مصري". 

كلمة "إستنا" أصلها مصري» سواء جت من دمج للأداتين المصري» أو إتطورت 
بتصريفة جديدة من كلمة واحدة "صن/ سن/ سين". 


۹ جملة ظرف: 
جملة الظرف» بتعبر عن مكان أو زمان حدوث الفعل. 
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يعني فيه جملة ل ظرف المکان» وجملة تانية ل ظرف الزمان. 

اللى بيميز جملة الظرف عن غيرهاء هوه أدوات الظرف. 

واللي بيميز بين جملة ظرف المكان وجملة ظرف الزمان -بارضو- هيه الأدوات. 
0202-2-٠6 1‏ أدوات ظرف المكان: 

من أدوات ظرف المكان: 

(فوق/ تحت/ علا/ ورا/ قدام/ جمب/ جوه/ بره/ هنا/ هناك/ قبل/ بعد). 

الكتاب اللي فوق الترابيزة. 

الكتاب اللى تحت الترابيزة. 

الكتاب اللي علا (ع) الترابيزة. 

الكتاب اللى ورا الترابيزة. 

الكتاب اللي قدام الترابيزة. 

الكتاب اللي جمب الترابيزة. 


۱ أدوات ظرف الزمان 


من آدوات ظرف الزمان: 
( لیل/ مسا/ صبح/ نهار / ساعة/ يوم/ آسبوع/ شهر / سنة). 
ليلة ما شوفتك. 
نهار ما شوفتك. 
يوم ما شوفتك. 
05 الظرف الوصفي: 


دي من الحالات اللي بتميز جملة الظرف ف اللغوة المصري» عشان بنستخدم فيها 
أداة ربط مع أداة الظرف: 

من فوق/ من جوه/ من بعد/ من ساعة! 

علا تحت/ علا بره/ علا هنا/ علا هناك! 

عندنا مثل حلوء بتبان فيه أداة الظرف الوصفي (من فوق)» ف أغنية (من فوق 
شواشي الدرة) اللي بتغنيها بدرية السيد: 

(من فوق) شواشي الدرة» جمرية بتغني. 

فرحانة يا هل ترا؟ ولا بتتمني؟ 

ولا دي حنيةء ف الجلب مزويةء إحكي يا جمرية. 

شوفو جمال الظرف الوصفي ف أغنية بدارة (من فوق)» ونقارنه لو إستخدمنا أداة 
الظرف (فوق) بس» يعني كلمة واحدة بتفرق ف حلاوة وبلاغة الوصف والتعبير. 


18 جملة تعریف: 
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المفروض إن جملة التعريف هيه الجملة اللي فيها أداة تعریف» إنما زاي ما هنشوف 
دلوقتي إن جملة التعريف ف اللغوة المصريء بأدوات (أكتر من أداة)» وكمان من 
غير أدوات خالص! 

15 - آدوات التعريف: (أ/ إ/ ال) 
رغم إن فيه مجموعة من علمات اللغة المصري القديمة شايفين إن المرحلة القديمة 
مفيهاش آدوات تعريفء إنما المجموعة الأكبر قدمت أمثلة لأدوات تعريف موجودة ف 
مرحلة الكتابة بالهيروجليفي والهيراطيقي والديموطيقي» وإجماع علا وجود أدوات 
تعريف ف مرحلة القبطي. 
ننضم للمجموعة الأخيرة ونأكد إن اللغة المصري فيها أدوات تعریف» وبتفرق بين 
حالة التعريف وحالة التنكير (التجهیل)» إنما كمان بتعرف تفرق بين الإسم ف حالة 
التعريف أو التنكير من غير وجود أداة للتعریف» يعني بيتعرف من سياق الكلام. 
عندنا آدوات تعریف متو اصلة ف کل مراحل اللغة المصري» يعني موجودة لغاية 


دلوقتي» زاي: 
3۵ 


الموجودة ف إسم (أسوان/ أصوان). 


مع أداة التعريف "5 
بطابط مسات روك نوكا آنهازدة ف کر تجیب ق ك 
> 


أداة التعریف بالجدر المصري "ار" والجدر "إرري" اللي إتصرفت منهم أداة 
التعریف "إل" وأداة الوصل "إللي". 

مع دخول تصريفة أداة التعريف العربي (ال)» بين أدوات التعريف ف اللغوة 
المصري» يعني رحبنا بيها وضفناها لكلامناء لأنها أداة متقدمة وقبلتها اللغوة 
المصريء زاي عادتها ف إضافة أي جديد مفید» خصوصن لو جدرها مصري. 


n 


۰ التعريف من غير أدوات: (من السياق). 
الحالة اللي منتشرة ف التعريف المصريء واللي بتعتبر عند النحويين العرب حالة 
تنکیر» هيه حالة الإسم اللي من غير أدوات تعريف خالص» ومبيحصلش أي تأثير أو 
إلتباس ف المعناء أو اي تغيير ف وظيفة الإسم ف الجملة. 
من غير أدوات تعريف: 
سعيد مسك حرامي/ فلاح كان فايت بيغني/ حسن زعبولا ماشي بيتسلا .. لخ. 


- أدوات متركبة: 


الأدوات المتركبةء يعني اللي متكونة من أكتر من أداة. 
ها نشرح مثل واحد» لكلمة (حاكم)» اللي هيه أداة ف جملة الثقة. 
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حاكم 
عبارة عن أداتين مع بعض 
حا = أداة إستعجاب قديمة» وأداة تباشير جديدة. 
كم = أداة معادلة قديمة» بتظهر ف "كمان" أداة معادلة جديدة. 
الأداتين مع بعض "حا" + "کم" = حاكم (حکم)» اللي بتظهر كدهوه: 
- حاكم الواحد لازمن يراجع نفسه. 
- حاكم الواحدة من دول بتقلب بعد الجواز. 


ونقدر نسمع "محمد فوزي" وهوه بيعاكس الستات* 
"حاکم" الززهور زاي استات» لكل لون سا ومغنا! 


مع اضافة اللاحقة "ن" لنفس الكلمة المتركبة من أداتين دي» بتطلع کلمة "حکمن" 
اللي بنسمعها كتير ف الأفلام القديمة. 

۷ - التضعيف: (بالحرف من غير شدة): 
التعبير عن تضعيف (تكرار) الصوت» بتكرار الحرف» مش بالشدة» زاي العربي. 
التضعيف بالحرف موجود ف المراحل الأقدم (الهيروجليفي/ الديموطيقي). 
بنلاحظ وإحنا بنقرا حرف متضعف» إننا بننطقه مرتين» ودي الطريقة اللي كان 
المصري القديم بيعبر بيها عن حالة التضعيف بالكتابة. 
تطبيقات القاعدة دي. نحسها أكتر ف كلامنا لو كتبنا بطريقة الفصل» زاي: 
ال اللی بننطفها بالصوت 2< لس اة 
للرجال = لر رجالة 
للکلام = لک کلام. 
للجامعة = لج جامعة. 
ممكن نكتب التضعيف بتكرار الحرف» زاي الإنجليزي» إنما المشكلة إننا إتعودنا ف 
الكتابة بالعربي نقرا تكرار الحروف بطريقة بعيدة عن التضعيف. 
هنلاحظ إن بعض الأثريين والمرشدين بينطقو إسم مقبرة "مننا" غلطء بسبب إنهم 
مش متعودين ع التضعيف بالتكرار. 
معنا إسم "من نا" = محفوظ (مصون) المؤنث: "من نة" = محفوظة (مصونة) 

۸- ضمير مفصول: 

الضمير ف اللغة» هوه لفظ غامض» زاي الأدوات» بيحل محل شخص معروف. إنما 
من غير ما يذكر إسمه الصريح. 
يعني الجملة اللي فیها ضمیر» هيه جملة وکالة» الضمير (أداة الوكالة)» بيقوم فيها 
بدور الوكيل» وكان ممكن نقولها كده: (جملة وكالة)» وما نجيبش سيرة الضمير 
خالصء لولا إن دي الكلمة اللي بتستخدمها كتب الجرامر. 
كلمة ضير (أداة الوكالة)» بینها وبین كلمة (ضمير) ف اللغوة المصري» جنس 
لفظيء لأنها ف كلامنا الحالي معناها الأخلاق والمبادئ. 


يا راجل خلي عندك ضمير! يبقا بيقصد (يا راجل خلي عندك أخلاق ومبادی)! 
أما ضمیر الجرامر ف حاحة تانیة» هيه اللي إحنا بنتکلم عنها هنا 
سبب الخلط والجنس اللفظي اللي بين الكلمتين - سوا ف المصري أو العربي - هوه 
معنا الضمیر» إنه حاجة غامضة/ سرية/ مش ظاهرة .. لخ. 
ف المصري القديم: لفظ "ضمير" جدره من "تمر/ ضمر": 
صمير 
قر شمر = غاض منز اا مس © 8 عن مور 
بعد ما عرفنا أصل الإسم نقدر بقا نتكلم عن الضماير ف اللغوة المصريء آنواعها 
وأحوالياء ونبتدي بالضمیر المفصول عن الکلام يعني اللي مش الأزق .ف جات 


وبييجي لوحده: 
آنا/ آني - 
انتا/ انته 
إحنا 
إنتو 
هوه 
هيه 
هوما 
۹ ضمير موصول: 
الضمير الموصول. يعني اللي مش مفصول. 
الضمير الموصول مشبوك مع الكلام» لازق ف حاجةه مش لوحده» زاي: 
يه (ي) نج ی 
كاف  )(‏ - لعبتك. 
هه (ه) - لعبته. 
هه وآلف (ها) - لعبتها, 
هه وميم (هم) - لعبتهم. 


كاف وميم (کم)/ كاف وواو (کو) - لعبنکم/ لعبتکو. 
نون وألف (نا) - لعبتنا. 
بنلاحظ إن كل الضماير (أدوات الوكالة)» بتغطي كل أنواع وحالات المفرد والجمع؛ 
إنما ملهاش أي دعوة بحالة المجوز (المثنا ف العربي)» ليه 
لأن اللغوة المصري زم بفض قواعد جدرها المصري اقدیم اللغة المصري ف 
مراحل الهيروجليفي والديموطيقي و القبطي متعرفش آدوات لحالة المجوز! 
۰ ضمیر اللي بیتکلم: (آنا/ آني) 

آنا اللی أستاهل! 
آني ولا هيه! 

1 ۱( ضمير المتخاطب: (انتا/ انتي) 
إنتا اللي قتلت بابايا! 


١ 


إنتي السبب! 


۲- ضمير الغايب: (هوه/ هيه/ هوما). 
هوه اللي خاطبها! 
هيه اللي نقاها! 
هوما الحلوين علشان حلوين! 

0-7 ضماير الملكية: (أبو/ أم/ أمات). 


أم شعر منكوش! 
ابو بوز شبرين! 
امات شنبات ودقون! 
۶ ضمير جمع المتكلم: (إحنا) 

إحنا الإتنين والعين ف العين! 
إحنا التلامذة! 
إحنا اللى دهنا الهوا دوكو 

۱ ۰ ضمير جمع المتخاطب: (إنتو/ إنتم). 
إنتو اللي علیکو الدور! 
إنتم اللي عليكم الدور! 


أنا ف البيت. 

إنتى ف المدرسة؟ 
إحنا ف النادي. 

هوه ده الوس 
هيه دي العروسة؟ 
هوما دول المعازیم؟ 


155 الضمير مع أداة ربط: 


/11- الضمير المتغطى: 
بنتكلم هنا عن جملة فيها ضمير (أداة وكالة)» إنما الضمير متغطيء مش باين؛ 
بنشوف الحكاية دي كتير ف جملة الحاضر (المضارع) المستمر: 
بكتب الواجب 
بذاكر الدرس. 
بشرب شوية ماية. 
ف العبارات دي» الضمير (أنا) مش موجود (متغطي)» إنما محسوس. 
- المصدر (الجدر): 
المصدر » هوه جدر الكلمة. 
الأسامي المتصرفة من المصدر زاي» حکمها زاي حکم الاسم» ملوش زمن معین» 
عکس الفعل» لازمن یکون له زمن. ۱ 
فعل المصدر (شتم) فعل ماضي. يعني له زمن» أما إسم المصدر منه» ف بیتصرف 
منه كلمة (شتيمة)» اللي ملهاش زمن معین. 


۱۹۷ 


ف البند الرابع (4). 
طبعن الجدور المصري ممكن يكون فيها كلمة من تلات حروف او أكترء إنما هيه 
8 يعني الجدرء بيتفرع منه فروع كتير. . 
نشوف الجدر المصري (ریخ)» اللي إتصرف وبقا (تاريخ)! 
لتاریخ: آساس المعرفة! 
تخیلو بقاء إن المعنا الحرفي ل كلمة (تاریخ)» من اللغة المصري» عبارة عن ترکیبة» 
معناها = أساس (أرض) المعرفة! 
تاريخ 


ريخ = معرفة! 521-۸21-۲۷1 1 e‏ 

كلمة (تاريخ)» عبارة عن الجدر (ريخ)» مع إضافة (تا)! 

(تا) = أداة تعريف قديمة أو (تا) = أرض/ أساس! 

عشان نقول إن كلمة (تاریخ)» مصري مش عربي» تعالو ندور ف المصدر الأساسي 
للغة العربية» مش هنلاقي ف القرآن الكريم» كلمة (تاريخ)» » لا جدر ولا تصريف ولا 
ترکیب» واللغة العربية عرفت كلمة (تاريخ) دي» مع فتوحات الخلافة الأموية 
و العباسية» وأقدر أخمن إن (ديوان الإنشا) المصري» كان له دور ف تسريب الكلمة 
دي» للكتابة العربي» زاي ما عمل مع ميات وألوفات من الألفاظ المصري» اللي 
دخلت العربي» وشرحنها المعاجم بعد کده- وکأنها من آصول لغة العرب! 


20-61 السوابق: (إس/ إت/ ان). 
زاي معظم اللغات» فيه أدوات بتسبق الكلام (الأفعال)» لتأكيد المعاني» عندنا ف اللغوة 
المصري سوابق مشهورة» جایین بعبلهم - زاي ما هوما- من أقدم مراحل اللغة 
المصري» يعني موجودین ف کل المراحل» قبل احتکاکنا بالیونانیین والرومانیین 
والعرب والأتراك» أو غیرهم» وهوما السوابق (اس)» و(إت)» و(ان). 
اس 

معناها ف اللغة المصري» عبارة عن فعل أمرء بمعنا = روح/ اذهب. ۱ 1 
بنضیفها علا فعل الامر» زاي: 
إستفهم 

- روح إستفهم منه الأول! 
أو تسبق فعل المضارع المستمر (بعد أداة الاستمرار)» زاي: 
بتستعبط (بت إستعبط) 

شكلك كده بتست بتستعبط! 
- حضرتك بتستعبط؟ 


۱۹۸ 


إستفتح/ إستهدا/ إستفرد/ إستغرب/ إستهوا .. لخ. 

إت 
ات = أصل/ سلف. = | 
اللغوة المصري وظفت الكلمة والاداة القديمة (إت)» بتستفتح بيها الکلام» وتصرف 
بيها ألفاظهاء زاي أدوات التباشيرء إنما هنا بتقوم بتلطيف معنا الكلمة» عشان بتخفف 
الإحراج اللي ممكن يسببه معنا الكلمة المباشر: 
اال رو ر اتمنظر عليهم/ إتنطر أووم/ إتنبح صوتي/ إتمريس علينا .. لخ. 


إن 


إن - أداة ربط و اضافة, ۱ 

كمان اللغوة المصري وظفت نفس الاداة القديمة (إن)» ف تصريف وتشكيل ألفاظهاء 
زاي ما كانت بتعمل ف المراحل القديمة. 

إنكتم صوتي/ إنكشح من أدامي/ إنجر إمشي/ إنبح صوتي/ إنهد حيلي .. لخ. 


0د اللواحق: 
اللواحق ف اللغة المصري» موجودة» من أقدم اراش بتلزق ف آخر الكلمة ومنهم: 
"ش": شرحناها مع أدوات النفي. 
"ان" ؛ (اللاحقة نون) شرحناها مع أدوات الزيادة وأدوات التأكيد. 
" ۳ ته مربوطة. علامة للتأنيث» وللمفرد. 
"ان": آلف ونون» بنشوفها ف الصرف. جعان/ عطشان/ سقعان .. لخ. 
ی" زاي يه الملكية و النسب. 
وكمان عندنا لاحقتين إنضافو للغوة المصريء من اللغة التركي: 
"جي": جيم ويه؛ بنشوفهم ف کلام زاي: ۱ 
عصبجي/ عربجي/ شوربجي/ جرنالجي/ مزاجانجي .. لخ. 
"إلى" لام ويه ودي هنشوفها ف مثال مهم كلمة "خولي" 
خولي = مشرف زراعي (يا خولي الجنينة يا حسن). 
جدرها من الكلمة المصري "خو" = حامي/ مشرف. 6 » ی 
بينضاف عليها اللاحقة "لي", ف تبقا "خولي". 


5-١‏ صرف: 
الصرف مخصوص عشان الألفاظ يعني إن كان النحو هوه فن تكوين الجملة ف 
الصرف هوه فن تكوين الكلمة. 
صرف = تكوين/ بنا/ تستيف حروف الكلمة. 


۱۹۹ 


تاني: إن كان النحو معناه < بنبني (الجملة) إززاي؟ 

يبقا الصرف معناه = بنبني (الكلمة) إززاي؟ 

(الصرف ۱۱0۵۲۵۳0۱0912 )۰ هوه طريقة تركيب الكلمة! 

عكس (النحو “5/13 )۰ اللي هوه طريقة تركيب الجملة 

الصرف هوه العلم اللي بنرصد بيه طريقة أمة معينة ف تحوير ونطق كلامها! 
الصرف كمان هوه اللي خلا فعل (شرب)» يطلع منه كلام كتير: 

(شارب/ شريب/ شراب/ شوربة/ مشروب)! 

ید هوه اللي خلا المصريين الحاليين يحورو ويشقلبو كلمة (نود) ويخلوها 
(نوط/ نط)! 


نود = أرجحة/ قفز ۷26/216 4 
معتقدش ان فيه خلاف علا أصالة مصرية کلمة (نط)» لأن مفیش مصري بیستخدم 
كلمة (قفز)» ولا كلمة (وثب)» الا إن كان بیکتب حاجة بالعربي» أما ف الکلام 
المصري» ف مفیش منافس لكلمة (نط)! 
شرشر (نط) .. أكل البط! 
نطي نطة يا دبدوبة! 
كمان عشان نعرف أهمية علم الصرف» لازم نقول إن تصريف الكلام بطريقة 
مختلفة كان هوه الفرق الأساسي بين الشعوب اللاتبنیة» والتصريف المختلف ده هوه 
السبب ف تكوين القوميات والدول والقواميس الفرنساوي والإيطالي والأسباني 
والبرتغالي والروماني .. يعني الخمس دولء اللي من بواقي (فلول) الإمبراطورية 
الروماني» واللغة اللاتيني (الروماني القديم) كانت هيه اللغة الأساسي فيهاء إنما مع 
طريقة ف تصريف آلفاطه الطريقة دي هيه اللي خلت الشاعر الكبير (دانتي 
أليجيري) يألف كتابه (الكوميديا الإلهية) بنفس اللغة العامية الإيطالي» اللي بتوضح 
خصوصية الشعب الإيطالي ف تصريف الکلام» تخيلو بقا إن الكتاب ده هو أساس 
إستقلال الجمهوريات اللي بقت بعد كده (إيطاليا)» دولة مستقلة» بلغة مستقلة» 
بقواميس مستقلة! 
كانو درسوه؛ يبقا لازم ياخدوه بجدية شوية» لأن دي هيه أهم طريقة لربط المصريين 
بمراحل تاريخهم وحضارتهم وهويتهم» عن طريقة اللغة! 
اللغة المصري» قصرنا العالي» وكنزنا الغالي. 
- طب كلمة (صرف) نفسهاء مصري ولا عربي؟ 

الإجابة: كلمة (صرف) موجودة ف العربيء وهيه اللي إدت للقاعدة دي إسمهاء نما 
-بارضو- أصلها وجدرها من المصري القديم. 

صرف 
صرف/ سرف = تيسير/ تشكيل/ تستيف/ تصریف. ‏ لا @ > > | 


مزيكة الإنسجام 
تصريف اللفظ يعني تلحين المزيكة بتاعته. 
وزن الصرف ده إبتكار من أساتذة الجرامر 5۲ - (Egyptian grammar‏ 
Gardin)‏ 4130 عشان يبينو 000 اللي بتتكون بيها الكلمة. 
ف اللغة العربي» بيتصرف الكلام علا 2 وزن تصاريف كلمة "فعل"» وبنبدأ نشوف 
وزن التصريف المناسب للكلمة حسب دورها ف الجملة. 
مثال من اللغة العربي لتصريف كلمة "كتب" علا وزن "فعل": 


فاعل/ کاتب. 

فعالة/ کتابة. 

علمات اللغة المصرية القدیمة» بیصرفو آلفاظها علا وزن كلمة "سجم". 
جم 

معناها ف قواميس الهيروجليفي < بيسمع/ بيفهم. 2 5 


"سچم" بتتصرف ف "اللغوة المصري" مع السابقة (إن)» عشان تاخدنا من منطقة 
السمع والانصات والفهم. > لمنطقة آبعد وأعمق حبتین» الفهم والاستمتاع 
ب اللي بنسمعه أو بنعمله أو بنشو فه» وأقصد منطقة "الانسجام" 
عشان کده» ف عرضي لقواعد اللغوة المصري» فضلت إني آوزن کلامنا المصري 
بالكلمة اللي ليها علاقة بالمراحل الأقدم. 
هنوزن كلامنا المصري» بنفس ميزان كلامنا القديم» ونصرفه علا مزيكة "سجم". 
مثال من "اللغوة المصري" لتصریف كلية "كنب" علا وزن ا 
ساجم/ کاتب. 
سجامة/ كتابة. 
إنسجم/ إتكنت: 
إتسجم/ إتكتب. 
۲ - صرف الفاعل. وزن (ساجم): 
شاطر/ ساكت/ قاعد/ راكب/ نايم/ شارب .. لخ. 
۳ صرف وصف العاقل. وزن (سجمان): 
حیران/ عطشان/ کسلان/ نعسان/ فرحان/ زعلان/ حیران/ ولهان/ بردان/ مرضان/ 
تعبان/ بطران/ زهقان .. لخ. 
تصریف المصري لكل حالات العاقل» بوزن واحد (سجمان)» دا بدل حوالي ۲۰ 
وزن -ع الاقل- في اللغة العربي: 
(فاعل/ آفعل/ فعول/ فعل/ فعیل/ مفعول/ مفعل/ مفعال .. لخ.) 
۶ صرف المفعول» وزن (مسجوم): 


مکسور/ مجبور/ منصور/ مأهور/ منظور/ متوول .. لخ. 


۷1 


٥‏ صرف أسامي الحي والحاجات» وزن (سجامة): 


رجالة/ شيالة/ سيالة/ فجالة/ كباية/ حباية/ براية/ حداية/ بطاية/ وزاية/ توتاية/ بمياية/ 
أتاية/ خياراية .. لخ. 
كا صرف إسم المصدرء وزن (سجمة/ ساجمة): 


ر خوع/ عملف/ خلوم. ف سابل مایضفا/ بامت/ ساکخم/ شاطرع), 
عل ع دک م ف ا ا ل اه قرا فرش - 
غنا/ غنوة - رقا/ رقوة .. لخ. 
وهوه ده الوزن اللي إخترناه لإسم اللغة المصري ف المرحلة السبعتلافي (اللغوة 
المصري)» لأن الوزن ده (سجمة)» لسة موجود وله خصوصية ف كلام المصريين! 
۷ صرف زمن المجهول: 
بنشوف اللغوة المصري وهيه بتجيب النون» عشان تحل بيها مشكلة زمن المجهول. 
زمن الماضي المستمر للمجهول: 
كتب/ إنكتب - فتح/ إنفتح - قفل/ إنقفل. 
زمن الحاضر المستمر للمجهول: 


۰۸- شقلبة همزة الفاعل (ن) ل يه (ي): 
من ملامح. اللغوة المصري. شقلبة همزة إسم الفاعل» وتحویلها لصوت اليه (ي). 
حائر/ حاير - طائر/ طاير - فاثر/ فاير - مائل/ مايل - نائم/ نایم. 


۹ مد حروف الحركة المكتومة: 

حروف الحركة المکتومة بعلامة السكون» اللى موجودة ف ألفاظ اللغة العربی» 
بتتصرف معاها اللغوة المصريء بالتلات صور دول: 1 

أول صورة: مد حروف الحركة المكتومة ف آخر الكلمةء بمد اليه (ي): 
هنا بترجع اللغوة المصري لأصولها الأفريقي» لأنها بتشترك مع أخواتها اللغات 
الأفريقي» ف مد الحركة المكتومة. 
بنشوف التصحيح الطبيعي اللي بيعمله المصریین» مع الحركة المكتومة ف ألفاظ 
اللغة العربي» لما تيجي ف آخر الكلمة» بتبديل السكون باليه ( ي) الممدودة. 
بيصمم أهلنا الطيبين علا قواعد لغوتهم» ف كلامهم المصري» رغم الإعتراض! 
زيادة مد الحركة المكتومة. 
تمرين: 
العرباوي: راض/ باق/ وال/ معان/ أواق. 
المصراوي: راضي/ باقي/ والي/ معاني/ أواقي. 

تاني صورة: مد حروف الحركة المكتومة ف وسط الكلمةء بمد الواو (و): 
ده التصرف الطبيعي اللي بتعمله اللغوة المصري» مع الحروف المكتومة العربي: 
لاحظو إن فيه علامة سكون بتكون ف وسط الألفاظ العربيء اللي ف التمرين الجاي. 


۱۷۲ 


العرباوي: ثوم/ نوم/ يوم. 

المصراوي: توم/ نوم/ یوم» بيكون صوت الواو ممدود كده (تووم/ نووم/ يووم). 
تالت صورة: النبر: 

آخرهاء عرفته بوضوح مرحلة القبطي. ۱ 

اللغة المصري. بمراحلها القدیمة» خصوصن القبطي» بتعرف النبر» مش بس کده» 

إنما (النبر) هوه وسيلة بنفرق بیها بين اللهجتین البحيري و الصعيدي. 

تمام زاي ما بیظهر نبر اول کلمة (ماطبعة)» ف اللهجة الصعيدي» ونبر وسط كلمة 

(مطباعة)» فا 2 للهجة | :. لبحیر ي(۰:)! 

ف كلامنا المصري» بتظهر لهجات النبر ده حتا ف الأسامي: 

سااامي/ سااالم/ عاااصم .. لخ. 

سلااامة/ أوسااامة/ حمااادة .. لخ. 


5 


نبرة 
نبرت/ نبرة = مساحة ممدودة م519 إه|f!‏ 777 ٣‏ هجح 
بيقولو الهمزة علا نبرة» لما يكونو بيقصدو علامة المد اللي ع الالف! 
يعني كده النبرة هيه الهمزة الممدودة! 


شلك 


قواعد مد حروف الكلمة! 


ل لمك الغونة: 


و 


غنت/ غنة = صوت الماية/ خریر الماية/ حركة الماية كه ھ ره 

عاللي صوتك عاللي صوتك ب الغونااا .. لسة الاماني مومكنة مومكنة! 

يعني جدر الغونا والأغاني» من صوت خرير الماية! ۱ 
کمان تصريفة (غونة/ غنة)» اللي ف قواعد اللغة العربي» جاية بارضو من الأصل 
الغونة ف العربي» مبتظهرش غير ف قراية وتجوید القرآن الکریم! ۱ 

يعني (الغونة) ف اللغة العربي» قاعدة دينية» لأنها خاصة بقراية القرآن الکريم 
وتقريبن هيه اللي بتفرق بين أصوات المقرنین! ۱ 

كمان الغونة ف كلامنا المصري» مبتظهرش أويء إلا ف الأغاني! 


۱۷۳۳ 


الغونة ف العربي» بتظهر مع الميم والنون المتضعفين! . , 

أما الغونة ف كلامنا المصري» ف هيه صوت أنفى عميق» أو خنفة منبورة» أو كتمة 
ممدودة» مهارة وتلوين وظبط مساحة النفس ب تدي حلاوة للصوت! 

(غونة)» بتتنطق بتضعيف النون (غوننة)» وممكن نتعرف علا صوت الغونة» لما 
نقف شوية علا إسمهاء ف الصوت اللي بيطلع مع نطق حرف النون! 

(الغونة) لها مساحة كبيرة مع الاغاني» بنفرق بيها بين المغنواتي اللي بیطرب؛ 
والمغنواتي اللي بيأدي بس» يعني بالغونة نقدر نميز بين إمكانيات صوت (أصالة)» 
وصوت (هيفا)» لأن الغونة بتبين مساحات الطرب والتطريب! 

موسوعة الأصوات» بتشبه (الغونة)» بالنبر اللحني» مع صوت الميلودي! 
(الغونة)» كمان وصفها الناقد كمال النجمي» بأنها: 

ذلك الصوت الذي نحبه في صوت سيد درويش ومحمد عبد الوهاب وأم كلثوم! 
يعني الغونة ف الأغاني المصريء لها مساحة بعرض تاريخ ملوك الطرب والتطريب 
ف الفن المصريء من عبده الحامولي» ل أحمد شيبة وبهاء سلطان! 

لأن (الغونة)» هيه صوت متنغم بمهارة» مخارجه محسوبة بين المناخير والبؤ! 

خلونا نشوف كده فنون مخارج الغونة ف أغنية من أغاني الست أم كلثوم: 

غونة بين الره (ر)؛ والواو (و). 

آروووح لمين! 

غونة بين الواو (و)»؛ واللام (ل). 

وأقووول يا مين! 

غونة بين النون (ن)» واليه (ي). 

بيفوت سنيييين! 


۱- شقلبة همزة وسط وآخر الكلام: (إمالة). 

اللغوة المصري بتلتزم بنفس طريقة مراحلها القديمة» وبجدورها الافريقي» وتهرب 
من تجاويف الهمزة اللي بتيجي وسط الكلام» أو ف نهایته» بشقلبة الهمزة والشقلبة 
دي لها صورتين: 

أول صورة: شقلبة همزة وسط الکلام» وتحويلها ل يه (ي). 
تمرين» مع إسم الفاعل: 
بالعرباوي: شائع/ ضانع/ قائل. 
بالمصراوي: شايع/ ضايع/ قايل. 
تمرين» مع جمع إسم المصدر: 
بالعرباوي: فتائل/ سوائل/ عباءات. 
بالمصراوي: فتايل/ سوايل/ عبايات. 

تاني صورة: شقلبة همزة آخر الکلام» وتحويلها لمد بالالف (). 

تمرین: 
بالعرباوي: سماء/ فضاء/ قضاء/ رجاء/ كساء. 
بالمصراوي: سما/ فضا/ قضا/ رجا/ کسا. 


۱۷ 


۲( تصغير وخنصرة: 

التصغیر فى کلامنا السبعتلافی» هوه هوه بنفس طريقة التصغير اللى كانت موجودة 
ف مراحل اللغة المصري القديمة. 1 
المصري ف مرحلة الحرف الهيروجليفي» بيعبر عن جملة التصغير بالطريقة دي: 
بنت صوغيرة < كتت (كتة) شري! 
يعني المصري مبيخنصرش الإسم عشان يصغره» إنما بيستخدم إسم كلمة تانية معاهء 
تدي معنا التصغیرء الطفل الصوغيرء بيقولو عليه (عيل)» ودلوقتي كمان بیقولو 
عليه (بيبي)» الحمار الصوغيرء بيسموه (جحش).» والبقرة اللي لسة مولودة بيسموها 
(عجلة)» والفرخة الصوغيرة (كتكوت). 
كمان لو المصري عاوز يصغر حاجة (مش حاية)» بيضيف أداة تصغير ع الكلمة: 
(حبة) أو (شویة)» أو أي كلمة معناها = جزء/ كمية بسيطة/ حاجة مناسبة. 
شوية زيت/ شوية ملح/ حبة ترمس/ حبة فول/ حتة جبنة/ حتة حلاوة .. لخ. 

۳ أدوات التصغیر: (حتة/ حبة/ شوية). 


دول أهم تلات أدوات بيستخدمهم المصري ف التصعير. 

وأقدر أقول إن التلات أدوات دول جايين من أقدم مراحل اللغة المصري» بصوتهم 
حتة 

حتت/ حتة = مكان صوغير/ محجر وسط المحرا ۲2 ڪه | 


حت = ركن البیت [] 
الكلمة اللي بتعبر عن إسم (حت.-حور) = الحتة بتاعت حورسء شایفین ركن البیت؟ 
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حبه 


حبیت/ حبت/ حبة = جزء من المحصول (قرابين). ١ |  )]1[‏ ] 
شوية 
عارف إن حد هيقول ماهو (شوية) دي» تصغير لكلمة (شی) العربي! 


شویه 


شویت/ شوية = ضل/ جزء 7 ك | | < ] 

الخلاصة: 

يبقا ف كل الأحوالء اللغوة المصري (زاي الانجليزي)» بتصغر بطريقتين: 
أول طريقة: بتجيب كلمة جديدة تعبر عن معنا التصغير. 

تاني طريقة: بتحط أداة تصغير. 


۱۷۵ 


يعني التصغير هنا بيبين حالة ومعنا الكلام» عشان كده واخد راحته ف التوضيح» سوا 
بكلمة جديدة (عيل/ جحش/ عجل/ کتکوت)» أو بأداة تصغير (حتة/ حبة/ شوية/ 
صوغير/ صغنن .. لخ). 

أما الخنصرة؛ فلها غرض تاني غير التوضیح. وهوه تحقيق السرعة والتبسيط وده 
بيحصل بأكتر من صورة: 

آول صورة: خنصرة الجملة: 

مسا الخير/ سا الخير/ خير. 

أو خنصرة الجملة كلها ف كلمة واحدة: 

أكتوبر» بدل مدينة ستة أكتوبر! 

تانی صورة: خنصرة نطق الأعداد: 

نطق أرقام الأعدادء بيعتبر أهم مجال لتطبيق قاعدة الخنصرةه لتحقيق السرعة 
والتبسیط لأن ده هوه الغرض الأساسي من الأرقام» الرقم بيختصر الموضوع. 
أربعتاشر/ بعتاشر. 

تالت صورة: خنصرة أدوات التعريف: 


خت بالك لما حد ينادي علیهم» بيقول إيه؟ 

يا سطا/ يا سطه فلان/ فلانة. 

راح فين صوت همزة ألف التعريف؟ 

إتعمل لها خنصرة» للسرعة والتبسيط. 

ده عشان نعرف بسء إن القاعدة هيه الخنصرة اللي بتحقق السرعة والتبسيط» مش 
موضوع ألف شمسية ولا قمرية! 

رابع صورة: خنصرة الألفاظ الطويلة: 

الخنصرة هنا بتتعمل كل یوم» بشكل طبيعي» خصوصن مع الحاجات الجديدة. 

بمجرد ظهور فاكهة جديدة من تطعيم شجرة البرتقان (برتقال)» باسم صاحب الفكرة 
(يوسف أفندي)» إتخنصر الاسم ل (إستفندي)» وبعدين بقا (سفندي)! 

تطبيق تاني للخنصرة ف الأسامي العربي اللي فيها (عبد) بتتخنصر الدال» وتبقا: 
عبرحمان/ عبعزيز/ عبتواب/ عبحليم/ عبعال .. لخ. 

خنصرة كلمة (عبد) بضغط حقيقي من المراحل الأقدم» لأن مفيهاش كلمة (عبد)» 
الجديدة بالخنصرة! 
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ء - الشقلبة واللخفنة: 


۱۷۳۹ 


التبادل بین أصوات الحروف الى بیحصل ف اللهجات المصري بنسمیه شقلبة أو 
ل خت كالة فا 

اللخفنة بیحصل فیها تبدیل ل مکان الحروف: 

آرانب/ آنارب. 

وأشهر تطبیق لقاعدة اللخفنة» موجود ف إسم (مصر) نفسهاء اللي أصل معناه (مکان 
إبن الشمس = ماسارع)» بتتشقلب العين لألف وبتتلخفن حروف السین والمیم 
(سمرا/ سمارا = سا-ما-را)» ومنها تصريفة ف اسم (صومال)! 

الشقلبة تبدیل الحرف ف نفس مکانه: 

طت إشمعتا "شقلبة"؟ معناها ایه یعنی؟ 

لأن الشقلية هيه تبدیل الوضع ف نفس المکان. 

بیقولو فلان بیتشقلب» يعني بیحط راسه مکان رجلیه! 

الشقلبة ف اللغوة المصري» هيه تبدیل الصوت بين الحروف اللي بتخرج من نفس 
المنطقة آو من آقرب منطقة من مناطق جهاز الصوت (حلق/ لسان/ شفایف)! 

ان كانت الحروف طالعة م الحلق. ولا اللسان» ولا سقف البق ولا م الشفایف , لخ» 
زاي ما هنشوف وإحنا بنتکلم عن الأصوات. 

شقلبة الحروف طريقة لتصريف الالفاظ عشان تناسب عواید اللغة! 

خلونا نشوف تطبیق للقاعدة دي ف طريقة شقلبة الهمزة: 

أول هام: 

الهمزة موجودة وواضحة ف مرحلة الحرف الهيروجليفي» ومرحلة الحرف 
الديموطيقي» وكمان صوت الهمزة موجود مع أول حرف من حروف القبطي (ألفا)» 
اللي صوته زاي بداية كلمة (آوم)» أو زاي حرف الإنجليزي (0) » وكمان موجودة 
ف صوت حرف القبطي (أوء) اللي شبه حرف دبليو الانجليزي (۷۷). 

يعني مفيش مشاكل مع وجود حرف الهمزة» بالعكس أول حرف ف حروف 
الهيروجليفي (العقاب)» متاخد منه شكل علامة الهمزة اللي ف العربي» وشکل حرف 
الإنجليزي ›)a(‏ اللي ساعات بیظهر معاه صوت الهمزة. 

أومال الحكاية إيه؟ 

الحكاية إن اللغوة المصري» خفضت مساحة إستخدام الهمزة» اللي بتيجي ف نص 
الکلام وآخره» لدرجة إهمالها تمامن ف المنطقتین دول بسبب تقل صوتهاء اللي 
بیفسره بتوع علم الصوتیات بانه: 

(بیتم حبس الصوت وتطلیعه من ورا آوتار الزورء ودي عملية بتحتاج مجهود 
عشان کده معندناش مشكلة ف وجود الهمزة لو آنها حرف أصلي (ساکن) ف الجملةه 
المشكلة بس مع الحروف المتحركةء عشان کده المشكلة دي مبتظهرش آبدن ف بداية 
الكلام» زاي: 

أول 


أسد 


۱۳۷ 


أحسن/ أكرم/ أسرع .. لخ. 

مش بس کده. اللغوة المصري خففت إستخدام حرف (ق) القاف التقيل» وشقلبته 
لحرف الهمزة ف لهجة القاهرة وبحري: 

آد/ قد. 

إرد/ قرد. 

آونبر/ قمبر. ۱ ۱ 

ورغم الترحیب بالهمزة ف اول الکلام» إنما لو الهمزة مش اصلي ف اللغة المصري. 
بنلاقي اللغوة بتتصرف وتنحي الهمزفء زاي: 

خد منها معاد» بدل (اخذ منها موعدا). 

نجیتها م الغرق» بدل (أنجيتها من الغرق). ۱ 

يعني همزة اول الکلام» بتکون مع الالفاظ المصري الاصلي. وبالمناسبة دي من 
الوسایل اللي بنميز بیها بين الألفاظ المصري وبين غيرها. 

عشان نثبت المعلومة دي» وان تصرف اللغوة المصري مع حرف الهمزة هوه 
تصرف غريزيء يعني بتنحاز لطریقتها ف النحو والصرف» اللي بتمیل للتطویر 
والاختصارء بنشوف ده واضح آوي بتقدیم اداة الربط (!) مع الکلمتین دول: 

تفضل» بتتحول بالمصري ل اتفضل. 

تنازل» بتتحول بالمصري ل إتنازل. 

آما لو الهمزة ف وسط الكلام» فأسرع حاجة شقلبتها ل حرف اليه (ي): 

فایز/ فائز. 

نفس الحكاية مع الهمزة اللي ف آخر الالفاظ تتشقلب ل حرف الالف (۱): 

آغنیا/ آغنیاء. 


فقر ۱/ فقر اء. 
كمان الهمزة اللي مع حرف اليه ف الاخر. بتنحذف خالص: 


جدية اللغوة المصري ف الدفاع عن كيانها وقوانينها بتبان بشكل واضح ف تصرفها 
الغريزي بحذف همزات المعدود مع الأرقام» والسبب إن كتابة الأرقام ف الأصل 
الهيروجليفى لازمن يكون فيها أداة إضافة بين العدد والمعدودء اللغة السبعتلافى 
طوعت الطريقة العربي ف نطق الاعداد وخلتها حسب الطريقة المصري. ۱ 
حذفت الهمزة اللي ف أول المعدود» وحولتها لحرف الته (ت)» ولو حد سأل: طب 
إشمعنا الته؟ الاجابة ببساطة لأنها ف الغالب بتکون موجودة ف نهاية الرقم والته هيه 
نفس أداة الاضافة اللي كانت موجودة ف المراحل الأقدم» نشوف کده: 

أربع تیام/ آربعة آیام. 

سبع تنفار/ سبعة أنفار. 


۱۷۸ 


مأ 
ما شاف نظر. ‏ ®8 


کمان مننساش, ان تخفیف استخدام الهمزة ف الوسط والاخر» كان وسيب تقل الهمزة 
علا آوتار و عضلات أجهزة الزور والحلق والبؤء انما ده غالبن -زاي ما سبق وقلنا- 
بيحصل مع الكلام اللي فيه تصريف آجنبي» ومبیحصلش مع الکلام المصري 
الاصلي, زاي كلمة "سا" لما نقول: 
فلان مأأ عنيه ف فلانة! 
كلمة "ما" مصري اأصلي ثلاقيها زاي ما فيه ف الهيروجليفي. 
کمان بنشوف أداة النفي العربي (لا) بینضاف لآخرها همزة فتبقا أداة نفي مصري 
خالص ( 10 » لأن لها صل مصريء زاي ما سبق وشرحنا ف آدوات النفي. 
الشقلبة موجودة بين حروف کتیر: 
السین (س) مع الشین (ش): 
سمس/ شمس/ شمش - سجر/ شجر - مستشفا/ مشتشفا. 
النون (ن) مع المیم (م): 
جنب/ جمب - ینبسط/ یمبسط - انبار ح/ امبارح. 
اللام (ل) مع النون (ن): 
فلتر/ فنتر - إسماعيل/ اسماعین - جول/ جون - جرنال/ جرنان. 
طفل 


تفن/ طفن = طفل/ يتيم. ا ا 
يعني المصریین بیشقلبو حرف الل بیخلوه آن" زاي الدنياك. اللي بيقول ع الفلتر 
"فنتر"» وزاي ما واحدة تنده علا جارتها وتقول: يا م إسماعييين! 
العرب القدام (قبل الاسلام)» خدو كلمة "تفن/ طفن"» وصرفوها بطريقتهم ل "طفل"! 
المصريين قبلو التصريفة العربي. وثبتوها ف كلامهم لسبب عاطفي تمامن» وهوه 
وجود الكلمة المصري بالتصريفة العربي ضمن نصوص القرآن الکریم» زاي الآية 
اللي ف سورة النور: "وإذا بلغ الأطفال منكم الحلم فليستأذنوا". 

مع العلم إن فيه حالات بيظهر فيها تصميم كلام المصريين علا تحقيق السرعة 
والتبسيط ف نفس الوقت» يعني ساعات بيتعمل للكلمة أكتر من عملية نحت زاي 
(لخفنة وتصغير وخنصرة) مع بعض ف نفس الوقت: 
(موتوسيكل)» اللي بقت (موتسكل/ موستکل)! 

لخبط/ لغبط/ خلبط 

ك 
الفعل (ل لخبط)» نموذج كويس أوي لشرح تلات قواعد: 
الأفعال الملزوقة/ الشقلبة/ اللخفنة 


۱۷۹ 


لخبط 
فعل ملزوق (إلتزاقي) 
حاصل لزق الفعلين (خلط + خبط) 


خلبطة/ لخبطة 
حرف الخه (خ)» وحرف الغين (غ)» بيتشقلبو مع بعض» حسب عوايد كل منطقة! 
لخبطة/ لغبطة 


خلط 


خرت/ خلط = ملتبس/ قلق / شئون 2121۲ 0011م =١‏ ھ <> © 
زاي العادة» بتحصل شقلبة للحروف حسب عوايد كل منطقة» بين الخه (خ) والغين 
(غ)۰ وبين الره (ر) واللام (ل)! 


خبط 


جاك خابط! 

وكمان عبارة: 

خبطه بالنار = ضربه بالنار = قتله بالبندقية. 

معنا القتل والصراع له آکتر من کلمة ف قوامیس الهيروجليفي» معظمها موجود ف 
غضبان)! 

ك 93 

غدب/ غضب = اتخانق/ إتقاتل! أ [ سك كح 

(Assimilation أكل الحروف (إدغام‎ -٥ 


أكل الكلام» نوع من آنواع التصاریف» زاي الشقلبة واللخفنة والخنصرة» كلها بتغير 
أكل الکلام» موجود ك كل لغات العالم: 

نشوف الجملة دي ف الانجليزي: 

Bad girl‏ بتنکتب کده» حروفها كاملة إنما مع الكلام حرف ال )0( بیدخل 
(بيتاكل) ف حرف ال (9)» وبنسمع صوت الجملة كده: 

!(bag girl) 

نفس الحكاية بتحصل معاناء كلامنا اللي لازم نعرف قواعده عشان نفهمه کویس! 
أكل الكلام ف اللغة المصري» بيظهر أوي بين حروف منطقة الصوت الواحدة يعني 
الأصوات اللي بتخرج من نفس المنطقة تقريبن! 


مش سامع/ مس سامع - خود كومك/ خوك كومك - شيل روحك/ شير روحك! 
قو اعد الصرف دي (أكل کلام/ شقلبة/ لخفنة/ خنصرة 5 لخ)» مهمين أوي لدورات 
كتابة حوار الأفلام والمسلسلات! 

335 العدد: 
الأرقام اللي بیستخدمها المصریین انهارد متأثرة بالعربي والإنجليزي» إنما لما 
نشوف الأرقام ف مرحلة الهيروجليفي» هنعرف إن كل الأرقام» إتأثرت بطريقة أرقام 
الهيروجليفي المصري. 


(صفر) نفر/ (۱) واع/ (۲) سنو/ (۲) خمت/ (۶) فودو/ (5) ديو/ (1) سسو/ (۷) 
)١‏ مج. 
(۲۰) سنيو/ (۲۰) خمتيو/ ( ۰ ۶ قود( دبيو/ )1١(‏ سسيو/ (۷۰) سفخيو/ 
(۸۰) خمنيو/ )٩۰(‏ بسخیو/ )٠٠١(‏ صت/ صة. 
ل ل E‏ 
الأرقام زاي ما بينطقها المصريين: 
واحد/ إتنين/ تلاتة/ أربعة/ خمسة/ ستة/ سبعة/ تمانية/ تسعة/ عشرة. 
حداشر/ إتناشر/ تلتاشر/ آربعتاشر/ خمستاشر/ ستاشر/ سبعتاشر/ تمنتاشر/ 
عشرين/ تلاتين/ أربعين/ خمسين/ ستين/ سبعين/ تمانين/ تسعين. 
مية/ متين/ تلتمية/ ربعمية/ خمسمية/ ستمية/ سبعمية/ تمنمية/ تسعمية. 
ألف/ ألفين/ تلتلاف/ أربعتلاف/ خمستلاف/ ستلاف/ سبعتلاف/ تمنتلاف/ تستعتلاف. 
عشرتلاف/ عشرين ألف/ تلاتين ألف/ أربعين ألف/ خمسين ألف/ ستين ألف/ سبعين 
ألف/ تمانين ألف/ تسعين ألف. 
ميت ألف/ متين ألف/ تلتميت ألف/ ربعميت ألف/ خمسميت ألف/ ستميت ألف/ 
مليون/ بليون/ دشليون. 

رفع الصابع 
لما الأستاذ بيسأل» الشاطرين بيتنافسو ع اللي يقول الجواب: 
- اللي يعرف يجاوب» يرفع صابعه! 


كل اطا ررقو و ق ۱ 
- آنایا آستاذ آنا يا أيلة» آنا يا ممن» آنا یا مستر. 


1 


المصريين الجداد بیرفعو صوابعهم زاي ما كان جدودهم بیعملو| 
رفع الصباع علامة التصمیم (۱۰۰۰۰) عشرتلاف مرة! 
اللي بیرفع صابعه بیقول انه متأکد من موقفه وواثق ف نفسه عشرتلاف مرفا 


۱۸1 


القسيس ف خطبته بيرفع صباعه ويقول أمين» يعني ياربنا إستجيب عشر تلاف مرة! 
المسلمين كمان بيرفعو صوابعهم ف التشهد! ِ 
عارفين مش عارفين» قاصدين مش قاصدين» اصلها مصري! 
صورة صابع السبابة» من رموز الهيروجليفي للعدد (۱۰۰۰۰) عشر تلاف. 
۷- عوايد: 


العادةء ف مرحلة الحرف ی » حاجة بسيطة (هبو/ هاب 
هبو/ هبابة 


1۳ 
هبو 0۷۷ = عادة IU CS [ habit /custom‏ 
برغم إن (هبو) هوه المصطلح الرئيسي للتعبیر عن العادة» إنما نفس لفظ (عادة) له 
جدر مصري أصليء منه تصاریف العادة والعادات والعواید وحتا العدد والأعداد. 
عادة/ عدد 


عد = معرفة/ تصور ‏ سد اب 
العادة ممکن يكون فیها مصلحة. أو كان لها مصلحة ف مرحلة معينة» وبتفضل معانا 
کاو اکا حارفين إن مان شتا مضه 
اللغة المصري القديمة إتعاملت مع العادة» بإعتبارها حاجة مش أساسي (هبو/ 

هبابة)» لأن القانون موجود ف مصرء من قديم الزمن» قبل الکتابق عشان كده لقینا 
صوصن الارن مد تباشين الكقابة رمن الملك مدا (صلاية تازهر)! 
عوايد اللغة بتفسر لنا حاجات کتیر» زاي الحروف اللي إستخدامها نادر أو بسيط. 
سبب الندرة وقلة إستخدام (ل/ ف) ف المراحل القديمة» يرجع للعوايد (العادات)! 
عشان أأكد المعلومة» هسأل سؤال: 
معندناش من مرحلة الهيروجليفي- أي رب أو أي ربة من الأرباب (نترو)» بتبدأ 
أساميهم بحرف الفه (ف)» ليه؟ 
الإجابة» العوايد (العادات اللغوية)» هيه السبب! 
كل لغة ف العالم لها عواید» ف النطق» وعوايد ف تقديم وتأخير الکلام» وحتا ف تفضيل 
كلام علا کلام» وبتوصل حكاية اعتزاز كل شعب بعوايد لغته دي» لدرجة الكرامة 
الوطنية» والامن القومي ف بعض الحالات. 
العوايد ف اللغوة المصري لها صور كتير منها؛ 

أول صورة: الجيم المصري 

صوت حرف الجیم الناشف (الجيم الجافة)» هوه اللي بغر اللقوة المصري وسط 
محیط من اللغات» مبیعترفش بيهاء وبیشقلبها لصوت الجیم المتعطشة. 
الجيم المصرية دي» كانت بتميز المذيعين والممثلين المصريين» دلوقتي بعضهم 
بیحاول يتلزق ف جنسيات تانيةء وبيتنازل عن عوايده المصري! 
الله يرحم الكاتب الكبير أنيس منصورء كان أول واحد خد باله م الحكاية دي» ووجه 
عتاب جامد للمذيعة سلما الشماع» لما كانت بتشتغل ف البي بي سي! 


1۸۲ 


تاني صورة: صعوبة نطق حروف بين السنان: 

عرفنا إن المصري مبيقدرش يطلع لسانه ف الحروف اللي بتطلع من بين السنان (ث/ 
در ظ)» واللي لازم يطلع لسانه فيها عشان يعرف ينطقها بالطريقة العربي» ووصلت 
عنده كرامته الوطنية لرفض النطق بالطريقة دي» لدرجة القاعدة الدستورية اللي 
عبر عنها المثل الشعبي: 
تطليع اللسان عيب! 
المقصود هنا إن اللي بيطلع لسانه ف نطق الحروف» بيحاول يتشبه بالأجانب! 

تالت صورة: ترجمة الأسامي الاجنبي» حسب عوايد اللغوة المصري: 
ها نقل لكم نموذج» رصده بيومي قنديل07)» عن ترجمة إسم الموسيقي العالمي 
(۰)/022۲1 بالعوايد المصري ل (موزار). إنما المترجمين اللي غاب عندهم الحس 
الوطني» معرفوش يلتزمو بعوايدهم اللغويةء وصممو علا ترجمة الاسم» حسب 
العواید الالماني ل (موتسارت)! 

رابع صورة: دي عواید محلیف» يعني بتختلف جوه مصر نفسها: 

زاي شقلبة الحروف. بالصورة دي: 


جراش/ جراج 
إسماعين/ إسماعيل 
ظابط/ ضابط 
1۸- كناية :kenaiah‏ 
ی هيه اک يفيل عن کا نے کا تایه کن ها عقا م د من 
نفس المعنا, 
يدا لتشبیه بحاجةه وبعد شوية (مکان آو زمان) تلاقي الاسم المتشبه بیه لزق وبتا 
كانه الاسم الأصلي. 


as‏ لكاي راحذا بنتكام عن یا وس | > اللي هيه أداة 
ف جملة التمثيل» وأصلها اللي من الكلمة المصري (بر-ضو)» ملهوش علاقة بجملة 
التمثیل» الا ف معناها الوظیفی بس! 
بارضو عندنا كلمة تانية» اللغوة المصري بتطبق علیها قاعدة الكناية: 

فييص 


۲ ۲ تعاس نت‎ e 

الكلمة ف معناها الاصلي (بیص)» مخصوصة عشان عملية الدوس ع البذرة» ف ماية 
الغیط» عشان البذرة تثبت ف الارض. مسألة خاصة بالزراعة یعنی. 

خدتها اللغوة» وشقلبت البه التقيلة ل فه» وداست علا حرف الیه» وصرفته بالتضعیف 
(يعني تکرار حرف اليه)» وعملت منه كناية عن کل عملية لخبطة بیمر بیها 
الانسان. 

يقولك: فلان (فییص) خلاص! 

يعني: بیموت/ لخبط/ فقد ترکیزه/ بقا فاضي! 


۱۸۳ 


كمان عندنا حاجة مشهورة أوي» إسم (الجزمة) اللي بنلبسها ف رجليناء ده مجرد 
كناية» إتعمل لها تصريفة من إسم الحصانء لأن فيها معنا الرکوب بإعتبار وظيفة 
الجزمة وسيلة مواصلات بارضو! مش كده ولا إيه؟ 
جزمة/ دزمة 
ززمة = حصان! پم چم 19 سم مب 
الاسم القدیم للحصان استخدمه المصري» كناية عن الجزمة اللي بیلبسها! 
من مدة بسيطة آوي» كان المصریین بیسمو الجزمة (مرکوب)! 
الكناية هنا واضحة»ء لان اللغة إدت للجزمة تصريفة من سم آهم وسيلة مواصلات 
كان بیرکبها الانسان» لغاية ميت (۱۰۰) سنة بس! 
الجیم اللي ف کلمة (جزمة)» من اضافة !سم الحافر (أجت)» يعني الكلمة الحالية 
جزمة هيه حاصل خنصرة حافر الحصان (أجت + ززمة)! 
تحلیل الاسم (جزمة)» ف المنطقةء حتا اللفظ التركي (۰)0276 بيأكد أصله 
المصري. 
سلالم 
جدودنا المصریین» كان عندهم السلالم؟ 
طبعن» آومال هرم زوسر (المدرج)» ده إيه؟ 
لو دورت ف قاموس هيروجليفي عن كلمة (سلمة» وجمعها سلالم) هلاقي إيه؟ 
نمت/ بتنمي/ ناميه 


ث2 ه©» حر 


نمت/ نمة = صعود/ إرتفاع/ نمو/ سلمة (درج) 513115 
(سلمة) يعني (نمة)» أومال لفظة (سلمة) دي جت منين؟ 
آه دي نشوفها بقا ف باب الكنايات» الكلمة ممكن يكون لها معنا تاني» إنما مع تكرار 
استخدامها- بتاخد اسم وظیفتها. 
يعني نشوف نفس اللفظ موجود فین» ونربط بینه وبين وظیفته! 
سرمة/ سلمة = خزین الأكل والشرب !50/617396 7 ك ذا > | 
طب إيه علاقة المعنا ده بمعنا کلمة (سلالم) الحالي؟ 
المصريين القدام» كان خزین حبوبهم وحنکتهم» فوق السطوح» اللي عشان یوصلو 
لهاء لازم يطلعو لها بسلالم! 
السلم» اللي هوه (نمة)» بتكرار الإستخدام» خد لفظ (سرمة/ سلمة) كناية من وظيفته! 
الكلمة الأصلي (نمت)» خدت إتجاه تاني» بيدل ع النمو! 

قنينة 
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كنن/ هنن = لو () ص 
الجدر قنن معنا أصله عن روایح النباتات الطبية اللي بتتحفظ ف وعيان (جمع وعایة) 
.2 1 ۰ عشان 55 ذه الريحة! 


A٤ 


اروت a O‏ زار شرا بل فا ریسا 
قناني! وبقا تتضیف القناني يعني ترویق الدماع! 

ومن كناية لكناية لكناية بقت القناني اللي بيتصنف ويتنظم فيها الدوا كناية عن طرق 
العلاج والدوا "قانون" ¢ اللي ابن سينا سما بيه کتابه» يعني قانون الطب سبق قانون 
العدالة وسلفه الإسم! 

الكناية محتاجة خيال وإيداع من الطرفين اللي بيتكلمو! 

يقولك: فلان ب وشين = برأيين/ ملوش كلمة/ منافق! 

ویقولو: فلان بقا ف اللا لا له = بقا متدروش» أو غايب عن الوعي! 

نشوف کمان عدد من الکنایات» ف فصل خاص من كتاب عصام ستاتي: 

(عايش 5 = وا ا تابتة! 

(داس له علا طرف) < إعتدا عليه. 
عي 
) 


۹- بجحبحة وتقريط: 
البحبحهء هيه تأكيد لمعان الكترة والوفرة» لدرجة الصرف من غير حساب» يعني 
البعزقة والفنجرة» عکس التقريطء بسبب الندرة والصرف بحساب شدید. ۱ 
بحبح» آصلها ف المصري الهيروجليفي» من توظیف تکرار معنا كلمة: 
بح 

= ديل/ نهاية/ منتها (هدف/ غاية). لك 
0 كمان "بحة" الصوت. يعني نهايته» أو تقطيعته. 
من ملامح اللغة المصري» "البحبحة" ف الالفاط الأسامي والافعال» ودي ميزة كبيرة 
خلتها إستوعبت كل اللي مر عليهاء ف كل مجال» ومكنتها من تمصير كل جديد. 
مجرد تكرار كلمة بح» ف تصريفة (بحبح) خلاها تدي معنا الوسع (منتها الإتساع)! 
ف نفس الوقت بنلاقي "تقریط"» يعني قلة وبخل ف الأدوات والقواعد» خصوصن ف 
المرحلة السبعتلافي» ودي بارضو ميزة كبيرة» لأن القواعد هيه اللي بتحکم يعني 
هيه اللي بتضمن النظام» وبتحافظ علا صحة جسم اللغة من العجز والشيخوخة أو 
إنها تدوب وتنتهي» لو سمحت بدخول قواعد غريبة عليها تمسح شخصيتها. 
تقریطء أصلها المصري الهيروجليفي من: 

قرت/ط 


قرخارط = فل بخیلز متخ عة غه ج إلى 


بنسمعها كتير ف لغوتنا المصري» باللهجتين الصعيدي والبحيريء بمعاني الربط 


-٠‏ عندها ثقة ف نفسها: (بتقبل الأجنبي لو كان مفيد) 


عندنا عدد كبير من الألفاظ الأجنبي - عربي أو تركي أو أوربي- موجودة وبقت 
أساسي ف تكوين اللغوة المصري» وده مش عشواني کده» يعني مش أي لفظ أجنبي 
يركب مع اللغوة المصريء لازم بشروط معينةء خلينا ناخد كلمة "آلو" اللي هيه 
إختصار للكلمة الإنجليزي "هاللو"» بمعنا "أهلا/ مرحبا"» ونحاول نعرف الشروط 
اللي علا أساسها دخلت ف صميم اللغوة المصري: 

ه مرتبطة باختراع أو أسلوب حياة جديد. 

ه شيوع الكلمة ووظيفتها. 

ه سهولة الكلمة ونجاحها ف التعبير عن وظيفتها بأبسط مجهود» وأقل عدد 
ممكن من الأصوات والحركات. 

٠‏ بتكون فرصة الكلمة ف التجانس مع اللغوة المصريء لو لها أصل مصري 
قدیم» وأعتقد إن الشرط ده بالذات» هوه أهم سبب ف نجاح كلمة "آلو" مع 
اللغوة المصريء أما الأصل المصري لكلمة "هاللو"» ف هوه من كلمة 
"هرو" بمعنا نهارء وكان آهم تحية للصباح هيه "هرو-نفر" يعني "نهار 
جميل"» "هرو" اللي وصلت للكتاب المقدس متصرفة ف الكلمة الأرامي 
المشهورة "هلالویا" للشروق الجمیل» هيه نفسها اللي بقت "هاللو", 
وإتحولت ف العربي ل "هلا/ آهلا"؛ وإختصار تصاريف کل ده "آلو "! 


بتتصالح مع ألفاظ الأجنبي: 
ميزة ف اللغوة المصريء انها مبترفضش الأجنبي لمجرد إنه أجنبي» وبتتفهم 
الظروف اللي تخليه موجود. بإعتبار إنه جزء من الواقع السياسي والتاريخي للبلد» 
مصر طول عمرها مقصد وحلم شعوب العالم» لزيارة معالم حضارتها أو للغزو 
طمع ف خيرها. 
علا أي حال» إتعاملت اللغوة المصري مع الوجود الأجنبي بإعتباره واقع من 
مسئوليتها تستوعبه وتنظمه» بأكتر من صورة: 
أول صورة: ألفاظ غر يبةء انما مفيدة: 

وهيه آلفاظ صريحة معرفتهاش اللغة المصريء الا بتأثير الوجود الأجنبي. 

تاني صورة: ألفاظ أجنبي إتعايشت مع الترجمة المصري: ‏ 
يتوجدو مع بعض - الأجنبي والمصري- كتف بكتف» كلمة واحدة» زاي ما يقولك: 
"هم أقف": (هم) مصريء ترجمتها العربي (قف)» مع تصريفة بأداة تعريف 


"أقعد همسة": (اقعد) عربي» ترجمتها المصري (همسة). 


رب 


"جبنة حلوم": (جبنة) عربي من جدر هبروجليفي» (حلوم) مصري من جدر قبطي. 


۱۸۹ 


تالت صورة: المدح بلغتين» وتلاتة آحیانن: 
"برافو کویس"» وساعات تتقال "برافو كويس فري جود إكسلانت" .. لخ. 


 -۱‏ شمه الأمانة: 

فيه آکتر من مظهر لأمانة اللغوة المصري» من آهم المظاهر دي تصریف الالفاظ 
الأجنبي ف حالة الجمع. بتحافظ علا ملامح اللفظ الأجنبي» وبتجمعه وتصرفه بنفس 
طریفته» حسب قواعده هو هد بقدر الامکان. 
يعني عندنا مثال ل کلمة "حیوان" اللي آصلها من کلمة "حیاة" العربي» مقابل کلمة 
"عنخ" من مرحلة الهيروجليفي» وكلمة "عونخ" من مرحلة القبطي» إنحازت اللغوة 
المصري لکلمة "حیاة" ودخلت من الباب الشرعي لقلوب المصریین» وهوه الامتال 
الشعبيةء لما يقولو: ۱ 

"الحي أبقا م الميت" 
يعني خلاص إتردم علا كلمة "عنخ". وإتعمل إحلال وتجديد بكلمة عربي» تصريفة 
من الجدر المصري القديم» كلمة الخلق "حح". 
مش بس إنحازت اللغوة المصري للتصريفة العربي» إنما كمان حافظت علا طريقتها 
ف الجمع: "حيوان / حيوانات"! 1 

-١‏ الغة موضوعية: 


قواعد اللغوة المصري مبتأثرش علا طريقة كتابتها. 

يعني دور القواعد بيظهر بعد الکتابقه مش العكس. 

راظن دي المشكلة اللي قابلت التحوبيق العرب المشهورین» "سیبویه" و"لبو الأسود 
الدؤلي" و "الخلیل بن أحمد"» وغيرهم» انهم قدمو حلول ل اللغة العربية عشان 
تفرض نمطها وقواعدها علا طريقة الکتابة» ودي من أسباب شهرة النحویین دول» 
قدرو بطوعو الحرف النبطي البسیط لشروط وقواعد اللغة العربي القاسية. 

اللغوة المصري» وباقي مراحل اللغة المصري الاقدم مکنش فیها الشرط ده ومش 
محتاجة م اللي بیکتب» غير إنه: 

يسجل الصوت. ويحوله ل حرف. 

عشان کده» القاعدة مبتفرضش شكل الحرف» زاي اللي حاصل ف حكاية الألف 
المقدرة» اللي بتخلي "هودا" بالنطق المصريء تنكتب "هدى" بالخط العربي! 


0-77 لغة حرة ط702: 
الحرية ف تعریفها الجامع» هه 
کل واحد يمشي بمزاجه/ "التحرر من القيود". 
الانسان بتزید حریته» کل ما بتقل القیود اللي علیه» والعکس صحیح. 
نقدر نطبق نفس التعریف علا اللغة» كل ما بتقل قيودهاء کل ما بتظهر علیها معالم 
الشباب و النشاط والحيوية» وکل مظاهر الحرية! 


AY 


« اللغوة المصري» بتحافظ علا شخصيتها وتماسكها وملامح ارتباطها 
بالمراحل الأقدم من اللغة المصري» بأقل عدد من قواعد النحو والصرف 
ان مکنش هوه الأقل علا مستوا جرامر کل لغات العالم. 

ه يعني اللغوة المصريء عندها كمية بسيطة أوي من القیود» عشان تفضل 
متماسکة» وعشان تفضل ملامحها مصريء انما لأنها لغة حرة» بتتخلص 
من جزء من قیودها كل فترة» وتجدد نفسها بنفسها. 

ه عرفنا ان اللغوة المصري هيه اللغة الطبيعي أو اللغة الأم بالنسبة للمصریین 
من آلاف السنين» اتعاملت مع کل المراحل» بحلوها ومرهاء عاشت مع 
المصریین زمن النصر والثروة» وصبرتهم علا ذل الاحتلال وکسرة الفقر» 
طبطبت علا ضهور هم ف الشدة» وعبرت عن فرحتهم بالنصر. 

ه کمان عرفنا انها لغة تحليلي» بتطبق شعار التاجر الناجح: "الزبون دایمن 
علا حق" الكلمة بتروح لمکان وظيفتهاء زاي الموظف اللي بیوصل الحاجة 
لحد باب الزبون. 

ه وبارضو عرفنا ف شرح "الأدوات" إن فیها "ديناميكية الأدوات", الأداة 
الواحدة ممكن نستخدمها ف أكتر من مكان وبأكتر من شكل» يعني بتختصر 
ف عدد الأدوات وبتعيد توظيف الخفيف المناسب» وكمان بتعمل تصفية أو 
فلترة -منها فیها- كل مرحلة. 


يعني "الطبيعية" و "التحليلية" و "الديناميكية"» مع أقل عدد من قيود القواعد» دي من 


CIC كد‎ 


أهم ملامح الشخصية المستقلة الحرة ل اللغوة المصري. 


-٤‏ تعميم المخصوص: (الشعبية) 
الشعب المصري شعب إجتماعي! 
أساس تكوين الشعب المصريء ومركزية حياته» من غير هجرة أو تهجيرء حوالين 
ارض واحدة» ومصدر ماية واحد» لالاف السنين» خلا عنده حياة إجتماعية 
مخصوصة» من ساعة ما داب الكل ف الواحد» والواحد ف الکل» عشان يروضو النهر 
ویوظفوه ویزرعو جنبه لخدمة حیاتهم! 
حياة الفرد» بتتو ظف لصالح الاسرة ولمصلحة الوطن! 
الروح الإجتماعية دي بتظهر ف كلام المصريين: 
تلاقی واحد بيسأل مراته» بصيغة الجماعة: 
هناكل إيه إنهاردة؟ 
طابخة لنا إيه إنهاردة؟ 
وكمان هنشوف ف باب الألفاظء عينات من الكلام المصري اللي أصله مخصوص ب 
حتة واحدة أو جزء من حاجة كبيرةء إنما مع تطور اللغة المصريء بقا بينقال عن 
الحاجة الكبيرة دي كلها. 


A۸ 


وش/ سنة/ سفر 
إتبح صوتي!/ إنبح صوتي! 
طب ليه مرة بنقولها بحرف الته» ومرة بحرف النون؟ 
المفروض ان النون للجمع» والته للمفرد. إنما تطبيق ل قاعدة (تعميم المخصوص)» 
بنمیل للتفخیم والاحترام والتهویل والحشد» ف بنحول المفرد لجمع: 
إتقطع/ إنقطع - |تسرق/ انسرق - إتكتب/ انکتب - اتکتم/ انکتم - إتلخم/ انلخم - 
(تمرع/ انمرع - إتكوا/ إنكوا - |تکمد/ إنكمد .. لخ. 
7 التمصیر: (بتستبعد الکلام التقیل واللي بیشتت). 

اللغوة المصري مضطرة تقبل عدد كبير من الألفاظ الأجنبي» والإضطرار معظم 
أسبابه تاريخي وسياسيء إذا إعتبرنا الإحتلال والغزو سبب تاريخي وسياسي. 
أول حاجة بتصفي الألفاظء زاي الماصفة والمنخل والغربال ما بيعملوء بينزل الناعم 
أو بيجهد الفكر» وكمان كل اللي ممكن يشتت البال. 
رغم المرونة اللي بتميز اللغوة المصريء إلا إن كل حاجة لها حدود» ومرونتها 
ومناورتها -بارضو كانت ف حدود الألفاظ المفيدة» أو الضروريء أما القواعد فكانت 
مناورتها فيها ضعيفة» وبعزة نفس رفضت معظم القواعد الأجنبي» وكانت القواعد 
الغريبة دي مادة للدحك والتنكيت بين المصريين وبعضهم. 

- هأ هأ هاه» أصله بيتكلم بالنحوي! 


والتباشير» إن القواعد هيه أساس اللغة» يعني لو مفيش قواعد يبقا مفيش لغة» ولو نجح 
الأجانب ف فرض قواعدهم كنا سلمنا -زاي كل اللي إستسلمو- وقلنا إن دي مجرد 
عامية» إنما وعي المصريين ونضالهم ف المحافظة علا لغتهم» هوه اللي خلانا نقول 
بقلب جامد» وبكل ثقة» كاتب ورا کاتب» ومقال ورا مقال» وكتاب ورا كتاب ٠)٠۷‏ انها 
لغة کاملة» مصرية أصلي! 

آما الألفاظ اللي لازمن وضروري وحتمن يعني» ف كانت بتخش مصنع اللغة 
المصري الكبير» اللي بياخد وقت طويل» ومجهود جامد» ف الشطب والخنصرة 
عبعزيز جمال الدين» واحد م اللي وصفو حالة التمصير للالفاظ الاجنبي وخصوصن 
دي» ولانه حقق الجبرتي وساويرس بن المقفع ويوحنا النقيوسي وغيرهم» بنشوف 
عبعزیز ف کتابه "لغتنا المصرية المعاصر :"۰ بیوصف المدة اللي خدتها عملية 


۱۸۹ 


"إستمرت حالة التمصير سبع قرون» بين القرنين السابع والرابع عشر الميلاديين» كانت لغتنا 
المصرية قد إستقرت تماماء وصارت هي لغة الأدب والدواوين والعلوم والفنون» وبهذه اللغة كتبت 
معظم أعمالنا التاريخية» من أمثال كتابات المقريزي وإبن إياس وساويرس إبن المقفع وإبن مماتي» 
وكوكبة كبيرة من الشعراءء وكلها ذات قيمة كبيرة بالنظر الى تاريخ اللغة المصرية إذ فيها نجد 
النصوص الأولى للمصرية الحديثة والحالية في صورة متماسكة ومتكاملة". 
کمان لازم نتكلم عن صورة تانية من صور التمصير مهمة أوي» تحديد الثقافة! 
لأن قدر مصر انها كانت مركز العالم القدیم ف الجغرافیاء وبورة أهم الأحداث ف 
تاريخ الوجود» قدیم وجدید» ومصدر معظم تیمات الحکایات والأمثال والأعيادء 
وأصل جدور علوم وفنون وطقوس الدنیا والدین, ۱ 
مصر› وتأثير الفنان المصري» والفن المصري» والخامات المصري» بيخليه أثر 
مختلف عن مصدره الرسمي» وبيبقا آثر مصري! 
عشان کده» مصر هيه البلد الوحيد اللي تقدر تعمل متاحف لكل جنسيات وحضارات 
العالم بآثار موجودة ف أراضيها! 
نفس الحكاية ف الثقافة» رغم إن كل ثقافة بتحاول تفرض نفسها وتلغي غيرهاء 
بالسياسة والقوة والفلوس» هيه دي طبيعة الثقافات» إنما ف مصر فيه ثقافة طاغیة» 
عبرت محيطها من زمان وأثرت ف تشكيل الفكر» هيه الثقافة المصرية اللي قدرت 
تحتوي وتمصر كل الثقافات. 

٦‏ - الأصوات: 
صوت كلام الإنسان» بيصدر نتيجة إشتراك عدد من أجهزة الجسم[۸٠).‏ 
الحكاية بتبتدي بفكرة بيتعامل معاها المخ» وبيصدر بيها اوامر للجهاز العصبيء اللي 
بيترجم الأوامر دي لإحساس وحركة. 
الحركة بتكون عند عمود تيار هوا الزفيرء اللي بيسمح بمرور كمية هوا مناسبة 
لتنفیذ الامر ده» من فتحة الزور. 
بعد كده كمية الهوا دي بتتشكل مع حركة أجهزة النطق ف (الزور والودان والبؤ 
والمناخير)» عشان تطلع ف صورة صوت متحدد. له طول وعرض ووزن كمان. 
اللي يهمنا ف موضوع تكوين الصوت ده. وبيحصل إززاي؟ إننا نقدر نعرف» 
خصايص صوت كلام المصريين: 
بينطقو معظم الحروف. إنما بارضو فيه حروف ما بينطقوهاش: 
حروف (بين السنان)» المصري مينطقهاش إلا بمجهود وتركيز. 
بيشقلبو حروف. 
بیخنصرو حروف. ۱ 

آول منطقة: الحلق/ الزور : 

الحلق هوه اللي بیطلع من بدایته صوت الهمزة (ء) والهه (ه)» ومن وسطه العين 
(ع) والحه (ح)» ومن نهایته الغين (غ) والخه (خ). 

تاني منطقة: اللسان: 


اللسان بيطلع من بدايته اللي ناحية الحلق»ء صوت القاف (ق) والكاف (ك)» ومن 
والدال (د)» ومن طرف اللسان» صوت الزين (ز) والذال (ذ) والصاد (ص) والسين 
(س) واللام (ل) والره (ر). 

تالت منطقة: الشفايف: 
الشفايف بتطلع منها البه (ب) والميم (م) والواو (و) والفه (ف). 


عشان كده فيه شقلبة بين صوت حروف الهه والحه والعين! 
وفيه شقلبة دايمن بين اللام (ل) والره(ر) والنون (ن)! 
وكمان شقلبة بين البه (ب) والواو (و) والفه (ف)! 


07 حروف الرکایز 
الأصوات ساعات بتضطر اللي بيتكلم» یقدم كلمة عن کلمة» ویبدل مکانها الطبيعي» 
بمکان آنسب وآریح لصوته. 
ظاهرة (حروف الرکایز) دي» بتتلخص ف تفضیل بداية الکلام بأصوات ثابتة 
وواضحة بسبب خروجها من أعمق وابعد مناطق الصوت. اللي هيه منطقة الزور 
(الحنجرة)» زاي حروف الهمزة والعین والحه (۶/ ع/ ح)! 
يعني يكون المیکروباص رایح من الجيزة ف إتجاه رمسیس» و المنادي یقول: 
(سعاف تحرير رمسیس! 
المنادي فضل تکون بداية کلامه بحرف الهمزة المکسورة (اسعاف)» لأنها حرف 
راسخ» بیخرج من الزور» عکس حرف الته (تحریر)» لآن حرف الته بیخرج من 
طرف اللسان» قرب نهاية مناطق الصوت! 
نفس الحکاية مع منادي مشاریع إسكندرية: 
هانوفیل بیطاش! 
رغم إن الهانوفیل مکانها بعد البیطاش» صوت الهه (ه) بیخرج من منطقة صوت 
ابعد واعمق من منطقة صوت حرف البه (ب)! 
حروف الركايزء بتسند الکلام» وبتساعد ف وصوله ووضوحه بأقل مجهود! 
يعني مش صدفة» إن البسطا (حراس الهوية) یقولو (کسکرة)» بدل (تسکرة)! 
تفضیل بداية الکلام» بین خر وف المناطق التلاتة الّي بیغرج منهاً الصوت (الزور/ 
اللسان/ الشفایف)» بتکون حسب الابعد والأعمق! 
الظاهرة دي لخبطت بعض کتاب اللغة المصرية القدیمة» وخلنهم یتبر عو بتفسیر تقديم 
كلمة علا كلمة؛ إنه بداعي الاحترام! 
رغم إن الموضوع بسیط وله تطبيقات ف معظم اللغات» لأن الظاهرة دي مش بس 
ظاهرة لغوية» إنما هيه من الأصل ظاهرة سلوكية إنسانية! 
الإنسان بيفضل يبدأ بالصعبء ويسيب السهل للآخرء ودي مسألة وعي بان تركيز 
وطاقة الانسان بتکون ف قمتها مع البدایة! ۱ 


۱۹۱ 


- تصنيف أصوات اللغوة المصرى: 
أصوات اللغة المصري» شاملة معظم الأصواتء وفيه رأيره٠»‏ بإنها ف مراحلها 
القديمة» كانت شاملة كل الأصواتء لأنها كانت الحضانة اللي طلعت منها المظاهر 
الحضاريةر.۷)» ومن آهم المظاهر ديء أصوات الكلام. 
يعني عبارة: (أم الدنیا)» مش انشا ولا مجاملات» دي حقیقة» ولغات العالم تشهد! 
اللغة المصري» فيها حروف الحه والعين والخه»ء يعني تقريبن كل الأصوات. 
بنشوف المصري بيعاني بس» مع الحروف البين سناني (ذ/ ظ/ ث)» ومعظم 
المصريين -کمان- بيبذلو مجهود كبير مع الحروف المتعطشة ([/۷). 
الصوت المصري» صعب يتصنف حسب الجینات» وبس» أو الجغرافيا وبسء إنما 
الصوت المصري اللي بالتأكيد جيناته وجغرافيته من أفريقياء شايل كمان ملامح من 
شعوب البحرين الأحمر والأبيض المتوسط. 
نشوف بقا جدر كلمة (صوت) من اللغة المصري: 
صوت/ صیت/ صويت 

صيت - سعت شيرة 7ھ ۱ ۱ | 
یقولو ف الأمثال: ال (صیت). ولا الغنا! 
منها تصريفة كلمة (صويت)» للإعلان عن الموت! 
كمان منها تصريفة (صوت)» يعني (حس)» و"حس" يعني "صوت"! 

۹- نطق أصوات أبجدية من (۲۸) حرف: 
نطقنا لأسامي الحروفء فيه تأثير كبير من طريقة نطق أسامي حروف النبطي 
العربي» وكمان العبري» إنما الكل متأثر بنطق صوت المصري القديم. 
إحنا عرفنا أشكال الحروف المصري الأصلي» وكمان عرفنا معظم أصواتهاء إنما 
إسم كل حرف كان إيه؟ مفيش ولا نص واحد بيتكلم عن أسامي حروف أي مرحلة 
من مراحل الهيروجليفي والديموطيقي. 
فيه حروف بصوت واحد» ونوع بصوتین» ونوع بتلات تصوات وبكده نقدر نقرا 
الحروف اللي ف الصورة ديء واللي بنعتبر هم الأبجدية القديمة» بالترتیب ده: 

حروف الأبجدية الهيروجليفي» بصوت واحد: 
۶ !| يا ع/ و/ ب| ف/ ج/ ها ح| خ/ غ/ د/ ج متعطشة/ ط (تش)/ ق/ ك/ م/ ن/ 
ب (تقيلة)/ ر/ س (ص - ز)/ ز (س - ص - ذ)/ ش/ ت (ط - ض). 


۱۹ 


بعد شوية ظهر مع الحروف دي كمان حرف اللام (أسد)» بارضو من صوت واحدء 
زاي بقيت الحروف» يعني نقدر نقول إن كان ف مصر القديمة أبجدية من صوت 
واحد» عدد حروفها )۲١(‏ ستة وعشرين حرف! 


اد 


باقي الأصوات موجودة ف الرموز اللي من صوتين وتلاتة! 
حروف بصوتين: 


چ هه 1 ۲ 7 کل ٭ إل سه 
و 0 0 لقا ليا ثم :0 ۷۳۷ 1 
کے عم [ معا Û‏ 25 8 نا = 
di mi ti ۷ 9‏ 1 3 زگ 3 
hh 5 ١‏ سه هد ۳۳0 اديه A‏ م 
iW iw mw nw rw ۳۳ bw sw šw‏ 
1 0 4 ے س لا ب ] U‏ 
dw 1۰ nb ۷۵ kp im nm hm km‏ 
1 ل ۷ بط س جڪ چ سب چه 
gm tm in wn mn nn hn hn sn‏ 
u‏ ® ه © O «Î‏ وه e‏ 
šn ir wr pr mr hr hr dr bh‏ 
ج ° f + I‏ 1 اث > هس 
ph mh nh is ms ns hs 55 95‏ 
sk mt bt st 50 00 dd d‏ 0* 
1 1 
wd nd hd‏ 


كل حرف (بالترتيب م الشمال)» إسمه زاي نطقه: 
عا/ وا/ با/ با (تقيلة)/ ما/ حا/ خا/ غا/ سا صا/ شا كا/ تا/ طا/ جا/ ما/ تا/ وع/ 
خع/ أو/ إو - عو/ مو/ نو/ رو/ حو/ خو/ سو/ شو/ جو (متعطشة)/ أب - عب/ نب/ 
وب/ كب/ عم/ نم/ حم/ كم - قم/ جم/ تم/ عن/ ون/ من/ نن/ حن/ غن/ سن/ شن/ 
عر/ ور/ بر (تقيلة)/ مر/ حر/ غر/ جر/ بح/ بح (تقيلة)/ مح/ نح/ عس/ مس - 
مص/ نس/ حس/ شس/ جس/ عق/ سك/ مت - مط/ خت - خط - خض/ ست/ 
شد/ قد/ جد/ عج - عض/ وج - وض/ حج - حض. 

حروف بتلات تصوات! 


© هه Ff‏ 0 | & نت 0 وو 
bw bm 0 iw wn ib: imi sw ian‏ 
7 ا لو TA E‏ الا لت 
iar ‘wt ٩ ‘pr ‘nb ۹ ۳ 3 wih‏ 

[ ۲ fF 8 JI 1 و9‎ 7 5 
wS wid wr wbn whrm WSF wsb wšm bis 

Cf 2 +‏ الس سس سا I‏ ۷6 نع 

bi bit pds m mnw msn mah nn 0و۲‎ 
1 شاه 8 ل س لآ «« ا‎ 
ntr ndm rwdirwd hfn hry htm bbs عم‎ 9 

2 كه لذ ره راز 1 ذا 
hir hnm gh si sin sw! swn‏ ۲و9 0۳ 
لى ۵ رد ۲۲ 1 [ ¬= گ x‏ 
sb sbq spr sm} smn sbm sšm 55 stp‏ 
¥ م «x» FF Ne‏ 0© | جه 
Šsm qmî‏ مود اروت اروت st sdb sdm šbn‏ 
f © 4‏ آ B®‏ گ 0 سم 
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بالمناسبة - عشان منستغربش- أسامي حروف الإنجليزي فيها بتلات تصوات (إتش/ 
حروف مرحلة القبطي: 

عبارة عن (۳۲) إتنين وتلاتين حرف» منهم (۲5) خمسة وعشرين حرف يوناني 
(من ألفا : أومجا)ء والباقي (۷) سبع حروف (من شاي : تي) من مرحلة 
الديموطيقى. 

اس انس وق لبط بتري 

ألفا (أ)/ بيتا (ب)/ جما (ج)/ دلتا (د)/ اي (!)/ سو/ زيتا (ز)/ إيتا (ی)/ تيتا (ت)/ 
يوطا/ كبا (ك)/ لولا (ل)/ مي (م)/ ني (ن)/ إكسي/ أو (و)/ بي (ب تقيلة)/ رو (ر) 
سيما (س)/ تاف (ط)/ إيبسلن/ في (ف بتلات نقط)/ كي (ك)/ إبسي/ أوميجا/ شاي 
(ش)/ فاي (ف)/ خاي (خ)/ هوري (ه - ح)/ جنجا (ح متعطشة)/ تشيما/ تي/ أوو/ 


Xx BB ۲ Ax غ66‎ CF Zz Bi 69 


fo FHT HTa @HTa‏ اع AHTa Yana aEATa‏ خوهد 
alpha bëéta gamma delta el so zêta êta théta‏ 
a b/ 9 0 e 2 êle thit‏ 
[B~v] [8] ]0[ [ie] Zl [el [FJ]‏ ]؟/%/a[‏ 
9 8 7 6 5 4 3 2 1 
مم 117 KK ۵۸ Mu Hr Zz Oo‏ :1 
o mt po‏ اج ıoTa Kafa Ao\x ııe ne‏ 
yota kabba lola me ne eksi o pi ro‏ 
مم k ۱ ۳ n ks o‏ 0 
[J]‏ [ضا ij] [KJ] 11 [im [n] [ks] [ol‏ 
100 80 70 60 50 40 30 20 10 
ن 8 بن لل Cc TT Tr Op Xx Fy Ww‏ 
gya! qar‏ نت Xe ej!‏ و cua Ta ercAor‏ 
sima taw epsilon fi khe epsi ou shay fay‏ 
u/ou f kh ps 5/0 sh/š £‏ 1 
KF] [pF [oO] fM f‏ لكآ [J [J] [u:]‏ 
90 800 700 600 500 400 300 200 


bd و2‎ Xx 66 ++ Fp 


Dar gwpı xzamza 6۷99۵ ۶ 
khay hûri janja tshëêma tide 
kh h jldazh q/tsh tide 


[kK] [bA] [4] [Kf] [ide] 
رغم إن الحرف اليوناني أصله عبارة عن تطوير وإختصار من الحرف المصري‎ 
الهير وجليفي والديموطيقي» إنما ممكن نشوف شوية ملاحظات:‎ 
أول ملحوظة: إن التأثير اليوناني غالب ع الحروف القبطي.‎ 
تاني ملحوظة: إن فيه حروف أصواتها متکررةه زاي السين والته واليه.‎ 
تالت ملحوظة: مئیش فیها حرف العین (ع)» وحرف الحه (ع) بالعافية ملزوق ف‎ 
حرف لهوري (حوري)» آهي دي بتبين التأثیر اليوناني آوي» عشان کده کانو بیکتبو‎ 
۱ (هورس) مش (حورس)!‎ 
رامع ملحوظة: اوی ری زا علا قراس انی ينك راع اي نمزم‎ 
تفش رات الهيرو نی کس کر‎ 
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آخر ملحوظة: رغم إننا قلناها قبل كده» وأهو بنكررها تاني» مش معنا التأثير 
اليوناني والروماني ف القبطي إنها مش مرحلة من مراحل اللغة المصري! أبدن هيه 
مرحلة مهمة ف الحروف والکتابة» إنما اللغة المصري فضلت ف لسان المصریین» 
هيه هيه» ف کل مراحل لغة المصریین المنطوقةء وبکلامنا المصري الحالي نقدر 
نفرز الکلام المصري الاصلي من التأثیر الأجنبي (يوناني/ روماني/ فارسي/ عربي/ 
عبري/ تركي .. لخ)! 

اللغة المصري مراحل وفترات وفقرات» زاي فقرات عمود الجد» عمود الاستقرار 
والدوام والبقاء الأزلن: 

نقدر نقول بقاء» إن نطقنا الحالي لاسامي الحروف» له شخصية وملامح خاصة 
بتميزه عن نطق حروف الهيروجليفي» وكمان بتميزه عن العربي والعبري» رغم 
الشبه الكبير اللي بينهم. 


وآدي الطريقة اللي بننطق بيها حروف اللغوة المصري دلوقتي: 
أليف/ به/ ته/ ثه/ جيم/ حه/ خه/ دال/ ذال/ ره/ زين/ سين/ شین/ صاض/ ضاض/ 
طه/ ظه/ عين/ غين/ فه/ قاف/ كاف/ لام/ ميم/ نون/ هه/ واو/ يه. 
11 جناس الألفاظ: 

بين "الكوسا" وشتم "الديك"! 
سياحة القوامیس, بتبین ولع جدودنا المصریین بتکرار (ستخدام الکلمة الواحدة ف 
آکتر من وظيفة» يعني باکتر من معنا. 
شوف مثلن» کلمة (نفر)» لها آکتر من معناء بتدور حوالین» جمیل/ حسن/ جید/ 
سعید/ شباب/ عامل/ عسكري .. لخ» لغاية ما نوصل لمعنا بعيد شوية وهوه ال 
"صفر" أو مفيش» وبالانجليزي ۱6۷6۲. 
نفس جنس الحروف» ونفس جنس الصوت. الإختلاف الوحيد اللي بيغير المعناء هوه 
صورة المخصص (الرمز)» أو سياق الکلام! 
موضوع المخصص كان ف مرحلة الكتابة بحروفنا (الهيروجليفي والهير اطيقي 
والديموطيقي)» يعني زمنه انتهاء وفضل للناس سياق الکلام: 
جناس الالفاظ اتطور شوية» بحیث یکون الجناس ف الصوت. أو الحرف» أو نفس 
جنس التصريفة» وبقا لها محترفین بیلعبو بيهاء سوا ف غنا المواویل» أو المسابقات: 

- تيجي تدخل معایا آفية؟ 


کمان الناس العادیین» بیستخدمو الجناس اللفظي - يعني کلام من نفس جنس الحرف 
أو الصوت أو التصريفة - نوع من المقاومة. 

مقاومة السلطة السياسية: 

زاي كلمة "کوسا"» اللي ملهاش أي علاقة بنبات القرع وثمرة ال "کوسف" انما هيه 
جناس لفظي» بیحقق الغفرض مع الكلمة اتر كي المکروهة "کوتا"! 

أو مقاومة التسلط بإسم الدین: 


زاي "الديك" المسكين اللي بيتشتم ف اليوم مليون مرة» بسبب شعب عنده ولع بسب 
"الديك"» رغم ملايين الفتاوي اللي بتحرم سب "الدين"! 
جناس الألفاظء بيلخص حكاية شعب. إخترع لكل إنسان قرين» ولكل شئ روح؛ 
ولكل جد هزارء ولكل رياضة لعبة. 
۱ حرام 
آما واحد يعمل حاجة غلطء التانی يبص له ویقول: 
حرام عليك ليه كده؟ 1 
تخيلو إن الإجابة بالشكل ده فيها جملة سؤال (إستفهام) وكمان فيها الترجمة: 
حرام عليك < ليه كده؟ 
أداة السؤال المصري (ليه؟) = لماذا؟ بالعربي = لطس بالإنجليزي. 
شوفو صورة الكلمة: 
حرام 
حرام = ليه = لماذا = ۷۷۲ = 8 | 9 
طبعن فيه جناس لفظيء بين الحرام الديني» وبين الحرام اللغوي» رغم إن أصلهم أو 
جدرهم اللغوي واحد» مصري ۵۱۰۰/. 
معنا كده» مع آلاف الألفاظ المصريء إن كلامنا مش بس (نحو وصرف) بنسبة 
09 ع الأقل» إنما كمان الألفاظء اللي هيه مشترك إنساني بين كل البشرء جدور 
وتصاريف معظمها من أصل مصري! 


۱۹۹ 


تالت باب 
ألفاظ كلامنا المصري 
ويبقا كده عندنا أساس يتعمل له تحديث كل فترة. 
بعد عملية الجمع» ومعاهاء يكون سهل إننا نرجع للقواميس الهيروجليفي والديموطيقي 
والقبطي واليوناني واللاتيني والعربي والعبري والتركي والفارسي وغيرهم» عشان 
نقول أصل وظروف نشأة كل كلمة من كلام المصريين. 
اللي يفتح قواميس الهيروجليفي والقبطي» هيلاحظ وجود آلاف الألفاظ من كلامنا 
الحالي» موجودة ف القواميس دي» اما بنفس حالتهاء يعني بنفس الصوت والوظيفة» أو 
بإضافات وتصريفات وكنايات سهل نعرفها ونفسرها. 
الفرنساوي» وفيه شرح بخط إيده ل ألفاظ اللغوة المصري» وأصلها المصري القدیم 
سنة ۰۱۹۲۳ من ۲۲ جزءء جمع فيه حوالي )١1١٠٠١(‏ خمستاشر آلف كلمة. 
شباب صفحة "الهوية المصرية" علا موقع الفيس بوك» عندهم مشروع تجميع حوالي 
(۳۰۰۰۰) تلاتين ألف کلمة» من أصل مصري. 
عمومن» عندنا نموذجين ف ربط ألفاظ المصري الحاليء بالمراحل القديمة: 
أول نموذج: 
حوالي (۸ ۰( مية وتمن کلمات» إخترتهم من مجموعة الدكتور عبحليم نور الدين - 
کتاب: "اللغة امه ية القديمة": 
آسر/ أسير - اخت - ابن - ان - ام - صباع - بحر - بتر/ بير - باب - بركة - برك - برق 
- بعلة - بعل - بصق - تل - بقعة - بقرة - جرف - تلج/ تلج - تمساح - جناح - جلباب - 
جري - حسب - حربة - حجر - ختم - حول (العین) - حقل - رب - خنزیر - خس - زعق 
- رمح - رحب - سدل - ساق - زیت - سن (السکین) - سمع - سرح - سیف - سوسن - 
تست یی كسك ی ی وی و او 


کاس - قمح - مشط - مركبة - کسوة - موعد (معاد) - منحة - مغارة - نهر - تعي - نحر 
- واحة - هلل - نوم - وهن - وسع - وزن - يم - برش - بربا - بح - تاتة (خطوة) - بطط 
(سحق) - بطح - ست - خمة - حبة - شلبة (سلبة) - شبابة (حلق) - زعف (السمك والنخل) 
- قوق (صرخ) - فنخ (فشل) - فط (نط) - كركر (دحك) - كحكح - قمقم - ننة (طفل) - 
مأهور (زعلان) - ما (ركز) - حس (صوت/ أغنية) - همهم - ململ. 

تاني نموذج: 

مان a E E‏ ا 
إب (إحسب) E‏ (أفيون) آبریم 3 ناضح) - ازاي س آنبه (عتبة) 115 - اتلکار 
إتلكع - ترعة - أتروش/ مرووش - طيشة - إحم (صوت) - أخ (وجع) - إخي (عفريت/ 
وحش) كت أخت (شفیقة) كت إخس (شرير) - إدرة (قدرة/ بلاص) - إدي - اراجوز (حكواتي) 3-3 
أربك (ربكة) - عربون - آردب - آرشان (حبوب وتجاعید) - إرمي - روز (أرز) - عركة - 
آزمیل - سبك (نقص) - آسفلت (بلانك/ قار) - إش (إيه) - آشتو (سحر) - آشکیف (عملاق) - 
آشیا (وفرة) - ضبش (نظره ضعیف) - آفا (قفا) - کرومبة (کرنب) - إكرامية - اکسیر (دوا) 


۱۹۷ 


- ألوان - أللاس (بيألس) - إمبو (ماية) - مر/ مرأ - أمرتي 0 0 - إمرية (قمرية/ 
يمامة) - أمهات (بحري) - أنتش (أعطس) - هري (طبيخ) - كل) - أوباح (شيلة) - 
آوباش 000 - وقية (أوقية) - ونش (دیب) - إيحة (مخیل) 0 - صورة - هيلا هوب 
(ياللا نشتغل) - أيم (قیم) - أيووه (أيوة) - باب - بابا (آبه/ بوي) - بأبأ (طفح) - بادية (أرض 
متسوية) - برا ده - بوش (فراغ) - اباجورة - بالالي (فرحتي) - بتاو (عیش) - بطح - 
بح - برش (حصيرة) - برسيم - برق - برقوق - بركة (خير) - بسارية (سمك صغنن) - 
مبشبش (لين) - بصارة - بطارخ - بقرة - بقف (بأف) - مبقع - بك (طفح) - بلاص - بلح - 
ون اس رن یی وت يلق كعم ی رت ح ين 
(قهوة) - بهلوان (قرد) - بيبة (قملة) - بيلكلك (بیخلط) - بیرو (بیرة) - بانیو - تبن (علف 
الحيوان) - تكسرة (تذكرة) - ترابيزة - ترباس - ترسو م (أعرج/ 
مشلول) - شمشم (حسس) - تعريفة (سعر) - تكية ( مكان للأكل المجاني) - تل - إتلبش 
(إتشل) - تليو (مشروب) - تليس (زكيبة) - تمتم (زن) - تنح (وقف) - تندة (شمسية) - تهته 
(ارتبت) - کهلیل روو ب تن (زي/ شبه) د تول (تخریف) جا جاکوش (شاکوش) ‏ 
(جلابية للخروج) - جتة (جسد) - إنجر (أسكت) - جرف - جراية (قرص) - جلابية - جلاش 
(عيش بالسکر) - جله (کورة) - جمجوم (قوي) - جناب (تشریف) - جنجن (جلجل) - جخ 
(كلام فارغ) - جعلص (عقد) - جيب يب (فتحة) - جيف (عفن) - حارة - حاك (خیاط) - حامي 
(سخن) - حمير - حانوتي - حبا (زحف) - حبس - حطم - حج (أبيض) - حجر - حدف - 
حربة - حسبو (موظف) - حلة - حلول (مبروك) - حمج (حمض) - حمش (سخن نار) - 
ما ی كش رك كران RS eas‏ كر ان 
(قهر) - خربش - خريب (خرابة) - خشم الور - خناشير (شباب) - خنزير - الخن 
(الداخل) - خوسع (تعبان) - خیال (ضل) - ده (أداة تحديد) - دي (أداة تحديد) - دايخ 
- دبوس رین - دح (نار) - دشيش س - دقق (فحص) - دلك (لین) - دوب (حساب) 
دور ما منحة) - دیاولو (عفریت) - رب - رحب - الرك (السبب) - رمح ( حر) - زعق - 
زعنفة - زغط - زقطط (مبسوط) - زلاباني (فطاطري) - زلبطة (حاجة وحشة) - زمزو 
(زمزمية) - زنط (جاكتة) - زیت - زيطة - ساتر - سريس - ساق ب سلة - سبسب (هندم) - 
سبيط (كالاماري) - ساب (ترك) - سخط (إتغير) - سوسن (لوتس) - سرح (نضف) - سردين 
- سرسب (نشر) - سدل (قفل) - زفت (قطران) - سقالة (سلم) - سكع (عطل) - سمسم - 
سمع - سمن - سمنت (أسمنت) - سميط (عيش) - سههم (تعبان) - ساسا (شرب) - صومي 
(ضرم )ی رخ تج زيرك سي رباك ]دج هار ادا حلفان) شاف برطلع) ح شيطة 
(لزقة) - شار (زار) - شوربة - شال خوط - شب - شبورة (ضباب) - شبشبة (تنظيم) - 


شبيك (تحت أمرك) - شتم - شحات (فقير) - شحم (دهن) - شحيح (جاف) - شراقي (ناشف) 
- شرش (حزمة) - شرشوح (شتام) - شوريك (قرص) - شط (شت) - شطف (نضف) - 
ششني (إمتحان) - شكارة - شكشك (وخز) - شلق (شتام) - شلح (عاري) - شمش (شمس) - 
شملول (ظريف) LEE‏ هت - شنكوتي (ذوق) رن ۰ 
شنف (حمل) - شنيوه (شعر) - شهل (بسرعة) - شوب (كباية) - شوباش (بالاحضان) - بیشر 
کی شوطة ر (مرض) - آشول (عسراوي) + قرع - ذوية (جزم) - ا( 2 
ی ی سه ی و 2 


صففح (عررض) - صفط (سور) - صلصال - صندل - صهد (نار) - 

ضبة (قفل) - طاووس - طباشير - طب (وقع) - طبخ E EE‏ - طبلة ای 
طخة (ضربة) - طوروبش (غبي) - طرب (أغاني) - طرشة (تقيلة) - ترمس - طش (فرقع) 
- طمس (دفن) - طوب - طوس - طوز - طوفة (حالة) - طيب -طيط (صرخ) - عافر 
(إشتغل) - عببط (حضن) - عبير - عتريس - عجلة (للعربية والبسكتلة) - عصلج (وقف) - 
عش :(خشوة) نت عفرت بعك اح يود اج تيل ( چات کے ختدر عر لی 2 غر 


۱۹۸ 


(جواز) - غيط - فنجري - فانوس - فتك (عبقري) - فتوة - فردة (إتاوة) - فسافيس (فقاقيع) 
- فسيلة (شتلة) - فش (كشف) - فطس - فلايط - فلوس (أصغر عملة الأسرة )١5‏ - فهلوي 
(غشاش) - فاوور (محا) - فوده (الرابع) - قادوس - قانون (آلة للموسيقا) - قانون (تشريع) - 
قلقاس - قحف - قربان - قرط - قرطم - قرطاس - قش - قشف (شقوق) - كمرة (عتبة) - 
إيافة (شياكة) - كاكولا (بالطو رجال الدين) - كولة (ياقة) - كارتة - قمح - كراوية - ينسون - 
كالب (حرامي) - کلب - كلضم (قفل) - كينارة (قيثارة) - كراملة (حلاوة) - کباب - كفتة - 
كت (رجع) - كسكس (رجع) - كارتة (زبالة) - لمامة (زبالة) - كرش - كولية (بطن) - كنف 
(حضن) - كنافة - كتان - أوزي امكل اب درم( دج وج كدق وكل )جح كيك ك كن 
(إسكت) - لخمة (زحمة) - لمض (ملاوع) - لبط (ملاوع) - متلوف (فاسد) - لهوجة (لخبطة) 
- لظلظ (تقين) - الكلوك (جزمة صف - لکلا (شراني):- لواية (شراع الشركين) - لطش 
(سرق) - مرمة (ترميم) - ماشة (ملقاط) - ماشي (ميزان/ عدل) - ماجور - مشنة حرف قود - 
مدمس - مرجان - مركبة - مرمطة - مرمر (رخام) - مريسي (ريح الجنوب) - مستكة (لبان) 
- مش (أداة نفي) - مشوار - مشوش - مغارة (كهف) - مصطبة - مفرش - مقطف - ملقف 
ی ری ای اع الل یت 
موجة - تقلية - مونیکا (فریدة) - نبوت (عصاية) - نبیه (ذكي) - نعي (خبر وفاة) - نق 
(حسد) - نقر (حفر) - نكبة (مصیبة) - ننوس (طفل) - نهر - نوتي (ربان) - نوري (نصاب) 
- نية - نيش (أثاث فخم) - سفرة - هر (إسهال) - يهر (يخاف) - هس (قف) - هلاس - هلل 
- هلفوت (غشاش) - واحة - ورور (طازة) - وله - ولية - واوا 0 - وحم - وكسة 
(فشل) - ويكا (بامية) - ياريت (جنينة) - ياما (كتير) - يتلقح (يترمي) - يمي (ناحيتي). 


الجدر ثابت. واالتصاريف بتزيد وبتتغير. 
اللي واصل لنا من ألفاظ اللغة المصري» هيروجليفي وديموطيقي» ف حدود 
)000٠0(‏ خمسين ألف کلمةء ينضاف لهم حوالي )٥٠٠٠١(‏ خمسين ألف كلمة من 
مرحلة القبطي» يعني مجموع الألفاظ المصري القديمة» ف حدود (۱۰۰۰۰۰) ميت 
ألف كلمة. 
بتفضل اللغة المصري متفوقة ف مجال الجدون» وتقریین ملهاش أي منافس حقيقي 
فيه لان مجال جدور الالفاظ فيه ترکیز کبیر! 
ا را( ها خف الت کرت ها دوق الالقاط دي دادو فى 
(۱۰۰۰۰)عشر تلاف جدر ۲۲). 
يعني بنسبة الخمس نقریبن» كل خمس کلمات جدرهم كلمة واحدة. 
حسب نظرية حضانة الكنانة» مصر هيه اللي أنتجت أول مظاهر الحضارة» وأهم 
المظاهر دي الكلام» عشان كده نقدر نعتبر اللغة المصري القدیمة» زاي الأسنس 
بتاع العتر » بالنسبة ل باقي اللغات» لأن تركيز ألفاظها ف حالة البكارة! 
ونقدر نشوف تأثير جدور الكلام المصريء ع اللغات التانیة» بأنواع التصاریف. 
الطريقة دي إشتغل بيها الباحث - "رامي سمیر"» وخد بيها درجة دکتور اف عن رسالة 
عنوانها: (اللغة المصرية القديمة وعلاقتها باللغات السامية). 
الدكتور رامي بقا يجيب الكلمة المصري» ويحط قدامها الكلمة أو الجدر اللي إتأثر 
بيها من جدور ألفاظ القرآن الكريم» مع ذكر الآيات. 
آدي مثال واحد» أل کلمة "مع" ی 


۱۹۹ 


مع 
الشرح من رسالة الدکتور اف ۰ صفحة (۲۸) و(۹٩۲)‏ 


مع (بالمصري القدیم) < مع/ ف متناول الید. AR‏ 
"وآقیموا الصلاة وآتوا الزكاة وارکعوا (مع) الراکعین" البقرة 5۳. 
"ريا آمنا بما آنزلت واتبعنا الرسول فاکتبنا (مع) الشاهدین" آل عمران 0۳. 


اللي نقدر نضيفه هنا من شغل الدكتور رامي ف مقارنته وبيان العلاقة بين اللغة 
المصري القديمة و اللغات السامیة» إننا نقدم ل اللي بیقر ا كتابنا ده شوية جدور کلام 
إخترناها من رسالة الدکتوراة بتاعته» فيها حوالي ( ۱۰۰) جدر مصري مباشر 
(اسم/ فعل)» معروضین ف الرسالة بالتفصیل» مع الایات القرآنية وأبيات الشعر 
العربي القدیم: 
وهن/ کأس/ برق (بریق)/ برج/ هنو (هنی)/ کما/ حسب (حساب)/ خد (أخذ)/ مركبة (رکبا/ 
ارکب)/ تم/ تمم/ میت/ درا/ عین/ خر/ بیت/ سمير/ دم/ غنم/ حبس/ مع/ مسا (مساء)/ ما/ عمر/ 
نكا (نکال)/ آیمن/ ختم/ بیت/ مسکا (مسك)/ موي (ماء)/ إنن (اننا)/ من/ كرب (کلب)/ جنح 
(جناح)/ عبارا (عبرة)/ آبا (آب)/ برك (بارك)/ بابا (باب)/ بنتي (بنت)/ عدت (عداوة)/ نبات/ 
نحس/ نجسو (نجاسة)/ فات/ ماءیدو (ماندة)/ أنفا (آنف)/ صرخ (صراخ)/ أجبي (جبایق)/ هوا 
(هواء)/ إن/ ايك (ید)/ يم/ اعل (علا)/ شرع (سلم/ سلام)/ نام/ عفة/ عاب| فتح| مرض/ حطم| فتق/ 
رهب (لهب)/ بعر (بعل)/ شد| فوس | قوت/ كوا (قوة)/ قرد/ طفن (طفل)/ منامة (منام)/ موة (أم)/ 
نوم/ مشا/ تابوت/ زیتون/ تون (تین)/ نفا (نفح)/ سطح/ رأس/ مر (مرعی)/ حبیب/ وضع/ مرار/ 

ت (التأنيث)/ ك (المخاطب)/ أبد/ ق آراق/ آرض/ أسر/ صبع (أصبع)/ أكن/ هب/ آمین/ 
بركة (مباركا)/ تفاح/ خمنو (ثمان)/ حرق/ حطمة/ سقر .. لخ. 
لو كملنا مع الدكتور رامي ونشوف -بنفس طريقته- كل جدر إتشعب وإتصرف منه 
كام كلمة» هنكتشف إن الجدور بتنتشر ف زمانها ومحيطها بمتواليات. 
عشان كده كان تركيزي ف الكتاب ده ع الحاجات اللي بتعتبر ثابتة ولو بشكل 
نسبي» اللي هيه القواعد وجدور الكلام! 
نشوف معنا كلمة جدر (جذر ۲00) ف اللغة المصري من مرحلة الهيروجليفي: 

منه 


منت/ منة 2 جدر/ بذرة/ وند (انشی اقدري/ انیی): :۱۵ له بيه فد 
هنلاقي من الجدر ده تصاریف كتير أويء من المنة للاماني والتمني والمنا. 
کمان هنلاقي ف نفس المعنا جدر تاني: 

و هب 
واب = جدر/ أساس/ منحة. ڄا [ ه8 
اللي منها ف اللغوة المصريء والعربي "وهب/ وهبة/ "هبة" .. لخ. 
دول جدرين صراح» موجودين بتصاريف ف اللغوة المصري وف اللغة العربي. 


جدر 


جر آرضي/ اساسي/ قدري/ خيبي. ا <> زر كه 
منها كلمة "جبر" = قدري/ الزامي» ومنها کمان تصريفة "جدر" بعد شقلبة حرف 
الدال. اللي منها التصريفة العربي "جذر". 
سیاحه الالفاظ 
الالفاظ ثروات طبيعية» يعني محدش له فضل فیها! 
الالفاظ زایها زاي البترول والرخام والدهب» مفیش شعب معین له الفضل ف 
وجودهاء إنما اللي يقدر ینقب ویحفرء یغرف منهاء وبالهنا والشفا! 
الالفاظ ثروة طبيعي» كل شعب نقب وحفر وشکل منها کلامه! 
الألفاظ موجودة من قبل التاريخ» قبل الزراعة والتقویم و الكتابة والدولة! 
الألفاظ زاي الهواء ملك لكل الناس! 
إنما نخلي بالناء الألفاظ مجرد جزء م اللغة» يعني مش هيه كل اللغة! 
عمومن: كل شعب له رحلة سفاري ف براري الألفاظ, يختار منها اللي یناسبه 
یغرف من خير الطبيعة ببلاش! 
سياحة 
السياحة ف اللغة المصري» هيه نزول أراضي وأماكن» بأهم وسايل المواصلات 
القديمة (السفن والمراکب)» تعالو نشوف أصل الكلمة من مرحلة الهيروجليفي: 
ساح 
ساح = نزل الأرض/ نزل ف مكان جديد. ^ 11 / << کے ۱ 
اللغوة المصري» حفظت حفظت وشكلت من كلمة (ساح)» معاني وتصاريف النزول: 
دمه ساح = دمه نزل! 
دمو عه ساحت = دموعه نزلت! 
الماية ساحت ع السكة/ الأكل ساح ع البوتاجاز/ الواد سح عياط .. لخ. 
أستأذنكو بقا ف شوية راحة؛ بعد التعب والمجهود» من طلوع ونزول سلالم الجرامر 
(حوالي ۰)۲۳۰ تعالو ناخد لنا فسحة مع "سياحة الالفاظ"» هنطلع رحلة سفاري 
طبيعي جمیلة» بين الودیان والصحاري والجبال» المحیطات والبحار والأنهار» جوه 
الکهوف والسرادیب» ف قلب آدغال غابة الالفاط هنلاقي إن کل لفظ له أصل 
وحكاية» من خلال مقالات سبق ونشرتها ف أكتر من مکان» معظمها علا صفحة 
"حراس الهوية المصرية"» موقع فیس بوك: ار 
باب/ بوابه 


و 4 
باباو/ بابو - باب/ بوابة/ مدخل. ۵ O,J%J‏ 
مخصص الكلمة هوه نفسه شكل البيت كلمة "بر" أربع حيطان وبينهم فتحة. 
بنشوف كلمة "باباو" كمان بمخصص تاني» يقرب المعنا ویاکده هوه المخصص 
اللي عبارة عن شكل دایرة» والمعنا المقصود = فتحة/ مدخل. 


يعنى كان المدخلء هوه اللى مقصود بكلمة باب" ف المراحل القديمةء أو الفتحة اللى 
بیترکب فیها باب البیت بمفهومنا إحنا! ۱ 
الفلاحین لسة بيقولو: 
باب الغیط يعني مدخل الغیط» وباب الساقیة» يعني مدخل الساقیة» وباب الز کییة» 
يعني فتحة الزكيبة .. لخ» رغم إن مفیش بیبان بالشکل اللي إحنا بنعرفه, 
حتا تصريفة الكلمة اللي وصلت للعربي (باب)» »> كانو بيستخدموها لنفس الغرض. 
بدليل جملة ' "باب الخیمة" والخيمة مكنش ليها باب بالشکل اللي إحنا نعرفه دلوقتي» 
كلمة "باباو/ بابو" الهيروجليفي» وصلت لمرحلة القبطي ف شكل تصريفة "باب" 
زاي ما بنقولها انهاردة» ومنها كمان تصريفة "بوابة". 
من الامتال: 
باب النجار مخلع 
الباب المفتوح» مفضوح. 
الباب اللي يجيك منه الریح» سده و استریح. 

باكية/ عام / بوك 
باكيت/ بكيت - باكية/ بكية = نطاق/ ركن ۲2 | | | لاذ 5 
لسة موجودة ف كلامناء بصوتها ومعناهاء بنقولها بنفس الطريقة القديمة. 
يعني اللي يحضر حساب الصنايعة هيسمعهم بيقولو: 
إشتغلت إمبارح خمس باكيات! 
متحاسبتش غير عن باكية واحدة بس! 
أكتر من کده» إنها جدر لعدد من التصاریف. ف أكتر من لغة. 
يعني ف الانجليزي (من الروماني القديم/ اللاتيني): ۳0 
وكمان تصريفات من نفس الجدر ف لغوتناء منها 

مخلة 

شوف معنا (شنطة/ كيس/ شيلة)» ف قواميس الهيروجليفي! 
هتلاقي ألفاظ كتير» تديك معنا (شنطة ۰)020 آدي حوالي (۰)۱۰ وفيه غيرهم: 
arf = 5۸0 = 0۲۲ = 0۳ = ۲۳] = mstw = 50_0۲ 5/0 = ۲۲۲ =‏ 
minw‏ 
اللي يهمنا من الألفاظ العشرة دول» اللي فيه شبه من كلامنا الحالي: 


۲ = مخرت/ مخلت/ مخلة 020 9 
دي موجودة ف كلامنا المصريء مرة ف كلمة (مخلة) بشقلبة بين الره واللام! 
زاي (مخلة) العسكريء اللي بياخدها عهدة» وبيسلمها ف آخر خدمته! 
ونفتكرها مع أوامر الشاويش عطية لإسماعين ياسين: 

- مخالي شيل يا عسكري! 


خرطة 
موجود كمان تصريفة من ۲ ف كلام الفلاحين ال (خرطف)» يعني الشنطة 
القماش اللي الفلاح بياخد فيها غداه (الزوادة)! 

أرف 
أرف = شيلة/ حمل/ شنطة قماش! 
أول كلمة من العشرة اللي معناهم بارضو (شنطة)» بنقولها كتير إنما عن الحاجة 
اللي بنتضايق منها (الأرف)! 
آما تكتر الهموم والمسئولیات» تسمع واحد بيقول: 
إيه الأرف ده؟ 
وأما واحد يدخل بيته يلاقي کراکیب» يشخط ويقول: 
شيلو الأرف ده؟ ۱ 

Sac 
الفرنساوي فيه كلمة صريحة (بالمعنا والصوت)» من العشرة اللي فوق دول معناها‎ 
الحالي 6 = شنطة!‎ 

بك/ بكش/ بكاش 

من كلامنا الحالي اللي لازم نعرفه كويسء لأن الكلام أول رموز الهوية» بتسمع أي 
حد بيتكلم ف بتحدد هویته» من كلامه! 
لازم نعرف جدور کلامنا» وکمان نعرف قواعده! 
شوف الكلمة دي (بکش)» جدورها من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 


با = ملین انم م ال لاج ك [ 


رمز الكلمة أو مخصصهاء عبارة عن رسم لواحدة حبلة (حامل)» يعني بطنها مليانة 
مش فاضية! 
5 (بك الشوال لآخره)» يعني إملاه لآخره! 


وبنوصف الماية اللي نازلة م الجسم» وكأنه حاجة مليانة ماية: 


مليان × فاضي! 

نشوف بقا نفس الكلمة (بك)» ف حالة النفي» حسب قواعد كلامنا المصري: 
بك × بكش! 

يعني كل الحكايةء إنضافت أداة النفي» اللاحقة (ش)! 

ويبقا الإنسان الفاضي» أو المنفوش ع الفاضي = بكاش! 


معاط/ معاطي 
الإسم لسة موجودء وان كان في الأوساط الشعبية والريفية» إلا إنه موجودء إسم 
راجل» وإسم ست. ولقب عيلة. 


لبدو جا سب لاود > بتجبرك تقراها "ماعت/ 
ماعط"» لأن أول حرف فيها هوه صورة الشرشرة "ما" 


ما مات مان جک ان خسن ھ اد كت 
بعترف إني بنحاز لنظرية الامتداد والتواصل الحضاري المصري. وبنتالي کل ما 
ألاقي كلمة ف "اللغوة المصري" »> من المراحل الاقدي بفترضص إن ده هوه نطقها 
الصح. لغاية ما يثبت العكس. 
انما ف حكاية "معاط"» الصراحة ف الأول مقدرتش أحددء إن كان اللي وصلنا 
"معاط" هوه النطق الصح. ولا حصل تبديل (لخفنة) للحروف؟ 
وجود حرف ال (ع) الساكن ف الكلمة "ماعت" ',» مش معناه» إن مفيش تحريك لحرف 
العين» المؤكد إن الحروف الساكنة بتقبل التحريك (بالكسر والفتح والضم)» وبتتالي 
بفترض إن العين الهيروجليفي ف كلمة "ماعت" بتتحرك بالفتحة ل "ماعات" وهنا 
بتتأكد نظرية الإمتداد الحضاري اللغوي» ويقرب النطق من إسم "معاط"» ونشكر كل 
فلاح وكل عيلة احتفظت لنا بالاسم الغالي» إسم ربه ة العدالة "معاط"!| 

ستنا "معاط" ربة العدالة بريشتها اللي فوق راسهاء مش مجرد رمز مصري قدیم 
أو يعني حاجة کده لزوم الدیکور» إنما دي بتلخص فلسفة المصري. من زمن 
آوزیریس (۷۵۰۰ سنة ق.م)۰ وجاهزة لاي تيار جدید ناوي يرجع تاني ل فکر 
وفلسفة وروح مصر! ۱ 
صناع الحضارة ف الزمن القديم» كانت قلوبهم طاهرة. وأفكارهم شريفة» عارفین 
طريق الحق» بيخاصمو الشر وبیکرهوه مهما كانت صورته؛ حياتهم ومماتهم؛ 
شغلهم وفنهم. قوتهم وإبداعاتهم لها هدف واحدء هوه تحقيق العدل! 
العدالة "معاط" هيه اللي بتمنع الحاكم من الظلم» وعشان كده إلتزم معظم ملوك 
مصر القديمة بالعدل» مع الشعب» مع العدو ومع الصديق» وأكبر دليل علا كده 
آثارهم وحضارتهم العظيمةء مفیش حضارة بتتبني ع الظلم؛ إلا انه (اتهامهم بالظلم) 
دي كانت آشهر کدبة شنيعة طلعها اللي بیحقدو علا نجاح جدودناء وللأسف بعض 
المصریین بیرددو وراهم الكدبة الشنيعة دي! 

تب / تاع 


تبعو = جد/ سلف :210©5)601 . fA - ٠.‏ 
لسة موجودة ف كلام المصريين: 

فلان تبع فلان! 

الشنطة دي» تبع مین؟ 


تبع مين» الكورة دي يا ولاد؟ 
كمان فيه شغلانة إسمها واخد تصريفة من الكلمة دي. هيه شغلانة (التباع)» يعني 


المساعد بتاع سواق عربية النقل» وقبلهم كان المساعد بتاع العربجي! 


صحيح إن منها تصاريف موجودة ف العربي كمانء إنما آهي موجودة آهیه» من 
زمن الكتابة بالحرف اليير وحليفي: يعني من آلاف السنین؛ فل العربي والعبري 
واليوناني واللاتینی! 
كانت موجودة من آلاف السنین» ولسة موجودة ف كلامناء تبقا مصري أصلي! 
كمان الكلمة دي متهومة مع كلمة "بتاع" ب "لخفنة" الحروف» رغم اننا شرحنا ف 
القواعد أصل آداة الاضافة "بتاع"» وانها من "بتاح"» انما حتا لو حد لسة مصمم إن 
أصلها من "تبع/ تبعو" آدي کمان أصلهم المصري الأصلي! 

وحش 
مشكلة الشبه اللي بين بعض الألفاظ. وقعت فیها طريقة الكتابة بالحرف 
الهيروجليفي» وکمان وقعت فیها طريقة الكتابة بالحرف النبطي (العربي)! 
الیو اف حل مشکلة ا ف کا الروت اکن اختار لكل که رم 
يبين معناهاً والمقصود منهاء يعني كلمة (نفر)» بنفس التلات حروف لها ييجي سبع 
معاني» الفرق الوحید بینهم ف المخصص المرسوم بعد الحروف التلاتة» منه هتعرف 
م ای سسکا سک الصروات نخس اا 
العريي حل مفكلة الشبه ف الحروف بالتشکیل! 
الحل الهيروجليفي إنقرض» ومعدش ولا لغة واحدة ف عالم السرعة عندها استعداد 
تقيد نفسها بصورة لازم تنحط بعد كل كلمة! 
الحل العربي يداني» ومفيش أي لذا تانية ف العالم بتستخدم تشکیل الکلام| 
طیب اللغات الك بتعمل ایه؟ 
اللغات الحديثة بتعبر عن أي صوت ف الكلمة بحرف! لا بصورة مخصص. ولا 
بعلامة تشكيل! 
الكلمة اللي اخترناها من کلامنا الحالي (وحش)» لها جدر من مرحلة الهبروجليفي. 


وحش/ وحس = قاطع شعر/ سالخ فروة/ عشماوي ` د 

إنما خلونا نشوف معانيها معانا دلوقتي إيه؟ 

وحش = عفش/ سئ 020 

وحش = قوي/ شجاع/ حيوان بري ۷۱0۲۱516۲ 

طيب خلونا نحل مشكلة الشبه بين الکلمتین دول بالطريقة الجديدة: 

bad = 5ع‎ 

Monster = wa7S 

بكل بساطة إتحلت المشكلةء أما حروف كل كلمة منهم عبرت عن صوتها! 
ما / نتة 

كل كلمة من الاتنين دول لها معنا مخصوص. ف كلامنا الحالي: 

نتش = شد/ خطف/ سرق/ شد بسرعة .. لخ. 

نتف = شد/ نضف/ نقا/ عملية التزيين» بنتف الشعرء شد أو خلع من الجدر! 

الغريبة بقاء إن الكلمتين دول ف قواميس الهيروجليفي» هنلاقيهم مع بعضء مكتوبين 

معاني لنفس الكلمة» وبنفس مخصص مو ج الماية» علامة النضافة والتنقية! 


سس ا ی مس 
مت نت هطق .سه 
نتف/ نتش = خنصر/ إدخر/ حجز علا جنب/ نضف/ نقا .. لخ. 
لوعملنا خط بياني» بين المعاني الاصلي للکلمتین» وبين معانيهم دلوقتي» مش هیبقا 
فيه فرق کبیر» مع اعتبار حتمية التطور. اللي بتخصص وتوزع وتقسم العمل لتحدید 
وظيفة لكل كلمة» حسب المكان والزمان! 
النتش والنتف» أصلهم تجنيب وتوضيب وتزيين وتنقية! 
شطة 

تشطف ]11 = مغمور بالماية/ متدفق 0۷6۲۲۱0۷۷ 
رایح يتشطف/ أشطفيها کویس! ۱ 
لاحظو أول حرف (1) الخواجات بینطقوه (ث)» واحنا بنصحح نطقه (تش) أو (ط)! 

جرجره 


جرجي = كدبة/ مكيدة/ محايلة. 0 ۱ ۱ = جه به 
تتحايل علا حد بالكدب» يعني (تجرجره) ف الكلام» لغاية ما يعترف بحاجة أو يفشي 
سرء أو يوافق علا حاجة كان بيعارضها! 
دوغري 
إمشي دوغري! 
خليك دوغري! 
جدر كلمة "دوغري"» مصري أصلي. 
دوغري/ دقر 
دقر/ دغر = ضغط علا/ مباشر 01۳601 press against/‏ ساح ور سس 
لسة بنقول كلمة "دقر" باللهجتين البحيري والصعيدي "دار/ دجر": 
حاجة دأرت فيه - حاجة ضغطت عليه. 
ولها إستخدام جنسي! 
كدان الجن ول > بتحصل له عملية شقلبة بين حرف القاف (ق) وحرف 
الغين (غ) بنفس الطريقة اللي بتحصل ف العامية المصري الجنوبي (السوداني): 
مش قادر/ مش غادر. 
دوقري/ دوغري 
"دوغري"» من مرحلة الحرف القبطيء بقت أقرب لمعنا التصميم والإستقامة. 
اة ك ضغط متیر ف اقجاه واحد. 
صورة صباع بیضغط مخصص كلمة "دقر". اللي هوه جدر كلمة "دغر"» ومنها 
تصريفة "دوغري", اللى كانت موجودة» ولسة معانا! 
: 0 
"صب" ف العربي = سكب, 
ممكن نجيب نموذج عربي للكلمة» من القرآن الكريم» سورة عبس: 


"... أنا صببنا الماء صبا 
من مرحلة الحرف الهيروجليفي» هنلاحظ إن الصب» هوه نزول الماية عشان عملية 
الغسيل للنضافة والتزيين! ٠‏ 
من كلامنا بفعل الأمر المصري: 
صب (صوب) حبة ماية! 
صب (صوب) شوية شاي! 
صب/ صبة 


صب = تزيين/ تجميل 0600۲216. 1 ر ۱ 

ف الصورة كلمة "صب" بالهيروجليفي» وشوف المخصص (رمز الکلمة)» اللي كوه 
بيدئل ضوت ومغنا الكلمة كلها .وراه كنتشنق تازل هنه الماية عشان تفسل» أو 
تتوضاء الغسيل للنضافة والزينة» يعني الحرف شارح المعناء عشان كده إسمها 
"حروف الطبيعة"! 

منها كمان (صبة الخرسانة)» يعني نزول خلطة الخرسانة السايلة ع السقف! 


مص 
۱ 
مس/ مص = مولود/ میلاد. 2 


علامه "مس" من أشير العلاماك. 
المصري القديم إستخدم العلامة دي» بصوتها اللي متاخد من رضاعة الصغير: 
بیمصء سوا طبيعيء أو ف بزازة. 
يقولك: 
ما هيه الكلمة دي (الحرف)» موجودة ف إسم "رع-مسس/ رمسيس". ها أقول له 
صح» وأنا وإنت بننطقها بالسين» إنما خلي ودنك مع الواد اللي بينادي علا عربيات 
رمسیس» إسمع کده» إسمع كويس: 

رامصيص/ رامصيص/ رامصييص! 
نطبق الكلام ده علا كلمة مشهورة» سوا ف مرحلة الكتابة بالحرف الهيروجليفي» أو 
ف المرحلة السبعتلاقی "لللفوة المصري؟» وهیه كلفنة "مصطية"» الكلمة ترجمتها من 
الهیرو غليفي (مس-تبت = تابوت)» ورغم کده کانو بیستخدموها للدلالة علا التابوت» 
وکمان للدلالة عن التوربة اللي شکلها زاي التابوت» إثما استخدامنا الحالي للکلمقه 
اتجاوز المعاني دي» وبقت بتنقال عن المكان اللي بره حیطان البیوت» المصاطب 
الى مكلا السين هلييا ف لي الس ركن كل عن خطوظ الزرع د 
الغيطان» اللي بيفصل بينهم " مصاطب". 
نشوف أصل كلمة "مصطبة" ف قواميس الخواجات. هنلاقيها بتتكون من كلمتين: 

مصطبة 


۱ 
د !1 ھ 0 


Ms Tpt 


"مس" + "تبت" 


"مس" = ميلاد / مو لو ك 
"تبت" < صندوق 


لونطفتاها إحنا بطريقتنا: 
"مص" + تابوت" 
الکلمتین مع بعض = صندوق المولود» بإعتبار إن الميت اللي بيتحط ف التابوت» 
هوه مولود رايح يعيش حياة جديدة» حياة أبدية! 

صباع 


ضباع/ صوبع/ صباع/ صابع = صباع (آصبع 6۲وہاf)‏ ۱ ۱ 


صوباعي بيوجعني/ صابعي بیوجعني! 
الجملة دي. مصاوري ولا عرباوي؟ 


متستعجلش وانت بتجاوب! 

اللغة هيه باب الهوية» والشعب اللي بیضیع لغته» ممکن یضیع هويته! 
وجع 

ف ها << 

ها ها »$ 


وجع/ وجج = ضعف/ آلم/ بؤس/ تعاسة, 
يعني "صباعي بیوجعني"» جملة مصري کاملة» نحوها وصرفها واصوات حروفها 
وحركة ألفاظها كلها مصري بنسبة 9.۱۰۰. 
اختك معاك يا مصري! 
هويتك معاكي يا مصرية! 

مرهم 

۱ 

مرحت/ مرحم/ مرهم = مرهم/ کریم/ زیت ۳ 
معرفة آصول وجدور آلفاظناء هیخلینا ننحاز للألفاظ اللي بتمثل هویتنا الثقافية. 
مادام الکلمتین موجودین» یبقا لازم ننحاز للحاجة بتاعتنا. 
مرهم ولا کریم؟ طبعن مرهم! 
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کوحو/ كحة = دوا/ علاج ۷ ¥ O‏ ۱ 
آتاري اللي بيكح» محتاج علاج! 
يعني اللي بیکح» هوه اللي حالته محتاجة دوا و علاج! 
الفصريدة إستخدمو معنا كلمة العلاج (کنایة)» ف الإشارة للكحة. » ليه؟ 
دي من عوايد المصريين ف قاعدة تعميم المخصوص! 
ولحد انهاردة» تسأل عن واحدء ف يرد اللي بيكلمك» يقولك: 


أصله بعافية شوية! 

عيان/ مرض/ مر 
عشان ندور ف قوامیس الهيروجليفي عن معنا ترجمة كلمة (مرض / ۱۱ / 5[01)) 
هنلاقي كلمة (مر)» ومنها (المر)» يقولك: فلان دایق المر/ فلان شاف المرء وفیه 
کمان الجدر (مرت/ مرض) = عجز! 
انما أنا كنت عاوز أعرف أصل کلمة (عیان) بالتحدید» أصلها من کلمة (عيي) 
پی لاله الأكن (التصدرى الكالي والعريي)4 كدر ری فد 
ببساطة لقیت بالحرف الهيروجليفي (عي) = عاجز/ عجوز/ مکحکح! 
انما ف قاموس برنادیت مونيء لقيتها ضايفة کمان للمعنا (مریض ۲۱21206). 


عي = عاجز/ مكحكح/ مريض ۱۳۵/200 8 ٩‏ | ف 
كل الحكاية إن اللي مشهور من الكلمة المصري» هوه تصریفتها المصري - 
بارضو- (عيان)! 
المصريين بيحبو صيغة مبالغة إسم الفاعل (سجمان/ فعلان): 
عطشان/ عريان/ مليان/ دفيان/ سقعان/ بردان/ زعلان/ فرحان/ تعبان .. لخ. 
إنما الفعل (عي) نفسه لسة موجود ف كلامنا: 
أنا عييت إنهاردة/ بلاش تخفف أحسن تعيا/ دي حاجة تجيب العيا .. لخ. 
أجزة 
أجزا/ عجزا = عيش/ بلس دول! ‏ ]1 38 7ع تفا اسه 
العيش للجعان» دوا! 
قلة الأكل» عيا! 
الأجزة» ف كلامنا السبعتلافي» هيه تركيبة الدواء أو خلط وطبخ المواد بتاعت الدوا! 
اللي المهنة دي صنعته وحرفته - أجزجي! 
والمكان اللي بيتباع فيه الأجزة = أجزاخانة! 
يبقا "أجزاخانة" » مصري» أكتر من "صيدلية"! 
المفروض كلية الصيدلةء تبقا (كلية الاجزة)» حتا عشان يبقا لها معنا! 
يعني إيه (كلية الصيدلة)؟ 
يقصد يقول إن (صيدلة) = أدوية؟ ولا هوه مجرد تقليد ع الغميضي؟ 
كلمة (صيدلية)» أصلها هندي» ومبنستخدمهاش بمعنا (دوا)ء لا ف العربي الرسمي»ء 
ولا ف المصري الطبيعي الشعبي! 
0 يكون الكلام له معناء والأسامي لها مدلول! 
كلمة (Pharmacy)‏ الأوربية متصرفة من كلمة يوناني (جدرها مصري) < دواء 
عشان كده تصاريفها مالية حياة الأوربيين! 
خان 
خن/ خنو - إستراحة عدك! ۳2 * ےھ © 


كلمة (خان) بتظهر ف قواميس الفارسي والكردي والترکي» وغيرهم» إنما واضح من 
الصورةء إن جدرها الاصلي مصريء لانها موجودة ف قواميس الهيروجليفي» يعني 
قبل كل دول! 
(خان) مجرد تصريفة من الاصل المصري (خن/ خنو)! ۱ 
يعني (خان) اللي ف (أجزاسخانة)» بتأکد إن تر كيب الكلمة كلها مصري أصلي: 
(أجزا + خانة)! 

حجه 
حج = صولجان/ مشروعیة/ برهان/ دلیل/ إثبات/ عذر/ حجة .. لخ | | 
ال ر( لحم الحافة أى ترا ریت كتير ينس الحروف 
الهيرروجليفي» ويفرق بينهم المخصص. ف المعنا والنطق! 
من تصاريف ال (حج)» برمز صولجان الحکم» معاني الحجية والمشروعية والدليل 
والإثبات والبرهان والتبرير! 
وظيفة صولجان ال (حج)» إتنقلت من مجرد رمز ل مشروعية الحكم والسلطة 
عشان فنا ف كلامتا المصبري الحالي» يتل كمان علا .مشروعية النثتدات» احا 
مشروعية المواقف: ۱ 
حجة البیت/ حجة الارض/ حجة الغایب/ حجة البلید .. لخ! 
(حجف)» بنتنطق مضمومة أو مفتوحة أو مکسورة» حسب اللهجة» وجمعها (حجج)! 


سکع 
و الکنایات» الکلام بیبعد عن معناه الاصلي. 


5 آله ويا ۳ 8 ۱ 
سكع/ سكا = محرات/ حرت/ حفر الارض! ۲ودا۳۱0 كل ۳ 
سكعه ألمين! < ضربه ألمين! 
أو هو ه نفسه يقول: 
سكه علا قفاه! - ضريه علا قفاه! 
كمان من أفعال المحرات حفر وتقليب الأرضء ومنه: 


بيتسكع! 
التسكع ف الشوارع! 


من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 
صحن = أمر/ طلب/ مقدار/ كمية! 0۲06۲ © ]ا [ | 


فعل الأمر المصري الأصلي (صحن)» إتحول ف كلامنا السبعتلافي» بقاعدة 
الكنايات؛ ل إسم أداة الطعام (صحن)! 


يعني لما تقول: 


صحن 


۳۰ 


طبلة/ طبلية/ طبونة 


طب = ماعون فخار! 8 J‏ 6 
تصاريف (طب)» ف کلامنا المصري كتير» يعني معظم الحاجات اللي كافك بتتعمل 
من الفخارء زاي ال (طبلق)» وحتا نملاج اد (طبلية) الى موجودة ف المتحف 
المصري» عبارة عن قرص مدور معمول من الفخار! 
آما (طبونت) او فرن العيش دلوفتي» هوه خد اسم (کانون/ فرن) العيش الغمسي» 
اللي كان بیحمص العیش علا (طاجن) فخار کبیر» اسمه (طبونة)! 

قر 


قر نهائي/ خلاصة | ۱۶ A4‏ 
منها ف کلامنا تصاریف: 

قرار/ اقرار/ ار/ جر/ استقرار 

كلها تصریفات بتدل ع الکلام النهائي ف موضوع معین. 
زاي لما الشاويش عطية بیقول لاسماعین ياسين: 

ياللا يا متهم (جر) وإعترف! 
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همهمة 
0 
همهمة = صوت الحرب/ صوت میور 2 = ۱ 5 ۲ 
همهمة الز حمة» و همهمة الاجتماعات و الخناقات» خدنا الوصف ده من الإسم 
الأصليء اللي كانت بتتوصف بيه أصوات المعارك» وأصوات أسراب الطيور. 
اعبط/ عببط 


الکلمة دي بنستخدمها لما نکون عاوزین حد يمسك حاجة ویحرص علیها کویس: 
اعبطها کویس/ عببط علیها کویس 
في قوامیس الهيروجليفي: 


عبط (ط) = ربط ۳9 = 0 7 
نطقنا للكلمةء بیکون بتضعیف البه» والمفروض تنکتب کده (عببط). 
درش 


صاحب/ رفیق/ ولیف/ مرید/ منضم/ مرتبط أ 


"درش" معناه - "أنتيم"! 
بيقولو: 


51١ 


صاحبه الأنتيم! 
صاحبتها الأنتيم! 
إصحاب الشيخ أو أتباعه ومريدينه» هوما (دراويشه)! 
عشان كده الإسم "درويش" منتشر ف مصرء أكتر من أي مكان تاني! 
وكمان مكنا بيقر ل غلا مط" افر" الأ ق مخت ا 

(من صفحة 5 الهوية المصرية). 

أمه 
موت/ موة mw‏ = الام mother‏ ف حسم ع 
تأثیر الحرف الاساسي ف الكلمة اللي هوه حرف المیم (م ف معظم لغات العالم» مع 
تصاريف متنوعة» يعني كل شعب بيصرفها حسب 0 
أم/ أمي/ ماه/ ماما/ مماه ... لخ. 
للأمانة» واضح إن تأثير ميم الأمومة تأثير انساني» يعني من بداية وجود وإرتباط 
كل إنسان بأمه» يعني ده موضوع أقدم من كل الحضارات. 
اللي يهمني هنا التصريفة المصري» خصوصن ن التصريفة الشعبي: 
"أمه" 23۳ 
غنتها فايزة أحمد ف "يامه" القمر ع الباب! 
وغنتها ليلى نظمي ف "أمه" نعيمة نعمين! 
(موت)» بتحويل الته المفتوحة ل ته مربوطة. عشان تكون قريبة من تصريفة اللغوة 
المصري "أمه" اللي هيه نفس الكلمة مع أداة التعريف المصري (). 
وممكن تكون دي القراية الأصح للميم اللي متاخدة من النخبة (نسرة)» لما بتيجي ف 
أول الکلام» زاي صوت حرف (إم) الإنجليزي ٣"‏ 
الكلمة ف الصورة م الشمال: 
"ما" الميم (نتاية النسر) + الته (نص ر غیف) + رمز للامومة (واحدة ست). 
ف تحليل حروف المعاني اللي إختارها جدنا القديم لكلمة الأم ' 'موة"' 3 ", اختار رمزین: 
أول حرف من صوتين "م": الرخمة» لأنها أقوا أم ف الدفاع عن ولادها وف 
تاني حرف من صوت واحد "ته مفتوحة ( ت) أو ته مربوطة (3)": 
نص رغيف عيش مدورء لان الأم هيه اللي بتأكل» وهیه اللي بتحمي» وهیه اللي 
بتحدد مزاج ولادها ف الأكل. 
مطرح 


جدر الكلمة كامل من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 
وتقولك: مطرح ما يسري يمري! 
فريد بيغني: مطرح ما تروح وياك! 


وشادية بتغنيها: وديني مطرح ما توديني! 
ماعون 
المواعين ف "اللغوة المصري" جمع "ماعون", يعني صحون معدن (حلل). 
اصل ماعون من مرحلة الحرف الهیر و ]ليفي = "ماعو" + اللاحقة (ن). 
9 
"ماعو" = قرابین/ صدقة/ بواقي المحاصیل/ فکة 8 © هده کے 
ف القرآن الكريم: ".... ويمنعون الماعون". 
عشان کده» بنصح وبطالب من زمان» بتعليم مادة "دراسات الهوية المصرية", 
ضمن مناهج الأزهرء لأن معرفة اللغة» ه يساعد ف الشرح والتفسیر. 
زمن ضفحه حرامن الهوية المصرية). 
قدرة 


قدرة = مبخرة معدن/ إناء كبير لطبخ البخور! [ | = 
قدرة (إدرة) الفول! 

يعني لما ندور علا کلمة (قدرة)؛ ف قاموس هيروجليفي» هنلاقيها مجرد إسم واحد 
من تلاتین إسم لمباخر العطارة والروایح والمکیفات» هتلاحظ إن کل إسم له 
کا و و ر 
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أواني العطارة آشکال وآنواع منها اللي بيعتبر الأضصل الطبيعي للبايب» ومنها اللي 
زاي برامیل الطورشي. اللي يفرق بينهم ف المعناء المخصص! 
٩۳1۲ = 501۲ = 501۲ = 00۲۷ = iwdnb = Xms = 5۸] = 001 =‏ 
nDm_rA = qdrt = Sms = 00۲] = snTr = snTr = snTr = 81۲ =‏ 
snTr = 9۳1۲ = ٩۳1۲ = snTr = snTr = ٩۳۲ = ٩۳۲ = 5۳۲ =‏ 
snTr = snTr = 511 = 511 = 9۲۲ 0۲ 5۳]۲ = ۲‏ 
إطبخ يا زكي إدرة» يطبخ زكي إدرة! 
بنلاحظ إن حرف القاف (ق)» كان أساسي من مرحلة الهيروجليفي» إنما حصل له 
التطور الناتج عن تطبیق قو اعد التبسیط و اقتصاد المجهود» عن طریق الشقلیةه 
القاف بقت همزة (۶) ف اللهجة البحراوي» وبقت جيم (ج) ف الفیومي والشرقاوي 
والسيناوي والصعيدي. ۱ 

ابور 
أبور/ عبور = فطار J ¥ = ۰ < | preakfast‏ كانه 
ف أيام الخبيزء كنا بنقعد جمب أمهاتناء عشان تدينا الأبابير السوخنة. 
كلمة الفطار ف المصري القديم إتلخصت من تصريفة لإسم واحد من ألذ أنواع 
الیش المصريء ميعرفوش دلوقتي غير الفلاحين. 
إنما منه تصاريف تانية» لسة بارضو- أهالينا الطيبين بيستخدموها: 


ناكل لقمة "نتعبر" بيها! المقصود لقمة تصبيرة! 


۳۳ 


رايب 
رب ۲۵ = إتعفن ۲۵ 10 > 
راب/ بيروب/ هيروب/ رايب .. لخ. 
اللبن الرايب! 

سفرة 
كلام مصري قديم؛ لسة عايش معانا: 
ترابيزة السفرة/ أودة السفرة 
سفرة = مائدة 13616 
الترجمة الحرفي للكلمة "سفرة" < مفرش كتاني فاخر. 
آدي كمان تعميم للمخصوصء يعني المفرش الکتان» بقا كناية الترابيزة كلها! 
عشان ف العزومات المهمة بيتفرش علا ترابيزة الأكل مفارش مفتخرة. 

حنك 


نت ۹ 
"حنك" = أكل/ طعام/ قرابين. فة ا 
ف كلامنا الحالي "اللغوة المصري": 
"حنك" = بؤ/ فوم. 
يعني ركزنا علا وظيفة المكان اللي بنحط فيه الأكل. 
المفروض إن "حنك" دلوقتي = مكان الأكل. 
الكلام ده عادي» وماشي مع تصاريف المصريء اللي بتعمم المخصوص! 


بوق 

بوق = فرم/ حنك/ مکان عالي لصوت. ‏ له “ل [ 

بنقولها "بو" و"بوج"» حسب قانون توفیر الجهد» إتحولت القاف التقيلة ل همزة (ء) 
عند البحاروة» و(تحولت لجیم عند الصعايدة والشر اقوة وغیر هم! 

کمان لو عاوز تقول إن هوه ده صل کلمة "بوق"» يعني الحاجة اللي بتعلي الصوت؛ 
زاي المکرفون والژومارة الطویلة» يمشي بارضو! 

نف/ نفه 

تف/ تفافة 

آدي کمان کلمتین» معانا ف کلامنا المصري من آلاف السنین! 

من مرحلة الهيروجليفي: 


وعد |[ 


نفت/ نفة = نفس/ ریح! 1 حك 

ان مخصنصی الكلمة؟ عيارة .عن شراع مر كبا رمز نیوا والريخ! 
ونبقا عرفنا أصل التصريفة (أنف)! 

أما فعل (تف)» بنتعرف عليه من جدره الأصلي: 


51 


02 هلله 


۷۱ > 
طب عارفين معنا ال (تف/ تفافة)» بالعربي إيه؟ 
- بصق/ بصاق! 


يعني (البصق/ البصاق) معروفین» إنما بالذمة فيه حد مصري بيستعملهم؟ 
تفنوت» بنت (رع)» أخت (شو) أم 5 والسما (نوت)! 
عق 


عق = یدخل الأکل/ شره/ نهم (مفجوع) 00۳07201 5 
بعد ما نتأكد من معنا کلمة (عق) ف القوامیس, ناخد بالنا من رمز الكلمة! 
ال (عاق)» ده اسمه بالمصري القدیم» وال (غاق) اسمه بالمصري الحالي وبالعربي 
نوع من طيور الماية! 000 
من صفات ال (عاق)» إنه مفجوع» يحط بوزه وميرفعهوش الا أما الأكل يخلص! 
كمان طير ال (عاق)» له ميزة» إنه ممكن يرجع الأكل» عشان يأكل كتاكيته! 
الصیادین ف الصین. بیستخدمو ال (عاق)؛ ف الصيد! 

نعر 
الجدر (نعر)» بیتصرف منه کلام زاي: (بینعر/ بتنعر/ بینعرو .. لخ)» مش 
بنستخدمها بس» عشان نوصف الصوت العالي بتاع البهایم! 
إنما کمان بنستخدمها مع البشر» كناية عن الصوت العالي» وكناية عن الکلام الخارج 
اللي مفیهوش ذوق (نعیر )! 


(۰ 


تعن اک نتم سمكة لها صرت غالي: بيشتمع بره الماية! 
المفروض إن أصوات السمكء بتتسمع بأجهزة خاصة بس» جوه الماية» إنما سمكة ال 
(نعر) ديء بتطلع راسهاء وتنعر زاي الحيوانات والطيور! 

أنعرة 
من التصريفات المشهورة للجدر (نعر)ء كلمة (أنعرة)» بمعنا حب الظهورء 
بالمظاهر الكدابة» والصوت العالي من المظاهر الكدابة بالتأكيد! 
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- بلاش أنعرة! 
- متتأنعرش علینا! 
- بتتأنعري علا إيه؟ 


إسم السمكة (نعر)» بنشوفه ف تكوين إسم الملك مينا (نعر-مر)» ف صلاية توحيد 
الأرضين» بنشوف فيها إسم الملك عبارة عن رمز سمكة ال (نعر)» وتحته رمز 
المنحات (مر)» (نعر-مر) قدام وش الملك» اللي لابس تاج الوجه القبلي» وقدامه 
الزفة باعلام النصر! 

حامي 


حمات/ حامي/ حمو > مالح/ حادق/ سخن | ۱ 7 5 8 5 


الأكل عمل لي حمو = الأكل عمل لي حموضة/ الأكل عمل لي سخونية! 
دب/ دبيب/ دبدبة 
دب - خطوة/ مداس/ لاس مداس ف رجليه 11 > [ = 
فاکرین المسحراتي (سيد مكاوي) والشاعر (فواد حداد): 
(الرجل تدب)» متطرح ما تحب! 
کابوت/ کاب 


كابوت/ كابت - غطا/ غطيان/ غطا كتان 37 هھ ۵ د 

تقول (كابوت) العربية أو حتا (كابوت) النملية! 

منها تصريفة غطا الراس (كاب) ف المصري والأوربي! 

ده غير إن عندنا نوع من تيجان الملوك. إسمه تاج ال (كاب)» تصميمه هوه جدر 
موديلات الكابات الجديدة» حتا الضليلة بتاعت الكاب (اللسان) اللي بتحمي الوش م 


ضر 7 


الملك رمسيس التالت» صورته منحوتة علا بربا هابو» لابس تاج ال (کاب)» وفيها 
الکو برا (آعت)؛ رمز الصحة بتحمي وشه م الشمس! 


۳۹ 


حنطور 

حتر/ حنتر = حصان ۹ 5 ۱ 
دلوقتي الحصان مش "حنطر" انما بنقوله كناية عن العربية اللي بیجرها الحصان؛ 
بقا اسمها "حنطور "۲ 
يعني إختفت کلمة "حنتر" وفضلت معانا الكناية بتاعتها "حنطور "! 
إسم الحصان "حنطر"» بیدینا مثل عن حالة قوامیس اللغة المصري القديمةء اللي 
مش بترکز ع الکلام المصري الموصول معانا! 
نك او اکور ف قامس عضري عن ا کا "حصان"» هتلاقي كلمة تانية هيه 
كلمة "زوزمي/ ززمي" وطبعن بمجرد ما هتشوفها هتقفل وتعتبر إن ده كلام 
نهائي» ومش كل الناس ها تدور لغاية ما تلاقي كلمة "حتر/ حنتر"! 
التركيز ع الكلام الموصول بين مراحل اللغة المصريء زاي ما هوه مهم للعلم 
ومهم للتاريخ» ومهم للهویة» كمان بيقضي ع المؤمرات اللي ضد الهوية المصرية؛ 
وبتنهي الأساطير اللي بتكدب وبتقول إن اللغة المصري إنتهت! 

كارو/ Car‏ 
عربية كارو/ كارو بحمار/ كارو بحصان! 


كار = مقصورة/ صندوق/ عربية 162۵۲ 86 ت N‏ 
يبقا 021 الاوروبي متاخدة منهاء مش العكس! 

خص (خوص) 
خض = عشة/ تعریشة/ فروع/ خن/ حليلة ۷ | © 
الخوص هوه بيت الفقیر» ف الغیطان» معمول من أي حاجة: 
ورق/ طبن/ فروع/ خیش .... اللي يلاقيه بیتدارا فیه! 

"کفیف" و"شواف" 

الحضارة المصریة» مکنتش مجرد آهرامات ومسلات وبرابی وجبانات وبردیات! 
دي كلها مظاهر حضارية عظيمة» حظنا کویس نها وصلت لنا (شبه سلیمف)» لأنها 
اتعملت من خامات جامدة قاومت الزمن» وقهرت الا همال و الفساد. 
انما مظاهر التحضر والتقدم اللي بجد. ندور علیها ف الصور» ونقراها بين السطور : 
الأدب/ الفلسفة/ الأمثال/ الأعياد/ النکت/ الرسم/ النحت/ تربية الطیور و الحیوانات/ 
تربية النحل/ تربية دودة الحریر/ الرياضة/ المسابقات/ التعلیم/ تسريحة الشعر/ 
العطر/ الهدوم/ الرقص الرسمي والديني والشعبي/ الأغاني/ الموسیقا/ رعاية 
الحالات الخاصة الاقزام» الصم والبکم» والعمیان .. لخ. 


۳۷ 


العميان بالتحدید» كانت لهم مكانة ميحلمش بيها كتير» استتمرو إحساسهم العالي» ف 
حاجتين مهمين للمجتمع المصري القديم: 

» قراية النصوص الدينية (زاي مقرئ القرآن)! 

ه عزف الألحان الموسيقية. 


المصريين بيتحرجو يقولو كلمة "أعما"» خصوصن لما يكون ف وشه إنما بيقولو: 
كفيف! 
إشمعنا كفيف؟ 
كفيف = حالة خاصة (واحد ناقصه حاجة)! 
العجيبة تصريفة كلمة "كفيف", هوه معناها: 

شواف 

حح 0 سس 

شب/ شف = أعما (شواف)! 
يعني قمة الإبداع ف تحويل الطاقة السلبية لطاقة إيجابية. 

>® 
كلمة "شوف" اللي معناها = بص/ شاف» هيه نفسها بتصريفة "شواف" كانت بتتقال 
عن الشخص اللي راح النور من عینیه. ۱ 
موقفوش عند عاهته أو الحاجة اللي نقصاه» إنما ركزو علا مهاراته الجديدة لأنه 
بيقوي الذاكرة والسمع واللمس والشم والتذوق» وبتتالي بيبقا الإنسان بيشوف بخمس 
حاجات» بدل حاجة واحدة» يعني: (شواف)! 

نوة 
"نوة"» ف ست ایام وضبت عش الزوجية 
مين "نوة", دي؟ 
ح تلاقو ها ف القواميس بتنكتب "نوت" رالا 
نترة السما .. نطرة السما "نوف" وأي حاجة بتيجي م السما هيه "نطرة"! 
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۳۸ 


بنشوف صورتها ف الجداريات والبرديات» ست حلوة لابسة فستان» متحلي بالنجوم» 
محوطة ع الکون» ایدیها ف ناحیة» ورجليها نازلة مم الناحية التانیة» متكورة زاي 
الکورة» تحتها الارض "اجب" فاصل بینهم. وشایلهم. الهوا "شو" 


ف أسطورة خلق السنة» (نوت) حبلت ف یوم» وولدت ف خمس تيام! 

بعد الست ایام دول» رجعت "نوة" لمهمتهاء عاملة من جسمها مسرح کبیر لرحلة 
الشمس والقمر والنجوم» ومن لحظة للتانية بتبعت لولادها ف الارض تریاق الحياةء 
ماية ال "نوخ" 

السما "نوت/ نوف" هيه اللي مسئولة عن حركة الكون» إنسان وحيوان ونبات» حتا 
الكبير أوي "رع"» رحلته كلها جواها! 

لحد دلوقتي» بنقول عن الماية اللي نازلة م السما "نطرة" أما الماية اللي جاية م 
السما بارضوء بس شايلها "شو" الهوا الجامدء إسمها "نوة"! 

بننطقها كده "نوة"» مش "نوت"! 


ال "حج" ف حياتناء رحلة دینیة» الحج 2۳ الحرام» والحج للقدس. 

عند الصوفيين» زيارة وحضور موالد الأوليا "حج"» زاي مولد السيد أحمد البدوي» 
ومولد سيدي ابر اهیم الاسوقي. ومولد السیدة زینب» ومولد الحسين» أما السفر 
الطویل ل مولد مولانا آبو الحسن الشاذلي» فده حج صریح! 

الحج الديني رحلة لها هدوم متحددة» ملابس الا حرام البیضاء عند المسلمین» وملابس 
من کل الذنوب اللي قبل رحلة الحج (زاي ما ولدته أمه). 

ومن معاني الأحاديث النبوية: 

"من حج» رجع ک يوم ولدته أمه" .. طاهر يعني! 


حج = مشرق/ آبیض/ منور 0۲90 be‏ ۸ 5 1 

تناویع معاني الكلمة بتدور حوالین الوضوح والبراءة» 

ومن المصطلحات الدينية "المحجة البيضاء" = قمة الوضوع! 

هدوم الميتين ف محكمة آوزوریس, كلها هدوم بیضاء دلیل الطهارة. 

من كلامنا الحالى: 

"حجة" بكسر الحاه» معناها = "عذر/ سبب"» والصح إنها "دليل براءة"! 
معدش عندك حجة = خلصت أدلة براءتك 

حج: اسم تاج الوجه القبلي الأبیض. ۱ 

حج-و: وصف لزوار (حجاج) راس وزير ف مقرها آبیدوس. 


۳۹ 


وش 

آول جزء ف جسم الإنسان بيدي إنطباع عن شخصیته» وشه. 
ف قواميس الهيروجليفي» كلمة "وجه" "306" = حر. 
الحقيقة ده نموذج لكلام مصري كتير معدش المصريين بيستخدموه» إنما بيستخدمو 
کلام مصري تاني» كان مجرد وصف أو كناية» واتطبقت عليه قاعدة من قواعد اللغة 
المصري» هيه قاعدة تعمیم المخصوص. 
"وش" أصلها من كلمة "وشا"! 

١ 


وشا = بينطق/ بيتكلم/ مكان الكلام! 3 ۳ سس ول 

كلمة "وش" أصلها المصريء منحوت من "وشا"؛ يعني مكان الکلام» ومنها (بلاش 

وش!)» إنما منها بارضو تصريفة بتطبق قاعدة تعميم المخصوصء وبتعمم وصف 

الوش علا كل وش (وجه) الانسان» وبقا حظ المنحوتة دي حلوء أما إنتشرت! 
عطس 


عتش/ عتس = عطس ۱0۵2۵ 8 () 7 هه له 
فعل ال (عطس)» طرد طبيعي لسوایل المناخیر» بسبب الزکام أو غيره» عکس الشم! 
العطس جمع» والواحدة (عطساية)! 
الکلمة موجودة ف اللغة العربي» بتصریف من الأصل المصري» ولها باب ف کتب 
الحدیث تحت عنوان: (باب تشمیت العاطس)! 
الفرق بين الجدر الأصلي للكلمة (من مرحلة الحرف الهیروجليفي)» وکلامنا الحاليء 
تصریف بالشقلبة بين حرف السین والشین! 

"عطش 
الغریب وجود نفس الكلمة بتصریف آقرب للاصل. مع معنا تاني هوه ال (عطش)» 
يعني الجفاف» بسبب فقد أو قلة السوايل! 
تایبا سنا دلوتي ع افلا 

سمیر 


۲ N 
۱ | > f courtier / friend سمر/ سمير = واحد م الشلة‎ 


سمير/ سامر/ سميرة/ سمر. 
ندب 
بتستر ع المیت» مبتجبش سيرة عيوبه! 
و بند بتشجعه بتفكر ه د بصفانه الحلوة! 
(أذكروا ماس مر اکا 


۲۲۰ 


ليه؟ 

لأن الميت بيدخل محكمة أوزيريس» ومحتاج يفتكر كل حسناته ف المشهد العظيم. 
شماطة 

معان كائم غيب يا فو كل جاه بح هن ترصنيهاء وكل ركع ارم تلع 

خلونا نشوف الشعب المصري» عبر عن حالة النصبء بالكلام الحلو (معسول 

الکلام)» > أو حد يغني عليك ویاخد منك مصلحته. 

بمنتها البلاغة» "اللغوة المصري" " بتسمي الحالة دي = شمطا 

ف مرحلة الحرف الهيروجليفي» كانو بد بيسمو "الغازية" - "شماطة"! 


شميت/ شميط = غازية/ مغنواتية (©2031ع؟) 51۳96۲ م 5 ١ ١‏ مه 
الغازية فنانة غلبانة» يادوب كانت بتسرح ف الموالد» وف أفراح الناس اللي علا أد 
حالهم. »> عشان ملهاش جر إنما بتاخد "نقوط", يعني بتلف ع الناس بطبق أو تمد 
ایدیها (زاي أول حرف ف الکلمة)» وتاخد اللي فيه القسمة. 


شمع/ سمع = سمع 11660 8 Rk‏ 


سمع» هيه نفسها بصوتها ومعناهاء من آقدم المراحل! 
بس كانت بتتنطق بالشین وکمان بالسین! 
الکلمة موجودة ف العربي بالسین (سمع)» وموجودة ف العبري بالشین (شمع)! 
ملحوظة: شایفین رمز آول حرفین (شم)» فرع فيه خمس نوارات (ورد)! 

فیط 
"غات/ غیت" = غيط. ۳۲۳۲ 
کمان لما ندور عن معاني کلمة أرضء هنلاقي من بینها كلمة قريبة آوي: 
غيط | غوطة/ غویط 
خيتا/ خاتا/ غیتا/ غاتا/ غوتا = آرض!۳۳ ۱۱ << 1 
غوطة»ء زاي ما بینطقها الشوام! 

ع الساقیة: كنا "مبیتین" 

نظام الري بالساقیة» هوه آخر أدوات الزراعة اللي لسة موصولة بزراعة المصریین 
محميات للادوات الطبيعية؛ قبل السولار والدخان الإسود! 
الري بالساقية هو آخر زراعة الزمن الجميل. 
الساقية عبارة عن دايرة من ألواح صاج الحديد أو الألمونيوم» لها فتحات (قواديس)» 
فتحة ف وسطها للغيط» والساقية بتدور بالبقر والجاموسء دلوقتي بتدور بالمكن. 
الفلاحين كانو بيتشاركوء كل مجموعة فدادين ف ساقيةء ولأن دورة الري محدودة 
بعدد من الأيام» بعدها راحة كانت مواعيد الري بتحتم ع الفلاحین» الري بالليل» 
وبتتالي» ظهرت مصطلحات» زاي: 


۳۳۱ 


أنا مبيت عند الساقية! 
إحنا مبيتين/ كنا مبيتين! 
الحكاية بتدور حوالين لفظ واحد» وهوه ال "مبيت"» يعني يقضو ليلة أو ليالي جمب 
الساقية» يغيرو البهايم ويأكلوهم ویشربوهم» وف نفس الوقت يحرسو مجاري المايةء 
وإلا مجهودهم وبياتهم يروح ع الفاضي. 
المبيت والبيات» من جدر كلمة "بات" 
من قواميس الحرف الهيروجليفي: 
بات 


a 2 
a72 


"بات/ فات" = البدء والأصول/ الزمن اللي فات/ اللي عار كه رر 
من حروف المعاني» هنلاحظ ان الکاتب المصري القديم عبر عن أول حرف ف 
الکلمة بصورة طيرء بصوت النهوض أو القيام "با" ومعناه = طار. 
درديري 

شزیر ٩‏ کل مر خلت مکانها كلمة کربت 
رغم كدهء لسة صفة "درديري" دي» لازقة ف أسامي بعض الناس» زاي "حياة 
وکمان بنسمعها ف حوار بعض الافلام القديمة آوي: 

- دا راجل غلبان ودرديري! 


الصراحة أنا كنت فاكرها منسوبة لمكان (قرية أو مدينة)» أو حرفة أو مهارة» زاي 
عوايد اللغوة المصري» إنما لقيت إنها كلمة مصري صريح بتعبر عن الإنسان 
الغريب» اللي محتاج عطف! 

درديري 06۳06۲1 

"درديري" = غریب ٩1۲2006۲‏ ۶ | عبت حت 


5 


حاتى 
"حات" = طبیخ» و "حاتي" = طباخ ۱ 
عارفین ال "حاتي"؟ 
الراجل بتاع الکباب والكفتة و النيفة والكبدة .. لخ. 
كلمة "حات" أصلها مصري صمیم ومعناها = طعام/ طبیخ/ الأكل اللي فيه لحوم. 
لأن معاني الأكل ف مصر القديمة کتیر» حسب النوع» وطريقة الاعداد» عشان کده 
حتا كلمة "تبخ/ طبخ"» وکلمة "دعم/ طعم" من صل مصري. 
العجيبة ف التعبير عن أصوات حروف كلمة " ت" بحروف الطبيعة أو حروف 
المعاني» إنه استخدم أول حرف بصوت "حا" باقة أو "لبشة" من زهور اللوتس, ودا 
بيأكد إن اللوتس كان له أكتر من وظيفةء يعني مش حكاية منظر جميل وريحة حلوة 
وبس» اللوتس كان محور الحياة ف مصر القديمة» الأناقة والعلاج والتغذية» وفيه 
دراسات بتأكد إن عيدان وبتلات زهور اللوتس فيها نسبة بروتين نباتي سهل الهضمء 
أعلا م النسبة اللي موجودة ف الفول! 


۳۳ 


1 1 چ 1 
= أكل فيه لحمة 1000 

كان ممكن الفتان المصري 2 بصوت لبشة اللوتس "حا" إنما آکد المعنا تاني 
بإستخدام صوره ة اکل لحوم مشهور» العقاب المصري» للتعبير عن حرف الألف "أ 
وختم الأكلة بنص ر غیف» اللي هوه علامة صوت حرف الته "ت". 
بالمناسبة كمان» كلمة "کباب" وكلمة "كفتة"؛ الإتنين من أصل مصريء وموجودين 
بنفس الصوت من مرحلة الحرف القبطي. 
بنت الحتة/ إبن الحتة. 
(حتة) من قلبي! 
حتة لحمة/ حتة جبنة. 
شوف كده جدر كلمة (حتة) من مرحلة الحرف الهيروغليفي. 
حت = ركن/ جزء! را 
المستطيل اللي ف الصورةء ف إسم هاتور (حت-حور)» بمعنا الحتة بتاعت حورس! 
المستطيل عبارة عن حيطان البيت» وف الركن مستطيل صغير = ركن البيت! 


وضصب 


أصل الجدر (وضب): 
وضب = جهز/ قدم/ خدم 
حتا تصاریفها من مرحلة الهیر و ج جليفي» كلها ف نفس منطقة معاني التجهیز والتقدیم 
وکل اشکال ال سیرفیز 56۳۷۱065 
وضبو = جارسون/ نادل/ ساقي ۷۷2116۲ 
بیدخل الفعل (وضب) ف کلام المصریین الحالي باکتر من تصريفة: 
(توضب = اتجهز | 
اللحمة (توضبت/ الأوضة |توضبت/ الغیط إتوضب .. لخ. 
روحي وضبي نفسك/ آوم وضب مکتبك/ یاللا نوضب شغلنا! 
راكية 
من الكلام المصري اللي لسة معاناء "راكية النار". 
أصلها من مرحلة الحرف الهيروجليفي: 


حرا تت [ = ۷ 


لد 


رکحت/ ركحة/ ركية = نار. 
مزاج/ مزاجنجي 

الکلمة ف الأصل بالحرف الهيروجليفي» معناها = غلط/ شر/ کر اهة, 

وماشي مع الإتجاه ده معنا "الأهواء" ف القرآن الكريم: 


"ومن أضل ممن إتبع هواه" 

المعاني واضحة إن الهوا (المزاجات) دي حاجة وحشة مفروض منمشيش وراها. 
طيب» يعنى المعانى ف القوامیس. واخدة ناحية الحاجة الغلط والعيب والمكروهة. 
يبقا المزاج» هوه هوه "الأهواء"» اللي منها "هاویة" يعني نزول وإنحدار عن 
الذوق» عن العقل» عن الطبيعي .. لخ! 


مسزج/ مزاج = غلط! MI‏ 


أومال» كا ليهو اخدين ليها محنا: 

"مزاج" < حرية الشخصية/ حالة نفسية خاصة؟ 

أما كل واحد تتكلم معاه» يقولك: 

مزاجى كده! أنا حر يا أخى! 

خلاص الت خرء بسن شوف لك که تا ن المعنا :هذا مش و اکتا وان كده 

المصريين ربطو بين (المزاج والمخدرات)» يمكن لأن الإتنين بيودو ف داهية! 
أصل الكيف بخور 

كيف 

كاب/ كاف = يبخر/ یدخن. لهت 1 ز هھ 

البخور أساسي ف الطقوس بتاعت البرابي. 

إتفنن الكهنة» ف تنويع البخورء وتصنيع المباخر. 


حرط 


آدي صورة بایب» قصدي مبخرة» عمر ها ۰ سنة, 

رحلات بلاد بونت» لاحضار آنواع البخور (الکیف). 

الخلاصة: كان زمان اللي بیقول انه رایح یتکیف» قصده يتبخر! 
سیم| صوم 


سیم| صوم < نبات/ نباتی  oi‏ ۷ 5 9 

تصاریف منها: 

سوم/ صوم = نباتي/ صوم نباتي/ صیام 1351150 

ومنها اسم آشهر آنواع العلف: 

برسیم = خلاصة النبات/ بيت النبات. 

حقیر 

ادي كمان كلمةء شكلها عربي» رغم انها مش موجودة ف النص المقدس. 

أكيد شكلها عربي عشان حرف القاف (ق) اللي المصريين دلوقتي بطلو ينطقوه. 
مناطق محدودة أوي لسة بتنطق القاف» زاي مركز ومدينة "فوة" و"البرلس". 
القاف دي حكايتها حكاية» ونطقها مش صريح حتا ف دول الخليج! 

تغيير نطق القاف راجع لقاعدة اقتصاد الجهد اللي بیتبذل من مخرج القاف. 


1 
"حقير" = جعان/ مش لاقي ياكل ۱/۵0۲۷ 06 21 ىت ۱ 
يح المعنا ده مش واصل انهاردة» والكلمة مرتبطة بالحقارة» يعني الاصل 
الوضیع» انما لو فکرنا شوية هنلاقي المعاني موصلة لبعضها. 
وحوح 


وحوح = إختفا  [ 26 2۰۰۰ disappear‏ | < 
الواحد "وحوح" م الجوع! 
ملک "وجوت" کا إحمد افا رال شرب 

بيانو/ بيانولا 
حتا الكلام اللي شکله خواجاتي 
طن لازم تلم نان أضله اکت 
صحیح آلة البيانو بشکلها الحالي» من إبداع وصناعة الغرب؛ إنما أصل إبتكار 
الدلیل: من |سم الا اللي ف الصورةء من زمن الدولة القديمة 

بیان 


"بينت/ بینة" = إسم نوع من آنواع آلة الهارب الموسيقية. / ه 0 

يعني [سم الآله آلوترية "بینت/ بينام هوه جدر كلما "بیان/ بیانو/ بیتولا۳» وباتاکید 
الالة نفسها تطویر وامتداد لاآلة المصري القديمة. 

شوف المخصص ف الصورة» رمز للالة الموسيقية الوترية "الهارب". 


شد 


ي 
تج 0 المصري إستخدم للتعبير عن معاني 
|| < 2 "شد" 

۱ صورة قربة مايةء للتعبير عن صوت حرف الشين (ش). 

؟. صورة كف الإيد الممدودة» للتعبير عن صوت حرف الدال (د). 

۳ أما المخصص. ف إختار له رمز التفطيم (ثدي). 
الحرفين واضحين ف توصيل معاني التعاون ف الخيرء بالتعليم والتجهيز» > إنما المعنا 
المباشر والصریح. هنلاقيه ف دلالة المخصص. اللي بيدي معنا ال "تفطیم" لما حد 
يكون عاوز يعلم حد أو يعرفه حاجةء ف يقول: 

5 تعالا بس» وأنا ه أفطمك ع الحكاية! 
۳( لتفطيم هنا مش معناه قطع ونهاية فترة الرضاعف إنما مقصود منه التعليم لدرجة 
الفهم» يعني لحد الشبع» وهوه دا خلاصة معنا كلمة "شد" = التفطیم. 


۳۲۲۵۰ 


نرجع لكلمة "شد"» هنلاقي طقس شعبي جميل كان بيعمله أصحاب الحرف لغاية 
نص القرن العشرين٣۷)»‏ وهوه حفلة ال "شد"» ودي كانت بتتعمل لكل صبي عاوز 
وسطه شالء يتعقد تلات (۳) عقد» تنحل العقدة الأولانية بالفاتحة لله» والتانية بالفاتحة 
للحسين (أو أم هاشم)» والتالتة لشيخ الطريقة» وبكدة بيستلم المعلم الصبي (طفل من 
۸ ۰ سنين) لتعليمه وتدريبه أسرار وأصول المهنةء ده بالنسبة للصبي اللي لسة ها 
يدخل الصنعة أما العريف اللي عاوز يستقل عن معلمه وياخد من شيخ الطايفة 
ترخيص يفتح بيه دكانة أو ورشة خاصة بيهء كانت حفلة ال "شد" بتاعته بتكون فيها 
ست )١(‏ عقدء تلاتة زاي بتوع شد الصبيء والتلاتة التانيين واحدة إسمها عقدة 
الأسطاوية» بيفكها المعلم والتانية عقدة الرتبة» بيفكها شيخ الطايفة» والأخيرة عقدة 
المعلمة ۱۱۵3۱۵۳0۵ بيفكها نقيب الطايفة أو واحد من الاسطوات الموجودين ف 


بالعضو الجديد ف الطايفة. 
الكلام ده خلاص زمنه انتهاء ومعدش موجود. بمجرد ما ظهرت النقابات اللي 
بتطلب ورق ومستندات» وبتعمل إجتماع ل حلف اليمين. 
انما يمكن تكون الصور: الوحيدة اللى لسة فاضلة من حفلة ال "شد"» موجودة ف 
مجال تاني خالص» وهوه مجال "شد" العربیات يعملو للعربية حفلة صنايعيةء اللي 
بيحاولو يرجعوها جديدة» زاي الزيروء يعني تصليحها وتجهيزها من كل ناحية: 
سمكرة ودوكو وكهربا وميكانيكا وعفشة وكوالين وفرش ... لخ. 

صوفيهة 
الصوفية = الإجادة = الإحسان = الرقى 
آقرب كلمة للفظ "صوفية" ف اللغة المصريء هيه كلمة: 
صوف 


"سوف/ صوف" = رقي/ حكمة/ لطف/ نبل. 2 

بتتكون من كلمتين» واحدة يوناني "فيلو" = شعور/ حب» وواحدة مصري "سوف" 
= حكمة! والكلمتين مع بعض "فلسفة" < حب الحكمة! 

عجبني زمان ترجمة لنفس الكلمة بواسطة واحد من مشاهير المرشدين الطبيعيين 
"حكيم العویان"» ترجمته لكلمة فلسفة = كلام المصریین» بإعتبار إن كل كلام 
الإستخدام الأهم بالنسبة لناء والأشهرء هوه الإستخدام الإسلامي» وأول واحد إستخدم 
الكلمة دي» كان واحد مصري مولود ف مدينة أخميم هوه "ذو النون المصري"(:۷). 
زانون» لخص مبادئ الدين ف قيمة "الاحسان" ولأنه بدأ صياغة أفكاره ف أعماق 
الصعید» إختصر مبادئ الإحسان» بتصريفة مصري "الصوفية". 

إستخدام "زانون" للجدر المصري الصميم "صوف" اللي كان للتعبير عن أهم 
مبادئ الدين (الإحسان)» سببه ف رأيي: 


۳۳۹ 


.١‏ أنه كان بيعرف يقرا ويكتب لغات مصر القديمة» وهوه ترجم إسم المعابد 
(برابي)» وإحنا دلوقتي عارفين من القواميس إن ترجمته دي هيه الاصحء 
لأنها متاخدة من كلمة "بربا" = بيت الروح! 

۲ إن جزء كبير من ألفاظ كلام المصريين الأصلي» كان لسة موجود ف القرن 
التامن الميلادي/ التاني الهجري» ومنه كلمة "صوف" اللي إستخدمها "ذو 
النون" لتقريب معنا مبادئ الإحسان للمصريين. 


انتشرت الكلمة بعد کده» وخدت معاني تانیة» وعلا عادة الجماعة بتوع التراث اللي 
محدش منهم بیقول معرفش آبدن! زاي آما تسأل واحد عن عنوان ويفتي! 
جماعة منهم بیقولو: 
(الصوفية من الصوف)» عشان بعض الزهاد بیلبسو الصوف. رغم ان لبس الصوف 
عمره ما كان زهد» لان الصوف غالي» زمان ودلوقتي! 
جماعة تانیین یقولو: 
(الصوفية من الصف)؛ الاصطفاف یعنی! 
وغیرهم بیقول: 
(الصوفية من الصفا)! 
مع كمية الفتاوي الغريبة دي. ف تعریف أصل کلمة "صوفي"» هنلاقي واحد محترم 
من نفس المراحل (القشيري)» بيقول بالفوم المليان ف الرسالة القشيرية: 
"ليس في اللغة العربية قياس ولا إشتقاق لكلمة "الصوفیة" والأرجح والأظهر فيها 
أنها كاللقب" 
تیه لكل اللى کد ماق تر ف ن اك اتر "سف/ صف"۰ ومن 
نفس مرحلة الحرف الهيروجليفي إسمها: 
"سفن" بتأكد نفس المعاني < إتقان/ إحسان/ إجادة/ رقي/ لطافة/ حضارة! 
Civil/ civilization‏ 

سفن = be kindly/ civil‏ £ @ ~~ + | 
سفن = متحضر/ راقي/ لطيف. 
علمات التاريخ والإيجيبتولوجي والأثريين» بيوصفو فترة حياة قدماء المصريين» 
بإسم: "الحضارة المصرية"؛ فعلن ده وصف جميل» وترجمته بالإنجليزي: 
ancient Egyptian civilization =‏ 
طب لو حبين نجيب كلمة قريبة من الوصف ده» إنما باللغة المصري اللي إنكتبت 
زمن الحرف الهيروجليفيء هنكتبها كده: 

سفن-تا-کمت/ سفن-م-تا-مري/ سفن-تا-ما-سارا = الحضارة بتاعت مصر. 
يعني كلمة "سفن" هيه نفسها الجدر بتاع الكلمة الأوربي |ز6۱۷ 
کل الحكاية تبدیل (شقلبة) النون واللام» حسب عواید كل بلد. 

بربا 

بر-با = بيت الروح/ معبد/ 1600۱ | ۶ ۳۲2 


۳۳۷ 


البرابي (جمع بربا)» هيه مؤسسات المجتمع المدني» ف مصر القديمة. 
يعني اللي عاوز إستشارة بخصوص الزراعة او الريء يروح البربا. 
اللى ف رخا کا ياخدها ع البربا. 
الست الحبلة» تخش الماميزي (قسم الولادة)» وتولد علا كرسي الولادة ف البربا. 
كل مشاكل المجتمع» بتتناقش وبينشاف لها حل ف البربا. 
الطقوس اللي بيمارسها الكهنة ف البرباء بتمثل جزء مجرد دور من أدوار البربا. 
أول مرة نشوف المصطلح ده (بربا)» مكتوب بالحرف العربي» كان ف كتابات 
الصوفي زانون المصري (ذو النون المصري) المولود سنة (295 ميلادي)! 
بعد زمن زانون المصري بشوية إستخدمه "إبن عبد الحكم" المولود سنة (۸۰۲ 
ميلادي)» وبعدين إستخدمه "المقريزي"» وغيرهم كتير. 
كمان فيه بلد ف سوهاج» عزبة كبيرة» لسة شايلة الإسم المصري (البربا)» لأن كان 
فيها بربا (معبد) مصري قديم. 
ماشي 
ماشي كلامك < كلامك موزون 
لما تصدق ع الکلام » وتقول: ماشي! 
تقصد ایه؟ 
قصدك يعني إن الکلام بيمشي زاي ما الرجلین بتمشي؟ 
طيب ما نشوف أصل الکلمة أحسن! 
الجنس اللفظي. اللي بين كلمة "إمشي" = سير ۰ وكلمة "مشع/ مشا" = عدل/ 
موزون» خلا فيه خلط بين المعاني! 
كلمة "مشع/ مشا" من مرحلة الحرف الهيروجليفي» لها اكتر من معناء بس اللي 
بيفرق بينهم هوه المخصص بتاع كل كلمة. 
"مشا" = كتيبة مشاة ومنها إسم المشاة بتاع الجيش. 
مشع/ مشا = عدل |3606/ مستوي/ موزون. 1 ] ۲۸ 4 8۸ 
اللخبطة سببها إن فيه كلمة كاملة بنفس الصوت = "عدل/ مستوي/ موزون". 
يعني لما بتقول: 
"ماشي کلامك"» أصل معناها = كلامك صح/ كلامك عدل/ كلامك موزون. 
كما مضي نب امنيا کا ا 
ماشة 


MM 


الماشة دي» اللي بنعدل بيها الفحم» حتا فيها شكل الماشة! 
إختيار رمز لحرف الشينء فيه دلالة ع المعناء وبتعبر عنه أكتر من رمز البحيرة 
أو أي رمز تاني لحرف الشین, الرسمة نفسها كأن ميزان ماشي ع الأرضء ده غير 
مخصص الميزان الصريح اللي ف آخر كلمة "مشا"! 

وصیه 
الواص ف حضار: المصریین» هوه تعلیمات ووصایا الجدود. 


۳۳۸ 


كان الملك المصري» بيشيل عصاية الواصء رمز لقوته اللي بياخدها من التزامه 
بتعليمات جدوده» ملك عن ملك. 
عصاية الواص» بتنقطع من فرع شجرة تين أو جميزء وبعدين بتنطلي بالدهب. 


الغريبة إن عصاية الواصء هيه أكتر رمز بيعبر عن عنف وقوة النتر "ست". 
Process and Order 31‏ 


۷ ۱ 


0 


جک کک چ کک رسا 


Figure 2.5. Variations of the uas scepter. 


From Schwaller de Lubicz, Sacred Science, fig. 29 

صفحة المتحف المصري اللي نشرت صورة وبوست عن الواس (واص)» نقلت 
كمان فقرة من کتاب العلم الفرنساوي (دي لوبیز) بیتکلم فيها عن رمزية الواس» 
باعتبارها بتمثل ضرورة الالتزام بقوانين الطبيعةء زاي العصارة النباتية اللي بتمشي 
ف إتجاه واحد من الجدر للجذع للفروع للورق. 
لازم نلتزم بقوانین (وصایا) الطبيعةء لأن اللي بيمشي عکسها خسران! 

ختم| ختامة/ ختام/ خاتم| خاتمة/ ختمة 
من الألفاظ الواضحة ف لغوتنا المصري کلمة "ختم" اللي اتصرفت کتیر. 
الكلمة واضلة لنا من ألم المراحل: قرات »قوذ اة المضتري 
ختم < ختم لا < > * 
کلمة "ختم"» شوف المخصص بتاعهاء اللي هوه نفس الختامة اللي بنستعملها. 


الصورة دي کمان لختم. إنما علا شکل "خاتم". 
الصورة فيها الملحوظات دي: 
.١‏ إنها علا شكل خاتم» يعني ده هوه الإستخدام الأساسي للخاتم» وحطه ف 
الصباع عشان يتحفظ كويس وميضعشء لأن ده اللي بيختم المستندات» يعني 
مكنش الأساس الزينة. 
؟. الختم عليه إسم من الأسرة الرابعة» حقا "سنفرو" أبو حقا "خوفو" ونقدر 
نقرا الإسم بكل بساطة م الشمال: س (شكل عصاية بلواية) + مكمل صوتي 


لعلامة النفر (زاي الربابة) بناخد منها حرف النون + ف (حية بقرنين) + ر 
(بؤ) + و (كتكوت). 

۳. شكل الدايرة اللي فيها إسم حقا "سنفرو "۰ نفس شكل الخرطوشة يعني الختم 
حافظ ع الإسم الملكي من خلال علامة الشن الملكية اللي كلنا عارفينها. 

.٤‏ الختم من الدهب الخالص» عيار ۰۳۲ عشان يكون طري علا صباع الإيد. 

6 الختم الدهب الغالي ده. والكنز الحضاري» مش ف مصر› طلع منها من 
زمان» ورسا به الحال علا معارض متحف لايدن - هولندا. 


من مقبرة "عنخ-م-حور" سقارة - أسرة 1 
بنقول عليه "طهارة": 
العيال هيطاهرو بكرة! 
وفيه زفة ف المولد مخصوص للمطاهرين: 


۳۳۰ 


النيل هوه حابي» بنشوفه ف الصورة ماسك رموز السعادة» اللوتس والبردي» وأودامهم 
05 

يعني مش صح لو قولنا: "حابي" رب النیل» لأنه هوه بذات نفسه النيل السعيد. 

كلمة "حابي" لسة موجودة معانا ف كلام المصريين الطيبين» لما الأم تنصح بنتها أو 
أختها أو جارتهاء تقول لها: 

حابي علا طناکی/ حابی علا اھ حابن علا بینگ لكر 

تعبیرات ممکن نوصفها ب : الروعة ومنتها البلاغة! 

ليه؟ 

المعنا فيه أكتر من الحماية» وأبعد من الضمء المعنا فيه رعاية شاملة» مضمونة بأهم 
حاجة ف الدنيا: السعادة! 

طب الأصل إيه؟ 

الاصل ف "حابي" إنه بيروي» والري سيولة وإنتشار ورعاية. 


إشمعنه؟ 
لأن حابي» هوه اللي بيروي» يعني هوه اللي بینشر السعادة» عشان كده إتنحت من 
إسمه اللفظ الإنجليزي لامم19! 
السعادة عكس الحزن» ونقدر نحدد معنا أي حاجة لو عرفنا العكس بتاعها. 
الحزن = إنقباض الأوعية الدموية» ومرور الدم بصعوبة. 
السعادة = سيولة ف الأوعية الدمويةء وإنتشار الدم بسرعة وسهولة. 
يبقا معنا جملة "حابي علا ضناكي": 
= إحميه بحنانك ورعايتك/ إنشري عليه حنانك ورعايتك = إسعديه! 
شوف الكلمة دي من مرحلة الهيروجليفي: 
شاشة/ شاشت = وش/ واجهة/ صدر. ٩‏ کڪ << نت ز كنت 
بمجرد ما ظهرت السينماء وبعديها التليفزيون» ملقيوش كلمة تسعفهم لوصف 
المسطح الي بيتعرض عليه أعمال السينما والتلیفزیون» لا أحسن ولا أجمل ولا 
أفصح» من كلمة "شاشة" الموجودة من أيام أحمس طارد الهكسوس. 
حظها حلو كلمة "شاشة" لأنها ثبتت نفسها بمجرد ما ظهرت السينما ف مصر 
(۰)۱۸۹۲ يعني قبل تأسيس مجمع اللغة العربية ».)١175(‏ وإلا كانو عربوها! 
إصراحة» إنها كلمة فرضت نفسهاء خدت حقها بدراعها! 
إنت كمان» إفرض هويتك» لغتك هيه هويتك» دافع عن كيانك. 
إتكلم كلامك المصري/ إكتب بكلامك المصري 
متحطش نفسك تحت ضغط: 
- مقعد» ولا كرسي؟ 
- نافذة ولا شباك؟ 


5 مسند» ولا مخدة؟ 


۳۳۱ 


- ماع ولا ماية؟ 

- خبزء ولا عيش؟ 

- مائدة ولا سفرة؟ 

- وظيفة؛ ولا شغلانة؟ 


إنسجم مع كلامك! إتصالح مع لسانك! متتعبوش» خليه علا طبيعته. 
الخلاصة: 
متضيعش جزء كبير من مجهودك ف الترجمة! 
مش غرضنا إنك تتكلم بألفاظ انتهت» لمجرد إنها ألفاظ من عند جدودك المصريين! 
ولا عاوزينك تدور ف قواميس العربي» عشان تصحح كلامك! 
سيب نفسك علا طبيعتهاء إتكلم بكلامك إنتاء مهمن كان أصله وفصله» وده حقك» 
لمجرد إن هوه ده كلامك! 
إتكلم بالمصري» وإكتب بالمصري! 

كن 
كن = ستر/ غطا/ خفا !1 - له 
لو عيل صغير بيعمل دوشةء تلاقي حد من آهله بيقول له: 
يا آخي "كن" شوية! ۱ 
أبوس إيدك "كن"! 
بننطق الكاف مع اليه الخفيفة 66۲ 

هلت 
الكلمة دي حسب ما بيترجمها قاموس والس بدج: 

1 
هلت/ هلة = عيد/ إحتفال/ :125 2لا 
يعني بيرم التونسي» اللي Ye‏ الأطرش أغنية "هلت ليالي", مبعدش عن 
اللغوة المصري» وجدور ها القدیمة» لما قال: 
"هلت" ليالي حلوة وهنية! 
کمان ممکن الكلمة دي تدینا فکرة عن جدر ام أشهر الأعياد دلوقتي» عند الأجيال 
الجدیدة» وهوه ال "هالوين" » خصوصن لما بنشوف الشبه اللي كل يم اللي 
بتشقلب الرعب لهزارء ومعظمها أصلها من أعياد رب المرح "بس"» وحضور 
الارواح ف شهر "كيهك", اللي أصله (كا-حر-كا) = روج مع روح»؛ والشرح مو جود 
ف كتابي "الاعياد". 
مننساش إن مش هيه دي الكلمة الوحيدة اللي معناها = عید. فيه كلمة أقدم وأشهر 
منها بكتير» وإنشرحت بارضو ف كتاب "الأعياد", هيه كلمة: 

كك 


حب = عيد ایهم حت | [ 


۳۳۲ 


هنا العيد بمعنا الاجتماع/ الضم» يعني أي لمة (تجمع) للناس ف مكان واحدء يبقا 


(ضم) ف عبارات زاي دي: 
- حب علا إيد آبوك. 
- حب شوية هناك. 
- حب علا زمايلك! 


خوش 
خوش عليه! 
ختش = إندفع/ قاتل/ صارع. ۵ = 5 © 
الکلام حوالین الكلمة المصري "خوش" بمعنا الاندفاع» مش "خووش" العراقي 
والكردي» بمعنا = کویس/ حلوء کلام مهم لأنه: 

ه نموذج للکلام اللي شبه الکلام العربي» انما وظیفته ومعناه ومصدره مختلف 
ف کل لغة عن التانية. 

ه ف المعاجم العربي القديمة» تلاقي معنا كلمة "خش" عبارة عن إسم نوع من 
الأمطار ونوع من الأفاعي» وجمعها "أخشاش" ... لخ» لاااكن» علا النت 
موجود حاجة إسمها معجم المعاني» ودي حاجة جديدة مكنش لها وجود قبل 
الانترنت» وظيفتهم إنهم بيجمعو أي كلمة جديدة» تظهر لهم أو حد يسأل عن 
معناهاء ويلفقو لها معنا! فيخلوها زاي ما تكون كلمة عربي» حتا لو مكنش 
أصلها عربي! 

ه ف قواميس الهيروجليفي» الكلمة موجودة» بالصوت. والحرف» بشرط إننا 
نتحرر من طريقة الخواجات نلاقيها عبارة عن تلات حروف: ۲ خ + ث» 
بطريقة الخواجات دي» مش ممكن تديك صوت كلمة خش» حتا لو 
"جاردنر" كتب إن معناها = الاقدام/ الدخول/ الحرب/ القتال .. إنما لما 
نعتبر إن تكرار الحرف هو تشديد بطريقة المصريينء القدام والحاليين» 
ولأن المصري -القديم والحالي- ميعرفش حرف (ث)» وان الصح هنا إننا 
ننطقها (تش)» اللي لسة ولاد البلد الطيبين محافظين عليها ف حواري مصر 
القديمة والدراسة وبولاق أبوالعلاء ف الحالة دي بس» صوت الكلمة "ختش" 
ح يطابق معناها الحالي» وهنفهم جملة: خوش عليييه! 

رغي 


حو ح> 


رخي > كادم و 


۳۳۳ 


الکلام الشعبي (رغی)» مقابل "نتر-مدو" ك کلام مقدس/ لغة الكهنة والمتعلمین 
بسبب هوس التعریب» عند المتعلمین المصریین» کانو فاکرین إن "رغي" من الكلمة 
العربي "أرغى", وهيه من حاجة بيعملها الجمل ببؤه» أو من فعل إندفاعة الماية في: 
"أرغى وأزبد". 
إنما المصري الفصيح! حدد معنا "رغي" ف < الكلام. 
بطلو "رغي"! 
بلاش ارين فاضي"! 
اللغة المصري ف مراحلها القديمة؛ كانت بخيلة ف إستخدام حرف اللام (ل)» حتا فيه 
نظرية معقولة يتقول إن الفصبريين مكلوش رق خرف اللامع ولا اطتوه قبل 
عصر امبر اطوریات الدولة الحديثة (أسرة ۱۸ و ۱٩‏ و ۲۰). 
علا عکس أجدادناء كان الیونانیین لامیین» يعني عندهم إسهال في استخدام اللام! 
لغة في الإغريقي (اليوناني القديم) واليوناني الحديث = هولا| 
لأول مرة كلمة "لغة"» اللي هيه مجرد تعريب للكلمة اليوناني. 
يعني "لغة" مش كلمة عربی] 
السؤال هنا: 
معقولة تكون كلمة "رغي" المصري» بمعناها القديم» ومعناها الحالي = کلام هيا 
أصل (ووداا) اليوناني» و"لغة" العربي؟ 
الإجابة: ليه لاء 
كتب 

العلم سلاح 
الكتابة سلاح 
ا اا دی داق لو هر فنا ال کن اک٠‏ 
كتب ح سلاح! 
كتب = قيد/ تثبيت/ تسجيل/ تقييد (تکنیف)! < © ] هھ ل م 

قرع 
لما حد یسرح بالتاني» أو يعني خیاله یشطح أويء یقول له: 
إنتا ها "تقرع" علینا؟ 
طب إيه علاقة "القرع" بالكدب؟ 
قرع = كدب/ خداع ا فده جح ور 
القرع ف اللغة المصري» هوه الكدب! 
بعت الق ع الل س رج أو الكويية اللي فاا ا انیت وی 
بلاش تقربيع! = بلاش كدب! 
كفاية قرع! = كفاية كدب! 
متقرعش علينا! = متکدیش! 


YT 


قرف/ قرفان/ قرافة 
كلمة مصري صمیم» أصلها من مرحلة الهيروجليفي: 
قرف = ضیق/ انکماش. ۵ ا > ار 
المصریین بیقولو: 
- دي حاجة قرف. 
- حاجه تقرف! 


ومنها "قرفان" = منکمش/ متضایق. 
- انت قرفان لیه؟ 


ولاسم مکان الحزن والضیقة: قرافة! 
خم| خمة/ خمام| خوم 
خم = جاهل/ یجهل/ میبعرفش! ‏ ^ 8 © 
جدر كلمة (خم)» موجود منه تصاریف كتيرة آوي ف قوامیس الهيروغليفي» واللي 
بیفرق بين معانیها زاي ما |حنا عارفین- صورة المخصص! 
من التصاریف العجيبة دي» (خم)» اللي هوه إسم شعار النتر (مین)! 


خم = Emblem of Min‏ 
النتر مين» رب للخصوبة له عيد ومهرجان خصوبة مهم ف الثقافة المصرية 
القديمة» بإعتباره أول نتر نباتي ف الوجودء بيتميز بقرابين نبات الخس» ودايمن 
بيظهر بعضوه الذكري المنتصب» إسم الشعار بيوضح» إن حالة الإنتصاب دي 

(خم)»ء لأنها مؤقتة» مش وضع دایم مستقر! 
خم = غش/ نصب - خمام = غشاش/ نصاب - خمة = جاهل - خوم = مهمل/ 
کسول» زاي جملة (فلانة دي خوم نوم)! 
مش/ ماشش/ مازز/ ممشش 

ماقش/ عماقش < حامض/ قارض/ مزز/ فاسد! ل)(ل))ل) کا 2 هد 
D36-U1-G1-N33-N33-N33-N33‏ 
تصاريف (ماشش/ مازز)» خدت معاني الحموضة أو الحرقان أو القرصان» وان 
كان فيه كلمة تانية واضحة أكتر للتعبير عن الحموضة هيه كلمة (حمج) بالجيم 

هر 
هر ۳ = بیحلب/ بينزل حلیب. مه > []] 
اللغوة المصري فیها تصاریف لنفس الجدر» بس بمعنا تاني» وهوه الاسهال» يعني 

- الواد "بيهر" ۵۷۳0۲ علا نفسه باللیل. 


ro 


كمان لما حد یخاف» يقول: 
- أنا "هریت" ۵۲۲۵61 علا نفسيء م الرعب اللي شفته. 


يعني بقا فيه علاقة بين الهر (الاسهال)» وبين الخوف والرعب» وده اللي وصل ل 
اللغات الأوربية ف تصاریف كلمة ۱0۲۲۵۲ = ر عب. 

حتب 
إحتار المترجمین ف تعریف كلمة "حتب"! 
"حتب", منتشرة ف تاريخنا القديم» بصورة كبيرة» خصوصن ف أسامي عدد كبير من 
أعظم الملوك» زاي: "منتو-حتب" و"أمون-حتب". 
الترحمة» قريت: انما فضلت علا مسافة من معناها» وده يسيب العند» أيوة اللی 
شغالین ف المصریات» مصممین یبعدو عن كنز اللغوة المصري. ۱ 
ف قاموس هيروجليفي المعجم الوجیز - ترجمة "ماهر جويجاتي": 

حطب 
"حتب" = هدوء/ سکون/ راحة/ رضا/ سلام. 
حطب = طاقة ساكنة! عد ۲] هه له 
طيب خلونا نفرض إن نطق "حتب" هوه "حطب".. طب إيه تعريفنا ل "حطب"؟ 
الحطب = فروع وعيدان الزرع الناشف. 
والحطب ده بیتعمل به إيه؟ 
الحطب = وقود للنار. 
طيب لو مفيش نار» "حطب" = وقود/ طاقة ساكنة. 
يعني ال "حطب" طاقة قابلة للتوهج» وإضافة إسم المقدس السماوي "نتر" لها 
بیوصح المعنا' 
"منتو-حطب" = طاقة "منتو "۱ 
"آمون-حطب" = طاقة "آمون"! 
صحیح کلمة "حطب" موجودة ف العربي» انما قبل منه» الکلمة موجودة ف المصري. 
شوف الفنان المصري القديم عبر عن الكلمة بحروف الطبيعة» اززاي: 
آول حرف (ح): رغیف عيش فوق حصيرة معمولة م الزرع الناشف» ممکن نقراها 
لوحدها "حطب" إنما هنا بناخد منها أول صوت بس (ح)» ولاحظو حضراتکم إن 
الکاتب المصري كان یقدر یستخدم علامة الحبل للتعبیر عن صوت ال (ح)۰ إنما 
هوه دقيق وعارف ان الحبل ملوش علاقة بمعنا الكلمة! 
تاني حرف (ت): نص رغيف عيش» والأكل هوه اللي بيدي الطاقة؟ 
تالت حرف (ب): تختة (كرسي) محدش قاعد عليه (ساكن). 
"حطب" = طاقة ساکنة» ولما بنضيف لها أي مادة بتشتعل وبتتوهج! وف حالة 
إضافة الأسامي بتبان معاني الطاقة المتاخدة من المقدس السماوي "رع" "منتو" 
"آمون" ... لخ. ۱ 

"آنتف" الرایق 
- مالك مثأنتف کده. ليه؟ 


۳۳۹ 


- أيوة يا سيدي» أصله مأنتف نفسه ومش فاضي لنا! 
آنتف = رايق/ منتوف/ متعطر/ مرشوش/ مستحمي. 


3 لم‎ nif 0650111118, dowse, moisten ] verb [ N35 - X1 - 19 - ۱۱36۸ - 4 


O I ¢ f fo unbind, o loosen, o release [verb ] N35 -X1 19-112 -124 - 27 -Z3A 
TOA 22 
0 ۳ .بر‎ If 0 unbind, to loosen, to release [vero [۱۱۵5۰۱۰۱919-4 


0 
nif unfasten ] verb [ N35 - X1 - ۱9 - 27 - 0‏ زا اد 
معظم آسامي المصریین» كانت جدورها م الاوصاف الحلوة (مري = حبيب» نفر = 
جمیل» نختي = بطل .. لخ)» من الاسامي دي سلسلة من الامرا والملوك بتوع الدولة 
الوسطاني واحد منهم إسمه الماک "أنتف", كان ف نفس عصر الاحتلال الهكسوسي. 

يعني الهكسوس إتسللوا وحطو إيديهم ع الدلتا كلها وعملو عاصمة ليهم "حواريس/ 
أواريس" ¢ والملك المصري حصصن نفسه ف "طيبة" ¢ وبدأ يستعد» هوه وأولاده. 


لغاية ما تم التحرير وطرد الهكسوس! 


من عصر الملك "انتف" غنيوة طويلة (عازف الهارب)» مكتوبة ف بردية "هاريس". 
معاني کلامها بتفکرنا باخنية عبد الوهاب: 
- (انسا الدنیا وروق بالك ولوعا تفکر ف اللي خراك 


خلونا نشوف كن آخر اببات الغتيوة دي اللي آنا ترجمتها م الانجليزي ل اللغوة 
المصري (بشوية تصریف): 

جمد قلبك» واتمتع بشبابك 

اتعطر واتمنجه واتنأنتف» والبس زاي أحسن واحد. 

لا تعيط ولا تتنكد» فرح حباييك. 


۳۳۷ 


خد حظك» وإشبع عيش» دا مرجعش م التوربة ولا واحد. 
strengthen your heart‏ 
Enjoy what you love while alive‏ 
Wearing the beast a god can wear‏ 
Take you luck from your happiness‏ 
Do not make loosing hope know your way‏ 
Take the chance from the happiness world is‏ 
pushing to you‏ 
No one from those who left, came back..‏ 
العجيبة إن سلسال الملوك المتأنتفين دول» هوما جدود سلسال أعظم ملوك التحريرء 
من "طاعا" و"سقنن رع" لحد "أحمس" طارد الهكسوس. 
أنتجو فن وادب» وطورو الات الزراعة والصناعة ومعدات وسفن للحرب» ودربو 
ونظمو جيوشهم» عشان كده حققو أمجاد وكونو أعظم إمبراطورية ف الوجود! 
ورطة/ وعرة 
شوفو تأثير الزمن ف تبديل الحروف والمعاني. 
وشوفو تأثير المكان ف فرض عوايده ع الكلام! 
وكمان شوفو عجايب القواميس ف تخمين المعاني! 
المصري اللي بيدقق ف صور حروف الطبيعة ه يعرف جده كان يقصد إيه؟ 
وعرت/ ورت/ ورط = فرار/ هروب/ ضعف/ أزمة ^ ھ > ہہ جا 
كلمة "و عرت"» بمخصص الساق آو الرجل! 
من معانیها = آزمة/ هروب/ فرار 65606 
والهروب نفسه أزمة! 
والصعايدة بیقولوها دلوقتي (وعرة)» بمعنا (آزمة/ صعبة)! 
بننطق احنا دلوقتي تصريفة منها: "ورطة" 
حاسب ل "تورط" نفسك 
إوعا تتورط 
إوعا رجلك تيجيء وتتورط 
تالیر. الز من : المكان» نها ال خلا إل "كا" تیم" 
ج الخواجات معذورين» عشان عوايدهم اللغوية بعيدة شویة» و القو امیس 
معذورة لأنها ماشية بنظام» إنما اللي بيقرا لازم يناور ويحاور» عشان يو صل 
للمعناء بعد آلاف السنين من الكتابة, والنطق الحالي هيساعده بالتأكيد. 
هفأ 


هبق/ هبا/ هفا = مذلول/ مضروب/ متهان/ منداس ع ب 4 ل 36 
من الكلام المصري القديم» اللي لسة معانا ف لغتنا السبعتلافي. 


۳۳۸ 


وكمان تحريك حرف القاف (3 3 الیل بين الهدرة ١‏ ع والجيم (ج). 
ف لهجة القاهرة وبحري: هفا. 
وف لهجة قبلي: هفج. 
مجعوص 

جعص/ جعيص/ مجعوص/ انجعص/ اتجعص .. لخ» ألفاظ موجودة ف كلامناء 
بمعنا إصطناع الأهمية والجدية! 
نشوف أصلها منين؟ 
من معاني الكلمة اللي بتدل ع الحزن والكآبةء بالحرف الهيروجليفي: 
sorrow = Ahmt / gAs‏ 
جعس = کابة/ حزن (مکلضم/ ضارب بوز/ عامل فيها مهم)! < | 
فاكرين الفنان جور ج سيدهم؟ 

- هاتو لي آچعص جعيص عندیکو ! 


3 
اوا‎ 
Uk 


م 
شبط | شبطة 

ف كل مقبرة 0 
اتماتیل دی رسا (ارشابتی/وشابتی )»يتطق قر اسن الخ اجانت! 
معنا الكلمة (وشابتی) < مجیب/ تحت الطلب/ ف الخدمف! 
وظيقة الك (عاتی/ شيظة) ده انه بيقر يكل أعمال الخدينة لضا امرحم حاحب 
التوربة (المقبرة)» بيزرع وبيحصد وبيخبز وبيبني وبيصلح كل حاجة! 
الشيطة لازق ف المرحوي زاي الواد اللي شابط ف دیل آمه! 
عدد الشبطات دول بعدد أيام السنة» يعني کل واحد بیشتغل يوم واحد بس ف السنة» 
طب لو المرحوه إحتاج أكان من ا ف ن ال ۱ 
فيه تعويذة مكتوبة ع ال (شبطة)ء بمجرد ما يقراها المرحوم» يتخلق منه أربعين 
(شبطف)» يقومو بكل شغل اليوم .. وده أصل المثل: (يخلق م الشبه اربعين)! 

۳ 


الشبطة (شابتي/ وشابتي/ آوشابتي)» اللي ف الصورة متاخد من مقبرة المرحوم (سن- 
نجم) - أسرة حديثة (۱۲۷۹ : ۷۳ .م( - معروض ف متحف المتروبولیتان. 
نكبة 


من رموز الثقافة المصسري» النترة "نخبت"» حارسة الجنوب. ف هيئة نتاية النسر. 


۳۳۹ 


نخبت .nekhbet‏ 
ET‏ النكية حاف رضن 
ف القواميس معنا كلمة "نسر" سس "نر" سس رعب! 
اة النسر» إسمها "نرت/ نرة* ت مرعبة! 
ایا انح من تاهية نها مكال ترا لتاق و ایا تمس تا 
وأولادها بیفضلو مرتبطین بیها لآخر العمرء لانها بتحمیهم وبتدافع عنهم» ومفیش 
حاجة علا وجه الارض تقدر علیها وهيه بتدافع عن كتاكيتها. 
النرة ف حالة الأمومة» ودي حالة مقدسة إسمها "نخبت/ نخبة". 
لدرة لها عادة فظبعة ف هجومها غلا خصومها وطرایدها» انها بتتشتلب فداه يعني 
بتهاجم عکس إتجاه طيرانها بسر عة مخیفة» زاي اللدغة حاجة کده زاي فرق الکورة 
الى بتلعب ع الهجمة المرئدة! 
تخيلو صاروخ نووي طالع الفضاء وفجأة بيلف وبينزل ع المنصة اللي طلعته: 
مصيبة .. كارثة! 
إرتداد ال "نخبة" علا فرايسها بيكون "نكبة" ملهاش أي حل» غير الحسرة! 
ملوك مصريين كتيرء كان رمزهم هوه النترة "نخبة" عشان محدش يفكر يهاجمهم. 
حرف الخاه (خ) بيتبادل مع حرف الكاف (ك)»› > لان صوتهم بيخرج من نفس 
e‏ اتقريين» الفرق ف صوتهم بسبب كمية الهوا اللي بيخرج م المناخير» عشان 
کده» د قى "نخبة" أو "نكبة", ومنها إسم مدينة ال "كاب" جنوب طيية. 

خسف 


خسف = عاقب (ا015الام 7 f‏ 
الكلمة لسة موجودة ف اللغوة المصري» وكمان موجودة ف العربى. 
الأصل أنها عقوبة! 1 
كس 
خس = قل/ ضعف/ إنكمش! ‏ | 
أظن مفروض مراكز التخسيس» تعمل المخصص ده شعار أو رمز ليها. 
علامة الخسسسان» موجودة ف كلمة (< خسف)» > عشان اللي بیتعاقب بتقل قيمته. 
إسرائيل/ يسريار 
علا مر اال ا ران ارا ر ا رتفا 
تكن المتحقه المضری اي فصن كير: ادام لوخة كيرة (نشاا اه مول لها 
قسم خاص» ومحطوط عليها إزاز» وحدودها متسورة بحواجز قطيفة .. ماشي! 
اللوحة دي من آثار الملك العظيم "مرنبتاح"» این الماك العظيم "رمسيس الثاني" . 
ودي لوحة تذكارية بتسجل تاريخ آعمال الماك و انتصاراته» عشان کده إسم اللوحة 
اللي مكتوب عليها بالهيروجليفي» ما معناه: "أنشودة النصر"! 


۲۶۰ 


یز« ۳ 
7 5 4 1 57 


قبل نهاية الأنشودة» بنشوف فقرة بتتكلم عن إنتصارات جيش مصر علا أعداءها 
(الأقواس التسعة)» وبتذكرهم باسم كل واحد منهم» ومنهم إسم متكون من ست )٦(‏ 
حروف هيه (ي/ س/ ر/ ي/ /١‏ ر) ومخصص راجل وست (رمز) للبدو اللي 
ملهمش سكن دايم! 

لو هنقراها بحسن نية هتكون: "يسريار/ يزريار/ یصریار" لأن الترباس "سك" 
ممكن يكون "صك" أو "زك" حسب الجملة» ف اللفظ بالشكل ده ینکن يكون فيه شبه 
من أسامي تمن (۸) عشاير وأماكن حوالين مصرء وبكل موضوعية آخر حاجة 
ممكن يكون فيها شبه من اللفظ ده هيه كلمة "إسرائيل"! 

طب اللي حصل إيه؟ 

عالم مصريات كبير جدن» وبيعتبر مؤسس علم آثار ما قبل الأسرات» إسمه 
"فلاندرز بتري" إدا حياته وعلمه وخبراته كلها للآثار» إلا إن محدش قدره. لا من 
مصر ولا من بريطانياء ومر بمآسي ف حياته الأسرية بسبب عمله وتفرغه وبعده 
عن بيته» المهم وحسب القاعدة اللي بتقول: "لكل فعل رد فعل"» الضغط علا حياة 
الراجل. خلاه إتأثر بأول محاولة إغراءء بعد الحرب العالمية الأولانية» حوالى سنة 
۰ بالميلادي» إشترته الصهيونية العالمية» وعمل لحسابها مجلد ضخم إسمه 
"إسرائيل", كله من أساطير العهد القديم» بيمهد للمطالبة بوجود دولة إسرائيل» 
وشاف له يومين نغنغة» بعد الضنا اللي شافه ف شغل الآثار. 

كمان ختم حياته بالتدريس ف إسرائيل هوه ومراته» وماتو وإندفنو الإتنين ف أورشليم. 
مستر "بتري" وظف اسمه وخبرته الكبيرة ف الآثار المصرية لخدمة إسرائيل» وراح 
كاتب إن اللوحة دي هيه "لوحة إسرائيل"» يعني ولا "أنشودة النصر". ولا "لوحة 
مرنبتاح" حتا؟ ۱ 

آما ترجمة الكلمة العويصة "یسریار" مباشرة قال إن دي هيه كلمة "إسرائيل"! 
المشکلة مش ف إن عالم كبير یغلط أو يغالط ضميره. كلنا بش وكلنا ممكن نغلطء 
إنما المشكلة ف سذاجة الدولة وعلماتها ومتاحفها» يسلمو کده ببساطة ویشطبو الاسم 
الحقيقي للوحة ملك عظیم» لحساب نظرية وتأسیس وتدعیم لوجود إسرائيل؟ 

مش بس کده» یصدقو علا ترجمة "إسرائيل"» علا حساب العلم والتاریخ» رغم إن 
علمات إسرائيل نفسهم عجزو يثبتو أي حكاية من آساطیرهم» تقوم مصر بنفسها 
تكرم اللوحة -باسمها المتزور- ف المتحف» زاي ما تكون درة الآثار! 


۲ ۱ 
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المهم كمان» إن فيه ترجمة أو قراية تانية لنفس الحروف بتعتبرهم کلمتین» مش کلمة 

واحدة» زاي ما ف الصورة کده: 

عشيرة إسمها "سیر / يزير" ف فلسطین» وعشيرة تانية اسمها "يار" ف لبنان» يعني 

كل عشيرة منهم ف ناحية! ۱ 
هرم 

الهرم إسمه "حر-م"» يعني "بتاع حورس" منه كلمة "حرم" بالعربي» ومنه كلمة 

"هرم" بتاثير النطق اليوناني. 

الأهرامات والمسلات» إتبنت لسبب دينى! 

زاي المدنة اللي بيتحط عليها هلال والكنيسة اللي فوقها صليب! 

الهرم والمسلة فوقهم "بن-بن/ بان-بان"! 

ال "بن-بن"؛ عبارة عن تجريد رمز من قصص التكوين المصري: . . 

"أن الكون بدا بمحيط أزلي إسمه "نون" ومن وسط الماية طلع أول أرض» حجر 

مخروطي إسمه "بن-بن"» علا الحجر وقف طير إسمه "بنو" والطير باض بيضة 

فقست الشمس ان 

حجر ال "بن-بن" هوه قمة الهرم» وقمة المسلة» وكان بيتبطن بصفايح الدهب. 

يعني قمة الأهرامات والمسلات كانت متصفحة بالدهب! 

الهرم مش مدفن وبسء زاي ما بينقال! 

الهرم رمز ديني» بقا مرصد فلكي» ومنارة للطريق» ومدفن لبعض الملوك! 

الهرم رمز ديني» مكان ظهور الشمس "رع"! 

الهرم رمز ديني» مكان بداية الخلق "بتاح"! 

الهرم رمز ديني» بيضمن إستمرار الحياة! 

الهرم رمز ديني» زاي أي رمز ديني ف أي دين! 


طیب» مادام الهرم بیمتئل جزء من العقيدة المصرية القدیمة» مال اليهود وعقايدهم 
بالحكاية دي؟ 
دي واحدة: إن اليهود ملهمش علاقة بعقيدة المصريين. 
التانية: إن اللي بنو الأهرام» عمال من الفلاحين المصریین» عندنا قوايم بأساميهم 
واجور هم واجاز اتهم ومکافاتهم ف حاجة إسمها قرية العمال» موجودة تحت الهرم ف 
نزلة السمان» لحد دلوقتي» وفیه أكتر من دراسة إتنشر بعضهاء زاي الفیلم الوثائقي 
بتاع ناشیونال جیوجر افيك لا فيه يهود ولا إسرائيليين» ولا أي عبيد! 
التالتة: إن مصر القديمة (قبل الأسرات/ دولة عتيقة/ دولة قديمة) معرفتش بيع وشرا 
البشرء وحتا كلمة "عبودیة" ملهاش وجود ف مصر القديمة» لغاية أسرة ۱۳ تقريبن» 
ف منين جابو إنهم كانو عبيد وسخرهم المصريين؟ كذب مفضوح! 
الرابعة: لغاية قرب نهاية الاسرة ۱۳ مفيش رصد لوجود أجنبي ملحوظ ف مصر! 
الخامسة: العبرانيين (عبر/ عرب)؛ كانو أضعف عشيرة من الأربعين عشيرة بتوع 
ده كله بعد ما إتبنت الأهرامات بزمان کبییر» لآن الأهرامات الضخمة (زوسر/ 
خوفو/ خفرع/ منكاورع .. لخ)» كلها إتبنت ف الدولة القديمة» يعني قبل الهكسوس 
بحوالي ٠٠٠١‏ سنة! 
الساتة: أول نص مكتوب فيه حواديت العبرانيين» كان ف القرن الخامس قبل الميلاد 
(4۵۰ ق.م)» كتبه الكاهن عزراء وكتابة أي خبر بعد ألف أو ألفين سنة من حدوثه 
وارد فيها الخطأء ووارد فيها الخيال» ووارد فيها التأليف! 
السابعة: إن الهكسوس ومنهم العبرانيين» رعاة بيترحلو ف الصحاري والجبال» 
بیسکنو ف الخیم. وکل يومين بیغیرو ارضهم له عندهم زراعة ولا مباني ولا عمارة 
ولا فنون» ف إززاي نصدق کدبهم بانهم علمونا الزراعة وبنو لنا الاهرامات؟ 
والدلیل انهم ف الأراضي اللي إغتصبوهاء لا عملو مباني ولا عمارة ولا لهم آثار. 
حتا الدولة الحديثة بتاعتهم (إسرائيل)» اللي بناها الأوربیین» والأصوليين بتوعهم لحد 
إنهاردة بیکفروهم» لانهم بیحرمو العمارة والتمائیل والرسم والتصوير! 
الخلاصة: الهکسوس والعبرانیین» ملهمش أي علاقة ببنا الأهرامات» وحکایات 
الخروج والدخول والعبودية والکلام ده كلها حکایات عن الزمن الهكسوسيء اتألفت 
وانکتبت بعد آکتر من آلف وخمسمیت سنة» ودخل فیها الغرض والخیال والوهم 
وملهاش أي علاقة لا بالآثار ولا بالتاریخ» ولا بالعلم. 

چسر 
ممکن حد يفكر إن كلمة "جسر" معناها "كوبري" وبس» زاي الفنان العراقي الجمیل 
ناظم الغزالي ما بيغني: 


وعلا "جسر" المسيب سيبوني! 

إنما الحقيقة إن فيه إستخدامات تانية لنفس الكلمة بمعاني: 

- حد/ فاصل/ عازل. 

لان اي قلاع مصري بیتکلم عن حدود غيطه هیقول: 00 
- جسر الغیط/ جسر الترعة/ / جسر المنصل/ جسر القناية .. لخ. 
- م إجسر للجسر. 
- قاعدین علا جسر المروة. 


ف النضيري القديم: مر حل ا بالحرف الهیرو اي 
جسر = مقدس/ حرام/ لايمكن تجاوزه/ حاجز عد حه ما 
نظرة المصري لحدوده» وان إيده مش ممكن تتمد علا حاجة غیره» لانها حرام 
ولأنها حاجة مقدسةء ینکن لأن إحترام الحدود واجب» والمصري الصح ميحبش يمد 
إيده علا حاجة غيره» کل ده بتلخصه كلمة "جسر". 
كل حاجة لها جسر (خصوصية). 
الخصيوصية أكر ها اض 
وحريتك بتنتهي عند جسر غيرك. 
عشان فاگرینها ااا 
كبنت/ كبنة = مقصورة/ سفينة بحرية 27 هه سب | م 
منها كابينة 62010 = "قمرة"! 
سبع البرمبة 
المصري القديم زاي ما حضراتكو عارفين- هوه اللي إكتشف "ا لسنة"» وعمل منها 
التقویم» لما قسمها ل ۱۲ شهرء كل شهر ۰ يوم بالتمام والکمال.» والباقي خمس 
تيام زيادة» للأعياد والليالي الملاح. 


لحظة = نو (ون). 
ساعة = ونوت (ونة) 
يوم = هرو (هللو) 
شهر < آبد (آبض) 
فصل = تر. 


أمال "سنة" بالهيروجليفي» » يعني ایه؟ 

سنة = رنبت (رنبة) 

لما وصلت لمرحلة الكتابة بالحرف القبطي» بقت بتتنطق = رومبت (رومبة)» مع 
حرف البه (ب) أداة التعريف القديمة» تبقا (برومبة)! 

طب إيه علاقة كل الكلام ده بالعنوان؟ 


٤ 


"سبع البرمبة"؛ لما نترجمه بالمصريء يبقا المعنا - أسد كل أيام السنة (برومبة)! 
سنة 

سنت/ سنة = لعبة شبيهة بالشطرنج 06و 00270 کہ ۲ ۱۱۱ سس سس س 

لعبة ال "سنة" جت ف أسطورة "خلق السنة"! 

لعبها "تحوتي" مع "رع"» وکسبه» فحكم عليه يخلق خمس تيام كمالة لأيام السنة! 

معظم الملوك بيتصورو ف مقابرهم وهوما بيلعبو لعبة ال "سنة"! 

أشهر الصور دي صورة من مقبرة نفرتاري! ْ 


لعبة اله منها كناية |سم السنةء ف اللغوة المصري؛ وجمعها "سنین"! 
مسا 
مسية/ مسیت = المسا/ العشا/ وجبة العشا :هه | | | ۸ 
تقول: مساء الخیر» أو مسا الخير! 
هنا 
هنو/ هنا = فرح/ أغاني/ سرور. 4 


بفتكر دلوقتي إن كان أهم كوبلية بيردده الفلاحين ف الأفراح: 
يا دي الليلة الهنا! 


رش 
رش/ رشة = فرحة/سرور ف كت <> 
الكلمة المصري "رش" مخصصهاء واحد بينادي» أو بيزغرت. 


حروف الكلمة بتعبر عن معانيها من غير أي فلسفة الره (بوء)» والشين (بركة 
ماية)» والمخصص هيصة الفرحة أو الزغروتة. 

والرش» مش مجرد حاجة بسيطة» دي حاجة رباني» لأن رذاذ الماية المرشوش ده 
زاي الندا/ الرطوبة "تفنوت" اللي مخلوطة ع الهوا "شو"! 

تخيلو كل التقديس اللي خدته "رشة" الماية» بالبؤء أو بالإيدء أو بلبريق أو کوبایف 
يخش مع طقوس معظم الأديان! 


to 


العجيبة إن الشعب الهندي - اللي بيحترم تراثه - عنده مهرجان كبيرء بيجيب 
مليارات للسياحةء المهرجان ده إسمه (عيد رش الماية)» الناس فيه بتجيب ماية من 
نهر الجانج وترش علا بعضهاء وف كمبوديا بيحتفلو بنفس العيدء مع الأفيال» اللي 
بترش بخراطيمها ع السياح! 

رش الماية ع التربة 
أصلها إيه؟ 
أضلها إن .فيه طلقسنة من فيانة مصين القديمة؛ اها ر نة الما الكتاب يقير وه 
أصل فكرة التطهير من الذنوب» وتجديد الحياة بالماية ف كل أديان العالم: 
التطهير» ف نهر الجانج» الهندوسي! 
التعمید» ف نهر الأردن» المسيحي! 


نقرا عند سليم حسن» من نبوءة "أمينوبي" وهوه بيحذرنا من الآسيويين اللي هيدخلو 
مصر من بوابتها الشرقية» ویطلب مننا لما یتحقق كلامه نرش توریته ایت تجدید 
لحیاته ولکلامه الصالح اللي هيفيد کل الأجيال: 

"آرجو أن يسكب الرجل الحکیم الماء على قبري" 

الطقسة المصري "رش المایة" تجدید للحياة وللخیر» من نصيب المومنین اللي 
التزمو بال "ماعت" ف حیاتهم! ۱ 


بوسة 
البوسة» أصلها من كلمة مصري رصدها "والس بادج", ف قاموسه الهيروجليفي. 
0 


بوسا = فضة مهر العروسة (الشبكة). ۳ ۲ [ 

كان مهر العروسة زمان» زاي الشبكة دلوقتي» هدية دهب أو فضة أو ألماظ .. لخ. 
الفضة كانت آهم وأغلا م الدهب» عشان كده كان مهر العروسة بيتمن بالفضة! 

اللغة المصري هنا - بارضو - بتمارس هوايتهاء وبتفرض قاعدة "تعميم 
المخصوص"۰ خدت هدية العروسة» وطبعتها مرة ع الإيد: 

بوس الإيدين! 

ومرات ع الوش: 

بوس الخدود! 


۲:1 


ولو تلاحظو العبارة دي: 
تاخد فلوسك وعليهم بوسة! 
واضح إن الأصل القديم» تاخد فلوسك وزيادة عليهم حتة فضة! 
زفه 
عارفين زفة العروسة! 
وعارفين زفة المولد! 
وكمان زفة الإنتخابات! 
ومعاهم: كدابين الزفة] 
زفو = إختلاط/ جماعة! = 7١‏ > | 
آدي فايدة سياحة الالفاظ بنلاقي فيها هويتناء والأحسن نقول: بنلاقي نفسنا! 
اللغوة المصري معشقة ف تفاصيل حياتنا! 1 
كلامنا فيه خبرة آلاف السنين» ميصحش نهجره! 
مفروض التعليم يضيف لناء مش يخصم منناء التعليم اللي يحرمنا من كنوز اللغة 
المصريء يبقا مش تعليم وطني! 


کب شوية مایة ‏ ا 
جملة مصري کاملة بنسبة 06٠‏ 


كب/ كباية 


اللي ف الصورة رسم لربة السوايل والمشروبات "كب-حوت". 


بنت "أنوبي" و "أنوبيت". 
مهمتها ماه ألو 3 ان 
الدعا باسمها» بیحفظ السوایل م اتهدیر . 
بتظهر بين قضاة المحکمة» براس کوبرا وجسم بشري. 
سقو 

سفر = وسيلة للسفر! ^ = + | 

أدامك سكة سفر! 
أصل كلمة (سفر) موجود ف هرم الماک "ونيس" - سقارة. 
الكلمة عن حيوان خرافي» جت سيرته ف نصوص هرم الملك ونيس! 
النصوص بتقول إن الملك ونيس بيركبه عشان يطلع السما! 


۳:۷ 


(سفر)» له صورة ف مقابر بني حسن»› متكون من جسم أسد وراس صقر وبجناحات! 
يعني رحلات الملوك للسماء بوسيلة سفر طبيعي» هيه حيوان ال "سفر"! 
المصريين القدام» إستخدمو أكتر من كلمة بتدل ع السفر» زاي: 
حبة/ خب/ شا/ شاس 
كمان إستخدمو كلمة "سفر" اللي هيه إسم وسيلة سفر للسماء وفضلت الكلمة معانا! 
اللغة العربي كمان فيها كلمة رئيسي بتدل ع السفرء هيه كلمة "رحلة"» وبارضو ف 
اللغة الانجليزي السفر مش كلمة واحدة: 
Trip/ journey/ ۷۵۷۵۵96 touring/ junket/ sally‏ 
يعني إطمن وإنت بتتكلم» كلامك مصري! 
كل كلامنا مصري! 
مع صوت فريد الأطرش: 
سافر مع السلامة» ترجع لنا بالسلامة! 
ومع صوت شادية اللي بيكتبوها ع العربيات: 
الطين المسافر ! 
باسم/ بسمتك 
من "آحمس" طارد الهکسوسیین. 
ل "بسمتك" طارد الاشوریین. 
قدر مصرء كترة الطمعانين. 
هکسوس/ آشوریین/ فرس/ یونانیین/ رومان/ عرب/ ترك/ انجلیز .. كلهم طمعانین. 
طردنا اللي طردناه» وحوطنا ع اللي حوطنا علیه! 
إنما ح تفضل "مصر " جوهرة بتلمع وتزغلل وتخطف عنين الكل! 
آبطالها موجودین وجاهزين» وأولادها وبناتها المخلصین» من کل بطن ف كل جیل! 


الملك "بسمتك" - موسس الأسرة ۰۲۳ نهاية الفرن الساتت» بداية السابع ق.م. 
ممکن نقرا الاسم ونترجمه تاني: "باسم-طك" وترجمته = طاقة الکرم/ المضیاف. 
"بسم" < طاقة/ قوة» يعني البسمة طاقة! 


ضيا: خمسة وخمیسة! 


ضيا < نور! 7[ × 
من شكلها کده» لازم تدور عن أصلها ف مصر: 


۳:۸ 


3 انين اللى د ن اكك خن بخورس)» الحر فة الحاية. 

أ القسن وان باو هة ذا تمه 

۳ آل انتاج التاسوع المتقدس؛ دهم خمسة (آوزیر/ حورسور/ ست/ إببةر 
نبت-حوت)» وبنحتفل بيهم لحد انهاردة ف آخر خمس تیام من السنة 
المصرية. 

.٤‏ نجمة الشمس "رع". أول وظيفة لها الحرارة "حرحرع" إنما تاني وظيفة 
للشمس النورء أو الضيء وف الهيروجليفي رمزها نجمة بخمس دراعات. 

ف قوف أي ار مصری مرن عليه نجمة ( هر وق برا سم تمد 
إكسسوار .. لخ)» نجمة مصر مخمسة» خلو بالكو يا رسامين ويا فنانين» 
النجوم السداسية والثمانية والسباعية بترمز لحاجات تانية خالص» وبعضها 
بيرمز لمفاهيم ضد هوية مصرء زاي نجمة إسرائيل المسدسة» عبارة عن 
هرمين خلف خلاف» الهرم المعدول إسرائيل» والهرم المقلوب مصرء يعني 
للدرجة دي حاطين مصر ف دماغهم. 

5. "ضوا/ ضو/ ضي" بترمز للمتقدسء النجوم كلها أرباب وأرواح متقدسف 
الرومان خدو المفهوم ده» وفضل معاهم "ضيو/ ديو" صورة المتقدس, أو 
هوه ربنا بذات نفسه» زاي ما بیعتقد الفرنساویین انهاردة "دیو "۲ 

۷ يعني الأسطورة وطقوسها كلها من مصرء الكهنة والسحرة ف کل البلاد» من 
کل ملة وکل دين» وظفوها للحراسة والحمایف» درع وقاية ف وش الشر! 

۸ اللفظ بیتغیر» حسب الظرف والحاجة انما حتا لفظ "خمي‌سا" مصري» 
معناه تصغیر ل صورة متقدسة. أيقونة صغننة. 

٩‏ الجناس اللفظيء اللي بين "خمیسا" المصريء ورقم خمسة بلفظه العبري 
والعربي» ظهر مصطلح جدید "خمسة وخمیسة" لنفس التيمة القديمة! 

سدة/ صدة 
سدة/ صدة = حجز! اههد | 
السد والسدود: 
سد أسوان» والسدة الشتوية! 
الصد والصدود: 
صدة الحضري» والصدة ردة! 
زاي ما ف الصورة» كل دي تصريفات من الجدر المصري الأصلي "سدة/, صد:" 
وشوفو صورة المخصص اللي لخصت كل المعنا ف : حارة سد! 
نجاة/ نجدة 


نجتة/ نجدة = نجاة/ نجدة/ حمایة! ھ هن | 


بمعاني النجاة والحماية والنجدة! 
إسم: نجاة/ ناجي. 

فعل: نجا/ ينجي/ بينجي. 
منها دعوة مشهورة: 

يا منجي م المهالك يا رب! 
النجدة 

إسم: نجدي/ نجدية/ منجد. 
فعل: نجد/ إنجد/ ينجد/ بينجد. 
منها جملة المساعدة: 
إنجدوني يا جماعة 

حد يكلم عربية النجدة! 


النجاة والنجدة» تصريفات من الجدر المصري القدیم» اللي له مخصص هيروجليفي 
نادر "نج" عامل زاي شکل الطاحونة» أو المروحة الورق» أو طوق النجاة! 


۹ 
من بين رموز المساعدة ف العالم 100175 ۱6/0 موجود علامة شبه علامة ال "نج" 
المصريء انما العلامة دي أصلها من علامة نجاة الغریق» طوق النجاة! 


الملك "ونيس" 
الصورة فيها إسم الملك "ونيس" - أسرة 5- ف الخرطوشة اللي ع اليمين. 
إسم الملك بيكون ف خرطوشة وكل ملك له حوالي خمس خراطيش بأساميه الخمسة. 
بصو كده جوه الخرطوشة هتلاقو حروف إسم الملك "ونیس" نقراها من فوق: 
الأرنب ون (و) + زجزاج ماية (ن) + ريشة (ي) + عصاية بلواية (س). 


2 


واضحة أوي مش كده؟ 
أمال إيه حكاية "أوناس" دي؟ 
- الخواجات معندهمش حرف الواو (و)» بينطقوه (أوه)» يعني الحكاية مشكلة 
ف النطق بالنسبة للخواجات. 


۲۵۰ 


لو سمحتوء بصو للخرطوشة تاني مفيهاش حرف الالف» لا ف الأول ولا ف النصء» 
ف أرجوكو بلاش حكاية "أوناس" دي تاني! 
الماک "ونيس" صاحب الهرم اللي ف سقارة» وده أغنا هرم من الناحية العلمیة» بسيب 
كمية النصوص الأدبية والعلمية اللي فیه. 
فيه "قصة خلق السنة", وإزاي السنة كانت ۳۲۰ يوم واتصححت ل ۳۲۱۵ یوم. 
الصعود للسما بإستخدام السلم. 
الصعود للسما بإستخدام سجادة. 
الصعود للسما بركوب حيوان خرافي مخلط إسمه (سفر). 
بابت/ بابتة/ بافتة/ ببيونة 
بابت/ بافت = عقد/ قلادة موززمه . 7 »ه 3 <7 ر 
كلمة "بابت" معناها (طوق للرقبة » قلادة)» دي كولة كان بيلبسها المصريين» الكبار 
والصغيرين» الرجالة والستات» من كل المهن والطبقات: كولة البایت كانت بتتفصل 
من قماش الکتان المتلون والمنقوش بزهور اللوتسء أو بتتطرز بالخرز والحجارة. 
عندنا نصوص بتوضح إن ربة الحماية "بت" هيه أول واحدة لبست البابت» والاسم 
متاخد من إسمهاء يعني (بتاع الربة "بت ). 
حتحور ورثت کل آشکال الربة القديمة "بت" وبتظهر بشکل بقرة مغطية رقبتها 
بكولة ال "بابت"» حماية وزينة, 
أجيب/ جبت/ جابو 
بنستخدمها كتير ف لغوتنا المصري: 
5 أجيب لكو تاكلو؟ 


- أجيب شوية شاي؟ 


جب/ جاب = بيجيب! | ر 2 
بركة (berkeh)‏ 
برکا = غ816 | بحيرة ‏ | | سح طلا [ 
كلمة "بركة", زاي "بركة السبع" 
شيست/ ربة الكتابة 
الكتابة والتفويم» وزوجته أو آخته» أو زميلته "شيست/ شيسات" ربة الكتابة. 


"شيست" كان لها أكتر من مهمة (عن طريق کاهنات)» بتخطط المباني» وشايلة 
علامة ملايين السنين» اللي بتحسب سنين كل ملك» وكل مولود. 
لها عيد ف قوايم الأعيادء بيكون يوم ۳۰ طوبة الموافق ۸ فبراير. 
المفروض يتعمل من صورتها رمز لكليات البنات أو منظمات المرأة. 
إسمها منحوت من فعل "شس" = كتب. 
من نفس الفعل إتنحت إسم أهم حجر للكتابة» حجر الشیست. اللي بیتعمل منه 
الصلایات» زاي صلاية نارمرء وزاي تماثيل خفرع ومنكاورع. 
الحجر احتفظ بنفس الاسم ف معظم لغات العالم 5696 
من نفس الاسم (تنحتت آسامي بنات» زاي "زیزیت" و "سیزت" و "سیزة". 
دا 


بت 

0 
داب = تين/ حلويات. |۱۱۱١‏ 1< ڪ 
رغم إن معنا كلمة "تین" لها نطق تاني كمان بالحرف الهيروجليفي» هوه كلمة 
"تون", وواضح إن اصلهم واحد. إنما فضلت أقدم لكم نطق تاني للإسم» وهوه كلمة 
"داب" اللي لسة معاناء بنوصف بيها أي حاجة حلوة: "دايبة"! 
حتا من حلاوة الحب» الحبايب ب "يدوبو" ف بعض! 
الامهات كانت بتقدم مشروب "الليسون" لبناتها وإولادهاء وعلا وجه العموم أي حد 
تعبان أو جاي م الشغل مرهقء أو سخن أو عنده مغص» تسمع علا طول ست البيت 
بتقول له: ثواني هعمل لك كوباية ليسون! 
"الليسون" أو زي إسمه الرسمي "ینسون"» مشروب جميل بيهديء بیعالج إرتفاع 
بتعتبره أهم وقاية من فيروس سي» وله فوايد صحية كتير. 
"الليسون" من إكتشافات أجدادنا المصریین» وبيمثل مع الكركدية والكراوية 
والجنزبيل والدوم» مجموعة المشروبات الوطنية المصرية. 
لفظة "ليسون" حفظها الشعب المصري - زي ما سبق- ف إسم مشروب اللیسون؛ 
وکمان حفظها ف آشهر ابتهال ديني مسيحي» بيتقال مع كل صلاة: 


كيريا لیسون» ومعناه = يارب إرحم/ يا رب ألطف. 
ميس 
قسم الولادة 
ف البداية» لازم نوضح إن البرابي (المعابد)» كان لها دور إجتماعي أساسي. 
البرابي كانت هيه المكان اللي بتولد فيه الستات» زاي الوحدة الصحية. 
الصورة بتوضح طريقة الولادة ع الکرسي. ف ضيافة الربة حتحور (حماية معنویة)» 


الولادة ع الكرسيء الطلقء دلوقتي عدد من المستشفیات ف آمریکا وأوربا 
بيستخدم نفس الطريقة ف الو لادة الطبيعي, 

يعني الست الحبلة (الحامل)» بتروح البربا تولد» ف مكان متحدد إسمه "ماميزي" وده 
متكون من "ما" أداة مكان» زاي اللي موجودة ف إسم مصر "ما-صارا"» وكلمة 
"مس" = طفولة/ ولادة» أو "ميس" اللي لسة بنستعملها ف الجيش إسم للمطبخ» 
الترجمة الحرفي = مكان صناعة الأكل» والتاني مكان صناعة المواليد. 

الولادة ف رعاية الحتحورات لها إسم رسمي له طابع القداسة» هوه "مسخنت/ 
مسکنت" يعني قسم الولادة» هوه "قسم المساکین" بالنظر لحالة الأم! 

مسكنة 


مسخنت/ مسخنة/ مسكنة = قسم الولادة ف برابي هاتور! وج هو سم © ۱ 
المهم» إن الست بتقعد هناك مع مولودها سبع تيام» رعاية كاملةء وبيتناوب ع العناية 
بالمولود سبع حتحورات» يعني كل حتحورة بتخدمه وترعاه لمدة يوم كامل. 
العمدان السبعة ف بربا الولادة المتقدسة (قسم الولادة)» جوه بربا إيزيس ‏ جزيرة 
فیلة/ أسوان» بتصور حالة الأم بعد الولادة» لغاية ما بتتعافا. 

واضح إن كل ممرضة (حتحورة)» من الحتحورات السبعة» كان لها عامود. يعني 
البرابي هيه اللي أسست التخصص ف العلم بالعمدان! 


Yor 


ف ايوم الداع جر الوالدة تتا وض فيا ا رج اکن راق 
مولودها من الحتحور اكه ف الحئلة الشسی اللی مغروقة دادم االسوع ا وني زاف 
ما وصفتها ف كتابي "الكنانة" عبارة عن حفلة إستلام وتسلیم! 

طاقية 
طوئية/ طائية = طائية/ طاجية! ^ | < حم 
آدي بارضو مثل تاني» عشسان تعرف انا ساعات تعلط نفستا| 
طائیة مش طاقیةا . 
أصلها كده! طائية بالهمزة المکسورة» بوصو كويس ع الصورة» مفيش حرف قاف! 
كمان المخصص بتاع الكلمة واضح أوي (طائية/ تاج للراس)» يخلي تفسير ونطق 
الکلمة ف حدود الصور ة» وبس! 
عاوج الطائية الوله» وبص ليا! 
وقال كلامه ف الهواء رماه عليا! 
أو مع حورية حسن: 
يا بو الطائية الشبيكة مین شغلها لك 
شغلت بيها البلدء ولا إنشغل بالك! 

ساحر 
السحر ف مصر القديمة هوه العلم يعني كل شغل البحث العلمي والإبتكارات» اللي 
كانت آهم وظايف البرابي (المعابد)» هوه ده السحر. 
السحر ف مصر القديمة له قوانين» ومهنة محترمة» لانها بتقدم الجديد ف كل 
المجالات» ولأنها كانت بتقدم حلول لمشاكل المجتمع! 
مع مرور الزمنء وإنبهار الشعوب اللي إنضمت ل الإمبراطورية المصرية بعلوم 
مصرء إعتبرو إن كل إختراع جدید» وكل حاجة صعبة علا فهمهم وواقعهم هيه 
سحر» بيقوم بيه السحرة المصريين» أو علمات الزمان القديم. 


سحر = طيران/ علوم السما/ خوارق/ اختراعات. > ۳۲ | 
كمان الوصفات الطبية. اللي كان بيكتبها الكهنة» إسمها بالمصري القديم (سحر). 


حكيم 
العالم بتاع البرباء اللي بيشتغل ف أبحاث ومعادلات الكيميا والفيزياء خلط المواد 
والعناصر والادويق كان إسمه (حکا-م)» يعني الحكيم زاي ما كان أهالينا بيسمو 
الدکتور من تلاتین آربعین سنة بس! 


ده رمز او مخصص مهنة ال (حکا-م)؛ یعنی (حکیم) بتاع الحکمثة دي أصل كلمة 


(حاکام/ حاخام)» ف العبري» وأصل تصريفة (الحکمة)! 


حاوي 
مهنة الحاوي» اللي خلاص قربت تنتهي من حياتنا. 
كان الحاوي زمان» وسيلة ترفيه ف الموالد» وله نصبات ف الميادين. 
وكمان كانت المدارس بتجيب الحاويء يشرح بيشتغل إززاي! 
حاو = أعمال زيادة/ أعمال فوق العادة !تت ۷ ه3 1 
اللغوة المصري ضافت حرف اليه (ضمير ملکیة)» لكلمة (حاو)» عشان الراجل اللي 
بيعمل حاجات فوق العادة يبقا إسمه الحاوي. 
سبق 
سبق = کشف/ إكتشاف 01560۷67 i‏ 0 ۸ [ ۱ 
وف الأمثال (اللي سبق كل النبأ)! 
وبيقولو: سبق صحفي! 
وف القرآن الكريم (سابقوا الى مغفرة من ربكم) 
يعني كلمة (سبق) بتصريفاتها (سبا/ سبج)» موجودة ف كلام المصريين وغيرهم! 


صح = وافق/ منح/ صادق/ أيد 00ج س1 [ << کت | 
بننطقها زاي ما كان جدودنا بینطقوها (صاح)» يعني بالف بعد الصاد. 
مش بس کده» دي کمان بتنقال متکررة» يعني زاي رسمة رمزها أو مخصصها 


صح الصح! 
"صح", بعلامتين "نتر" سس صح الصح! 11 
مزة 


كلمة (مزة ج0012) اللي لسة ف كلامناء كانت إسم من أسامي الوز. 
مزة < وزة! 6 


الحكاية دي هتخليني أدخل ف منطقة مغرية للدخول بالنسبة لي. 

هيه القواميس الخواجاتي» بتبعدنا عن الكلام اللي لسة ف كلامنا ليه؟ 

لأنك لو دورت علا معنا كلمة "وزة"» أو سألت أي طالب سياحة وآثارء ها يقولك: 
وزة = سمن 30056 means‏ 156۲۲۱۲ 

الحقيقة إن من ملامح وقواعد اللغة المصري, التعدد والبحبحة» مصر لها أكتر من 
عشر آسامي» وكل ملك له خمس آسامي» وكل شخص له إسمين وتلاتة. 

اللي يهمنا دلوقتي» وله علاقة بهويتنا ومستقبلناء > الكلام اللي لسة معانا. 

شوف كده أسامي الوزة: 

سمن/ صرو/ جب/ مزة/ جنو/ غار/ زر/ سرية/ سروي/ حجة .. لخ. 


Yoo 


العجيبة ف كتب المصرياتء إنهم كلهم بيمرو علا صورة الوزة اللي هيه مخصص 

معنا كلمة الإبن (سا) من غير أي كلمة تنقال عن علاقة المخصص بالکلمة» مع إنهم 

بيتكلمو عن لغة الطبیعة/ حروف المعاني» اللي كل حرف فيها لازم يكون له علاقة 

بالمعنا والصوت! 

(سا) رمز الوزة» لأن (سا) أول إبن ف الوجودء أوزوريسء ومن رموزه الوزة! 
وازز 

يقولك: أصل فلان وازز عليه! 

أيوة اترفد» عشان زمايله وازو عليه! 


وز/ وس = بينشر (بیقطع بمنشار)/ بيفتن/ بيوقع بين الناس! <  ]‏ 


لأن معنا الوازء هوه النقطیع» تلاقي المصريين بيترجمو الكلمة ويقولو: 

كانو قاعدين بيقطعو ف سيرته! 

(واز) إتصرفت ف المصري وف العربيء بشقلبة بين الزين والسين» بقت (وس)؛ 
ومنها الوسواس والوساوس! 


العبري: (وز) < دسيسة! 
إيد 
اید = (يد/ مموط) سح 
من عار ف ليه مقينا ورا نطق الد اجات لكلمة "یداه أما وها احرف 
الهيروجليفي "دي"! 
المصريين بيقولو: 


- إيدي ف إيدك 


لا بنقول "دي"» زاي الخواجات» ولا بنقول "ید"» زاي العرب! 
مشفناش "يدي في يدك" دي الا مكتوبة بالعربي. 
مش مطلوب مننا نكون خواجات: 
إحترم هويتك إتكلم بكلامك المصري! 
خلي عندك ميروة (مروءة)» إنتمي للأرض اللي شالتك! 
إحنا مصريين وبس! 
ملك = حقا/ نسو (نص) 
مفيش عندنا حاجة إسمها "فرعون"! 
موضوع فرعون والفراعنة والحضارة والتاريخ الفرعوني .. لخ» خد مني مساحة 
كبيرة للبحث والتوضيح علا موقع الفيس بوك» مع مجموعة محترمة من الباحثين 
المجتهدين» وخلاصة ده: 
ه علمات الإيجيبتولوجي الغربيين خدو لفظ فرعون من الكتاب المقدس. 


ه المسلمين عرفو شخصية "فرعون" من القرآن الکریم. إنما إتأثر اللي فسرو 
القرآن بالإسرائيليات» وده خلاهم غلطوء واعتبروه لقب أو وظيفة لكل ملك 
مصري» إنما مراجعة نصوص القرآن الکریم» ميقولش كده خالص! 

ه مفيش ف الآثار المصريةء أي حاجة إسمها "فرعون" إنما وظيفة الملك = 
حقاء أو = نسو (نص)؛ ومنها "نصوص" يعني قرارات ملكية. 

ه زاي ما قلنا ف شرح كلمة (يسريار)» عن عالم الآثار "فلاندرز بتري" اللي 
إشترته الصهيونية العالمية (لأنهم وظفو الأساطير لخدمة السياسة 
والاقتصاد)» وبدأت عمالة "بتري" بموسوعة عن "إسرائيل"» وبعد كده قام 
بتلفیق تخريجة لكلمة "فرعون" بتقول إن فرعون من "بر-عا" رغم إن 
الإسم الملكي لازمن يكون ف خرطوشة» وطول زمن الأسر المصرية (من 
»)3١ :١‏ وكمان من قبل الأسرات مفيش أي خراطيش ل "بر-عا"» إنما بعد 
آلاف السنين بتبدأ تظهر أعداد محدودة من خراطيش البرعا مع البطالمة 
ومع الإحتلال الروماني» يعني مفيش ملوك مصريين لا إسمهم ولا لقبهم ولا 
وظيفتهم لها علاقة ب "بر-عا" وحتا لو إعتبرنا البطالمة والرومان بيكررو 
أسامي المصريين (الحقيقة إن الكاتب والفنان المصري كان بيتريأ علیهم 
نوع من المقاومة)» يعني مينفعش نتهم تاريخ شعب بالاف السنین» بسبب 
حاجة نادرة أو شاذة! 

ه نرجع لنصوص الدين (قرآن كريم وكتاب مقدس)۰ هنلاقيها بتستخدم 
شخصية "فرعون" وأفعاله نموذج للشرء طيب إن كان ملوش وجود ف 
الآثار المصرية والقرآن بيتكلم عنه باعتباره "إسم" مش "لقب" ليه نمشي 
ورا الاسرائیلیین» ونوصف ملوك العظمة بالشرء وتبقا حضارتنا وتاریخنا 
ولغتنا وهویتنا كلهم شر × شر! 

٠‏ آخر آبحاث ف موضوع "فرعون" بترجح انه شخصية هكسوسيء يعني حکم 
مصرء بصفته محل هكسوسي» زاي اي مكل انما |سمه كه ولغاية 
انهاردة فيه قبایل ف تبوك والأردن ولبنان بتورت اسم "فرعون"» ف نفس 
الوقت مفيش أي مصري بیتسما باسم فرعون! کمان طريقة تصریف الاسم 
دهء هيه نفس طريقة تصریف الاسامي العبري» موجودة ف آسامي 
"جدعون"۰ "شمشون"» "سعدون". "سمحون"» "شیمون" .. لخ» آما عندنا 
ف اللغوة المصري ف منعرفش التصريفة دي ف آسامینا! 


نسو/ نصو/ نصوص 
نسو/ نسوت = ملگ و۷0۲ NSW‏ زرط 
قبل کده عرفنا إن ملك = حقاء وکمان الملك = نسو. 
فيه حاجة تانیة؟ 
لأ. مفيش !سم تاني لوظيفة الملك المصري القدیم. 
يعني بالتحدید» مفیش "فر عون" 
حتا التخريجة الخبيثة "بر-عا"» بارضو مفیش! 
ملك يعني "نصو". وآوامر الملك يعني "نصوص ۲ 

بنداري/ بندر/ بندري/ بنادر/ دایر/ دایرة/ (دارة/ دار/ مدار 
دار = دايرة حکومیة/ أملاك حكرمية ال < 7 س 
بندار الغربية/ بندار الشرقية/ بندار التبينات/ بندار الكرمانية/ بندار الرملية 
أسامي خمس بلاد (عزب) ف محافظة سوهاج. 
البلاد الأصيلة دي» مش بس حارسة هويتناء إنما كمان شايلة أهم أمانة» اللغة! 
حافظت علا آسامیها (بندار )» من آلاف السنين» وأسر كتيرة لقبها (البنداري)» نسبة 
لواحدة من البنادر دي! 
ف وقت من الأوقات كانت المدن والمناطق الحضرية بینقال علیها (بندر)» والنسب 
(بندري)» والجمع (بنادر)! ۱ 
اصل الاسم» مصري قدیم» مترکب من اداة تحدید قديمة (بن) + کلمة (دار) بمعنا 
(دايرة حکومیة/ آملاك حكومية)! 
آهم تصريفة من (دار) المصري القدیمة» هيه نفس كلمة (دار) = بيت 0۲۲6 
کمان کلمة (دار) إتصرفت منها الادارة (دار/ يدير/ آدار )! 
ومنها ال (مدار)» اللي بیتحکم ف (دوران) البقرة» اللي (بتدور) ف الساقية! 
ولو بصینا ف (تدویرة) شکل المخصص. اللي هوه کرباج السلطة» هنعرف ليه 
ارتبطت الكلمة بشکل (الدايرة)! 
مناشي/ منشية 

إسم بلاد وعزب» موجودة من آلاف السنین» ف أكتر من مکان ف آرض مصر. 
مناشي/ ايتاي البارود - بحيرة. 
مناشي/ امبابة - جيزة. 
مناشي البلد/ القناطر - قليوبية. 
المناشي/ شطانوف - منوفية. 
اا ديروط - أسيوط. 
أصل الإسم ف مرحلة الحرف الهيروجليفي» من كلمة: 
"منش" = خرطوشة/ تحويطة. 


ف مرحلة الحرف القبطيء آخدت الكلمة شكلها الحالي: 


"مناشي" - ضواحي/ كمباوند. 
الصراحة إن إسم "المناشي" بيعتبر نموذج واضح وصريح» لمحاولات التفعيص ف 
الأسامي المصريء لأن بقدرة قادر تم تعريب الإسم المصري الأصلي "مناشي" 
ومنه كمان كلمة "منشية"» لكلمة "منشأة"» عشان يبقا شكله عربي! 
الحكاية مش حكاية تفعيص والسلام» إنما الواضح إن تتويه وتغريب أصل الأسامي 
المصريء واخد إتجاه وتوجيه بقا له مدة! 
منوات 
من الأسامي اللي لسة معانا ف لغوة المصريين» إسم من أسامي طيور الحمام. 
من مرحلة الحرف الحرف الهيروجليفي: 
منوات = حمام/ حمامة کر ھک () س سس 
صحيح الحمام كان له وصف تاني ف كلمة "بسيون"» اللي بارضو علا إسمها مدينة 
"بسيون" محافظة الغربية. 
إنما منوات» لسة علا إسم: 
المنوات - أبو النمرس - محافظة الجيزة. 
اللي عارف قرية المنوات» ممكن يشوف عدد كبير من إبراج الحمام فيها. 
كنت بسأل واحد عجوز عنهاء قاللي: 
قصدك منوات الحمام؟ 1 


شع = نحت السجر (تقليم الشجر)! ا مم 
الكلمة المصري الأصلي (شع)» ظهرت تصاريفها ف إسم قرية (شعشاع) - مركز 
أشمون - منوفية» وواضح إن المنطقة دي كانت مركز لمهنة تقليم الشجر. 
كمان بنشوف تصاريف (شع) ف اسامي (شعيشع/ ابو شعيشع)! 
هدر 
قدجر/ قدر = بلطة/ حسم! 5 | ج ۱ 4ه 
شوف كده كلمة (بلطة) ف قاموس الهيروجليفي» هتلاقي لها كل المعاني دي: 
mibt = mibt = minb = minb = minb = 0۲۱۲ = bSA = 558 =‏ 
qDr = mrnbi = minb = minb = minb = mibt = mibt_or_imbt =‏ 
minbt‏ 
ناخد منها أربع تصوات واضحة أوي ف كلامنا المصري» وكمان ف العربي: 
مبت = قاطع/ نهائي/ (بات)! 
منیب = صاغر/ خاضع! 
منبت (مونبت) = قاطع/ مقطو ع/ مفصول! 
قدجر/ قدر = مصير/ حكم مقدس! 
خلونا شوية مع معنا الكلمة بصوت (قدر)! 


كلمة (قدر) موجودة ف القرآن الكريم بأكتر من تصريفة وأكتر من معناء كلها من 
نفس الجدر» وكلها بتدور حوالين معاني المصيرء والإرادة المقدسة والإنضباط 
الشديد زاي الاية (۶۰) من سورة طه (جئت على قدر). 

(مش سبق وقلت لكم إن لازم بتوع الأزهر يدرسو مصريات)!!!! 

بنفس المساحة اللي واخداها كلمة (قدر) ف اللغة العربي؛ وأكتر شوية کمان» هنلاقي 
كلمة (قدر) متصرفة بتصاریف كتير ف کلامنا المصري الحالي؛ منها 

المقدر والمکتوب! 

قدرك کده! 

قدر المسافة» ونطا 

قدري الحاجة كويسء قبل ما تحطیها ع البوتاجاز! 


الفلاح والتاجر والراعي 
(راعي) أصله المصري من كلمة "راع"! 
فلاح 
برح/ فرح = سعادة/ رقص/ نجاح. 4 [ >3] 
يعني الفلاح - صانع السعادة/ مقام النجاح. 
تصريف کلمة "فلاح" حصل لها شقلبة» بين صوت الره وصوت اللام! 
انتشرت التصر يفة الجدیدة» وبقا المعنا الاساسي لمهنة الزر اعة» هيه "الفلاح"! 
"لفلاح"» اللي بيحرت الأرضء وبیخططها» وبيرويهاء وبیزرعهاه وبینقیها؛ 
وبيحرسها أيام وليالي» عشان ف الآخر يجني تعبه فرح وسعادة ونجاح! 
تاجر 
تاكر/ تكر = معارض/ منافس/ خیم ۲ < ¬ حم 
يعني المداضدة والمدهادة اللي بیعملها التجار» عشان يبيعو باعلا سعر» ویشترو بأقل 
راعي 
راع = دلیل/ مع/ جمب. 8 ]<> 
تلات کلمات» ل تلات مهن أساسية سابت آثر جامد علا ثقافة المجتمعات. 
يعني ممکن نعتبر الصید آول مهنة طبيعية» ظهرت مع ظهور الانسان» سواء ف آول 
ظهوره الأفريقي» أو بعد انتشاره ف کل الدنیا, 
أما رعى ي الغنم وزراعة الأرض والتجارة» ف دي أول تلات مهن صناعية» يعني 
اکر ها الإنسان» وطور بها حياته. 
كل مهنة م التلاتة» ظهرت وإنتشرت ف مكان معين» وسابت أثر جامد ف حياة المجتمع 
اللي ظهرت فيه. 


۳ 


رغم إن التلات مهن» إجتمعو ف كل المجتمعات» ف نفس الوقت» إنما بصعوبة 
وصراع ومنافسة رهيبة بينهم» يعني كانت كل مهنة م التلاتة دول» بتهاجم وترفض 
وتستحة تستحقر المهنتين التانیین» وتنزل درجة وقيمة اللي بيشتغلوهم. _ 


الكلام اللي ف الصورة» زاي اللي بيقولوه الفلاحين وهوما بيشتغلو: هه/ هوبا! 
هنا الفلاح القديم» كان معاه فاس م الخشب إسمها "مر" ماشيين جوه الغيط بيعزأو. 
اللي رافع الفاس ع الشمال بيقول "ها" والإتنين اللي بعده بيردو علا بعض: 
نود/ کد. 
نود (نوط) = إتحرك» ومنها (نطاط/ نطاطة)! 
كد < إشتغل. 
المجتمع المصري بدأت فيه الزراعة» وأثرت علا تكوينه الحضاريء لأن الزراعة 
إعتمدت علا ماية النيل» وتأمين ماية النهر كان أهم سبب لتوحيد الأرضين (قبلي 
وبحري)» وبتتالي ظهرت الحاجة لوجود الدولة» نفس الحكاية ف إختراع الكتابة 
والتقویم لتنظيم مواسم الري والبذر والزرع والجمع (الحصاد)» يعني نقدر نعتبر 
التکوین الحضاري للمجتمع المصري» تکوین زراعي بالاساس» والتکوین الثقافي 
للمصري هوه تکوین فلاحین. 
رغم حاجة المجتمع الزراعي ف مصر للتواصل بين الفلاحین وتبادل المحاصیل» إلا 
أن مهنة التجارة كانت موسمیة» وبيمارسها نفس الفلاح ف أضيق نطاق» لأن المناورة 
والغموض المطلوبين ف مهنة التجارة» ميقدرش عليهم الفلاح» اللي حياته مبنية علا 
تحديد المسئولية والوضوح. ولأن أساليب التجار كانت دایمن بتنتهي بكوارث وألم 
إتترجمت حالة القرف من المهنة دي كلها ف المثل الشعبي الحالي: 

- البايع خسران» والشاري ندمان. 0 
لحد ستينات القرن العشرين»ء كان حلاق الصحة ونجار السواقي والفقي» أتعابهم 
عبارة عن كمية من القمح أو الرز أو الدرة» والفلاحين بيبادلو عجل بقرء بدولاب 
وسرير من بتاع الموبيلياء أو شوال قمح بشكارة رز .. لخ. 


أا امك .الى اعد ف حك عا الركى» والقل سن ارضی اقات واتجركة 
الدایمة» خلاه بعيد عن الإستقرار» ف كانت نظرته لمجتمع الفللاحين اللي لازقين ف 
الأرضء نظرة كلها طمع وكره» إتترجمو ف رفض البدوي جواز بنته من إبن الفلاح 
بالمثل الشعبي: 

5 ياكلها التمساح» ومیخدهاش الفلاح. 


مجتمع وضمیر الفلاحین» خصوصن نظرة المجتمع لعمل الست. وقيمة العمل ف حد 
ذاتهاء وأهمية الموسیقا والأغاني والفن عمومن كانت هيه صلب المجتمع المصري» 
أما التجارة والرعي» رغم وجودهم. إلا إنهم بقيمهم ووجودهم» كانو عايشين ع 
الهوامش» بعيد عن التفاصيل الكتيرة اللي بتميز حياة الفلاحين» التجارة مؤقتة ف 
المواسم» والرعي بره الأرض والعمارء بمسافة بعيدة عن مخازن وبيوت وغيطان 
وسواقي الفلاحين. 


إنتي تشتغلي إيه؟ 

الإفيه المشهور للفنانة ماري منیب بيوضح إسم مصطلح واحد (شغل/ شغلانة)» من 
اللي بيستخدمهم المصريين للتعبير عن .... الشغل! 

الحقيقة إن فيه تلات مصطلحات (حنت/ وظيفة/ شغلانة)» بيستخدمهم المصريين» 
من أصل مصري قديم: 


نت/ وظيفة/ د ملان2 


حنت 

حنت = وظیفة/ شغلانة انز ۱۱۱ ۵ ا اس | 
(حنت) هوه المصطلح الاساسي لسة فاضل منه الاسم اللي ف المثل الشعبي: 
إبن حنت = این کار = زمیل عمل! 
ولسة منه تصريفة سم مکان العمل (حانوت)! 

وظیفة/ شغلانة 
الکلمتین الاتنین دول» عبارة عن کنایات» استخدمهم المصريين للتعبیر عن نوعین 
من الأعمال» عکس بعض: 
الاولانية (وظيفة)» تصریف من الجدر (وسف/ وظف) = معنوي/ کسول! 
(وظف)» بقا وصف للوظایف الي بنسمیها انهاردة (آعمال مکتبیف)» ومن كام ميت 
سنة» كان الشعب بيسمي الموظفین دول (تنابلة السلطان). باعتبار ان شغلهم 
مفیهوش حركة؛ عکس الفلاحین والحرفيين والفنانیین .. لخ. 
التانية (شغلانة)» تصریف من الجدر (شخر/ شغر) = از عاج/ دوشة! 
نسیبنا شوية من الجدور والمصادر دي» ونشوف بقا المصریین بیستخدمو الکلمتین 
دول ف ایه؟ ۱ 
(وظیفة) بنستخدمها ف التعبیر عن الأعمال الثابتة» حكومة أو قطاع خاص! 
(شغلانة)» بيستخدمها أكتر الفلاحين والحرفيين والمهنيين: 
عندي شغلانة ف إسكندرية! 
رايح أخلص شغلانة كده! 


۳۹ 


ورانا شغل كتير أوي! 

العجيبة بقاء إن الموظف لما يدخل البيت عرقان وزهقان» ومراته تسأله زاي العادة: 
كنت فين/ جاي منين؟ 

يعني هكون فین» كنت ف الشغل (جاي م الشغل)! 

لاحظو. إن الموظف مبیقولش: جاي م العمل» ولا حتا جاي م الوظيفة! 

السبب إيه؟ 

كلمة (الشغل) بتعبر عن حالة التعب والمجهودء باعتباره معناها الأصلي» عكس 
معنا (وظیفة)» رغم إن الإتنين أصلهم مصري» عكس أصل وجدر كلمة (عمل)! 


رفح 
إسم مدينة "رفح" مصري أصلي! 
متركب من كلمتين (رع + بح)» معناهم نهاية طريق رع! 
بح 


بح 2 دیل/ آخر/ قعر/ نهاية (منتها/ حف © 


رع = رب الشمس/ الشمس/ النور/ الدفا! 3 

عارفین طبعن كلمة "بح" معناها الحالي = خلاص إنتهاء وساعات تتقال الترجمة 
ومعناها مع بعص کده: 

بح خلاص! 

البه والفه» بیحصل بینهم شقلبة» يعني بیتبادولو مع بعض ف النطق» حسب اللهجات! 
أيام جدودنا» كان فيه تلات طرق بتوصل الجیوش والتجار» بين مصر وحدود آمنها 
القومي ف الشام (سوریا وفلسطین ولبنان والاردن)! 

التلات طرق هوما: 

طریق حور (طریق الحریة):» ولسة فيه آثار من حصون وحراسة الطریق القدیم! 
طریق آمون (طریق الامن): 

طریق رع (طریق النور/ العلم): نهاية الطریق من مصرء ف نفس مکان مدينة 
أو وثيقة» والمفروض انها كلها رض مصرية! ۱ 

طرق سيناء بتلات أساميء بتمثل خلاصة أماني المصريين (الحرية/ الامن/ العلم). 
جع نی لكلمة ربيجع) 

بذ ۰ م بح د يغة الماضي اأ 7 : 

طب ليه مرة بنقولها بحرف النون» ومرة بحرف الته؟ 

المفروض إن النون للجمع» والته للمفردء إنما فيه قاعدة مهمة من قواعد اللغوة 
المصري» هيه قاعدة (تعميم المخصوص).؛ بنميل للتفخيم والاحترام» ف بنحول 
المفرد لجمع: 

إتقطع/ إنقطع - إتسرق/ إنسرق - إتكتب/ إنكتب .. لخ. 


۳۹۲ 


صورة كلمة (بح) عبارة عن ديل أسد (نهاية جسم الأسد) - بتتنطق لوحدها (بح). 
بنشوف الصورة دي بوضوح مرسومة علا صناديق الملك توت عنخ آمون» ف نهاية 
حط 


حات/ حاط = أول/ فوق/ علا. 2 
تأكيد للمعنا ده نلاقيهم بيكتبو علا نفس الصندوق من فوق» كلمة (حات) بصورة 
بداية (مقدمة) جسم الأسدء لأن (حات) = أول/ بداية/ فوق/ راس» ومنها كلمة 
(حط)ء يعني وقف فوق حاجة (حط عليه = وقف عليه). 
واحة 
واحة = إستراحة/ محطة/ مكان للراحة! #12 ١‏ 
الواحة والواحات» أسامي بدأت تاخد مكانهاء ف السياحة والإقتصاد والتنمية! 
عندنا كنوز علا إمتداد الواحات» من واحة سيوة» ل واحة الفرافرة» للواحات الداخلة 
والخارجة والواحات البحرية» حتا الفيوم نفسها أصلها واحة! 
طور/ تيران/ طرة/ إطار/ طارة 
مدينة ال "طور" ف سيناء قرب الحدود الشرقية» وجزيرة "تیران"» ف آخر آخر 
حدودناء الإتنين واخدين إسمهم من جدر مصرء هوه كلمة "تور": 
طور 
تور = قصبة/ غابة/ علامة الحدود. 1 > << س 
يعني البلدين (الطور/ تيران) واخدين إسم العلامة اللي بتتعلم بيها الحدود! 
طرة 
(طرة البلد)» و(طرة الأسمنت)» من نفس الجدر المصري (تور/ طور)! 
طب (طرة) حدود إززاي؟ دي ف نص مصر! 
طرة كانت حدود بين الشمال والجنوب! 
إطار 
التصريفة دي كمان (إطار)» بتأكد معنا تصاريف علامة الحدود (تر). 
(إطار) هيه نفسها (تر) مع أداة التعريف (!)! 
طا 


رة 
تصريفة طارة» زاي (إطار)» معناها من صميم الجدر الأصلي = (حدود)! 
سودان 


إسم عنصريء بدأ مع العرب وترويجهم لإسم اللون "أسود"! 

السودان وكل اللي ف جنوب الجنادل لغاية منابع النيل» دي طول عمرها ف تفكير 
المصري» لها جزء من بلده» لأنها ("تاتجدو" د آرض الجدود)» هیه قبلته لما بیقف 
يلي بیتجه ليها باعتبارها أضله: منها اتقل جدودهم مع ماية الل سکنو الوادي» 
بنو عليه حضارة. 


1٤ 


المناطق اللي ف جنوب الجنادل دي» عند المصري القديم كان إسمها من وصفهاء 
يعني ارض الجنوب = "تا-سيتي"! 
طاسة 


طا-ستي/ تا-ستي = أرض الجنوب نب هه ۳" 25 | جب 


تأثير الإسم ده له أكتر من شكل: 

طاست/ طاسة: نوع من الأواني الجنوبي (السوداني). 

طواسي: إسم التاجر اللي بيجيب العبيد من جنوب السودان وأثيوبيا. 

فنطاس: نوع من الوعيان الكبيرة ة لحفظ السوایل» اشتهرت بيه بلاد النوبة» أصله من 
اللغة المصري القديمة "فن-طاس' ' = برميل سوداني. 

قرطاس: وه نقع ف مشكلة الجناس اللفظي. بين كلمة "قرطاس" اللي بالتصريف 
المشهور معناها = ورقة» أما الأصل المصري ف هيه مش مجرد ورقة» دي لازم 
تكون ملفوفة علا شكل مخروطيء سوا عشان يتحط فيها حاجف أو عشان تتليين د 
الراس» أصلها من المصري القديم "قر-طاس" = منخور سوداني» رفيع من فوق» 
وعريض مفرشح من تحت! 


سيوة 
سيوة > نوع من ۱ لشت ۱ ١‏ 
سر - غنم! 
غنم = غنم! 

غنم 


غنوم = خنوم/ غنم! 4 

كمان من أسامي الغنم "سيوة", اللي منه إسم "واحة سيوة", من آهم الو احات» الموقع 

المكنون» والجو الجميلء والتاريخ» والآثار! 

مهما إتغيرت تركيبة السكان» بتفضل الأرضء لأنها أساس الجنسية والهوية! 

عشان كده: اللي بيخ إسم عزبة أو مدينةء بيرتكب جريمة تزوير هوية المکان! 
حبشه/ حابی-شا 

فيه مساحة كبيرة جدن من المشترك بیننا وبين الشعب الأثيوبي» يعني الحكاية مش 

حكاية مشكلة الماية والسد وین ا( 

ه المشترك الجيني بيننا وبينهم نسبته كبيرة» وأكبر بكتير من نسبة المشترك 
الجيني بيينا وبين أي شعب آسيوي أو آوروبي» ومتنسوش أول ناس سكنو 
أرض مصر بعد إنحسار ماية العصر المطير (۳۵۰۰۰۰ سنة) كانو أفارقة 
من الجنوب» يعني السودان وجنوبها والحبشة وغيرها من مجموعات 
حوض النيل! 

ه المشترك التاريخي الايجابي أكبر وأكتر من السلبيات! 


1o 


ه المشترك الثقافي بيأکد» إننا كنا بنسميهم أرض الجدودء وان آبواب البرابي 
كان إتجاهها ناحية الجنوب! 

ه التقويم الأثيوبى ي (الجعزي)» أصله من التقويم المصري» يعني نفس بداية 
السنة» ونفس نظام الشهور. 

ه أثيوبيا الدولة الوحيدة ف العالم» اللي ماشية ع التوقیت المصري القدیم» اللي 
بيبدأ الساعة 7 الصبح» مش ۱۲ باللیل! 

ه المشترك بیننا وبين لغات الحبشة وجنوب السودان والنوبة وتشاد» بيأكد اننا 
مجموعة واحدة» واللي بیننا آکتر من اللي بیننا وبين أي لغة تانیةا 


حابی-سا/ حابي شا = إبن حابي/ إبن النيل. ج ف ۱۱2 | ف | 

3 

إسم "حبشة" أصله "حابي-سا", ومن اللغة الجعزي حابي-شا = إبن النيل» تمام 

زاي معناه ف الهيروجليفي» مع شقلبة معروفة بين السين والشين! 
04 المصريين السمر: 

الشمس» اهم واکبر حقايق الوجود» شرارة النور والدفاء سر الحياة. 

الانسان الأول عرف دور الشمس ف حیاته» ضي ودفا ودلیل. 

کل شعب اعترف بفضلها بطريقته: 
اليابان» دا الإسم الغربي» إنما إسمها الوطني» والرسمي ف الدستور 
"نيهون", معناه = بلاد الشمس المشر قة» وقرص الشمس الأحمر ف وسط 
علمهاء رمزها الوطني. 

- الیونان» حسب ما العبرانيين سموهاء أو الإغريق 06۲۵606 حسب ما 
الأوربيين سموهاء إنما الشعب اليوناني والدستور اليوناني ما بيعترفوش 
غير بالإسم الأصلي "هيلاس" نسبة للشمس افلس" 

- مصر القدیمة» کرمت الشمس وقدستهاء لما إعتبرت رمزها "رع" أهم وكبر 
مقدس "نتر | نطر "۰ ورئیس المجمع المقدس اللي إسمه: "تاسوع أو" 


الشعبية سء یل ان لس شيل مه ف (سمه وم له 'مصر": 


"ما-صا-رع" = مکان این الشمس. 3 © > تم 


۳۹۹ 


كان أهم لقب لملك مصر هوه "صا-رع" = إبن الشمس» وعشان نعبر عن المكان 
اللي بيحكمه ملك مصرء لازم نضيف "ما" أداة إضافة للمكان والزمان اللي لسة 
معانا ف "اللغوة المصري". 

"مالصارع" أصل كلمة "مصر" پا مصریین» یا ولاد الشمس» یا سمرا 

وعشان نشوف الكلمة بشکل واضح ف کلامناء بنتابع تطبیق قاعدة الشقلبة واللخفنة 
اللي حصلت ع الكلمة الأ صلي (ماسا-را)» عشان تبقا (سمرا/ سمارا). 


۳۹۷ 


الكلمة كلمتنا 
بقا عندنا خریطة» حددت لنا طریق» نقدر نمشى فيه» ندخل منه باب اللغة» باب 
قصرنا العالي وکنزنا الغالي» کلام المصريينء اللغة اللي بتساعدنا نرجع الاعتبار 
والثقة بهویتنا الوطنية. 
ممكن بيجي بعدنا اللي يكمل التفاصیل» يمشي ف الطریق» ويبني علا نفس الأساس؛ 
لحد ما تتءرف کل كلمة راحت فين؛ و لخد ما یتعرف کل حرف بقا ایه| 
إنما الصورة الكبيرة دلوقتي بقت واضحةء والمصریین مش محتاجین غير شوية ثقة 
ف نفسهم» ف کلامهم وف هویتهم» ویبطلو یصدقو اللي بیزورو تاریخهم. واللي 
بینسوهم ذكرياتهم. 
قوة المصريين متركزة ف هويتهم» والهوية محتاجة طريقة تفکیر تناسبها هيه بس 
يعني مش ممکن تکون بتبني هويتك الوطنية وانت لسة بتفکر بطريقة هوية تانيةء 
وعشان نغیر طريقة التفکیر دي لازم نعرف اللي عندنا! 
إحنا المصريين» عندنا اللي بيحسدنا عليه كل العالم» أغلا 5 تراث ف تاريخ الکون» 
التاريخ اللي بيفسر الحاضر وبيحدد المستقبل. 
نص حكايات العالم أصلها من هناء حصلت هنا أو إتألفت هناء وإحنا وولادنا 
وأحفادنا عندنا الفرصة نشوف ونحس بالتاريخ ده ف نفس مكان حصوله» وهيه دي 
الفرصة اللي السياح بيدفعو كتير عشانها. 
وكمان معانا الخلطة السحرية» جينات العظمة والأرض الطيبة والنيل السعید» 
مفضلش غير المعرفة والثقة ف النفس» ونرجع تاني رواد للحضارة. 
اعرف نفسك» شعار بسيط آوي» مصري أصليء > كتبه فلاح م الأسرة الخامسة علا 
توربته ف صقارة» بيلخص كل اللي مطلوب من المصريين انهم يركزو عليه ف 
المرحلة دي» نتعرف علا نفسناء عشان يبقا القرار قرارناء والكلمة كلمتنا! 


۳۹۸ 


۳۲ 


الهوامش 
جيمس هنري بریستید - فجر الضمیر - مكتبة الأسرة. 

سهیر القلماوي - ألف ليلة وليلة - هيئة الکتاب. 

جورج بوزنر وآخرون - معجم الحضارة المصرية - مكتبة الأسرة. 
عبد العزیز فهمي - الحروف اللاتينية لكتابة العربية - دار العربي. 
سعید عقل - خماسیات بالحرف القومي اللبناني 06م 

وثيقة الاعلان العالمي لحقوق الانسان - الأمم المتحدة ۱۹۸ 
اتفاقية حماية التراث العالمي الثقافي والطبيعي - الیونسکو .۱٩۷۲‏ 
أصل کلمة إعراب» من تعریب عکس تمصير. 

ایمانویل روجرز - أصل الحروف - المعهد الفرنسي لم 


. وفاء البیه - آطلس الأصوات - هيئة الکتاب. 

. فردیناند دي سوسیر - فصول في علم اللغة العام 00 

. جان جاك روسو - محاولة في أصل اللغات - مکتبة لسان العرب. 

. عبد العزیز صالح - الأسرة في المجتمع المصري القدیم - المكتبة الثقافية. 
. عبد المحسن بكير - قواعد اللغة المصرية - هيئة الکتاب. 

.طه حسین - خلاصة المقالات - مجلة ایداع ۲۹/ ۲۰۱. 

. طه حسین - مستقبل الثقافة في مصر - دار المعارف ط۲/ ۱۹۹7 

. وفاء البیه - أطلس الأصوات - هيئة الکتاب. 

. کوینتلیان - موقع المعرفة. 

. طه حسین - مستقبل الثقافة في مصر - دار المعارف ط۲/ ۱۹۹7 

. عبد العزیز فهمي - الحروف اللاتينية لكتابة العريية - دار العربي. 

. مذکرات عبد العزیز باشا فهمي - دار الهلال. 

. سامي حرك - الكنانة - دار الحرية. 

. عبد العزیز صالح - الشرق الأدنى - مکتبة الأنجلو. 

. سلیم حسن - موسوعة مصر القديمة - هيئة الکتاب. 

. إحسان عباس - تاريخ دولة الأنباط - مكتبة طریق العلم 00۴ 

. رامي سمير - اللغة المصرية القديمة و علاقتها باللغات السامية - رسالة دكتورة. 
. إين عبد الحکم - فتوح مصر وأخبارها - دار التعاون. 

. جاك تاجر - آقباط ومسلمون - طباعة خاصة. 

. عز الدین فراج - مصر مقبرة الغزاة - مكتبة الأنجلو. 

. مات ريدلي - الجینوم - عالم المعرفة. 

pdf - American speech — Bethany k. Dumas & Jonathan Lighter ۰‏ 
. رفاعة الطهطاوي - مباهج الألباب المصرية - دار الكتاب اللبنانیز (00۴ 
. صبحي وحيدة - آصول المسألة المصرية - هيئة الکتاب. 

. حسین فوزي - سندباد مصري - دار المعارف. 

. بيومي قندیل - حاضر الثقافة في مصر - دار الوفاء, 

. محمد بيومي مهران - الحضارة المصرية - دار المعارف. 


۳۹۹ 


۳۷ 


۳۸ 


45 
3 
5 
إل 


° 
۰1 
۷ 


55 
و6 


5۱ 


or 


oo 


51 


مه 
°۹ 
56 
51١‏ 
1 


1 
11 
۷ 


1۸ 
0۹ 

. الهيئة العامة لقصور الثقافة. 
۲ 


۷۰ 
۷١ 


سامي حرك - الأعياد. 


. زاهي حواس - الملك الذهبي pdf‏ 
۳۹ 


عبد العزیز شرف - لطفي السید فیلسوف أيقظ أمة - هيئة الکتاب. 


. سیمونیدس - الموسوعة العربية 01م 

. محمد حمدي ابراهیم - محاورة ضد آبیون - فلافیوس یوسیفیوس (۷۰ م). 
. سيدة الکاشف - مصر في عصر الولاة - هيئة الکتاب. 

E: 


أحمد عكاشة - ثقوب في الضمير - مكتبة الأسرة. 


. سليمان حزين - حضارة مصر أرض الكنانة - دار الشروق. 

. موقع ويكيبيديا مصري. 

. عبد الحليسم نور الدين - اللغة المصرية القديمة - جامعة القاهرة. 
۸ 
. شروط اللغة الخمسة (النحو/ الصرف/ العوايد/ الأصوات/ الألفاظ). 
. وظايف اللغة الخمسة (التواصل/ الفهم/ المعرفة/ التأثير/ التعبير). 
. لويس عوض - مقدمة في فقه اللغة العربية 01م 

o۲ 


إبن كثير - تفسير سورة القصص. 


. حاضر الثقافة في مصر - دار الوفاء. 
0 
. مكتبة الأسرة. 

. محسن لطفي السيد - كتاب الموتى - روزاليوسف. 
9۲ 
. عبد الحلیم نور الدین - اللغة المصرية القديمة - جامعة القاهرة, 
. بيومي قنديل - دار الوفاء. 

. بيومي قندیل - حاضر الثقافة في مصر - دار الوفاء. 

. حاضر الثقافة في مصر - دار الوفاء. 

. محسن لطفي السید - کتاب الموتی - روز الیوسف. 

۳ 
55 
. أنطون ميلاد - اللغة المصرية الحديثة - دار روافد. 

. حاضر الثقافة في مصر - دار الوفاء. 

. بيومي قنديل (حاضر الثقافة) - عبد العزيز جمال الدين (لغتنا المعاصرة) - أنطون ميلاد (اللغة 


ويكيبيديا. 


2 


سورة طه - الآية ۱۲. 


مهدي هد رن اعد افیا الم کته لفیا 


المصرية الحدیثة) - عصام ستاتي (اللغة المصرية الحالیة). 
وفاء البیه - آطلس الأصوات - هيئة الکتاب. 
آحمد دیاب - أستاذ اللغات بجامعة کلاجنفورت - النمسا. 


الأرقام والإحصائيات» جهد خاص قام به المؤلف. 


۳۷۰ 


۳. عبد السلام عبد الحليم عامر - طوائف الحرف - هيئة الكتاب. 
5 أبو القاسم القشيري - الرسالة القشيرية في التصوف. 20۲ 

5 سليم حسن - موسوعة مصر القديمة - هيئة الكتاب. 

5 سليم حسن - موسوعة مصر القديمة - هيئة الكتاب. 


۳۳۱ 


فهرس الألفاظ المشروحة 
ألفاظ أول باب. 
أ حق 
۲- قد 


5 


۳ قر 
-٤‏ قرة 
۵- قرط 
اد زاي 
۷ إززاي 
۸ مضو 
-٩‏ مد 
۰ -مداد 


۱-مدد 


؟-نتر 
طز 


nature -' ۶ 


1-۰ 
۱-۱ 
2-۲ 
۳۳ج 
ء ۲-وا 
يم 


VY 


۳۷۳ 


٤‏ ۷-مسرا 
5/ا-مصر 
5ا-سكة 

/الا-نهي 
۸-وعي 

۹-ما 

۰-مش 

۱-۱ 

لع 

دمع 

5 /-من 

3-6۵ 

1-7 

۷-بتاع 

۸-بقا 

1 إيش 
-معنت 
١-وله‏ (واللا) 
يا 

۳-أو 

٤‏ -اللي 
٥-غمض‏ 
57-أي 

۷-دي 

۸-مین 

8نهو 

۹ إمته 
۱- کم 
۲- إزاي 
5 أيوه 
3 ينكن 
° كمان 
065 أومال 
۷- أوي 
۸- إكمن 
۹- شن 
1٠‏ علا 
11 علشان 


۳۷ 


۳۷۵ 


1١6٠ 
١١ 
1١65 
OY 
١5+ 
-١ هه‎ 
1١5 
- /اه‎ 
-١ مه‎ 
548 
- ۰ 
15١ 
- ۲ 
-۳ 
155 
- ٥° 
155 
-۷ 
-۸ 
-۹ 
"۷۰ 
-١ 
-۲ 
١/17 
-۷ 
۷° 
1 
-۷ 
١726 
-۹ 
"۳5۰ 
1١ 
18 
-1A۳ 
-٤ 
"۳,54۵ 
- 
-۷ 


یں 


۳۳۹ 


۸- صيت 


۹- صويت 
۰- حرام 

ألفاظ تالت باب 
اك منه 
۳۹- وهب 
۳۹۳-. جدر 
04 ساح 
165 باب 
10 بوابة 
2 باكية 
Box -۸‏ 
۹- بوك 
۰ مخلة 
3-١‏ خرطة 
۲- أرف 
نداد Sac‏ 
٤‏ بك 
ان بکش 
5 بکاش 
۷- معاط 
م56 تبع 
۹- تباع 
۰- وحش 
١‏ نتش 
۲- نتف 
517 شطف 
11 جرجرة 
NO‏ دوغري 
VY‏ دقر 
۷- صب 
- صبة 
۹- مص 
3 مصطبة 
333١‏ صباع 
2 وجع 
۳- مرهم 


۳۷۷ 


-۲ ۲ 
° 
- 
-۷ 
776 
-۹ 
رك‎ 
--۳۳۱ 
"۳ 
تورك‎ 
7 
o 
- 
"۳۷ 
-۸ 
AA 
6 
-۲ ۱ 
- ۲ 
757 
3755 
-۲ ۵ 
- 1 
- ۷ 
- 
- ۹ 
10۰ 
3١ 
YoY 
۳-۳ 
"3+ 
00° 
۹ 
0۷ 
-o۸ 
-۹ 
- ۰ 
-۱ 


ابور 


دبيب 


TYA 


۲ - دبدبة 


۳- كابوت 
A:‏ کاب 
-۵٥‏ حنطور 
اك كارو 
car -۷‏ 
الك خوص 
۹- شواف 
د نوة 
۱- نطرة 
۲- حج 
۳- وش 
۷٤‏ عطس 
-٥‏ عطش 
۷- سمير 
۷ - ندب 
- شماطة 
۹- سمع 
۸۰- غيط 
۱- غوطة 
۲- غویط 
۳- بات 
-A٤‏ فات 
-A°‏ درديري 
1 حاتی 
۷ - طبخ 
۸- طعم 
41 كياب 
35 كفتة 
3 حتة 
۲ وضب 
لفك راكية 
14م مزاج 
716 كيف 
05م جأأر 
۷- صوم 
۹۸- حقير 
۹- وحوح 


۷۹ 


۳۸۰ 


-۸ 
-۹ 
۰ 
- ۱ 
- ۲ 
EAN 
٤ 
-۲ 0 
- 1 
- ۷ 
- 
- ۹ 
0۰ 
٥١ 
oY 
۳ خر‎ 
7+ 
oo 
ك3‎ 
3 oV 
ه73‎ 
- 0۹ 
رت‎ 
531١ 
- ۲ 
- ۳ 
- ٤ 
- ٥ 
- ٦ 
- ۷ 
- ۸ 
- ۹ 
۰ 
-۷۱ 
- 
- VT 
- ٤ 
- Vo 


۸۱1 


- ۷٦ 
- ۷ 
درت‎ 
"۳۷۹ 
TA“ 
--۱ 
"۳۸۲ 
1ت‎ 
70 
3 
- ٦ 
-AY 
-TAA 
-۹ 
- ۰ 
-۹۱ 
- ۲ 
- ۳ 
- 
- 0٥° 
مارك‎ 
بورك‎ 
- 
-۹ 
هه‎ 
ع١‎ 
ةع‎ 
۳ 
٤ 
0 
كارع‎ 
«۷ 
50 
8 
5٠ 
5١ 
-۲ 
-۳ 


فهرس عام 


رقم الإيداع: ۲۰۱۷/۲۰۳۱۷ 
الترقيم الدولي: 
تليفون: ۰۱۲۸۲۱۷۵۵۵ 


samy7arak@gmail.com الایمیل:‎ 


بالعربي = اللغة المصرية الحديثة/ المعاصر:/ الحالية 
بالانجليزي = .Modern Egyptian language‏ 
مع شرح (۲۳۲۰) ملمح وقاعدة ل كلام المصريين! 
بالعربي: النحو والصرف المصري! 
بالانجليزي: Modern Egyptian Grammar‏ 


YA 


